


¡MOMO YN! 





OA 
ANTIGUO TESTAMENTO 


INTER LINEA L 
NON 


AAA 
AOS 


HISTÓRICOS (1 
vimos $: 








ANTIGUO TESTAMENTO 
HEBREO-ESPAÑOL 
LIBROS 


HISTORICOS 
1D) 














ANTIGUO TESTAMENTO 


INTERLINEAL 
HEBREO-ESPAÑOL. 








HISTORICOS (1D) 
Y LIBROS 
POETICOS 





Índice 


] Crónicas .........o...... 

2 Crónicas ......... 

Esdras 

Nehemías 

ESTOL .....oc.oocoocoocoo ono oooaro mo om. 
Job 


Salmos .............. 


Proverbios 


Eclesiastés ......... 


Cantar de los Cantares 


127 
278 
321 
383 
417 
516 
756 
839 
871. 


1 CRÓNICAS 


nana O NI IPR ON 


e => 
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A A E 
y-Magoa  Gomer :Jafet  Hijos-de (5) y-Jafet Cam Sem Noé (4) . Lamec 
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y-Raamá y-Sabtá y -Havilá Sebá Cus Los-hijos-de (9) y-Canaán 
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engendró Y-Cus (10) y-Dedán Sebá Raamá e-hijos-de y-Sabtecá 
o 
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de)nacieron Y-a-Héber (19) . Héber a engendró y -Sela Sela 
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en-días-de-él porque Péleg el-uno  (elnombre-de : hijos dos 
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Ismael primogénito-de sus-generaciones Ésas-son (29) , -Ismael Isaac 
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y-Dumá Mismá (30) . y-Mibsam y-Adbeel y-Cedar Nebayot 
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los  éstos-son y-Cedemá Natís Jetur (Gl) . y-Temá Hadad Massá 
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Abraham concubina-de Queturá _Los-hijos-de (32) . Ismael hijos-de 
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E-hijos-de (39) . y-Disán y-Ézer y -Disón y-Aná y-Zibeón 
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. Timná : Lotán y -hermana-de y-Homam Horí : Lotán 
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y-Onam Sefí y-Ebal y-Manáhat Alyán : Sobal Hijos-de (40) 
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Uz : Disón hijos-de Jaacán y-Zaaván Bilhán  :Ézer  Hijos-de (42) 
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Edom  en-la-tierra-de reinaron que los-reyes Y-éstos-son (43) . y-Arán 
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y-el-nombre-de  Beor  hijo-de Bela — Israel sobre-los-hijos- rey de-que- antes 
de reinase 
om yb3 mn" cas my 
: AT TY TITES y oz 
y-reinó Bela Y -murió (44) . fue-Dinabá su-ciudad 
mn e 
Y -murió (45) de-Bosrá Zera hijo-de Jobab en-su-lugar 
pasa an ráne on 29 
de-la-tierra-de Husam en-su-lugar y-reinó Jobab 
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Ej! pgán mn SÚran 
y-reinó Husam Y -murió (46) . los-temanitas 
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Y-murió (47) . Ayvit su-ciudad y-el-nombre-de Moab en-el-campo-de 
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. de-Masrecá Samiá en-su-lugar y-reinó Hadad 
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Saúl en-su-lugar y-reinó Samlá -— Y-murió (48) 
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y-reinó Saúl Y-murió (49)  .que-está-junto-  de-Rehobot 
al-río 
Bo ya hn Ss 
Baal-hanán Y-murió (50) . Acbor  hijo-de Baal-hanán en-su-lugar 
Py» AS Rm 
su-ciudad y -el-nombre-de Hadad | en-su-lugar y-reinó 
Tm ma runa més 0% "PE 
Matred hija-de Mehetabel su-esposa-fue y-el-nombre-de  fue-Pahi 
A 23m» n 
los-jefes-de  y-vinieron-a-ser Hadad Y -murió (51) . Mezaab hija-de 
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Éstos-son (1) .Edom  los-jefes-de Éstos-  .Iram  el-jefe  HMagdiel  El-Jefe (54) 
fueron | 
e A E BO 
y-Zabulón - Isacar y -Judá Leví Simeón Rubén  : Israel  los-hijos-de 
12 A 


Los-hijos-de (3) . y-Aser Gad Neftalí y-Benjamín . José Dan (2) 


(53) .Pinón  el-jefe  Elá el-jefe 
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Súa  de-la-hija-de  a-él le-nacieron  los-tres y -Sela y-Onán Er: Judá 
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: Peres Los-hijos- (5) . fueron- Judá los-hijos- Todos  .Zera  y-a Peres a le 
de cinco de 
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A y O o eN 
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y-Hemán y-Etán Zimrí : Zera _E-hijos-de (6) . y Hamul Hezrón 
n | > | 
PY A ga 072. mp an 
Acar Carmí Hijos-de (7) . CINCO todos-ellos y-Dara y-Calcol 
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. en-el-anatema prevaricó quien de-Israel perturbador 
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nacieron que Hezrón  Los-hijos-de (9) . Azarías Etán Hijos-de (8) 
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a engendró Y-Ram (10) . Quelubay y Ram y Jerameel E: para-él 


E e 
. Judá POB JOS: príncipe-de  Naasón a engendró y-Aminadab Aminadab 
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.Booz a engendró y-Salmá Salmá a engendró Y-Naasón an 


SL A 
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. Isay a engendró y-Obed Obed a engendró Y-Booz (12) 


E O 
y-Abinadab Eliab a su-primogénito a engendró E-Isay (13) 
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A e OU 
. el-quinto  Raday el-cuarto Netaneel (14) . el-tercero y-Simeá - — €l-segundo 
AS E 
: Y-sus-hermanas (16) . el-séptimo David el-sexto Ozem ¡0h)) 
E a A 
y-Asael y -Joab Abisay : Sarvia los-hijos-de y-Abigail Sarvia 


mm Ray "2 Nara mm ban oy 


Jéter  : Amasá y-padre-de Armasá a parió Y-Abigail (17) - . tres 
más mamen ón wn a 2 NP 
esposa Azubá por engendró  Hezrón hijo-de Y-Caleb (18) . €l-ismaelita 
E 
. y-Ardón y-Sobab Jéser  : los-hijos-de-ella y -éstos-son Jerioth y-por 
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Efratá a Caleb para-él y -tomó Azubá Y -murió (19) 
ma so bn Am Sa A 
y-Url Uri a engendró Y-Hur (0) Hur a para-él y-parió 
e ¿Saoza e  m 
la-hija-de a Hezrón vino Y-después (21) . Bezaleel a engendró 
o 
sesenta  hijo-de siendo-él la-tomó y-él  - Galaad padre-de Maquir 
TRITN TO ¿amb ns 1 22m 7 
Jaír a engendró Y-Segub (22) . Segub a para-él y-parió años 
E a 
. Galaad en-la-tierra-de ciudades veintitrés para-él y-hubo 
e y > € no” 
de-entre-ellos Jaír las-aldeas-de  ** y-Aram Gesur Y -tomaron (3) 
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hijos-de éstos- todos ; ciudades sesenta sus-hijas y-a Kenat a 
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e o ra 
de-Efratá  en-Caleb  Hezrón de-la-muerte- Y-después (24) . Galaad  padre-de  Maquir 
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o 
padre-de Asur a para-él parió Abías Hezrón la-mujer-de 
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: €l-primogénito : Hezrón  primogénito-  Jerameel los-hijos-de Y-fueron (25) . Técoa 
| de | 
o A A e E 
otra mujer Y -fue (6) . y-Ahías y-Ozem y -Orén y-Buná Ram 
mm :OÍN ON NITO A ORTA 
Y-fueron (27) . Onam madre-de fue Atará — y-nombre-de-ella para Jerameel 
E A O 
. y-Équer y-Jamín Maaz : Jerameel primogénito-de Ram  los-hijos-de 
A 
: Samay y-los-hijos-de y-Jadá Samay : Onam  los-hijos-de Y -fueron (28) 
e ds :MRPINL O 2 
y-parió Abiháyil Abisur — la-mujer-de Y-el-nombre- Q9) —. y-Abisur Nadab 
| e 
E ai 
y-Apáyim Séled : Nadab  Y-los-hijos-de (30) . Molid y Ahbán a para-él 
o ¿02 ON? 179 Mn 
e-hijos-de Isí  : Apáyim Hijos-de (31) . hijos sin Séled y-murió 
Ty Y A O 
hermano-de  Jadá  Los-hijos de (32) . Ahlay : Sesán e-hijos-de Sesán  : Isí 
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. hijos sin Jéter y-murió y-Jonatán Jéter : Samay 
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MI O TRN O ONM TMB pro am 
fueron éstos y-Zará Pélet Jonatán Y-los-hijos-de (33) 
CI ¿NAT 
sólo sino hijos para-Sesán hubo Y-no (34) . Jerameel 
¿9 A e 
(35) . Jarhá y-su-nombre egipcio un-siervo y-tuvo-Sesán 
A er A 
por-mujer su-siervo para-Jarhá su-hija a Sesán 
A pr ay e 
Natán a engendró Y-Atay (36) . Atay a para-él 
e E e O 
Eflal a engendró Y-Zabad (37) . Zabad a engendró 
A o 
Jehú a engendró Y-Obed (38) . Obed a engendró 
PCR TRA TA ME OS Tm 
Heles a engendró Y-Azarías (39) . Azarías a engendró 
e E E 
Sismay a engendró Y-Elasá (40) . Elasá a engendró 
e an [SijpZ) e A 
a engendró Y-Salum (41) . Salum a engendró 
2272 Am E 
Caleb  Y-los-hijos-de (42)  . Elisamá a engendró y -Jecamías 
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y-los-hijos-de 


nan 
y -Tapúa 


Zif  padre-de él-fue  su-primogénito Mesá  : Jerameel 
me 2 ap 20 AS 
Coré  :Hebrón Y-los-hijos-de (43) . de-Hebrón padre 
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E E 
y-Réquem  Jorcoam  padre-de Ráham a engendró Y-Sema (44) . y-Sema 
AN TR TI A 80 COR TAM 
padre-de y-Maón  fue-Maón  Samay E-hijo-de (45) . Samay a engendró 
A Mr rr 
Mosá — y-a Harán a parió Caleb  concubina-de Y-Efá (46) —. Bet-Sur 
A OTRO TAN 
: Jahday  Y-los-hijos-de (47) . Gazez a engendró y-Harán ; Gazez  y-a 
A 20m a 
. y-Sáaf y -Efá y -Félet y-Gesam - y-Jotam Regem 
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. Tirhaná y-a a-Séber parió Maacá Caleb Concubina-de (48) 
Maa AN ONO TANTA AN A A 
Macbena padre-de Sevá a Madmaná padre-de Sáaf Y -parió-a | (49) 
E 
fueron Éstos (50) . Acsá : Caleb e-hija-de Gibeá y-padre-de 
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padre-de Sobal : Efratá primogénito-de Hur  hijo-de Caleb hijos-de 
> 
. Bet-gader padre-de Haref ; Belén padre-de  Salmá (51) . Quiryat-¡earim 
A 

Haroé : Quiryatearim padre-de de-Sobal hijos Y -fueron (52) 
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los-hijos-de fueron Y-éstos (1) . Recab  la-casa-de padre-de de-Hamat 


e HINA 
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t - a 
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mama Ra TN A e 
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hija-de de-Bat-suá cuatro y-Salomón y-Natán y-Sobab Simeá 
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92 an ON TANTO CON 1 Sí 
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. Belén padre-de Efrata 


E 
Y -para-Asur (3) 


fueron Técoa  padre-de 

o e E 
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me-cause-dolor  para-que-no del-mal y -tú-(me)guardaras conmigo tu-mano 
AL E ¡yy Tis Opos NN 
Suá hermano-de Quelub di) . él-pidió lo-que ** Dios y-concedió 


A E bd 


(12) . Estón - padre-de 
man Ny) MÓB ON) Ra) ma 


Paséah  y-a Bet-rafá 


a engendró Y -Estón él-fue Mehir a engendró 


97 RS TAR UM TY “RN 
. Recá los-hom éstos- ; Nahás la-ciudad padre- 
bres-de son de 


Tehiná  y-a 
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o A 
. Hatat Otoniel y-los-hijos-de y -Seraías Otoniel  : Cenaz  Y-los-hijos-de (13) 
08 An MA AY OR Da 
a engendró y Seraías , Ofrá a engendró Y-Meotonay (14) 
ES A 
Y -los-hijos-de (15) . fueron artífices porque Harashim delvalle- padre Joab 
| e 
Pr Sc: E 
. Cenaz Elá e-hijos-de y-Náam Elá ru.  : Jefuné hijo-de Caleb 
O E 
. y-Asareel Tiryá y -Zifá Zif : Jehalelel E-hijos-de (16) 
o 
y-ella-parió ; y-Jalón y-Éfer y-Méred Jéter : Ezrá  E-hijos-de a 
A 
. Estemoa padre-de Isbá y-a Samay y-a Miryam a 


A o o A 


ya  Gedor  padre-de Jéred a parió Jehudaía Y -su-mujer (18) 


o A A y 


los-hijos-de y-éstos-fueron ; Zanoa padre-de Jecutiel y-a Socó  padre-de Héber 
A : » .+ mm . 
E E o 
Y-los-hijos-de (19)  . Méred tomó a-la-cual Faraón hija-de Bityá 


A 
ao toa Koi xi la ro 4“ TY ! E 


y-Estemoa la-garmita Keliá  el-padre-de  : Náham hermana Hodías la-mujer- 
e e 
A O 
y-Tilón Ben-hanán y-Riná Amnón : Simón Y-los-hijos-de (20) . el-maacateo 
ona va A 9» 


hijo-de  Selá Los-hijos-de (21) . y-Benzohet Zohet : Isí y -los-hijos-de 
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O e A 


y-las-familias-de  Maresá padre-de y-Laadá Lecá padre-de Er : Judá 
E Ho. . s ee 
E A A A 
y-los-varones- Y-Joacim (22) . en-Bet-asbea | del-lino trabajadores  la-casa-de 
de 
A e 
Láhem y -Jashubi en-Moab gobernaron los-cuales  y-Saraf y -Joás Cozebá 
.. 7 . 
O PY OMT) 
en-Netaím  y-(los)-habitantes  los-alfareros Ellos-fueron (23) . antiguos  y-los-registros-son 
m A e yc 
Los-hijos-de (24) allí ellos-moraban en-su-obra el-rey con  - Gederá 


A E E 


Mibsam , Ssu-hijo Salum (25) . Saúl Zera  Jarib  y-Jamín  Nemuel : Simeón 
Ss ES E 
Hamuel : Mismá | Y -los-hijos-de (26) . Su-hijo Mismá , Su-hijo 

oa cómo E 

fueron-  Y-para-Simeí (27) . Su-hijo Simeí , Su-hijo Zacur , su-hijo 

hijos 

mal 07 TN "EAN dd mim “yr 

muchos hijos no pero-sus-hermanos seis e-hijas dieciséis 

SN E Ñ? opa 095 

. Judá los-hijos-de como se-multiplicaron no su-familia y-toda 

¿Suv 23m nbim UY CNDD 120 

. y-en-Hazar-sual y-Moladá en-Beerseba Y -habitaron (8) 
mama. byman Sr o 
y-en-Hormá Y-en-Betuel (30) . y-en-Tolad y-en-Ézem Y-en-Bilhá (29) 
O to ad CPE 


y-en-Bet- y-en-Hazar-susim Y -en-Bet-marcabot GD. . y-en-Siclag 
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a E 
. David reinar hasta sus-cludades éstas-fueron ; y-en-Saaráyim birí 
O A A 
y-Asán y -Toquén y -Rimón y-Ayin Etam “Y-sus-aldeas-fueron (32) 
OY MO SO COMBO OA An OY 
las-ciudades alrededor-de que sus-aldeas Y-todas (33) .cinco ciudades 
DP e O 
y-linaje sus-moradas ésta-fue Baal hasta éstas 
o ¿05 
. Amasías  hijo-de y-Josías y-Jamlec Y-Mesobab (34) . para-ellos 


¡ONVETZO TY TR TM am 


. hijo-de-Asiel , Seraías hijo-de , Josibías hijo-de y-Jehú . Y-Joel (35) 
A 
y-Adiel y-Asaías y -Jesohaía y -Jacobá , Elyoenay (36) 
TS PAYA NM E 
hijo-de , Alón  hijo-de , Sifí — hijo-de Y -Zizá 7 . y-Benaía y -Jesimiel 
E 
los-que-vinieron Éstos (38)  . Semaías hijo-de , Simrí  hijo-de  , Jedaías 
ES ma ondas A 
de-sus-padres y-las-casas en-sus-familias son los-principales  por-sus- 
nombres 
te 105 pa 1379 
hasta Gedor a-la-entrada-de Y -fueron (39) . con-abundancia aumentaron 
pal LI 
Y -hallaron (40) . para-sus-ganados pastos buscando el-valle el-ortente-de 
nop e A 


y-reposada medidas ancha-de - y-la-tierra  ,y-buenos enjundiosos pastos 
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án A 
Y-vinieron (41) . antes allí habitaban los-de-Cam porque  y-tranquila 

: 5 8 q 
mam PR ia a > 
Judá rey-de Ezequías en-días-de  por-sus-nombres  que-han-sido-escritos éstos 

A e 
fueron-hallados que — los-meunitas y-a sus-tiendas sida y-desbarataron 
13 NL DA ua 
y-habitaron éste el-día hasta y-los-destruyeron allí 
EUA NS 
Y -de-ellos (42) , allí para-sus-ganados  habfía-pastos porque en-lugar-de-ellos 

: ; ., p a 

dan a vo er o 
cinco hombres  Seír a-monte-de se-fueron Simeón hijos-de de 

. P P . 
A e Se 
Isí hijos-de , y-Uziel y -Refaías y -Nearías y -Pelatías cientos 
> E ¿DNS 
de-Amalec  los-que-escaparon  el-resto-de a E-hirieron (43)  . como-jefes-de-ellos 
AN A 
Cap. 5 Rubén Y-los-hijos-de (1) . Éste el-día hasta allí y habitaron 

DA oa n s , 

pa 12702 o e 
el-lecho-de mas-como-violó el-primogénito  él-era porque Israel primogénito- 

de 

A 10797 ma VEN 
hijo-de , José a-los-hijos-de  su-derecho-de-primogenitura  fue-dado su-padre 
mm P Aaa Po NA RN 
Judá Porque (2) . como-el-primogénito fue-inscrito y-no Israel 
Ens Ta vIIN2 12 


de-ellos y-el-príncipe -— Ssobre-sus-hermanos prevaleció 
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AY AN A epi man 
: Israel primogénito-de Rubén Fueron-los- (3)  . fue-para-José pero-el-derecho-de- 
hijos-de primogenitura 
E A 
Semaías : Joel Los-hijos-de (4) . y-Carmí Hezrón y-Falú Hanoc 
A 
Reaía , Su-hijo Micá (5) . Su-hijo Simeí , Su-hijo Gog , Su-hijo 
o e 
Tilgat- desterró  al-cual , Su-hijo Beerá (6) . su-hijo Báal , Su-hijo 
MN E E 
Y -sus-hermanos (7) . de-los-rubenitas principal él-era ; Asiria rey-de  pilneser 
SN opio? ANS "hhaun> 
a-Jeiel  tenían-por-jefe de-sus-generaciones en-la-genealogía por-sus-familias 


E A amor 
él , Joel hijo-de  ,Sema hijo-de  ,Azaz  hijo-de Y-Belá (8) . y-A-Zacarías 
mama A 
Y -el-este (9) . y-hacia-Baal-meón Nebó  y-hasta en-Aroer habitó 
Po Ma A MA ON 
porque Éufrates el-río desde del-desierto  la-entrada hasta él-habitó 
ANY CD CTA YN 127 amen 
Saúl  Y-en-los-días-de (10)  , Galaad  en-tierra-de aumentaron sus-ganados 
Oya 22m NY CD Mano 0D 
en-Sus-Manos que-cayeron los-agarenos contra guerra hicteron 
mim a hp “bp SADO 1 
oriental la-faz toda sobre en-sus-tiendas y-habitaron 
e EEE 
en-tierra-de habitaron enfrente-de-ellos Gad Y -los-hijos-de (11) . de-Galaad 
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E Er 
el-segundo y-Safán  fue-el-principal Joel (12) . Salcá hasta Basán 
ma? o'TIN1 122 ed 
por-la-familia-de Y -sus-hermanos (13) . en-Basán y-Safat luego-Jaanay 


A 
y-Zía y-Jacán y -Joray y-Seba y-Mesulam Miguel : sus-padres 


E o! 

hijo-de , Jaroa hijo-de ,Hurí hijo-de , Abiháyil los-hijos- Éstos- (14) . siete y-Éber 
de fueron 

M3 cp mo Ye oa Sra UY 


, Ahí (15) .Buz  hijo-de ,Jahdó  hijo-de , Jesisay  hijo-de ,Miguel hijo-de , Galaad 


ón ¡OPÍON O 7 NA a a Aa 
Y-ellos-habitaron (16) . sus-padres e: principal , Guní hijo- Abdiel  hijo-de 
e de 

a Ta 1733 197 

ejidos-de y-en-todos-los y-en-sus-aldeas en-Basán en-Galaad 
rn DP : DOÁNGÍN A 
fueron-empadronados Todos-ellos (17) . SUus-términos hasta Sarón 
e 
o 
. Israel rey-de Jeroboam y-en-días-de Judá rey-de Jotam en-días-de 
E o A A 
hombres de  ,Manasés tribu-de  y-la-mitad-de-la  y-de-Gad Rubén AOS (18) 
e 

.l . 4 4 Los . 2 on 
nur "PTY II 
arco y-tiraban-con y-espada escudo que-llevaban hombres de-valor 
- : Y 

DRA PIN) POS TA MULAS 

y-siete mil y-cuarenta cuatro la-guerra y-adiestrados-en 
Manor NR ¡NOS yy MN 
guerra  E-hicieron (19) . a-campaña que-salían sesenta cientos 
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A ONO Cop 


man ¿27 Van 
Y-fueron-ayudados (20) . y-Nodab y-Nafis y-Jetur los-agarenos contra 
. : A 1 
22. PROA pra A lali 
y-todos los-agarenos en-sus-Manos y-fueron-entregados contra-ellos 
t A " f . 
nan Pa amO? a ora 
en-la-guerra clamaron a-Dios porque los-que-estaban-con- 
ellos 
EA O inp7 
Y -tomaron Q1) . en- Él confiaron porque a-ellos y-fue-propicio 
. * A 4 . A > + 
E E rra 
doscientas y-ovejas mil cincuenta  sus-camellos sus-ganados 
. . ; » . 
e 
cien humanas y-almas dos-mil y-asnos mil y-cincuenta 
. ; y _ 
e ES 
de-Dios-era porque cayeron muchos muertos Pues (22) . mil 
¿MPAT CUY orAnO ¡pi mp 
el-exilio hasta en-sus-lugares y-habitaron la-guerra 
. Sa . 4 . 
e 
en-la-tierra habitaron Manasés tribu-de la-mitad-de  Y-los-hijos-de (23) 
. _ , . _ He 
ma Ta CM e e A 
ellos Hermón y-monte-de y-Senir Baal-hermón hasta  desde-Basán 
OPS NN Sp 
: sus-padres la-casa-de jefes-de Y -éstos-fueron Q4) . fueron-numerosos 
/ , A Pp la - bo, - 
A e IN 
y-Hodavías y -Jeremías y-Azriel y -Eliel e-Isí Éfer 
- . 1 s . E . 4 > 
ma? DR ROO a A 
la-casa-de  ' y-jefes-de nombres  varones-de  de-valor fuertes hombres y-Jahdiel 


Cap. 6 
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Omnia ION yn ¿DMÍDS 
sus-padres contra-el-Dios-de Pero-fueron-desleales (25) . SUS-padres 


ON TA CMS PAN O RÓS 


Dios había- a-los-cuales  la-tierra los-pueblos-  los-dioses- en-pos-  y-se-prostituyeron 
destruido de de de 
cm. 4 . sel Q “ 
5m Im Coya bin ON y" ¿MIDA 
Pul  el-espíritu-de ** Israel el-Dios-de Por-lo-cual-excitó (26)  . de-delante-de-ellos 


més opa Mn A 


Asiria rey-de Tilgat-pilneser espíritu-de y-el Asiria rey-de 
1302) AA pe 02m 
y-a-la-mitad-de y-a-los-gaditas a-los-rubenitas y-los-deportó 
A 
y-al-río-de y-a-Hará y-a-Habor  a-Halah y-los-llevó Manasés La-tribu- 

| e 

E so ota y a 
. y-Merarí Coat , Gersón  : Leví Los-hijos-de (1)  . éste el-día hasta Gozán 
¿IM A DAY A A 

. y-Uziel y-Hebrón , Izhar , Ámram : Coat Y -los-hijos-de (0) 
PON GA OM NOS OA A 

: Aarón — y-los-hijos-de  y-María y -Moisés Aarón : Amram Y -los-hijos-de (3) 
me train as AÚN MON NANI 37 
a engendró Eleazar (4) , €-Itamar - Eleazar , Abiú -, Nadab 
man MPa ¡PANOR CTA ONFR ONPA 
engendró Y -Abisúa (5) . Abisúa 2 engendró Fineés , Fineés 
E 3 ON TRÍO OPA PAN 
a engendró Y-Uzí (6) . Uzí a engendró y-Buquí  ,Buquí a 
E il 


- engendró Merayot (1) . Merayot a engendró y-Zeraías , Zeraías 
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DTS E e A 
Y -Ahitub (8) . Ahitub a engendró Amarías , Amarías a 
YUITIN) :PIRTISTOR TAN pia pooR Tm 
Y-Ahimaas (9) . Ahimaas a engendró Sadoc , Sadoc a engendró 
part Si e a o 
Y-Johanán (10) . Johanán a engendró Azarías , Azarías a engendró 
má 102 a 


él-fue 


Azarías a engendró 


que en-el -templo ejerció-el-sacerdocio quien 
o a A A 
, Amarías a Azarías Y-engendró (11) . en-Jerusalén Salomón edificó 
78 TA CN ¿PTS CNS TAN TAN 
a engendró Y-Ahitub (2) , Ahitub a engendró Amarías 
PL  = oe es Tn pam pi 
engendró Y -Salum (13) . Salum a engendró Sadoc , Sadoc 
mam Sm o ra mpom mp o 
Y-Azarías (14) . Azarías a engendró Hilcías , Hilcías a 
E o o 
. Josadac a engendró Seraías Seraías a engendró 
A o A 
y-a-Jerusalén Judá a Yahweh  cuando-deportó  fue-al- Y -Josadac (15) 
destierro 
o ENTRY TR 
. y-Merarí Coat , Gersón — :Leví Los-hijos-de (16) . Nabucodonosor  por-mano-de 
A 
. y-Simeí Libní : Gersón hijos-de los-nombres-de  Y-éstos-son (17) 
A 
. y-Uziel Hebrón , Izhar , Amram : Coat Y -los-hijos-de (18) 


30 


20 
Leví 
Ya 

, Su-hijo 
ha 

, Su-hijo 
pi 

, Su-hijo 


noraN 


Pro oTi 


Ebyasaf 
a 
, Su-hijo 
mpoN 
: Elcaná 
Y 
, Su-hijo 
ES 
Elcaná 
¿ TIN] 
. y-Abías 
Y 


, su-hijo 


ya 


Jer”: 
Asasías 


02» 


- las-cosas-de 


m3 
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A A e A 
las-familias-de  y-éstas-son y-Musí Manhlí : Merarí  Los-hijos-de (19) 
A ¿Oria 
Jáhat , Su-hijo Libní : De-Gersón (0) , SEgÚún-Sus-casas- 
paternas 
Y o my in ny $2 Mp 
Zera , Su-hijo Iddó , Su-hijo Joa Q1) . su-hijo Zimá 
DY Tp A a 
Aminadab : Coat Los-hijos-de (Q2) . su-hijo Jeatray 
1 TRA E A 
, su-hijo Elcaná (23) . Su-hijo Asir , Su-hijo Coré 
Some a na 923 TONI a 
Uriel , Su-hijo Táhat (24) . Su-hijo Astr , su-hijo 
7 O 
Los-hijos-de Q5s . su-hijo Saúl , Su-hijo Uzías 
mis Tip? a TAN e 
Zofay : Elcaná — los-hijos-de Y-Elcaná (26) . y-Ahimot Amasay 
A E E 
, Su-hijo Jeroham , Su-hijo- Eliab (Q7) . Su-hijo Náhat 
e er : 1) 
y-el-segundo  el-primogénito Samuel - Los-hijos-de (8) , Ssu-hijo 
O o 
Simeí , Su-hijo Eibní  ,Mahlí  : Merarí Los-hijos-de (9) 
O $3 TP 
, Su-hijo Haguía , Su-hijo Simeá (30) . su-hijo Uzá 
99 571 TREJO TA cn 
de David puso-a-cargo los-que  Éstos-son GD . Su-hijo 
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ma A 
Y -ellos-estaban (32) . €l-arca después-que-tuvo-  Yahweh la-casa-de  el-canto-de 
reposo 
A O: 
hasta con-el-canto  del-testimonio de-la-tienda del- delante ministrando 
tabernáculo 
o 
después-permanecieron ; en-Jerusalén Yahweh la-casa-de FR Salomón  que-edificó 
TAN) :Dpiag “Op DPnua> 
Éstos (643) . SU-SErvicio según en-su-ministerio 
A Yao =p ompAb 
Hemán : los-coatitas de-los-hijos-de , y-sus-hijos servían 
Mex 77 io E vio 
Elcaná  Hijo-de (34) . Samuel hijo-de  ,Joel  hijo-de el-que-cantaba 
e cm a OA O a 
, Elcaná hijo-de ,Zuf  Hijo-de (35) . Toa hijo-de ,Eliel hijo-de Jeroham  hijo-de 
OR? TR : Ry Ia MA Ty 
hijo-de , Joel  hijo-de ,HElcaná  Hijo-de (36) . Amasay hijo-de , Máhat  hijo-de 
e e O 
, Ebyasaf hijo-de ,Asir  hijo-de ,Táhat Hijo-de (37) . Sofonías  hijo-de  Azarías 
yr RO Mp a MT mp 7 
. Israel hijo-de ,Leví hijo-de Coat  hijo-de ,Izhar Hijo-de (38) . Coré  hijo-de 
PTA 
; su-mano-derecha a estaba Asaf Y -su-hermano (39) 
MEYa 2 PR Tp o 


, Baasías hijo-de ,Miguel  hijo-de (40) , Simeá  hijo-de ,Berequías hijo-de  Asaf 


MER Mo AN cma7a 713 


=> ? 


, Adaía  hijo-de , Zera hijo-de , Etní hijo-de. (41) , Malquías hijo-de 
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nm 71 'yd 2 MATO A ON 
+ A > xr? > E * 
, Jáhat  hijo-de (43) , Simeí  hijo-de , Zimá — hijo-de  ,Etán  hijo-de (42) 
o a 
sus-hermanos Merarí Mas-los-hijos-de (44)  . Leví hijo-de  ,Gersón  hijo-de 


a 


om RAR RAN A 


; S 
, Maluc hijo-de , Abdí hijo-de , Quisí hijo-de Etán su-lado-izquierdo a 
E e o 
hijo-de (46) , Hilcías hijo-de , Amasías  hijo-de , Hasabías hijo-de (45) 
o. 4 . 
a óm ca 59m Ta O 
hijo-de Musí  hijo-de  Mahlí  hijo-de (46) , Sémer  hijo-de ,Baní hijo-de Amsí 
ar120 TN E 
los-levitas Y -sus-hermanos (48) . Leví hijo-de , Merarí 
» . Loa == 4 1H 
:OTÍÓNT O Pa our niiay 759) on) 
. de-Dios de-la-casa el-tabernáculo  servicio-de para-todo-el puestos 
ER A F mn] 
mam “9Y  DPbpa ES 1108) 
el-altar sobre quemaban-ofrendas y-sus-hijos Mas-Aarón (49) 
ml .: an A . 
nano 939). mbpa mam Com noi 
obra-del para-toda-la el incienso el-altar-de y-sobre del-holocausto 
. Y + i . A > . . 
E oi 
lo-que conforme- Israel por y-para-expiar Lugar-Santísimo 
a-todo 
pS an A 
los-hijos-de Y -éstos-son (SO) . Dios siervo-de Moisés había-mandado 
YD PAN A A E TS 
, Su-hijo Abisúa , Su-hijo Fineés , Su-hijo Eleazar : Aarón 
A A 


- . su-hijo Zeraías , Su-hijo Uzí , su-hijo Buquí (51) 
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E LLE 
, Su-hijo Ahitub , Su-hijo Amarías , Su-hijo Merayot (52) 
TEN AB YT PS 
Y -éstos-son (54) , su-hijo Ahimaas , Su-hijo Sadoc (53) 
397, 001213 animas omiain 
A-los-hijos-de . en-sus-términos conforme-a-sus-campamentos sus-domicilios 
¿570 TM a A e 
. la-suerte fue a-ellos porque los-queatitas  por-las-familias-de Aarón 
A A e rr E al 
y Judá en-tierra-de Hebrón Ae a-ellos Y -dieron (55) 
NN VPN TL TAN) 2 mn2"20 as 
y  la-ciudad  territorio-de Mas (56) . alrededor-de-ella sus-ejidos 
pi e E y 
Y -a-los-hijes-de (57) . Jefuné hijo-de — ,a-Caleb dieron sus-aldeas 


ar o ri 


y Libná y Hebrón — ** : de-refugio ciudades  ** dieron Aarón 
AN IL e 

y (58) , Sus-ejidos y Estemoa y Jatir y sus-ejidos 
=N O a o rs 


y (59) , Sus-ejidos y Debir di , Sus-ejidos y Hilén 


y t, y 
II A 


. Sus-ejidos y Bet-semes y sus-ejidos y Asán 
a, y . 
O E dcici 

Alémet y sus-ejidos y Geba **  : Benjamín Y -de-la-tribu-de (60) 


Ora Cp AA CO im O TÚ NN 


sus-ciudades todas. , Sus-ejidos y Anatot y sus ejidos y 
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ne 427 : OPTaRAS — Vy ay o 
Coat Y -los-hijos-de (61) . repartidas-por-sus- ciudades trece 
familias 
o els rata 
media-de  de-la-tibu de-la mitad de-la-tribu de-sus-familias los-restantes 
amó 122 py 0ymy Oya TR 
Gersón Y -a-los-hijos-de (62) , diez ciudades  dieron-por-suerte  Manasés 
LD TÓna put CONOS se 
Aser y-de-la-tribu-de Isacar dieron-de-la-tribu-de por-sus-familias 
A 
ciudades en-Basán Manasés y-de-la-tribu-de Neftalí y -de-la-tribu 
E moy vo 
EAS por-sus-familias Merarí Y -a-los-hijos-de (63) . trece 
E | 
A 
ciudades dieron-por- Zabulón y-de-1a-tribu-de Gad y-de-la-tribu-de Rubén 
suerte 
ar e py De 
ciudades E a-los-levitas Israel los-hijos-de  Y-dieron (64) . doce 
e e ¿Ora TN 
los-hijos-de de-la-tribu-de  por-suerte Y -dieron (65) . Sus-ejidos y 
pa A 
Benjamín  los-hijos-de  y-de-la-tribu-de Simeón  los-hijos-de y-de-la-tribu-de Judá 
A 
. por-sus-nombres a-ella llamaron las-cuales éstas las-ciudades dd 
DADO CY TM AR A ia 
sus-territorios ciudades-de hubo- Coat hijos-de Y-de-las-familias-de- (66) 
(para ellos) los 
e e ¡DAN TR 
_de-refugio ciudades-de  ** a-ellos Y -dieron (67) . Efraín de-la-tribu-de 
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o A 
y  Gézer y Efraín en-el-monte-de sus-ejidos 


e E OS 
Bet-horón y sus-ejidos y Jocmeam Y 
Li o 
Gat-rimón y sus-ejidos y Ajalón Y (69) 
E 


Aner  ** : Manasés tribu-de Y -de-la-media (70) 


A a ES 
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PND OR 
y Siquem sl 
aya 

(68) | , sus-ejidos | 


Mé Ti 


CO ON 


, Sus-ejidos y 


API CAN 


. Sus-ejidos y 


mn CTN 


de-los-hijos- para-la-familia  sus-ejidos y Bileam y sus-ejiddos y 

e. | 

1 ro. a dl nn 
q noma Dina do LN 

la-media  de-la-familia-de  Gersón A-los-hijos-de . (71) . los-restantes Coat 


a A e 


Astarot y sus-ejidos y en-Basáín — Golán  ** 


O A 


: Manasés tribu-de 


IA ON 


y Quedes E : Isacar Y -de-la-tribu-de (72) . Sus-ejidos y 
M8] Dian” na a e 
y Ramot Y-a (13) , Sus-ejidos y Dobrat ++ , Sus-ejidos. 
rua E 

Y -de-la-tribu-de (14) . Sus-ejidos y Anem y sus-ejidos 


STUD CAS] TADOS TO CO 


. Sus-ejidos y Abdón y sus-ejidos y 


A LS, 


Sun ny ÓN 


Masal ** - : Aser 


pr "TN 


. sus-ejidos y Rehob y sus-ejidos y Hucoc Y (75) 
7 59 | TN» 
AN 223 WIR. NS “oa sisiól 
y en-Galilea Quedes + : Neftalí Y -de-la-tribu-de (76) 
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A e o 


y Quiryatáyim y sus-ejidos y Hamón y sus-ejidos 
| - e a > 
ela A io 
de-la-tribu-de : restantes Merarí A-los-hijos-de (77) . Sus-ejidos 


A E 


. Sus-ejidos y Tabor ie ; sus-ejidos y Rimón ** —, Zabulón 
ñ A o) E 

mo mm mm ón 

el-Jordán al-este-de , ten)-Jericó del-Jordán Y-al-otro-iado (78) 


E 


Jaza y sus-ejidos y .  en-el-desierto Béser  ** : Rubén  de-la-tribu-de 
E OS oa AN 
Mefaat y sus-ejidos y Cademot Y (79) . Sus-ejidos y 
a a o o SS 
en-Galaad Ramot  ** :Gad Y-de-la-ttibu-de (80) . sus-ejidos y 
adn e a a 
Hesbón Y (81) . Sus-ejidos y Mahanáyim y sus-ejidos y 
O 
Cap. 7 Los hijos de (1) . SUS-efidos y Jazer y sus-ejidos y 
iy YD AN CP AA A o 
Uzí : Tolá ao (2) . cuatro , y-Simrón  - Jasub , y-Fuá Tolá  : Isacar 
e 


E O O 


de-las-familias- jefes y-Samue! , Jibsam , Jahmay , Jertel , Refaías 
de 

3 , >. e] . a 4 . 

aneor. ————mimbhb > ova Yon> mins 
número-de-ellos-fue por-sus-generaciones de-valor fhombres)-  de-Tolá , Sus-padres 

fuertes 
. . des dad E 1 
yn A o IR ja 
3 i 3 ex IES ri ss tT al”* 


E hijos-de (3) . seiscientos mi veintidós David  en-días-de 
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O a 


e-Isías Joel , Obadías , Miguel: Israhías y los-hijos-de > Israhías — : Uzí 
rn. . A e Ñ 
ma? an aran ¡029 PR Tan 
conforme-a-la- por-sus-generaciones Y-había-con-ellos (4) . todos-ellos jefes  , cinco 
casa-de | 
- t> : 0 > : j b | y ., 
E sr E 
porque Tall y-sels treinta de-guerra ejército tropas-de sus-padres 
*o. . . 
227 EAN ¿DN OA 
de-todas Y -sus-hermanos (5) . e-hijos esposas  abundaban-en 
. : y oa , : . , 
ra Ra oa a olas pl" im 
inscritos-por mii y-siete ochenta de-valor Hhombres-  Isacar  las-familias- 
| fuertes de | 
2 CARITA A A JA ¿995 
Los-hiios-de (7)  . tres , y-Jediael Béquer  ,Bela : Hijos-de- (6) . en-total 
o Benjamín 
La A. ? A p .- * 
o A A A E 
jefes-de cinco : e-Trí , Jerimot , Uziel , Uzí , Ezbón — : Bela 
% Lo. A : » . * et : 
Nr o 
y-dos veinte inscritos valientes  hombres- sus-padres  las-casas- 
| fuertes | de 
FO. ad + . . y 
din TA PA paa Damn AN 
, Joás , Zemirá — : Béquer Y os-hijos- (8)  . y-cuatro treinta mil 
e 
. E . . p 
e O 
Anatot , Abías , Jeremot , Omrí , Elyoenay , Eliezer 
A E e E 
Fueron-nscritos (9) . Béquer hijos-de éstos todos ; y-Alámet 
: qe | y A 
5 “a DÁÍON ma BN” anaba 
de-valor hombres- sus-padres familia-de los-jefes-de - , conforme-a-sus- 
fuertes generaciones 
Y MARTA A E 


y-los-hijos-de ; Bilhán : Jedaiel Hijos-de (10) . doscientos mil. veinte 
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A o o 
Tarsis , Zetán , Quenaaná , Eúd , Benjamín  ,Jeús ,Bilhán 
Ar a o TN 
(casas)-paternas  jefes-de Jediael hijos-de éstos Todos (11) . y-Ahisáhar 
AZ RS DR AR PO MN: 
saliendo-a-combatir doscientos mil diecisiete de-valor hombres- 
| fuertes 
A 2am Sell Tn” 
y-Husim  ;1Ir hijos-de y-Hupim Supim (12) . A-la-guerra 
3 om bem ona MS 
Jézer , Guní , Jahzeel : Neftalí Los-hijos- (13) . Aher -hijo-de 
e 
TZ, WIN ONTION TNA a e 
parió al-cual Asriel : Manasés . Los-hijos-de (14) . Bilhá hijos-de , Salum 
e uJ7a 
. Galaad padre-de Maquir a que-parió la-siria su-concubina 
A 
y-el-nombre-de y-Supim para-Hupim mujer tomó Y-Maquir (15) 
e mw nh 
y-tuvo Zelofehad el-segundo y el-nombre-de ; Maacá : su-hermana 
cs e E 
un-hijo Maquir  mujer-de Maacá Y - parió (16) . hijas | Zelofehad 
pal ER iz da ay xopm 
Seres : su-hermano y -el-nombre-de , Peres su-nombre y-llamó 
29 TN 712 DAN NA ¿DRM DAN mp 
los-hijos- éstos- ; Bedán : Ulam  Y-el-hijo-de (17) . y-Réquem Ulam cuyos-hijos- 
de fueron | | fueron 
nan IAN) e E 


Hamoléquet Y -su-hermana (18) . Manasés — hijo-de , Maquir hijo-de , Galaad 
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23 ¿QA NIPAN O) TP ns PT 
los-hijos-de  Y-fueron (19)  . Mahalá y Abiezer y Isod a parió 
ES O 
Y -los-hijos-de (Q0) . y-Aniam , Likhí , Siquem , Ahián —: Semidá 
o 
y-Eladá , su-hijo y-Táhat , su-hijo y-Béred , Sutela : Efraín 
a A 
y-Sutela , su-hijo y-Zabad Qp , Su-hijo y-Táhat , su-hijo 
mo Té mm WA IN 
Gat los-hombres-de mas-los-mataron ; y-Elad Ezer , Su-hijo 
Te ma Y Po 7 in 
E a-tomar descendieron porque en-la-tierra que-nacieron 
Ss a 
muchos-días su-padre Efraín Y -se-lamentó (22) . sus-ganados 
A NM +ion3> ER an 
a Y -después-entró (23) . a-confortarlo sus-hermanos y-vinieron 
A mn id 
+ y-llamó un-hijo y-parió - y-ella-concibió su-mujer 
E Po TA o mima “mn 
. con-su-familia había-estado en-aflicción porque Beriá su-nombre 
e in» 
la-baja Bet-horón Di que-edificó Seerá Y -su-hija-fue (4) 
mn Ba Tam E A 
; y-Résef , fue-su-hijo Y -Refa (5) . Uzén-seerá y la-alta y 
o 3 —m o mn 
—Amiúd , su-hijo Laadán — (26) , Su-hijo y-Tahán , su-hijo y-Télah 
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$2 Mim a E 
. Su-hijo Josué , Su-hijo Nun Q7 . Su-hijo Elisamá , Su-hijo 
A E origin ES] 
y-sus-hijas Betel : y-sus-moradas Y -sus-heredades (Q8) 
bd Mi» — "3 wo mea 
también-Siquem , y-sus-hijas Gézer y-hacia-el-oeste Naarán y -hacia-el -este 
TAN IPN TA 
parte-de Y -a-la (29) . y-sus-hijas Ajá hasta y-sus-hijas 
im > 
, y-sus-hijas Taanac , y-sus-hijas Bet-seán , Manasés OS 
e 
e PND A MEE 
habitaron en-éstas, y-sus-hijas Dor , y-sus-hijas Meguidó 
A E o E 
, Isvá , Imná : Aser DeSapgoS (30)  . Israel hijo-de , José (los)hijos-de 
e | 
na Nm : ÁS A 
: Beriá Los-hijos-de GD . Ssu-hermana y-Sera Beriá , Jsví 
ms mam bam ¿Mp2 CAN ON NA A 
**  engendró-a Y-Héber (32) . Birzavit padre-de él-(fue) y-Malquiel Héber 
nm ¿ONÍS Ny Ne opa cn Y cn Op 
Los-hijos-de (33) —. su-hermana Suá y Hotam y Somer y Jaflet 
07 PB MN o 
. Jaflet los-hijos-de  éstos-son ; y-Asvat y"“Bimhal Pasac : Jaflet 
E E a 
Los-hijos-de (35) . y-Aram Jehubá , Rohgá , Ahí  : Sémer OS (4) 
' de 
pe E A A 


Los-hijos- (36) . y-Amal y-Seles e-Imná , Zofá : su-hermano Hélem 
de 
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A A 


y-Hod Béser BG ,e-Imrá y-Berí y -Sual y -Flarnéfer Súa : Zofá 
mm 2 ¿IND JIM AA Nat 
As A mej vo5": A ; s7 : 
: Jétes Los-hijos-de (38) . y-Beerá , €-Itrán y-Silsá y-Samá 
ANIMO MIN NADO ¿NIN TBODT T 
y-Haniel Ará  : Ulá Los-hijos-de (39) . y-Ará y -Pispá Jefuné 
_ s, , P _ e al 
O e : NET 
de-la-casa-de  jefes-de  , AÁser fueron-hijos-de éstos Todos (40) . y-Rezía 
“ : “ A P 
YN on "ia, ma DI2N 
cabezas-de , valientes , fuertes , escogidos sus-padres 
p 4 . . 
020 MATaAZ—— N23D lpm SNE 
número-de ; para-la-guerra  entre-los-que-tomaban-  inscritos-por-Su- príncipes 
armas Iinaje 
. : 4 , : 
A 28 Te mp a 
Bela a engendró Y-Benjamín (1) . mil veintiséis hombres 


e E e a E A 


el-cuarto Nohá (2)  , el-tercero y-Aherá el-segundo Asbel , Su-primogénito 
MI E 


, y-Abihud y- Gerá Adar : de-Bela hijos Y-éstos-fueron (3)  .el-quinto Rafá 


PM PON MN RN AN 


, €-Hiram y -Setufán y-Gerá (5) , y-Ahoá -y-Naamán y-Abisúa (4) 
A nan 
(casas)- jefes-de ellos éstos : Eúd los-hijos-de Y -éstos-fueron (6) 
paternas 

p92n a A rl ya a 
Y-Naamán (7) . Manáhat a y-los-deportados Geba que-habitaron-en 
STPTNTOS] NOS 12m 7x7 ONMON O TOS 


. Ahiúd y Uzá a y-engendró los-deportó él y-Gerá y-Ahías 


Cap. $ 
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A a 


a que-despidió después Moab en-el-campo- engendró-hijos Y-Saharáyim (8) 
e 

A EA ELO NIT DAN 

su-mujer Hodes de Y-engendró (9) . Sus-mujeres , Baará y Husim 


CONTADOS PIP, :DP 22 ON] NETO NON DÍA 
y  Saquías y Jeúz y (10) ,Malcam y Mesá y Sibyá y Jobb a 


TAN LS 
engendró Mas-de-Husim (11) . sus-familias- jefes-de sus-hijos  éstos-son  ; Mirmá 
paternas 


E O SEL 


y-Sémed y-Misam Héber  : Elpáal Y-los- (12) . Elpáal y Abitub a 
hijos-de | 
DN MPa pin TON ÓN OS Ta NM 
y-Sema Y-Beriá (13) . y-sus-hijas Lod y Onó  ** edificó el- 
cua 
o ir 
a echaron los-cuales de-Ajalón  de-los-moradores  las-familias- jefes-de  ellos- 
paternas fueron 
man o 
Y-Zebadías (15) . y-Jeremot , Sasac  ,Y-Ahío (14)  . Gat los-moradores-de 
O A MN TN 
. Beriá hijos-de , y-Johá e-Ispá y-Miguel (16) , y-Áder y-Arad 
"Uan E 
E-Ismeray (18) , y-Háber y-Hizquí y-Mesulam Y-Zebadías (17) 
E 
. y-Zabdí y -Zicrí Y-Jaquim (19) . Elpáal hijos-de , y-Jobab y Jizlías 
TAI TAN SI O 
y-Beraías Y-Adaías Q1) . y-Eliel y-Ziletay Y -Elyenay (20) 
SN o 


, y-Eltel y-Héber E-Ispán (22) . Simefí . hijos-de , y-Simrat 
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o A 
, y-Anatotías y-Elam ' y-Hananías — (4) , y-Hanán  y-Zicrí. y-Abdón (23) 
do E E DA 
Y -Samseray (6) . Sasac hijos-de  , y-Peniel E-Tfdías (25) 
E Rd aman NOA 
hijos-de , y-Zicrí y-Elías y-Jaresías (27) , y-Atalías y-Seharías 
E rr 
estos — jefes conforme-a-sus-generaciones familias-  jefes-de Éstos- (28) . Jeroham 
paternas fueron 
A A o E 
de-Gabaón (el)-padre habitaron Y-en-Gabaón — (29) . en-Jerusalén habitaron 
e E HH mp OA 
Abdón , el-primogénito Y -su-hijo GO) . Maacá su-mujer y-nombre-de 
121 AA a A IA 
. y-Záquer y-Ahío y-Gedor (31) ,y-Nadab y-Báal y-Cis y-Zur 


cr A E ir 


sus-hermanos  enfrente- éstos y-también  Simeá a engendró Y -Miclot (32) 
de 

_ . s - >> . 

ns ón An ¿ON OY OT 

a engendró Y-Ner (33) . ellos con en-Jerusalén habitaron 


"TN DUPIAD "DN Sn ONO” DN DA 7 Ne e 


y Jonatán a engendró y-Saúl Saúl. a . engendró y-Cis , Cis | 
PYR IA OT A ¿OPRUR ON) IIPANOS) mé 


, Merib-báal  : Jonatán  E-hijo-de (34)  .Es-báal y - Abinadab y Malquisúa 


A ic 
y-Mélec Pitón .: Micá Los-hijos- GS . Micá a engendró y-Merib-báal 
e 


A A 
 y-Joadá , Joadá a engendró Y-Acaz (36) . y-Ácaz y-Tarea 
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ROTA ON CANON Ma cn aby on Tb 


a  engendró y-Zimrí  ,Zimrí y Azmávet y Alémet a engendró 
A 
Elasá , Su-hijo Rafá , Biná a engendró Y-Mosá (67  .Mosá 
a e O 
: sus-nombres  y-éstos-son hijos seis Y-Azel-(tuvo) (38) . su-hijo Azel , Su-hijo . 


mas 52 13m mm mar pa mp3 1 Opa 


éstos todos ; y-Hanán y-Obadías y -Searías e-Ismael Bocrú  , Azricam 
o 2238 a 
, SU-primogénito Ulam  : su-hermano - Ésec Y-los-hijos-de (39) . Azel  hijos-de 
e | ¿ cae 
DN MO AN 
Ulam los-hijos-de Y-fueron (40) . el tercero y -Elifélet ebksegundo  Jehús 
PR DA MR AN 20 UA ON 
hijos y-que-tuvieron-muchos arco entensadores-de de-valor —. fuertes hombres 
1902 Yan MEN 709 DA TR 02 ym 
. Benjamín de-los-hijos-de éstos todos , Ciento-cincuenta , y-nietos 
a a3m O 
Cap. 9 están-escritos y-he-aquí-ellos fue-inscrito Israel Y -todo (1) 
222? e o =D 
a-Babilonia” fueron-deportados Y-(los-de)-Judá . Israel los-reyes-de libro-de En 
e 
ROUND Dim + DP 
que primeros Los-moradores O). . por-su-infidelidad 
m7 OP RN MA ODITNa 
los-levitas , los-sacerdotes (fueron) en-sus-ciudades  entraron-en-sus-propiedades 
A ES ¿EPA 


, Judá los-hijos-de de ellos-habitaron  Y-en-Jerusalén (3) . y-los-servidores-del-templo 
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uE A O 
Utay (4) h y-Manasés Efraín  los-hijos-de  y-de Benjamín los-hijos-de  y-de 


A > o o 
los-hijos-de de , Baní hijo-de , Imrí hijo-de ,Omrí hijo-de  ,Amiúd  hijo-de 


e A ¿mp A Y 
el-primogénito  Asaías , los-silonitas Y -de (5) . Judá hijo-de  , Peres 
DIN) O AS : MD) 
y-sus-hermanos Jeuel , Zera  los-hijos-de Y -de (6) . y-sus-hijos 
e E 
, Mesulam  hijo-de  Salú : Benjamín los-hijos-de Y-de (7)  . noventa seiscientos 
SN 


y -Elá. Jeroham  hijo-de E-Ibneías (8) . Asenuá hijo-de  , Hodavías  hijo-de 


A o A o 


, Reuel  hijo-de  , Sefatías hijo-de y-Mesulam , Micrí  hijo-de  ,Uzí  hijo-de 

A : La > y e | 
mun EE E An a 
fueron-nueve conforme-a-sus-generaciones Y -sus-hermanos (9) - Tbnías hijo-de 


ma? MAN A] as Ts 09 TE OA MN 


según-la-casa-de familias-  jefes-de hombres estos todos  ; y-Sels cincuenta cientos 
paternas | 

A o : PAN 

y -Jaquín y -Joyarib Jedaías : los-sacerdotes Y-de (10) . SUS-padres 


a ps a op a Men a mmm 
hijo-de ,Sadoc  hijo-de ,Mesulam  hijo-de ,Hilcías  hijo-de  Y-Azarías (11) 


MA S : : a PS 

e E 

hijo-de Y-Adaía (12) - . Dios la-casa-de  príncipe-  ,Ahitub  hijo-de ,Merayot 
de 


Ci o 
hijo-de  , Adiel  hijo-de y-Masay , Malquías  hijo-de , Pasur  hijo-de ,Jeroham 


46 | 1 CRÓNICAS 9:13-19 


e O 
. Imer hijo-de , Mesilemit hijo-de , Mesulam hijo-de , Jazerá 
NN DATAN ma? DN ON 

mil de-sus-padres de-la-casa jefes Y -sus-hermanos a3) 
nap nan > "a Doha ld 
el-servicio-de en-la-obra-de de-valor  hombres- sesenta - setecientos 

fuertes 

Cr A o 
hijo-de  , Hasub hijo-de Semaías  : los-levitas Y-de (14) . Dios la-casa-de 
mn Pap O 
, Hieres , Y-Bacbacar (15) . Merarí los-hijos-de de , Hasabías  hijo-de , Azricam 
O O 220) 


, Asaf hijo-de , Zicrí hijo-de , Micá hijo-de y-Matanías y -Galal 


ES 


y-Berequías —,Jedutún  hijo-de ,Galal hijo-de ,Semaías hijo-de  Y-Obadías (16) 


A E O 
. netofatitas en-las-aldeas-de el-cual-habitó , Elcaná hijo-de , Asá  hijo-de 
E put 
y-Ahimán y-Talmón y-Acub Salum : Y-los-porteros (17) 
e IS 
el-rey en-la-puerta- ahora Y-hasta (18)  .era-eljefe  Salum , y-sus-hermanos 
e 
or 2 AR Ma? OMS O 
Y -Salum (19) . Leví tos-hijos- cercampamento- eran-los-porteros Ellos . al-este 
e e 

Er o 
de-la-casa-de y -sus-hermanos Corá hijo-de  ,HEbyasaf  hijo-de ,Coré  hijo-de 
A 
guardando el-servicio la-obra-de sobre , los-coreítas , Sus-padres 
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; e A . . 
E UN? RON 
Yahweh  el-campamento-de sobre como-sus-padres , del-tabernáculo los-umbrales 
A ha . > 
TH UR OPA :Ni29O "00 
capitán Eleazar hijo-de Y -Fineés (20) . la-entrada guardando 
: h . » A 
meo Ja A y Umm 07 amy Tm 
Meselemías  hijo-de Zacarías (21) .con-él Yahweh. anteriormente po fue 
ellos 
07 E pt 
Todos-ellos (22) . reunión del-tabernáculo-de entrada era-portero-de 
. : | .. 4 
O NA aloja yu pman 
y-dos eran-doscientos en-los-umbrales para-ser-porteros los-escogidos 
.l A La 
11. Te ”n si AJÍ Sra — Man 
David constituyó a-ellos fueron-inscritos En-sus-villas . ellos y-diez 
f 4 . . 
DTi Taj : ODPANZO-— MN nah 
y-sus-hijos Así-ellos Q3) . en-(puestos-de)- el-vidente y -Samuel 
j confianza 
o 
, por-guardias el-tabernáculo  la-casa-de , Yahweh la-casa-de las-puertas- eran-encar 
de gados-de 
A e A E 
alenorte  , al-oeste , al-este : los-porteros estaban lados A-los-cuatro (24) 
2 Á t 4 
Ni3> Dyna ON) 332) 
venían que-estaban-en-sus-aldeas Y -sus-hermanos (Q5) . y-al-sur 
E 1d a Ae | E 
o a 
ellos en-(puestos- Porque (26) . ellos con por-sus-tiempos días cada-siete 
de)-confianza 
e A : "”os . 4 4 
> vm m9 0. own mar hYama 
sobre y-estaban los-levitas , ellos los-porteros jefes-de cuatro 
MÍO; ¿ON ma rmiaxn bm nisubn 
Alrededor-de (Q7 . Dios la-casa-de  los-tesoros-de y-sobre  las-cámaras 
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DN PRA DM A e 
y-ellos la-guardia sobre-ellos porque pernoctaban Dios - la-casa-de 
OY CN E ma mamen Tos 
era-el-cargo- Y -de-ellos (28) . todas-las-mañanas de-abrir estaban-encargados 
sobre | 
Dz us Po MPa 
se-traían por-cuenta porque el-servicio los-vasos-de 
lajciala ajaj :DINOYP 202) 
tenían-el-cargo Y -otros-de-ellos (29) . se-sacaban y-por-cuenta 
Sn wapa a. a  >n on “bp 
y-sobre el-santuario los-vasos-de todos y-sobre los-utensilios sobre 
¿02m map pm ¡py n207 
. y-las-especias y-el-incienso y-el-aceite y-el-vino la-harina 
o 
. para-las- las-mezclas mezclaban los-sacerdotes  los-hijos-de  Y-de (530) 
especias 
a 
el-coreíta Salum primogénito-de él los-levitas  uno-de Y -Matatías (6D 
22 A E A 
los-hijos-de  Y-de (32) , frito-en-la-sartén lo-que-se- sobre  (tenía-el-pues 
hacía to-de)-confianza 
e 
para-preparar la-proposición — el-pan-de  tenían-a- , sus-hermanos de , Queat 
Su-CArgo 
Dia "ÚN7 an nan) ni na 
las-familias-  jefes-de , (eran)-cantores Y-éstos (33) . cada-sábado 
paternas 
Manz) Epr Ta O" Da nagra 022 
y-de-noche de-día porque exentos en-las-cámaras , de-los-levitas 
am72 MARTI “UNT TAN Man 292 DIM2Y 


de-los-levitas 


las-familias-paternas jefes-de 


estaban-sobre- 
ellos 


Éstos-eran (34) . en-el-trabajo 
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LES A Ml DL 
Y-en-Gabaón — (35) . en-Jerusalén habitaban éstos jefes , conforme-a-sus- 
generaciones 
pa MEN O 
. Maacá su-mujer y-el-nombre-de , Jehiel Gabaón el-padre-de habitaban 
YoOASNn PA ma quan Sipan hn 
y-Ner y-Báal y-Cis y -Zur Abdón el-primogénito Y -su-hijo (36) 
e o 57) 
Y-Miclot (38)  —. y-Miclot y-Zacarías y-Ahío Y-Gedor (37) . y-Nadab 
e E E A + 
habitaban sus-hermanos EEES éstos  y-también  ,'Simeam a engendró 
e 
A e 
Cis a engendró Y-Ner (39) . sus-hermanos con en-Jerusalén 


a E o 


yo Jonatán a engendró y-Saúl Saúl a engendró y -Cis 
229 37% TM TA PRO) DIPINTOS) Ú 
Merib-báal — : Jonatán  E-hijo-de (40) . Es-báal y Abinadab y Malquisúa 
o pa as mon ya a 
Pitón : Micá — Y-los-hijos-de (41)  . Micá a engendró y-Merib-báal 
MY. MOR TAN E pe 
y-Jará Jará a engendró Y-Acaz (42)  . y-Tarea y-Mélec 


o e o 


a  engendró y-Zimrí Zimí y Azmávet y Alémet a engendró 

TyON 13 E o ir A E 
Elasá , su-hijo y-Refaías , Biná a engendró Y-Mosá (43) —. Mosá 
o Ha O3N 


: son-sus-nombres y-éstos hijos seis  Y-Azel-tuvo (44)  .su-hijo  Azel  ,su-hijo 
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mo ms qm mam mmm Rp Mp2 1 omo 


los-hijos- éstos  ; y-Hanán y-Obadías y-Seraías e-Ismael Bocrú , Azricam 
e 

ROI A "ains :D3N 
Cap. 10 AS ToDeS y-huyeron contra-Israel pelearon Y -los-filisteos (1) . Azel 


A e 


. Gilboa en-el-monte heridos y-cayeron los-filisteos  de-delante-de Israel 
e Pam 
sus-hijos y-detrás-de Saúl  detrás-de  los-filisteos Y -siguieron-de-cerca (2) 
A a 
, Malquisúa y-a Abinadab  y-a Jonatán a los-filisteos y-mataron 
ANG COY TNA 39m E 
Saúl sobre la-batalla Y -se-agravó (3) . Saúl hijos-de 
an nupa oia MSG 
y -fue-herido con-el-arco los-flecheros y-lo-alcanzaron 
eS Ni CON ANY ANA ¿Dn TN 
: su-escudero a Saúl Y -dijo (4) . los-flecheros por 
O PT EE 
vengan no-sea-que  con-ella y-atraviésame tu-espada saca 
N2 E 72007 MANO Dn 
pero-no , de-mí y-hagan-escarnio éstos los-incircuncisos 
E Sy TAN 
y -tomó mucho tenía-temor porque su-escudero quiso 
DE Ra A E 
su Y-cuando-vio (5) . sobre-ella y-cayó la-espada is Saúl 
amo oy axmom bám  bww nm 1D 10) 


el 
la-espada sobre él también cayó Saúl estaba-muerto que escudero 
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2 E e : man 
y-toda sus-hijos y tres-de Saúl Así-murió (6) . y-Murió 
. LA p o 
MS A ma TR VA 
que Israel  los-hom todos Y -viendo (7). . murieron  junto-con-él su-casa 
bres-de | 
A E 
, y-sus-hijos Saúl habían-muerto y -que habían-huido que (estaban)-en- 
| el-valle 
A a AR 121Ón 
los-filisteos y- vinieron , y-huyeron sus-ciudades dejaron 
MA de 
vinieron al-día-siguiente Y -sucedió-que (8) . en-ellas y-habitaron 
A 
y-a Saúl a y -hallaron los-muertos a a-despojar  los-filisteos 
moda ¡03% A 070 vi 
Y -le-despojaron (9) . Gilboa en-el-monte-de tendidos sus-hijos 
e A E + 
a-la-tierra-de y-enviaron sus-armas y su-cabeza do y -tomaron 


A O o > 


. €l-pueblo y-a sus-ídolos a para-proclamarlo  en-derredor los-filisteos 
er a o A 
su-cráneo y sus-dioses en-la-casa-de sus-armas do Y -pusieron (10) 
ns ya va 09 Mun A 
**  Galaad Jabés-de todos-los-de  Y-oyendo (11) . Dagón  en-la-casa-de  clavaron 

. a . . sa La 
A ae A 
hombre todo se-levantaron (12)  , a-Saúl los-filisteos  habían- lo-que todo 

hecho 
13 A O O a 


- sus-hijos los-cadáveres-de y Saúl  el-cadáver-de  ** y-se-llevaron de-valor 
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o A Na 
debajo-de  sus-huesos le y-enterraron a-Jabés y-los-trajeron 
AN nn ¿NP A ON 
Saúl Así-murió (13) . días siete y-ayunaron en-Jabés la-encina 
7 OY Ma 2 Ms 
la-palabra-de contra ,contra-Yahweh cometió que por-su-infidelidad 
co A 
. para-inquirir con-un-médium porque- y-también guardó no  la-cual Yahweh 
consultó | 
Te 9 Man MT A ON 
FE y-traspasó , por-eso-lo-mató ; a-Yahweh recurrió Y-no (14) 
2p 33 a TT 9 
Cap. 11 todo Y -se-juntó (1 . Isay hijo-de a-David el-reino 
BS TIA AR AN A TITO 
. Nosotros  y-tu-carne tus-huesos  he-aquí : diciendo en-Hebrón David a Israel 


e 


tú , Tey Saúl siendo y al -tercer-(día) ayer Y -además (2) 
4 q - . 

Mr MN ON Nm egin 

Yahweh  también-ha-dicho ; Israel a y-metías sacabas 


p 


A o 


y-tú Israel a , mi-pueblo a apacentarás tú : a-ti tu-Dios 
- > e? » ! 

2 Na A 
todos ' Y-vinieron . (3) . Israel mi-pueblo sobre príncipe serás 


me yoo a a os 


alianza David con-ellos e-hizo en-Hebrón el-rey a Israel los-ancia 
nos-de 
E E 


Israel sobre por-rey David a y-ungieron Yahweh delante- en-Hebrón 
e 
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nl S - 
2 mn TA o 
y-todo David Entonces-se-fue (4)  . Samuel  por-mano-de Yahweh  conforme-a-la- 
palabra-de 
A E e: 
. aquella- habitantes-de el-¡ebuseo y-allí  era-Jebús la-cual  a-Jerusalén Israel 
tierra | | 
O y a 
: acá entrarás no : a-David Jebús  los-habitantes-de Y -dijeron (5) 
E o e 
Y-había-dicho (6) . David MÁS que- Sión AA ** David pero-tomó 
e es e 


UNT? mr mána pm ma op 
por-cabeza será , €£l- primero  al-jebuseo hiriere  todo-el-que : David 

o o E E wa 
y-fue-hecho Sarvia hijo-de Joab el-primero y-subió ; y-Jefe 
A uNa 
llamaron esto por  ;en-la-fortaleza David Y -habitó DD . Jefe 
E A Tm Tp? 
el-Miló desde alrededor la-ciudad Y-edificó (3) . David ciudad-de la 
Er 290 “1 
. la-ciudad o Es revivió y-Joab los-alrededores hasta 

e 

mm 21 o A E 
y-Yahweh-de y -creciendo yendo David E-iba (9) 
er a VOY MINOS 
tuvo-David que de-los-valientes los-jefes Y -éstos-son (10) . con-él los-ejércitos 
A tan Sion 
Israel todo con en-Ssu-reino con-él los-que-se esforzaron 
e E e A 
el-número- Y-éste (11) . Israel sobre Jehová conforme-a-la- para-hacerle- 
de palabra-de rey 
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DP TNT Y MO 
los-hombres- 
valientes 


An AN 00D Ne 


on UNA CARDO 77 
cabeza-de , Hacmoní hijo-de — Jasobeam : David  que-tuvo 


, los-treinta 


Sn nen wok “oy 
(los)-mató , trescientos contra su-lanza +x* blandió — el-cual 
O 


Después-de-él (12) . una-(sola) en-embestida 


el-cual- el-ahohíta ,Dodó  hijo-de Eleazar 
era | 
. > 4 ca . ... . 
DTO 032) 71% Op MN ¿omo ib 
en-Pasdamim David con estuvo Éste (13) . hombres- de-los-tres 
valientes 
; a y , 
im a? Op 1DON poa 
y-había para-la-bataila allí juntos estando-los-filisteos 
pls 10) o ra 
de-delante-de huyó y-el-pueblo cebada llena-de campo una-parte-de 
4 o . ” > 
Mp2 in2 po ¿O 
la-parcela en-medio-de Y -se-pusieron (14) . los-filisteos 
up: 19 MES 
los-filisteos a e-hirieron y -la-liberaron 
Q .. A P » .. 
a a! nin mua ym a 
tres Y -descendieron (15) . grande  con-salva  Yahweh y -los-salvó 
| mento 


E ds a dE 
y-el-campa , de-Adulam la-cueva a David a la-peña a jefes los-treinta de 


mento-de 
MARZO NO TT FOR PORRA es 
en-la-fortaleza estaba-  Y-David (16) en-el-valle-de acampado  los-filisteos 

entonces 
E 


los-filisteos y-había-guarnición- 


. Refaím 


TN NM 


David Y-deseó (17% . en-Belén entonces 
de 

e om rra aa 0 “ny "ANN 

me-diera-a-beber ¡ quién : y-dijo 


que Belén del-pozo-de agua 
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o e A EE 
los-filisteos por-el-campo-de los-tres Y -romplieron (18) ' está-a-la-puerta 
LA rn O O 
está-a-la-puerta que Belén del-pozo-de agua y-sacaron 
TIO TARO NAT A 
David quiso pero-no , David a y-la-trajeron y -la-tomaron 
"AN my am 79m anime 
: Y-dijo (19) , para-Yahweh sino-que-la-derramó beberla 
q . .? .. Ln q 
ONO 077 MN mima CON nn 
los-varones ¿ la sangre-de esto de-hacer por-mi-Dios de-mí lejos-esté 
anida) ? aida MS n2N7 
con-sus-vidas que con-sus-almas beberé éstos 
A a 
los-tres hicieron esto : beberla quiso y-nO ? la-han-traído 
Men UNI TE ONTISP CTN YAN ¿DA 
, los-tres jefe-de era él ,Joab  hermano-de  Y-Abisay (0) . hombres- 
valientes 
o y a O 
a-los-que-mató trescientos contra una-lanza sa blandió el-cual 
Dia on y bea. oy Na 
que-los-otros-dos los-tres De Q1) . entre-los-tres nombre y-tuvo 
ES E e 129) 
no los-tres pero-hasta el-principal de-ellos y-llegó-a-ser fue-más-ilustre 
A 8) 
grande- , valentía Li hijo-de Joyadá hijo-de Benaía (2) . legó 
de e 
E e 
y-él Moab (hijos-de)- los-dos a hirió él Cabseel de obras 


Artel-de 
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56 
aga ota 2 A NOT > 
. nieve un-día-de el-foso en-mitad-de un-león  ** y-mató descendió 


A a A 


cinco estatura- hombre- , egipcio el-hombre a mató Y-él (23) 
de de 
1 » . 4 4 * 
ONO a O 0 Ta AND 
, tejedores ESO una-lanza  el-egipcio y-en-la-mano-de codos 
e 
y as bj 
Ea A Em oa von uta 
la-lanza ile y-arrebató con-un-bastón contra-él mas-él-descendió 
TON a a”) e 
Esto (4) . con-su-lanza y -lo-mató el-egipcio de-la-mano-de 


de 


- hombres-valientes  entre-los-tres nombre y-tuvo Joyadá  hijo-de Benaía hizo 


85 agb oy nm Aaa oben 


no los-tres pero-a , él fue-distinguido  he-aquí-  los-treinta Más-que (5) 


él 

A mn N> 
. Su-guardia sobre David y -lo-puso , legó 
pe E O o "atan 

Elhanán — ,Joab  hermano-de Asael : los-ejércitos eS (6) 

e 

¿9580 ya nm hisd somo mano a 773 
el-pelonita Heles ,el-harodita Samot Q , de-Belén Dodó  hijo-de 
220 SN A E 
Sibecay (29) , €l-anatotita Abiézer , €l-tecoíta Iqués hijo-de Irá 


To Tn ab SN 
hijo-de  Héled ,el-netofatita Maharay (30) ,el-ahohíta lay ,el-husatita 
a O: ol] TPYa 


A? n224 : 
aos de-Gabaá-de , Ribay hijo-de Itay 64D , €l-netofatita Baaná 


e 
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57 
AYDS DE OA SN 
Abiel  , Gaás de-los-arroyos-de  Huray (32) , €l-piratonita Benaía —, Benjamín 
e e “02797 
, el-saalbonita Elyabá, el-barhumita Azmávet (643) , €l-arbatita 
A A 
, el-hararita Sagé hijo-de Jonatán , €l-gizonita Hasem  los-hijos-de (34) 
LA e 
Héfer (36) —, Ur hijo-de Elifal , €Lararita Sacar  hijo-de Ahiam 65) 
pom mn mino 00 CA 
hijo-de  Naaray , €l-carmelita  Hezró (37)  ,el-pelonita Ahías , €l-mequeratita 
E A 
Sélec (39) , Hagrí hijo-de Mibhar —, Natán hermano-de Joel (38)  ,Ezbay 
E e 
hijo-de  Joab escudero-de , €l-beerotita Naheray , €l-amonita 
NT TITAN E 
, elheteo Urías (41) ,itrita Gareb ,itrita Irá (40) ,Sarvia 
E O 
jefe , €l-rubenita Sizá hijo-de Adiná (42)  ,Ahlay hijo-de Zabad 


A E e 


y-Josafat , Maacá — hijo-de Hanán (43)  . treinta y-con-él | , de-los-rubenitas 


A a E ¿Ana 


Hotam  hijos-de  y-Jehiel Sama , el-astarotita Uzías (44) , el-mitnita 

» 7 » 1 A 
SN 
, el-tizita , su-hermano y -Johá 


, Simrí  hijo-de Jediael (45) , €laroerita 


A > 


- €-Itmá , Elnaam  hijos-de y -Josavía Jeribay ,elomahavita Eliel (46) 
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ES A a 
Cap. 12 Y-éstos-son d) . €l-mesobaíta y -Jaasiel y-Obed Eliel (47) , €l-moabita 
yan E rc 
de-la-faz-de estando-encerrado todavía , a-Siclag David a los-que-vinieron 
naa “OT oia Mm er “a >wy 
. (en)-la-guerra — que-ayudaban de-los-valientes y-ellos-eran  Cis hijo-de Saúl 
UPN PESA ne Pl 
y-usaban-la-mano-izquierda  y-usaban-la-mano-derecha arco Estaban-armados-de (2) 
ANY TINO nupa SES ON 
Saúl de-los-hermanos-de , con-el-arco y-soltar-flechas en-tirar-piedras 
o II o A IPD 
Semaá hijo-de y-Joás , Ahiezer El-jete (3) . de-Benjamín 


Sr O 


2 
y-Jehú y-Beracá Azmávet hijos-de y-Pélet y-Jeziel , €l-gabaatita 
A “DAN 
entre-los-treinta valiente , €l- gabaonita E-Ismaías (4) . €bkanatotita 
] o y ss E 
A A aan O 
y-Jozabad y -Johanán y-Jahaziel Y -Jeremías . los-treinta y-sobre 
: ; l úl 
A SQTan 
y -Semarías y-Bealías y-Jerimot Eluzay (5) . €l-gederatita 
. e + ] 
A o 
y-Joezer y-Azareel e-Isías Elcaná (6) . €l-harufita y-Sefatías 
O a A ¿Po Pan 
Jeroham hijos-de y-Zebadías Y -Joelá (1) . los-coreítas y-Jasobeam 


rr Ao 


David a se-pasaron los-de-Gad Y -de (3) . Gedor de 


1 CRÓNICAS 12:10-18 


59 


E a META 1399 
ejército  hombres-de los-valientes  , hombres-fuertes  en-el-desierto a-la-fortaleza 
TOS A mn TÍ 27» mana 
león  y-como-rostros-de y-lanza con-escudo diestros para-la-batalla 
yy a 
Ezer (9) . ligeros las-montañas en y-como-gacelas Sus-rostros 
a ogaro ayy da mad UN 
, €l-cuarto Mismaná (10) . el-tercero Eliab , el-segundo - Obadías , el-primero 
Jm e E 
Johanán (12) . €l-séptimo Eliel  ,el-sexto Atay (11) . el-quinto Irmeyá 
90 PY 12 OTI MAT PO TAO CIO 
. €l undécimo Macbanay ,el-décimo Jeremías (13) .el-noveno  FElzabad ,el-octavo 
a o A O > 
el-menor para-cien hombres , el-ejército  capitanes-de Gad de-los-hijos- Éstos (14) 
e 

E > P2N7 27 
to pasaron que los Éstos (15) . para-mil y-el-mayor 
E e A 
todas sobre  se-había-desbordado  y-él primero . en-el-mes el-Jordán 
o a 
al-oriente los-de-los-valles todos a e-hicieron-huir sus-riberas 
A ¿AZ 
a  y-de-Judá Benjamín  los-hijos-de de Y -vinieron (16). . y-al-occidente 
% n 

amp? TT NA m7 1397 
ante-ellos David Y -salió (17 . a-David la-fortaleza 
rr o e A 
para-ayudarme a-mí  habéis-venido en-paz si: a-ellos y-dijo y-respondió 
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9 aid? CON) 2 392 92 A CM 
en-pro-de-mis- para-traicionarme pero-si ,para- corazón hacia-vos  de-mí será 
adversarios unir otros 

. A 1 4 «$ - 
o E 
nuestros-padres el-Dios-de véalo , en-MiS-Manos violencia  cuando-no-hay 

.. A es * . 
A mn m9 
jefe-de Amasay a revistió Entonces-el-Espíritu (18) . y-júzguelo 


A 


a-ti paz , Paz . Isay  oh-hijo-de  y-contigo oh-David Tuyos-  : los-treinta 
(somos) 
TIOS NY ? BER ao 
; tu-Dios te-ayuda porque al-que-te-ayuda y-paz 
NA A 
. la-tropa por-capitanes-de y-los-puso David y -los-recibió 
Ci y E TNA 
con cuando-vino : David a se-pasaron Y -de-Manasés (19) 
El DY ON mans a oy ps 
porque -———les-ayudaron aunque-no a-la-batalla Saúl contra los-filisteos 
TAN? DRA O ma M3ya 
: diciendo los-filisteos los-príncipes-de lo-despidieron habido-consejo 
OMS OR TA NA 
a Yendo-él (20) . Saúl su-señor a se-pasará  .  con-nuestras- 
cabezas 
1 « P P, . : 
A > E de 
y-Jediael | y-Jozabad Adná de-Manasés a-él se-pasaron Siclag 
E o A 
millares jefes-de y-Ziletay y-Eliú y-Jozabad y-Miguel 
o 
la-banda-organizada contra David a ayudaron Y-éstos (21)  . de-Manasés  que- 


eran 
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:N233 Op DO O) 


. en-el-ejército capitanes y -fueron todos-ellos de-valor hombres- porque 
fuertes 


A 


hasta  para-ayudarle David a venían cada-día entonces Porque (22) 


BN a TN som op Dima ma” 


los-principa  el-número- Y-éste-es (23) . Dios como-campa grande que-hubo-un- 
les de mento-de campamento 


Si pura 
para-transferir  a-Hebrón David a vinieron , para-la-guerra los-armados-para 


A e > ss 


que-llevaban Judá Los- (24) .Yahweh conforme-a-  aél Saúl  el-reino-de 
| hijos-de la-boca-de 


A E E 
armados-para cientos ocho mil seis y-lanza escudo 


A :N21 


siete para-la-guerra  de-valor hombres Simeón los-hijos-de De (5  .da)- 
| guerra 


A MS A TN POS 


y-seis mil cuatro Leví  los-hijos-de De (26) . y-cien mil 


A e E ¿MÍN 


tres y-con-él de-Aarón ei-príncipe Y -Joyadá QT , Cientos 


A E 


valiente fuerie joven Y-Sadoc Q8  . cientos y-siete mil 


22 E ES 


Iss-nijos-de Y-de Q9) . veintidós principales su-padre y -de-la-casa-de. 


e A 


muchos-de-ellos entonces  y-hasta | mil tres  , Saúl hermanos-de , Benjamín 
: . . s .. 
A A a 


Efraín ios-hijos-de  Y-de (30)  .Saúl  la-casa-de lealtad-a guardaban 
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o 


nombre hombres-de , de-valor hombres-fuertes cientos y-ocho mil veinte 
A ¿Opa mM 
ocho-y  Manasés tribu-de Y -de-la-media GD . Sus-padres en-la-casa-de 
ON AT? NR? MÁ ro 
a a-hacer-rey para-venir por-nombres  fueron-designados los-cuales ,mil ocho 
omy2 Mp2 PTPO PO A 177 
para-los-tiempos discernimiento que-sabían Isacar  Y-de-los-hijos-de (32)  . David 
E o 
y-todos doscientos sus-jefes , Israel debía-hacer  lo-que para- 
o | | conocer 
"NIT m2 : OA DY DMTMN 
que-salían-a De-Zabulón (643) . Sus-Órdenes a sus-hermanos 
Can man 7D COPA mann Py N33 
cincuenta , guerra  armas-de con-todas  a-la-batalla preparados campaña 
om AA 221 277 Na Mia mon 
capitanes Y-de-Neftalí (34) , sin-doblez-de-corazón para ayudar mil 
PON TPB OO MEN Maa A 
. mil y-siete treinta , y-lanza con-escudo y-con-ellos mil 
2 mom món CPT Y Ta 
mil veintiocho , a-la-batalla dispuestos los-danitas Y -de 65 
A NI mina RA 
para-ponerse-en ejército que-salían-en Y-de-Aser (36) . cientos y-sels 
orden-de 
4 p . 
A E MER da 
los-rubenitas de del-Jordán  Y-de-la-otra-parte (37) .mil cuarenta batalla 
A LS 


guerra  clase-de-armas-de  con-toda  ,Manasés  tribu-de  y-de-la-media  y-de-los-gaditas 
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e 2 ON a AN 
guerra hombres-de éstos Todos (38) . mil y-veinte ciento  para-la- 
batalla 
Ir Ne iS 
a  para-hacer-rey a-Hebrón vinieron , perfecto con-corazón combate puestos-en-orden- 
de-combate 


o e e O e 


un ánimo Israel  elbresto-de todo y -también Israel todo sobre David 
A E 
, tres días David con allí Y-estuvieron (39) . David a para-hacer-rey 

¿TIN OA MP PC AR 
. sus-hermanos para-ellos  habían-dispuesto porque y -bebiendo comiendo 

/ to _ . _ . 

E 

y-Zabulón Isacar hasta , a-ellos los-vecinos Y -también (40) 
. E . 

== A “¿man 

y-en-los-camellos en-los-asnos pan trajeron , y-Neftalí 
y p Le - | 

A 

y-de-pasas tortas-de-higos , harina  provisión-de ; y-en-los-bueyes y -en-los-mulos 
E O O 
. en-Israel  alegría- porque en-abundancia  y-ovejas y bueyes y-aceite y-vino 

había 

PAN E: pan 

millares los-capitanes-de con David Entonces-tomó-consejo (1) Cap. 13 
e A Ty o mam 
a-toda David Y -dijo (Q)  . los-jefes con-todos y -de-cientos 


A A de a 


, ha-partido-(la-cosa) nuestro-Dios Yahweh y-de os-parece-bien si  : Israel la-asamblea- 
de 

o. . . . U . 

Saa DN NIN oy ná) 

en-todos -los-restantes nuestros-hermanos a enviaremos-a- 


Hamar 
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E A 
en-las-ciudades-de y-los-levitas los-sacerdotes y-con-ellos Israel los-territorios-de 
"MA n29n e sa 
a Y -tralgamos (3) . A-NOSOÍFOS y-que-se-junten sus-ejidos 
DN] Na e e o > 
. Saúl desde-los-días-de hemos-hecho-caso-de-ella no porque a-nosotros nuestro-Dios el-arca-de 
A E 

pareció-recta porque así que-se-hiciera la-asamblea toda Y -dijo (4) 
e - ' -k, q. 

E A 
todo a David Entonces-reunió (5) . €l-pueblo todo en-ojos-de la cosa 


Ms ny 377 Mag 82277 DER TW a ON 


el-arca-de ** para-traer en-Hamat entrar hasta Egipto Sihor-de desde Israel 

4 s A : Ia 
e E ¡pa ON 
Israel con-todo David Y-subió (6) , Jearim de-Quiryat Dios 


Me de aée my? Tama ns my: np ON TY 


el-arca-de ** de-allí para-subir  en-Judá-es que  Jearim  Quiryat a a-Baalá 

¿09 NIP) CN AMS zi) mm amy 

. su-Nombre es-invocado sobre-la- , sobre-ios-querubines  que-se-asienta Yahweh el-Dios 
cu 


2P2S ma TÚ a MONOS 


Abinadab de-casa-de nuevo un-caro sobre Dios el-arca-de **  E-hicieron-andar (7) 





y e 
Israel y-todo Y-David (8) . el-carro gulaban y-Ahío y-Uzá 
o E o A 

y-con-canciones sus fuerzas con-todas Dios delante-de hacían-alegrías 

Mrrc A e 


y-con-címbalos y-con-tamborlles -camliras y-con-arpas 
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Ne E A SES 
Quidón la-era-de a Y -cuando-llegaron (9) . y-con-trompetas 
A 
porque el-arca ** . para-sostener su-mano dd Uzá extendió 
E an RT 
contra-Uzá Yahweh la-ira-de Y-se-encendió (10) . los-bueyes le-hacían- 
vacilar 
e má 
y-así-murió el-arca sobre  su-mano había-extendido que y-lo-hirió 
A A 
Yahweh había-roto porque David Y-se-enojó (11)  . Dios delante-de allí 
sip y7a Rm Dip? napa NIVZ vB 
Uzá Pérez aquel al-lugar y-llamó en-Uzá una-brecha 
03 DMONOOS m7 83" SN 
en-el-día a-Dios e David Y -temió (12) . este eldía hasta 
A e E 


Y-no (13) ? Dios el-arca-de **  a-mi-casa he-de-traer ¿cómo : diciendo aquel 
món TT Tp OR MON CONDON 97 VO 
sino-que-la-hizo-desviar , David la-ciudad-de a  a-su-casa  el-arca  ** David  . trajo 
¿d. “A q . al . 
20 ONO ÓN ia] SN 
con Dios el-arca-de  Y-permaneció (14) . €l-geteo Obed-edom casa-de a 
ld 
** Yahweh y -bendijo meses tres en-su-casa Obed-edom  la-familia-de 
ts Y . ? . _ iS =r . a . 
729 0n Maó 19 1 OD ON) DPRTISD O ma 
rey-de — Hiram Envió (1) , tenía-él que  y-todo-lo Obed-edom -la-casa-de Cap. 14 
Teo YM os nm aa 
de-muro y-albañiles cedro y-madera-de David a mensajeros Tiro 
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na? 32 


9 Tn ma e 
que David Y-conoció (2) .una-casa para-él para-edificar y-carpinteros 
e O A 927 
hasta-lo-alto  había-sido pues Israel sobre  por-rey Yahweh le-había-confirmado 
ensalzado | 
Ty 13 np ¿Oy mp maya moon 
todavía David Y-tomó (3) . Israel su-pueblo en-atención-a su-reino 
A DT 
. e-hijas hijos aún David y-engendró en-Jerusalén mujeres 
E ic > 
: en-Jerusalén  paraél fueron los-cuales  los-que-nacieron los-nombres-de Y-éstos (4) 
a 
. y-Elpálet y-Elisúa E-Ibhar (35)  . y-Salomón Natán , y-Sobab Samúa 
DTD RAN ¿PA mn 
y-Beelyadá Y-Elisamá (7) . y-Jafía y-Néfeg Y-Noga (6) 
TITO TOA RA 22028 
David había-sido-ungido que los-filisteos Y -cuando-oyeron (8) . y-Elifélet 
e E A E 
en-busca-de  los-filisteos todos subieron , Israel todo sobre por-rey 
oo : Dra) NE TH 1 PITT 
Y-los-filisteos (9)  . contra-ellos salió , David y-cuando-oyó ; David  ** 
A E MR AN 
- David Entonces-consultó (10)  . Refaím por-el-valle-de y-se-extendieron. vinieron 
onny oros oy mem ás ovina 
¿ Los-entregarás ? los-filisteos contra ¿ Subiré : diciendo  a-Dios 
opa mm TAN] "TA 
Y -los-entregaré ¡Sube  : Yahweh a-él Y -dijo ? en-mi-mano 
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A E 
y-los-derrotó - a-Baal-perazim | Subieron-pues (1D ! en-tu-mano 
O e 
mis-enemigos entre Dios ha-hecho- : David y-dijo-luego David" allí 
| brecha | 
CON 
el-nombre-de llamaron esto por ; Aguas como-brecha-de -— por-mi-mano 
OMAN COR DO Ia ¿097O 092 NT DÍ 
sus-dioses ed allí Y-abandonaron (12) . Baal-perazim aquel el-lugar 
mps :UN> TAN 
Y-volvieron (13) . en-el-fuego que-los-quemasen David y-dijo 
Ty OR PAEZ an om mio 
otra-vez  Y-consultó (14) . por-el-valle y -se-extendieron los-filisteos otra-vez 
o O EN 
, tras-ellos subas No : Dios a-él y-dijo a-Dios David - 
e 207 
. las-balsameras  por-enfrente-  a-ellos y-ven de-sobre-ellos rodea 
] de 
O A a. 
en-las-copas-de marcha una-voz-de ld así-que-oyeres Y -sucederá-que (15) 
ro 
Dios habrá-salido porque a-la-batalla saldrás entonces , las-balsameras 
via 7 ban e A E 
como David E-hizo (16) . los-filisteos  el-campa  ** para-herir  delante-de-ti 
| mento-de ] 
ÉOD TADA TI A 
los-filisteos AS LEn ee e-hirieron Dios le-mandó 
e 
m7 0% REN A 


David  el-nombre-de Y -salió (17) . Gézer hasta desde-Gabaón 
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E o > 


todas sobre su terror Dis puso y-Yahweh las-tierras en-todas 
TI "pm? “9y» ¿070 
Cap. 15 David en-la-ciudad-de casas para-sí E-hizo (1) . las gentes 
» . añ 1 * o. 
¿bmx 5 a” ON TINA Dipa 19 
* 1 Ó A es TI Pa ll | T “<T 
, una-tienda para-ella y-levantó Dios para-el-arca-de  un-lugar y-dispuso 
EN Sa , Les AS AS H 
E NS 
sólo sino Dios el-arca-de  ** repo no David ijo Entonces (2) 
evar 


A 


Yahweh  el-arca-de **  para-Hevar Yahweh  ha-elegido  a-ellos porque los-levitas 
E Dolo o A 
atodo  ** David Y -reunió (63) . Siempre para y-para-servirle 


A E e a E 


el-cual  su-lugar a Yahweh el-arca-de  ** para-subir Jerusalén en Israel 
23 eN 7 all 5 yan 
: . 4 T TES É poe 
los-hijos-de a David Y-reunió (4) . para-ella  había-preparado 
O ONTAR AP 422 E 
el-principal Uriel : Coat De-los-hijos-de (5) , A-los-levitas y Aarón 
m7 92) : OP TN DAD 
: Merarí De-los-hijos-de (6) . veinte ciento y-sus-hermanos 
SI "E o mn 
, veinte doscientos y-sus-hermanos el-principal — Asaías 
Na "ON! E Er 
ciento y-sus-hermanos el-principal Joel : Gersón De-los-hijos-de (1) 
e O > 427 : no 


€l-principal Semaías : Elizafán De-los-hijos-de (8) . treinta 
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078 792 92? : DINO ES 
Eliel  , Hebrón De-los-hijos-de (9) , doscientos y-sus-hermanos 
ANTD 422 pia? EN) mn 
: Uziel De-los-hijos-de (10) . Ochenta y -sus-hermanos el-principal 
Y DRA TN TN) 9 PAY 
. doce ciento y-sus-hermanos el-principal Aminadab 
E 
los-sacerdotes y-a-Abratar a-Sadoc David Y -llamó (a1) 
A E O e 
y -Eliel Semaías , y-Joel Asaías ' , 2-Uriel : y-a-los-levitas 
MB NT DAN O) AN ¿1777907 
de-las-casas- los-principales vosotros  : a-ellos Y -dijo (2) . y-Aminadab 
paternas-de 
on 22m OPTISTO COS AR 272 
y-subid y-vuestros-hermanos Vosotros Santificaos los-levitas 
? E O 
Pues (13) . para-ella  (lugar)-prepa al Israel Dios-de  Yahweh  el-arca-de ** 
| rado 


E 


no porque en-nosotros Dios-nuestro Yahweh hizo-una- vosotros (por)-no- la-primera-vez 


brecha (hacerlo) 
lt. . . 
wWarrna ¿DAUIAD M1 
Así-se santificaron (14) . Según-la-ordenanza le-buscamos 


A E O ar 


. Israel Dios-de Yahweh  el-arca-de  ** para-subir y-los-levitas  los-sacerdotes 
o o 

conforme Dios el-arca-de  ** los-levitas los-hijos-de Y -llevaron (15) 

mipla D9npa MM AR a 


con-las-varillas en-sus-hombros Yahweh  según-Palabra-de Moisés ordenó 
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a A E 
a que-designaran  los-levitas a-los-principales-de David Y-dijo (16) . Sobre-ellos 
E rr 
y-arpas . liras , música con-instrumentos-de los-cantores sus-hermanos 

: Ta? Opa A e 73 
. con-alegría la-voz al-elevar que-resonasen | y -címbalos 
A E TA 

y-de ; Joel -  hijo-de Hemán a los-levitas | Y -designaron (017) 


o 


, y-de-sus- _Merarí los-hijos-de  y-de  ;Berequías  hijo-de  Asaf ,sus-hermanos 
hermanos | 
BRA EE MARA JN 
: del-segundo- sus-hermanos , Y-con-ellos (as) . Cusaías hijo-de Etán 
orden | 
E ES E EA 
Eliab , y Uní y-Jehiel y-Semiramot y-Jaaziel Ben , Zacarías 
e o o o 
y-Micnías -— y-Elifelehu | y -Matitías -—— y-Maasías -  y-Benaía 
IN E 
Y -los-cantores (19) . los-porteros - y-Jeiel y-Obed-edom 
mr ARI A) IPD JON) MON pa 
Y-Zacarías (0) , para-hacer-  de-bronce  con-címbalos — y-Etán Asaf Hemán 
| resonar E po 
MPRA IVA NT TAN 
y-Maasías y -Eliab y-Uní y-Jeel y -Semiramot y-Aziel 
a e 
, y-Matitías Q1) . Alamot sobre | con-liras , y-Benaía 
miz mm yn Oy an mp y 


con-arpas , y-Azazías y -Jeiel y-Obed-edom y-Micnías Elifelehu 
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o E IPR TOY 
los-levitas principal-de Y-Quenanías — (22) . para-dirigir — la-octava sobre 
7 PA 7 LES mo; Niga 
. Él (era)-experto porque en-el-canto instruyendo , en-el-canto 

MiNaA ri 

Y -Sebanías (4) , del-arca - porteros , y-Elcaná Berequías (23) 
e A 
, y-Eliezer y-Benaía y-Zacarías y-Amasay y-Natanael y-Josafat 


(5 2 Ns 39 nsgos  bmsyna 05097 


y-Obed-edom , de-Dios  el-arca delante-de  las-trompetas tocaban  los-sacerdotes 
E ¿RR Dm 
Israel y-los-ancianos-de David Así-fue (25) . del-arca porteros , y-Jehías 
o rr e a mn 
eLarca- +* a-subir los-que-iban millares | y -capitanes-de 
e | 

mn, o E A 
Y-sucedió-que (26) . con-alegría Obed-edom casa-de de Yahweh pacto-de 
A A Sr Ms E 
del-pacto el-arca que-llevaban los-levitas a Dios al-ayudar 
TÍ ¡DN MPA OMT a mm 
Y-David (27). carneros y-siete becerros siete sacrificaron  ,de-Yahweh 

o ar A Is 
que-llevaban los-levitas  y-también-todos  lino-fino  con-un-manto-de iba-revestido 
NY “YN Tan am NT TA 
el-canto maestro-de y -Quenanías y-los-cantores el-arca le 
¿NY =p) E 


Israel Asítodo (28)  . lino efod-de David y-sobre , entre-los-cantores 


a 
o a 
y-con-sonido-de con-gritos-de-júbilo Yahweh  del-pacto-de  elbarca  ** subían 
oroaa Ob o a A 
con-salterios , resonantes y-con-címbalos y-con-trompetas cuerno 
YT ON mm na ym ¿ninio 
ciudad-de hasta llegó  de-Yahweh del-pacto el-arca  Y-sucedió-que (29) . y-arpas 
SS le o 
vio la-ventana por mirando Saúl hija-de y-Mical David 
E ram a O 
a-él y -ella-despreció y-estaba-muy alegre  que-saltaba David al-rey sd 
En OTONT JON TS Ed mada 
Cap. 16  y-pusieron de-Dios el-arca + Y -así-trajeron (1)  . en-su-corazón 
a A 
y-ofrecieron , David para-ella había-levantado que la-tienda  en-medio-de la 
292 NT Sp mi?p 
Y -cuando-había-acabado (2) . Dios delante-de y-sacrificios-de-paz holocaustos 
Slrpio0 no mi?pT E 
, y-los-sacrificios-de-paz el-holocausto de-ofrecer David 
297 Pam A 
a-todo Y -repartió (3) . Yahweh  en-nombre-de  al-pueblo  ** bendijo 
ro O 
una-porción- pan una-torta- a-cada-uno ; así-hombres-como-mujeres , Israel hombre-de 
(de-carne) de 
A A Tre 
los-levitas de , Yahweh  arca-de delante-del Y-puso (4) . y-una-torta-de-pasas 
nyro no miis abs la 
a-Yahweh y-alabar y-dar-gracias para-conmemorar ministros 
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NY a] e E E 
Jeiel  ; Zacarías , y-el-segundo-después-de-él , el-jefe Asaf (S) . Israel Dios-de 


e mua mao an mam bé nmiáma 


y-Obed-edom y-Benaía y -Eliab y-Matitías y -Jehiel y -Semiramot 
e E 
con-címbalos y-Asaf , y-con-arpas salterios con-instrumentos-de y-Jeiel 
E e y SET 
con-trompetas los-sacerdotes y -Jahaziel Y -Benaía (6) . hacía-resonar 
Ro A y 
Entonces-en-aquel-día (1) . de-Dios del-pacto del-arca delante continua 
mente 
A 
Asaf por-mano-de a-Yahweh para-agradecer  en-la-cabeza David puso 
o :vEN 
! su-nombre invocad  ,a-Yahweh ¡ Agradeced (8) : y-de-sus-hermanos 
a E nop DY PDA 
¡ Cantad-salmos !a-él  ¡Cantad (9)  ! sus-maravillas en-los-pueblos ¡ Haced-saber 
oa 99m : AND) 2 my 
en-el-nombre  ¡Gloriaos (10) ! sus-portentos de-todos  ¡ Hablad 1! a-él 
TT EM RAR np 
¡ Buscad-a (11) .a-Yahweh  los-que-buscan  el-corazón-de Alégrese ' santo-suyo 
et O mm 
¡ Recordad (12) ! continuamente su-rostro buscad , y-su-fortaleza Yahweh 
es "DAD TÓD NS 12D) 
y-los-juicios-de sus-prodigios , ha-hecho que sus-portentos 
A Tp 


Jacob hijos-de , SU-SIErvo Israel Simiente-de (13) ¡ su-boca 
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A E 
la-tierra en-toda , Dios-nuestro Yahweh Él (4) . Sus-elegidos 
o Ss 
que-él-mandó — palabra ,su-alianza para-siempre Recordad (15)  . sus-juicios 
e E E 
y-de-su-juramento con-Abraham pactó Lo-que (16) . generaciones a-mil | 
A E py 
por-pacto a-Israel  , por-estatuto  a-Jacob El-cual-confirmó €) . A-Isaac 
A E ¿Don 
medida-de Canaán — la-tierra-de daré A-ti : diciendo (18)  ,sempiterno 
DYRa “BR [E : Dan 
muy-pocos , pocos-en-número Cuando-erais (19) . vuestra-heredad 
“iO ci 9370 M3 mn 
nación en de-nación Y -vagaban (20) . en-ella y -peregrinos 
a E ¿008 Dyp The mobamm 
que-nadie permitió No (21) , otro-pueblo a y -de-un-reino 
mn ON Le opuy> 
toquéis No (Q2)  : a-reyes por-ellos y-reprendió los-oprimiera 
e pon TON Yan Ta 
¡ Cantad Q3) —. hagáis-mal no y-a-mis-profetas , a-mis-ungidos 
A o o e 
! su-salvación de-día-en-día anunciad , la tierra toda a-Yahweh 
DAD 523 e Dra 1120 
los-pueblos en-todos , Su-gloria e entre-las-naciones ¡ Contad (24) 
A o o ¿TND 
grandemente y-digno-de-alabanza Yahweh  grande- Porque 
Es 


(25) 


' sus-maravillas 
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bmw Ts by ds combo oy wn sin 


los-pueblos los-dioses-de todos Porque (26) . los-dioses todos sobre él y-de-ser-temido | 


e > 
, delante-de-él y-majestad Gloria (27) - .hizo los-cielos mas-Yahweh , son-ídolos 
A A 
familias-de  ,a-Yahweh  ¡ Tributad (28) .en-su-morada y-alegría fortaleza 
o o O o 


- a-Yahweh ¡ Tributad - (29) ! y-poder gloria a-Yahweh  ¡Tributad !los-pueblos 
a O 


ante-Yahweh ¡ Postraos ! delante-de-él  y-venid ofrenda  ¡Traed ! su-nombre la-gloria-de 


e E 
' la-tierra toda delante-de-él  ¡ Temblad (30)  ! de-la-santidad en-el-esplendor 
pis A 
Alégrense GD . SE-CONMUEVA para-que-no  el-orbe está-establecido ciertamente | 
A 24m Dn 
: entre-las-naciones — y-digan - la-tierra y-regocíjese los-cielos 
iba DT ma mm 
; y-su-plenitud el-mar | Ruja (32) | . reina Yahweh 
YT A a A 


cantarán-con-júbilo Entonces (33) . en-él-hay lo-que y-todo el-campo alégrese 
A A 


. la-tierra  ** a-juzgaár viene porque - Yahweh delante-de  el-bosque los-árboles- 
| e 


E a an 
. (es)-su- - para-siempre porque ;es-bueno porque  a-Yahweh Agradeced (34) 
misericordia | | 

o 

¡ Júntanos nuestra-salvación  oh-Dios-de  Sálvanos :Ydecid 


(35) 
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E A E 
, tu-santo-nombre para-dar-gracias-a las-naciones de y -líbranos 
o E poa Tano 
desde Israel Dios-de  Yahweh Bendito-sea (36) ! en-tus-alabanzas para-gloriarnos 
A A 
:; Amén  : el-pueblo todo y-dijeron ; la-eternidad y-hasta la-eternidad 
A ¿mr 22m 
pacto-de del-arca-del delante allí Y -dejó ¡6/9 . a-Yahweh y-alabó 
e TNA PON? mim 
, continua  el-arca delante-de para-ministrar y-a-sus-hermanos a-Asaf Yahweh 
mente 
II A 
y-sus-hermanos Y -a-Obed-edom (33) . en-su-día cada-cosa 


RE 


, COMO-Pporteros y -Hosá Jedutún hijo-de y-Obed-edom ; y-ocho sesenta 
E a par prin 
tabernáculo-de delante-de los-sacerdotes  y-a-sus-hermanos el-sacerdote  Sadoc Ya (69 

li, q, . . 
mi5p nioyno ¿IPD YN TA23 ny 
holocaustos Para-ofrecer (40) , en-Gabaón  que-estaba en-el-alto Yahweh 
E TAR nota mam oy mm 
por-la-mañana , continuamente el-holocausto el-altar-de sobre a-Yahweh 
mm mina m9 09 m7 
Yahweh en-la-Ley-de lo-que-está-escrito conforme-a-todo , y-por-la-tarde 
A o e 
y-abresto-de y-a-Jedutún a-Hemán Y-con-ellos (41) . a-Israel mandó  la-cual 
mam mia 129) ÍN aman 


para-dar-gracias  por-sus-nombres fueron-designados los-cuales los-escogidos 


1 CRÓNICAS 16:42-17:6 77 


1 A El : 6 : 
pa no mn a 
y-a-Jedutún a-Hemán Y-con-ellos (42) . (es)-su-  para-siempre porque , a-Yahweh 

misericordia 
» . ; . xn 4 r » 
ve 122 aa? ro 
música-de e-instrumentos-de , para-los-que-hacían-resonar y-címbalos  con-trompetas 


77 PA A o 


todo Y -se-fue (43) . a-la-entrada Jedutún y -los-hijos-de ; Dios 
E E 
**  para-bendecir David y-se-volvió , A-sU-casa cada-uno , el-pueblo 
. . . E . 
1122 A UVa 
en-su-casa David morando que Y -sucedió (1) . Su-casa 


Maa. IPOD NA NAT TON AA ANA 


¿Y T 

en-casa-de habito yo  He-aquí  : el-profeta Natán a David dijo-entonces 
MP MB Am cm me ms 
. Cortinas debajo-de Yahweh pacto-de y-el-arca-del , cedro 

; ] : me y , 
P TeY 2277 WN 99 TA7OR O AN 
porque haz en-tu-corazón lo-que todo  : David a Natán Y -dijo (2) 
al y » 
E ra OY ON 
palabra-de que-fue aquella en-la-noche Y-sucedió (3) . Contigo Dios 


ma ay TR ma in poros ob 


si 
"e 


T 
Así : mi-slervo David a y-di Ve (4) : diciendo Natán a Dios 


NP: Mago Mar 0 MAN MANN) TNT AR 


no Porque (5) . en-que-habite la-casa para-mí edificarás Tú-no  : Yahweh  ha-dicho 


A 


el-día hasta Israel a hice-subir que eledía desde en-casa he-habitado 
e e de e E 


cuanto En-todo (6) . y-de-morada-en-morada tienda en  de-tienda sino-que-estuve éste 


Cap. 17 
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A o e Ba 
de-los-jueces-de uno-solo a hablé ¿ palabra , Israel con-todo anduve 
Li E E A 
no ¿Por qué : diciendo  mi-pueblo a Qque-apacentaran mandé  a-los-cuales , Israel 


E e E 


, a-mi-siervo - dirás así Por-tanto-ahora (7) ? cedro una-casa-de para-mí  edificáis 


o e dd o e 


de la-majada - de te-tomé Yo: los-Ejércitos Yahweh-de dijo Así  : a-David 


a E 


contigo “Y-he-estado (8) . Israel mi-pueblo sobre príncipe para-ser el-rebaño detrás- 
de 
: ma : , o. 
ES A E 
tus-enemigos todos do y-he-cortado , has-andado cuanto en-todo 
PAE oa nu. > mmm el 
* e E “ ": E 7,03 . 
los-grandes como-el-nombre-de nombre y -te-he-hecho de-delante-de-t1 
, y oe o . 
O :PIRZ YN 
Israel para-mi-pueblo lugar Señalaré-también (9) . en-la-tierra los-cuales 
a > y . A í 
yr NA TÁNO 24 TODOS 
sea-perturbado y-no en-su-lugar -para-que-habite y -lo-he-plantaré 
| . , sb L 4 lo - | . ei : 
A e E yn “Ty 
como a-consumirlo iniquidad  los-hijos-de volverán ni más 
E . A. * .o» 
A IN eos TN Ta 
sobre - jueces mandé-(que-hubiese) en-que Y-como-desde-los-días- (10) , al-principio 
de 
A o e e 
tus-enemigos todos a y-humillaré Israel mi-pueblo 
. e : ; . 
2 7? ma; ma => e" 
tT : e E $1 y F ) 


. Yahweh para-ti ha-de-edificar | que-casa a-tl y-hago-saber 
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79 
A 
, tus-padres con  para-irte tus-días sean-cumplidos cuando Y-será-que (11) 
TT AOS Eg TEO pipm 
será la-cual  , después-de-ti tu-simiente ses | levantaré 
TY ON E TAE 
edificará Él (12) . SU-Teino pi y-estableceré de-entre-tus-hijos 
e A ma 
Yo (13) . para-siempre su-trono is y-yo-estableceré casa para-mí 
a O > 
y-mi-misericordia por-hijo  para-mí será y-él -por-padre a-él seré 
e id A 
. antes-de-t1 fue de-aquel-que quité como de-él quitaré no 
y opa peo TA TOYm 
para y-en-mi-reino en-mi-casa Y o-lo-estableceré (14) 
020 2 TA mm om aoivn 
. Siempre para firme será y-su-trono , Siempre 
A da o 
, esta la-visión - y-conforme-a-toda estas las-palabras ESTO MOS (as) 
odas 
E E 
y-se-sentó David el rey Y -entró (16)  . David a Natán habló así 
Po AA OMS AT TA AN TM 
que , Mi-casa y-qué  ,Díos Yahweh¿Quién-soy-yo  : y dijo Yahweh delante- 
| | de 
ON TYYAO NN ¡pm OPT MONA 
, Oh-Dios  a-tus-ojos esto Y-aún-es-poco (17) 7? aquí hasta me-has-traído 
NN PA? AY 
y-me-has-mirado  , para-el-futuro-lejano tu-siervo la-casa-de  acerca-de  que-has-hablado 
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A e e o 


David más-aún puede-añadir ¿ Qué (18) . Dios oh-Yahweh ,excelente el-hombre con-rango- 


de 
re 
. CONOCES a-tu-siervo a Mas-tú ? tu-siervo a para-honrar a-ti 
ns múy 22) TI mM 
**  has-hecho y-según-tu-corazón tu-siervo en atención-a ,Oh-Yahweh (19) 
rr A AÑ Ma bp 
. €stas-grandezas todas ies para-dar-a-conocer esta-grandeza toda 
LE A 
lo-que según-todo sino-tú Dios y-no-hay como-tú no-hay-nadie , Yahweh (20) 
e lo NU 
una nación Israel como-tu-pueblo ¿ Y quién (21) . con-nuestros-oídos  hemos-oído 


A A 


para-hacer un-pueblo , para-redimirlo Dios ha-venido la-cual  en-la-tierra 
.* .,3 » " . 4 
a MN A A 
de-delante-de para-echar , y-terribles con-(cosas)-grandes nombre  para-ti 
p . . 
AN Jam ¿DA Ay PD JUN pad 
e ER a AO TOFT “- q 
a Y-has-constituido (22)  ? naciones-de-Egipto tú-redimiste el-cual , tu-pueblo 


E e 


has-venido-a-ser Yahweh y-tú  , siempre para por-pueblo  para-ti Israel tu-pueblo 
-b %. + : DE dci > 
yo a WN 3270 mm rpm + 07N2 097 
acerca-de has-hablado que la-palabra , Yahweh , Y-ahora 23) . su-Dios  para-ellos 
Pe Ñ e | 
Q70 “Ty eS. 113 2 122 
siempre para sea-firme su-casa y -acerca-de tu-slervo 
P a , 
Pan, ¿0337 UN M2) 


Permanezca-pues-firme (24) . has-hablado como y-haz 
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. a » «E A » ER . 4 
ds Pisa mr DR) boipoy Te PIE! 
Dios- , los-Ejércitos Jehová-de : al-decir siempre para tu-nombre y-sea-engrandecido 
de 
11? may TN mm ar os AN 
sea-establecida tu-siervo David y-la-casa-de , para-Israel (es)-Dios , Israel 
7 . 2 p > a de 
E o TON TAN p Sapo 
11 "o. . T T BE “JT J* MT: 
tu-siervo al-oído-de  ** revelaste Dios-mío tú Porque (25) . delante-de-ti 


E 


. delante-de-ti valor-para-orar tu siervo ha-hallado  por-eso  ; casa a-él  que-has-de- 


edificar 


o ts 


T 1 
tu-slervo a y-has-hablado Dios eres tú , Yahweh  ,Y-ahora (26) 
" E p N ba) . . NN 
ma TN 292. mPNin may ¿ONO m9 ior 
la-casa-de de bendecir te-has-placido Y-ahora (27) . Éste el -bien 


A E 


has-bendecido , Yahweh  ,tú porque  delante-de-ti  para-siempre  para-que- tu-siervo 
permanezca 
; a : 2 A * . 
O ai? NA 
que-hirió esto después-de  Y-aconteció 0) . para-siempre y-será-bendita 
E A ay oa CONT 
Gat .n y -tomó y -los-humilló los-filisteos a David 
INT NN qn ¿omo me nia 
Moab a También-hirió (Q) . los-filisteos de-mano-de y-sus-hijas 
40 : A . 
«TY No TIO TY 1 
. tributo trayendo de-David siervos los-moabitas y-fueron 


AP93 TARO MPA PTI 


no. 


yendo-él , en-Hamat Sobá  rey-de Hadad-ézer a David Asimismo-hirió (3) 
_. > _ A 

DP ¿na 0 LS 230? 
Y -capturó (4) . Éufrates en-el-río su-dominio a-establecer 


Cap. 18 
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ona DB Opa PA ANC 


jinetes mil y-siete Carros mil de-él David 
= 1 . . 
E E 
todos  ** David y -desjarretó ; de-a-pie hombres mil y-veinte 
, A 1 
al 2297 MR a A 
Y-viniendo (5) . CALTOS cien de-ellos pero-dejó los-caballos- 
de-los-carros 
. ME : 
A ns 72 CNYTIDZ TÍO PRI ON 
hirió-entonces , Sobá rey-de a-Hadad-ézer  para-ayudar Damasco E IAEOS: 
e 
y ” . . a “ 3 A 
TA O Dm A E 
David  Y-puso-guarnición (6) . hombres mil y-dos veinte  a-los-arameos David 
.. 4 y » O 
e A 
trayendo siervos de-David Siria y-fue-hecha -, Damasco  en-Siria-la-de 
S ; A .. 
Sr e e ll o 
. ba donde  en-todo-lugar  a-David Yahweh y-salvaba ; tributo 
A o e E A 
los-siervos-de sobre estaban que los-escudos-de-oro ** David Y-tomó (7) 
, “ 
para e O 
, y-de-Cun Y-de-Tibhat (8) . Jerusalén y -los-trajo-a Hadad-ézer 


o E Sol a 


Salomón hizo con-el-que , en-mucha-cantidad bronce David tomó  , Hadad-ézer EDADES 
? e 


E e EN 


. de-bronce  los-utensilios y las-columnas y bronce el-Marde  ** 
E o E al 

todo a David  había-herido - que Hamat rey-de  Tou Y -oyendo (9) 
y a omo nan ais aa 


al su-hijo Adoram a envió (10) , Sobá — rey-de Hadad-ézer el-ejército-de 
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soy OA E E E E 
cuanto por -, y-a-bendecirle | | a-saludarle David rey 
o e A 
(con)-Tou guerras Hhombre-de porque , y-le-había-herido contra-Hadad-ézer  había-peleado 
DgñAr MP A A TO 
. y-de-bronce y-de-plata oro  utensilios-de (Traía)-toda-clase-de . Hadad-ézer cal 
| | | sido 
A o rr > 
la-plata con a-Yahweh David el-rey consagró los También (11) 
A O 
y-de-Moab de-Edom 3 : las-naciones  de-todas había-tomado que y-el-oro 
EN E e 
, Y-Abisay (12) . y-de-Amalec y -de-los-filisteos Amón y-de-los-hijos-de 
e a o A 
diez y-ocho la-Sal en-el-Valle-de.  Edom a hirió , Sarvia hijo-de 
my 7h) Adal a 
los-edomitas todos y -fueron , guarniciones  en-Edom Y -puso (13) . mil 
Sr o AS Sen TITO A 
. iba lugar-donde en-todo David a Yahweh y-salvaba ; David  siervos-de- 


- juicio hacía y-sucedió-que  ; Israel todo - sobre David Y -reinó (4) 
MM E ES ES 
(estaba)- Sarvia  hijo-de Y-Joab (15) . Su-pueblo a-todo y-justicia 
sobre | 

pun A 
hijo-de Sadoc (6) . cronista Ahilud  hijo-de y Josafat , el-ejército 
pro SA OD AR A CANINO PTS 


, secretario y-Savsá sacerdotes Abiatar hijo-de y-Abimélec Ahitub 
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28m o 
; y-los-peleteos los-cereteos sobre Joyadá hijo-de Y-Benaía (17) 
Dl E 
Cap. 19 Y-aconteció  (19:1) , €el-rey al-lado-de los-prímeros David  y-los-hijos-de 
o 
y-reinó Amón  los-hijos-de rey-de Nahás que-murió esto después-de 
y A al “PEnD 1 
misericordia haré : David Y-dijo (2) . en-su-lugar su-hijo 
o A E 
misericordia conmigo  su-padre hizo porque , Nahás  hijo-de , Hanún con 
TR TOY in? Na Tm AA 
. Su-padre acerca-de para-consolarlo embajadores David Envió-pues 
e 
Hanún a Amón  ldos-hijos-de la-tierra-de a David  los-siervos-de Y -vinieron 
A ca 
Amón los-hijos-de  los-príncipes-de Y -dijeron (3) . para-consolarle 
A E E rr 
ha-enviado porque , a-tu-parecer tu-padre a David ¿ Honra : a-Hanún 
an? A E A m7 
y -destruir examinar a-fin-de ¿ No ? consoladores a-ti 
E A E 
Hanún Entonces-tomó (4) ? a-t1 sus-siervos vinieron la-tierra y-a-espiar 
ma MPA E A LLO 
sus-vestidos sl y -les-cortó y -los-rasuró David los-siervos-de a 
q , : 2% | 
22 dl YODO CUY "302 


Y -fueron (5) . y-los-despachó las-nalgas hasta por-la-mitad 
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e a or 


estaban porque a-encontrarlos y-él-envió ; los-hombres acerca-de a-David y-refirieron 
Sub ¿ M A A é s 
Ta e 2 TAN TIN A7Aa RAN 
a-Jericó Volveos  : el-rey y-dijo ; muy-humillados los-hombres 
IN ¿23 ORT MR CUR 
Y-viendo (6) . y-entonces-volveréis vuestra-barba crezca que hasta 


o 


Hanún enviaron , David a se-habían-hecho-odiosos que Amón  los-hijos-de 


o e o 


Siria-de de  para-ellos para-alquilar plata  talentos-de mil Amón  y-los-hijos-de 


¿DAD 097 A er (e 0053 


. y-gente-de-a-caballo carros y-de-Sobá Maacá  la-Siria-de y-de los-ríos 


e 


rey-de  y-al Carros mil y-treinta dos  para-ellos Y -alquilaron (7) 
mE ; en y 
Y NTRA MA A SE 
y-los-hijos- , Medebá delante-de  y-acamparon y-vinieron ; a-su-pueblo y Maacá 
de 
. y 4 .* 
¿TAZA dable DON] rap 
. a-la-guerra y- vinieron desde-sus-ciudades se-juntaron Amón 


o A o y e al 


xT YT 
el-ejército todo y-a Joab a envió , David Y -oyéndolo (8) 
E y ; 
1209 pvap puja 1IN3"1 ¿UN 
y-se-pusieron-en-orden- Amón los-hijos-de Y -salieron (9) . de-hombres-valientes 
de 
: pe . 
=kEr e 
(estaban)-por-sí-  habían-venido que y-los-reyes ; la-ciudad  a-la-entrada-de batalla 
mismos 
acc a “MED 


la-batalla  la-línea-de estaba que Joab Y-viendo (10) . en-el-campo 
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bn ama a A A 


en-Israel escogido - de-todo escogió , y-detrás delante , contra-él 


A E dl 


en-mano-de puso del-pueblo  al-resto Y (11) .los-sirios para-ir-al- y-Se-puso- 
| | encuentro-de  en-orden 
¿Jay Ma ANap> PEPA TIN ES 
1 e: rp.: sl N TY E 7 
. los-amonitas  para-ir-al-encuentro-de  y-se-pusieron-en-orden ; su-hermano Abisay . 
pS 14 — * 
o pam DN va PIN CON ANA 
Y TOY] Tv " nm . 2 “o 
a-mí - — tú-serás , los-sirios más-que-yo fuera-fuerte Si : Y-dijo (12) 
ls pm, A E 
, más-que-tú fueran-fuertes Amón los-hijos-de y-si1  ; para-salvación . 
4 : . .. 
113 ARman pIn a pmpeim 
en-favor-de y-esforcémonos Sé-fuerte (13) | . yo-te-salvaré 


o 


a-su-parecer lo-bueno y-Yahweh , nuestro-Dios las-ciudades-de y-por  nuestro-pueblo 
” . to. «A 
E ML ER 
frente-a con-él que y-el-pueblo Joab Se-acercó-luego (14) . hará 
- 4 | : 
yMay pl Man om mba? AN 
< : TT y T IS m7. 
, Amón Y-los-hijos-de (15) . de-delante-de-él y-huyeron , para-el- — los-sirios 
| combate | 
. A . 2 . p 
A E A 
Abisay  de-delante-de  -: ellos también huyeron , los-sirios habían-huido que viendo 
e TIP NN TÍ 
. a-Jerusalén  Joab se-vino-entonces : en-la-ciudad y-entraron . su-hermano 
a . 5 , a 30 
e e E 
enviaron , Israel delante-de habían-sido-heridos que  los-sirios | Y-viendo (6) 


a y 


y-Sofac , €hrío  de-la-otra-parte-de que los-sirios a y-trajeron embajadores 
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m7 E A 
, 2A-David Y -explicado UY) . delante-de-ellos Hadad-ézer el-ejército-de dis 
: . 4 . E ea 
A e a e 
y-vino el Jordán y -cruzó Israel todo a juntó 
A > + sA » y 
al noe qm DON 
de-los-  para- qe David  y-cuando-se-puso- ; contra-ellos  y-se-puso-en-orden- a-ellos 
sirios  encuentro-de en-orden de-batalla 
n . : 
le a A Voy Op Tn 
, Israel de-delante-de  los-sirios Mas-huyeron (18) . contra-él pelearon , en-combate 


A o a! 


y-cuarenta hombres-de-carros mil siete de-Jos-sirios David y-mató 
E o 
1 ar ' f qt x 3 AS eye 
. mató el-ejército general-de Sofac y-a , de-a-pie hombres mil 
x 2 Hi 
297 D9 2 MTM my 
delante-de  habían-sido-heridos que Hadad-ézer  los-siervos-de Y - viendo (19) 
may» a + mom bea 
; y-fueron-sus-siervos David con APR la-paz , Israel 
- y j ml E E a : a 
am e rd E O 
Y-aconteció (20:1) . otra-vez Amón los-hijos-de a ayudar los-sirios quisieron y-nunca Cap. 20 
. ta hice q 
im ob 3 ny men nin hy 
que-condujo , los-reyes  que-salen  en-eltiempo  ,un-año la-vuelta-de al-tiempo-de 
. * a / Ñ E q E 
E 
Amón los-hijos-de la-tierra-de  ** y -destruyó el-ejército las-fuerzas-de **  Joab 
. .. E TS Va 
E A E Ñan 
, en-Jerusalén permanecía  pero-David  ,Rabá a y-Cercó y-vino 
= qq ki + " a 5D le 
DST TE 2 n31 "08 28 E 


** David Y -tomó (Q) . y-la-destruyó Rabá a  Joab e-hirió 
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. eto A q w 
opera ima MÍN 097 “mpn 
de-peso-de y-la-encontró , Su-cabeza de-encima-de  un-rey-de-ellos  la-corona-de 


A 


David la-cabeza-de sobre y -estuvo , preciosa una-piedra y-en-ella  ,oro un-talento-de 


A E O 


que  al-pueblo Y (6) .muy numeroso sacó la-ciudad y-botín-de 
A E ON a A 
A a ñ Nin ni 
hierro y -en-trillos-de con-sierras y -aserró hizo-salir , en-ella 


A 


A 


; Amón los-hijos-de las-ciudades-de a-todas David hizo y-así ; y-con-hachas 
' La : L, ; 
am RT DP o TM 
Y -sucedió (4) . a-Jerusalén el-pueblo y-todo David y-se-volvió 
H . 2 . y 
A rr 
hirió entonces ; los-filisteos con en-Gézer guerra que-se-levantó  después-de-esto 
ON 2 o E 
los-gigantes de-los-descendientes-de , Sipay a el-husatita Sibecay 
oa ns mano Tip IM : 199 
los-filisteos con guerra  de-nuevo Y-tuvo-lugar (5) . y fueron-humillados 


A A rd a a 


Ti wr 


; el-geteo Goliat  hermano-de ,Lahmí a Jaír  hijo-de  Elhanán e-hirió 
TY A ES 
de-nuevo Y -hubo (6) - .tejedores como-enjullo-de su-lanza y-el-asta-de 
A 
: y-seis seis y-sus-dedos-eran  gran-estatura hombre-de donde-había  ,en-Gat guerra 
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O EE 1770 >N ¿TT TS 
en-Gat de-los-gigantes fueron-descendientes Éstos (8) . David hermano-de 
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A > lay z A E 1 a E si 
meo 109 on vay 8D TA 
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hombres mil y-cien un-millón Israel en-todo y -había 
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: diciendo David vidente-de Gad a Yahweh Y-habló (9)  . muy he-obrado-necia 
mente 


A A ri A 
propongo yo tres- : Yahweh  ha-dicho Así : y-dile David a y-habla Ve (10) 
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. por-respuesta al-que-me-ha- sol 


he-de-volver qué 
enviado 
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t A L, 
e ir 
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entre que-estaba Yahweh al-ángel-de ** vio , SUS-OJOS ** David 
+ L — * H . | JS 4 . 
o o A 
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a-Yahweh  un-altar  a-erigir David subiese que a-David  que-dijera Gad a 
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según-palabra-de David Subió-entonces (19) . el-jebuseo Ornán en-la-era-de 
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holocaustos y-ofreció a-Yahweh un-altar David allí 
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la-casa-de para-edificar labradas piedras para-tallar canteros y-designó 
hd | Nao | 
A o E 
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nado 
a-Salomón 


NT TON 
Dios-de 


Spa 


Entonces-llamó 


mm 
a-Yahweh 


> 


su-hijo 


Aman 
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y-paz 


nda” 


edificará 


; por-padre 


¿Doip uy bento 


. Siempre 


95 


Mer 
: las-tierras 
a 
, Su-muerte 


má nia? 


casa edificar 


3 


, Hijo-mío 


8 
YO 


“TON 


. mi-Dios 


non 


> 


, para-mi-Nombre 


3 nn 
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como , tu-Dios de-Yahweh  (la)-casa y -edifiques y-seas-prosperado 
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prudencia Yahweh a-ti dé Sólo-que (12) . de-ti él-ha-hablado 
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O ds 
para-la-casa-de he-preparado en-mi-penuria , He-aquí (14) . te-acobardes 
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y -fue-apartado ; y-Moisés Aarón : Amram OS: (13) . cuatro : y-Uziel Hebrón 
e 
MN E a ZW, «E 
e e > A 


y-sus-hijos él santas-cosas las-más para-que-consagrara Aarón 


1 CRÓNICAS 23:14-24 99 


37 ne A O a 
y -bendijesen y-le-sirviesen Yahweh delante-de para-quemar- , siempre para 
perfumes 
Ma DOMRI UN mu ¿OPD TD a 
y-sus-hijos , Dios hombre-de , y-Moisés (14) . Siempre para en-su-nombre 
oy ma A E 
Gersón : Moisés Los-hijos-de (15)  . Leví la-tribu-de en fueron-contados 
a! ¿UNT AN DY a UPN 
Y -fueron (17) . €l- jefe Sebuel : Gersón Hijos-de (16) . y-Eliezer 


o O a li 


hijos Eliezer tuvo y-no ; el-jefe Rehabías : Eliezer hijos-de 
12 120? > 
Hijos-de (18) .en-gran-manera  fueron-numerosos. Rehabías  mas-los-hijos-de , otros 
Aa - .». . “ 
A y UN A E 
Amarías , ekjefe Jeriyías  : Hebrón Los-hijos-de (19) . el-jefe Selomit : Izhar 
ha . 4 . 
A Ca opapn PON 
: Uzitel Los-hijos-de (20) . el-cuarto y-Jecamán el-tercero Jahaziel , el-segundo 
tt. v » : e. 1. 1 
Li e E A 
: y-Musí Mablí : Merarí Los-hijos-de (21). el-segundo e-Isías el-jefe Micá 
| Es $ E L 4 N A ? 
A do a] 2001 ION Cm 
T : A + TY o: e E rs 
hubo y-no Eleazar Y-murió (22) . y-Cis Eleazar  : Mahlí OS: 
e 
de Ta SD A A 
Cis  los-hijos-de y-las-tomaron-por-mujeres , hijas sólo sino-que , hijos  para-él 
A : OTIS 
. tres : y-Jeremot y-Éder Manhlí : Musí  Los-hijos-de (23)  . sus-hermanos 
. É . A q 
NY DS A ON 


jefes-de , Sus-padres por-la-casa-de Leví los-hijos-de Éstos (Q4) 


100 1 CRÓNICAS 23:25-30 


: A y . » . 
e A ie apa? MER 
; por-sus-cabezas , sus-nombres  contados-por , según-censo-de-ellos las-casas-paternas 


ME DRY JAR MA MA MA MANDA YD 


años veinte de Yahweh la-casa-de  en-el-servicio-de  la-obra hacían 
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, €-Itamar Eleazar —, y-Abiú Nadab 
TY? a A 
Eleazar y -fueron-sacerdotes , para-ellos hubo no e-hijos , Su-padre 

A > a) DN) 
los-hijos-de de y -Sadoc David Y -los-distribuyó 6) . €-Itamar 

O E E 
por-sus-oficios Itamar los-hijos-de de y-Ahimélec , Eleazar 

030 AN 13" ¿007393 
muchos Eleazar los-hijos-de Y -fueron-hallados (4) . en-su-servicio 
pa RN A A E 
: y-los-distribuyeron-(así) , Itamar los-hijos-de 


más-que hombres  de-los-principales 
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si os AE e s ? y 
E pr 
; dieciséis paternas de-familias cabezas , Eleazar de-los-hijos-de 
mid DÍAS ma? ESO 237 
, ocho : SUS-padres por-las-familias-de , Ttamar y -de-los-hijos-de 
Y mo a ms roy my mba mpbnas 
príncipes-de hubo porque ,los-unos-con-los-otros  por-suertes Y-los-distribuyeron (5) 
E | si. . A] 
UY 2S Pa No "7 o 
Eleazar de-los-hijos-de Dios y -príncipes-de santuario 
q E - 
2 mo 032", “VAN 12» 
hijo-de , Semaías Y -los-escribió (6) . ltamar y-de-los-hijos-de 
y . A e sE Pa y 
mem 7290 19 a. a Spion Nm 
y-de-los-príncipes el-rey delante-de , los-levitas de , €l-escriba  Natanael 


A o Eo o 


de-las-(casas)- y-de-las-cabezas  Abiatar hijo-de y-Ahimélec el-sacerdote y-Sadoc 
paternas | ] 
e E o72 si: 
designada una padre familia-de ; y-los-levitas de-los-sacerdotes 
Rón OS lan EE 
Y -salió (1) . para-Ttamar designada ; y-designada para-Eleazar 
go E 
, la-tercera A-Harim (8) . la-segunda  a-Jedaías , A-Joyarib primera  la-suerte 
+ im » la 7h mas > .s ea hoips da 
cgn > a mp Pp ome 
. la-sexta a-Mijamín , la-quinta A-Malquiyías (9) . la-cuarta a-Seorim 
puna oran max oda ip 
,la-novena  A-Jesúa (11) . la-octava a-Abías , la-séptima A-Cos (10) 
py o 7 Y CIN So 


- . la-duodécima  a-Jaquim , la-undécima A-Elyasib (12) . la- décima a-Secanías 
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ES SE ra 


, la-décimo-quinta A-Bilgá (14) . la-décimo-cuarta a-Jesebeab , la-décimo-tercera A-Hupá (13) 


py mad yan? by mpae > py mu ANO 
. la-décimo-octava  a-Apisés  ,la-décimo-séptima  A-Hezir (15) -—. la-décimo-sexta  a-Imer 
TN Pa :ompyo Oxprra My mpén mana? 
la-una A-Saquín (17) . la-vigésima a-Jehezquel  ,la-décimo-novena  A-Petaías (16) 
on o mr ¡ome De omo mn 
, la-vigésimo-tercera A-Delaía (18) . la-vigésimo-segunda a-Gamul ,la-vigésima 
DnTay> RO TN ¿PY TPEINR TIA 
en-su-servicio fueron-sus-oficios Éstos (19) . la-vigésimo-cuarta a-Maazías 
ON Ta Doa) O 
Aarón por-mano-de  conforme-a-su-ordenanza Yahweh en-la-casa-de para-entrar 
E de: SD DIMAS 
. Israel Dios-de Yahweh le-había-mandado como , Su-padre 
DY nn 227) 
, AÁmram de-los-hijos-de : los-que-quedaron Leví Y -de-los-hijos-de (0) 
E Se A 
de-los-hijos-de : De-Rehabías Qb . Jehedías , Subael de-los-hijos-de ; Subael 
e E A 
de-los-hijos-de ; Selomot , De-los izharitas (22) . Isías el -jefe , Rehabías 
o o a nm mb 
Jahaziel  ,el-segundo Amarías  ,Jeriyías : Y-de-los-hijos- (23) . Jáhat , Selomot 
| (de-Hebrón) 
e E 
: Micá  de-los-hijos-de ;Micá  : Uziel  Hijos-de (24) . el-cuarto Jecamán  ,.el-tercero 
o : 


. Zacarías , Isías de-los-hijos-de : Isías , Micá Hermano-de (25) . Samir 
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A 
Los-hijos- (27) . Beno : Jaazías ' hijos-de  ; y-Musí Mahlí  : Merarí Los-hijos-de (26) 
de 

E A > 
: Y-por-Mahlí (28) . e-lbrí y -Zacur y-Soham Beno  : por-Jaazías Merarí 
¿OTURA PR ca A ma Nr jo 


. Jerameel ,Cis  hijos-de  :De-Cis (29) hijos  para-él hubo que-no , Eleazar 


A 


los-levitas  los-hijos-de éstos  ,y-Jerimot y-Éder  Mabhlí Musí Y-los-hijos-de (30) 
E VE AR y a q ; 
may mó 0 co an ¿OMAN ma) 
como suertes ellos también Y -echaron GD . de-sus-padres  según-familias-de 
oda y .* = 
e A DTS 
el-rey David delante-de , Aarón los-hijos-de , sus-hermanos 
s > ..1 A : . 
a: na) NY 2081 pasa 
los-sacerdotes  las-(casas)-paternas-de y-de-los-cabezas-de y -de- Ahimélec y -de-Sadoc 
21090 "FIN Moyo WNÍM  rminx amoo 
¡pr roT er 1 a + T E 
. el-menor su-hermano igual-que el-principal , (de-las-casas)-  ; y-de-los-levitas 
paternas 
” 1 ia q 
mia? NAO in 
Cap. 25 — para-el-servicio el -ejército y-los-principes-de David  Asimismo-apartaron  (25:1) 
. . i A 
MEE Sa PT mM RON a 
E ; f t “1 r A TIT o 
, CON-ATpas que-profetizasen , y-de-Jedutún y-de-Hemán  Asaf  a-los-hijos-de 
. A 4 
e e mn So 
de-la-obra de-hombres el-número-de-ellos y-fue ; y-con-címbalos con-salterios 
Mun ARM mp moN O ab ¡DpASyo 
mi: f : 5 YT TY + tr y 1” 
y -Netanías y-José Zacur : Asaf  De-los-hijos-de (2) : para el-servicio-de-ellos 
oy Na PON O CTO by moss a Ti 
xr TT < AT T de" 3 A A 


bajo el-cual-profetizaba , Asaf la-mano-de bajo Asaf  hijos-de ; y-Asarelá 
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Apo MA PAT TA 


y-Zeri Gedalías : Jedutún los-hijos-de , De-Jedutún (3) . €lrey  la-mano-de 
A e e 
su-padre la-mano-de bajo seis : y-Matitías Hasabías , y-Jesaías 
59m mar hy Nam p3 nm 
y-alabar agradecer para el-cual-profetizaba , con-arpa Jedutún 
SN 


Sebuel , Uziel  ,Matanías  ,Buquías : Hemán los-hijos-de , De-Hemán (4) .a-Yahweh 


e 


, Josbecasa , Romamti-ézer , Gidaltí , Eliyata , Hananí , Hananías , y-Jerimot 


E a E 


el-rey  vidente-de ,de-Hemán hijos ,éstos Todos (5) . Mahaziot , Hotir , Malotí 


e A er ra =p 


a-Hemán Dios y-dio ; su-poder para-exaltar , Dios en-palabras-de 
q E = ba á A , 
A o E 
la-mano-de bajo , Éstos Todos (6) . tres e-hijas catorce hijos 
. +. 4 4 + F 4 
nio) ob bimbo min ma TÚ TON 
y-arpas  salterios ,con-címbalos  ,Yahweh  en-la-casa-de ,en-la-música su-padre 


PINTO PR A O o mas nah 


y-Jedutún Asaf , €l-rey  la-mano-de Bajo . Dios  la-casa-de para-el-servicio-de 
om TOY 0ROR "m : 977 
sus-hermanos con el-número-de-ellos Y -fue 0) . y-Hemán 
rad 7 Mm Y 197 
, expertos todos-ellos , para-Yahweh música Stet-en 
mayb napa mini bn o o 


igual-por el-servicio (en)-suertes  Y-echaron (8) . y-ocho ochenta doscientos 
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27 Nán a 

la-suerte Y-salió (9) . el-discípulo con el-maestro  ,como-el-grande  el-pequeño 
A a E 

con-sus-hermanos quien , la-segunda  a-Gedalías : a-José por-Asaf primera 
vr) e e 


, y-sus-hermanos 


PS 


, y-sus-hermanos 


py 00 


. doce 


py DO 


. doce 


: 99 


. doce 


SE 


. doce 


pp DO 


. doce 


“py ra 


. doce 


py om 


. doce 


py ae 


. doce 


, y-sus-hermanos 


"TAN 


, y-sus-hermanos 


PON 


y-sus-hermanos 


PON 


, y-sus-hermanos 


con-sus-hijos a-Zacur La-tercera (10) . doce , y-sus-hijos 
: A ” 
A 
con-sus-hijos a-Izrí La-cuarta (1D . doce 
t ” 
ON E 
, y-sus-hermanos con-sus-hijos  (a)Netanías  La-quinta (12)  . doce 
ES "RO mp en 
y-sus-hermanos con-sus-hijos Buquiyías La-sexta (13) 
3 ñ . 
"EN e A a 
, y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Jesarelta La-séptima (14) 
YoN] E o 
, y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Jesaías La-octava (15) 
US Mao mba CORO 


con-sus-hijos a-Matanías La novena (16) 


"RO CIR OP 
con-sus-hijos a-Simeí La-décima (17) 


PJ12 


YT 
con-sus-hijos 


ONTY PY 


a-Azarel La-undécima (18) 


via 


TT 


Maéno Y oe 


con-sus-hijos a-Hasabías La-duodécima (19) 


A A A A A A A A A AAA AAA A E. E AE 


. doce 


, y-sus-hermanos 


con-sus-hijos a-Subael La-décimo-tercera (20) 
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E AOS TR vip D9Yngas> 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos (a)-Matitías  La-décimo-cuarta Q1) 
PD TON "Bo mv epa 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Jerimot La-décimo-quinta (Q2) 
YOR TN "Bo man ey 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Hananías  La-décimo-sexta (Q3) 
Yo TN RO TERRA y pa 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Josbecasa La-décimo-séptima (24) 
Py o TN Ta AR “eyrmimb 
. doce ; y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Hananí La-décimo-octava (25) 
PYR TAN TE "mm? ey ape? 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Malotí La-décimo-novena (26) 
E TA TON DMPpo 
, doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Eliyata La-vigésima Q_m 
E AS e 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Hotir La-vigésimo-primera Q8) 
PIO TON Tao MA buen 
. doce , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Gidaltí La-vigésimo-segunda (Q9) 
TN ma MT? Den aa 
. dos , y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Mahaziot La-vigésimo-tercera (30) 
"IN e ra o E 
, y-sus-hermanos con-sus-hijos a-Romamti-ézer La-vigésimo-cuarta (31) . diez 
o 
Meselemías , de-los-coreítas : de-los-porteros  Para-las-distribuciones (26:1) . doce Cap. 26 
MA DA NA E 


Zacarías : (tuvo)-hijos Y-Meselemías (2) . Asaf  los-hijos-de de  ,Coré hijo-de 
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E e a O e 


, €l-cuarto Jatniel , el-tercero Zebadías , €l-segundo Jediael , el-primogénito 
. . que pas > Lao . Lo. 

Tavo apago primos en pana demon aby 

Obed- (4) . €el-séptimo Elyoenay ,el-sexto Johanán , €l-quinto  Elam (3) 


E A E 


el-tercero  Joah ,el-segundo Jozabad ,el-primogénito Semaías : (tuvo)-hijos edom 


o y E e e 


Isacar , el-sexto Amiel (5) -, el-quinto y-Natanael el-cuarto y-Sacar 
ps O o 
Y-a-Semaías (6) . Dios le-había-bendecido porque ; el-octavo Peultay , el-séptimo 
_ > . t . Y. 
Po Comas ma aan oa > 
porque , Su-padre  sobre-la-casa-de que-fueron-señores hijos nacieron , su-hijo 
. b y P . . 
pin RN my mp ya aman 5 mas 
, y-Obed y-Rafael Otní : Semaías —Hijos-de () . ellos valor hombres- 
fuertes-de 
Loa - 
E o e 
éstos Todos (8) . y-Semaquías Eliú valor hombres-de ,y-sus-hermanos  Elzabad 
: A .* . 
SES O 
, y-sus-hermanos y-sus-hijos ellos ; Obed-edom de-los-hijos-de 
¡ON ID) A o Maya M3 77 TP 
. de-Obed-edom sesenta-y-dos  ; para-el-servicio con-fuerza de-valor hombres 


E E e 


, dieciocho  de-valor hombres , y-hermanos (tuvo)-hijos Y -Meselemías (9) 


LU ye 


no aunque ,el-principal Simrí : (tuvo): , Merarí los-hijos-de de , Y-Hosah (LO) 
ijos 
MEpon— :UNTZ TAN m9 3 Tm 


Hilcías (11) , por-cabeza su-padre pero-lo-puso , €l-primogénito era 
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a or 


y-hermanos hijos todos  ;el-cuarto Zacarías , el-tercero Tebalías ,el-segundo 
odas LN P . ; ; 
NT? aa mipona mpx? cp ma mom 
a-los-principales-de , los-porteros secciones-de  A-estas (12) , Trece : de-Hosah 
E o e ci 
. Yahweh en-la-casa-de para-servir , (a)-sus-hermanos como  (dieron)- ,los-varones 
oficios 
. + . id . A 
ONÍON ma? mp pp rnóm bm 
sus-padres por-la-casa-de como-el-grande  así-el-pequeño suertes Y -echaron (13) 
mag? mam Opt an E 
, para-Selemías al-oriente la-suerte Y -cayó (14) . para-cada-puerta 
¡ ces Las ., S cil y 
nio an Soba yy? a mon 
suertes-echaron , entendido consejero , Su-hijo y-a-Zacarías 
125) mam om “ay A a 
: TOA ve ¿ E Toa T A TF pro 
y-a-sus-hijos , al-sur A-Obed-edom (15) . al-norte su-suerte y-salió 
.- ; % . . 
mg Dm IÓ) TOA OA RON MA 
la-puerta-de con ,al-occidente y-a-Hosah A-Supim (16) . los-almacenes 
: aa MPRa A MAA nm2ora np 
. guardia correspondiendo-a guardia , de-la-subida en-el-camino , Saléquet 


mayo mias Dm mass mew ama pa) 


, al-sur : cuatro por-día , al-norte - seis levitas , Al-oriente OD 


IZ. IB. COMO BON) MPa oi 


, Al-occidente En-el-atnio (18)  . de-dos-en-dos y-en-los-almacenes ; cuatro por-día 
: e Nos > * S E A 
omo hipo MN 213085 pre nom paa 
los-porteros  las-distribuciones-de Éstas (19) . para-el-atrio dos  para-el-camino cuatro 
D2m 097) > pura 127 


, Y-los-levitas — (0) . Merarí y-de-los-hijos-de los-coraítas de-los-hijos-de 
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» . Lt. it, . a el 
MinuNo» a y mixie y TITN 
y-los-tesoros-de Dios la-casa-de los-tesoros-de sobre Ahías 
Pos 4 3 > 
O da 12 A? ¿Te 
de-gersonitas hijos , Laadán Los-hijos-de Q1) . las-cosas-santificadas 
AS O 
. yjehielitas , el-gersonita de-Laadán  las-(casas)-paternas  los-cabezas-de  ,de-Laadán 
6 i E : ; Si 
A E O 
los-tesoros-de sobre , Su-hermano y -Joel Zetam , Jehielí Los-hijos-de (22) 
ñ : A 
nan > "NVADA mr ma 
de-los-hebronitas , de-los-izharitas , De-los-amramitas (23) . Yahweh de-la-casa-de 
=> ANA DNI? 
, Moisés  hijo-de , Gersón hijo-de , Y-Sebuel (24) . y-de-los-uzielitas 
TULONA EN) E 
: por-parte-de-Eliezer Y -sus-hermanos Qs) . los-tesoros sobre principal 
. . A. a .f 4 
mn a cn ma 
y-Zicrí su-hijo y-Joram su-hijo y-Jesaías su-hijo Rehabías 
TON Dio Nx : a nube lan 
, y-sus-hermanos Selomit Este (26) . Su-hijo y -Selomit su-hijo 
A Ma A » “ » 0 : 
TI Un A 
David  había-consagrado que las-cosas-santificadas los-tesoros-de todos sobre 
DNA E m2 INT 7r 
millares y-los-capitanes-de los-padres y-los-cabezas-de el-rey 
ym Aaa Tp :N230 Malos Dia 
y-de las-guerras De (Q7...el-ejército y-los-jefes-de y-de-cientos 
“Y . . 
23 O ln 


Y -todo (Q8) . Yahweh la-casa-de para-reparar consagraron el-despojo 
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Y oa AN Pa RA TN a 


Ner  hijo-de y-Abner Cis  hijo-de y-Saúl el-vidente Samuel lo-que-había- 
consagrado 
e by pan e ES INM 
la-mano-de (estaba)-bajo lo-consagrado todo , Sarvia hijo-de y-Joab 
e e "O noe 
y-sus-hijos Quenanías , De-los-izharitas (9) . y-de-sus-hermanos Selomit 
ssl 2. ET ' de 
:Enpata? oo ON OY TIPS MANN 
. Y-Jueces por-oficiales , Israel sobre de-afuera en-la-obra 
/ e y | q ; . 
> Ta vr) mA4n EREIE 
, valor hombres-de , y-sus-hermanos Hasabías , De-los-hebronitas (30) 
E 
sobre mil-setecientos 


al-otro-lado-de Israel (la)-supervisión-de 


re e 


. €l-rey y-para-el-servicio-de Yahweh  la-obra-de  para-toda ,al-occidente ,el-Jordán 
. . . .. 7 A . 
UE e y a A 
, por-sus-generaciones  según-los-hebronitas el-jefe Jeriyías , De-los-hebronitas (31) 
.n A > Es » F bs » L 
wm m3 mao? ÓN ma mias 
se-buscaron David del -reinado-de cuarenta en-el-año por-sus-(casas)- 
paternas 
A Nan 
. Galaad en-Jazer-de de-valor  hombres-fuertes  entre-ellos y-se-hallaron 
TND ACASO DS 
setecientos dos-mil , valientes hombres  Y-sus-hermanos (32) 
* Pi] . £ 
E ri opa Mayo UN” 
sobre el-rey David y-los-constituyó , [casas)-paternas  cabezas-de 
ES 1. ó A y 
pi A A 30) NOR 


mcr Ns , 
para-todo Manasés tribu-de y-la-media y-los-gaditas los-rubenitas 
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PONT A mado DM OMAN 337 
Cap. 27 Israel Y-los-hijos-de  (27:1) . €l-rey y -asunto-de Dios asunto-de 
RON mn MN CNY ARO 
miles y-capitanes-de (casas)-paternas  por-cabezas-de  según-su-número 
E Cry va miNiaT 
el-rey a que-servían y-sus-oficiales y -de-cientos 
DNZT) Myan e 
y-salían que-entraban las-divisiones asunto-de en-todo 
a cs A la 727 UR 
, cada-división ; el-año los-meses-de en-todos cada-mes 
di mo noma DÍ 7 BENI OMS 
para-el-mes primera la-división Sobre (2) . mil y -cuatro veinte 


yaa mbr pap OM Oya Ja pa ÓN 


An" 


y-cuatro veinte , su-división y-en : Zabdiel  hijo-de ,Jasobam , primero 
o e 7 os 
FT T o: Y >” : e TT 
los-capitanes-de de-todos el-jefe , Peres los-hijos-de De (S) . mil 
O . La ... 2.4 4 
da nana On ¿TIÉNTTO A MÍN DS 
el-mes la-división-de Y -sobre (4) . primero para-el-mes los-ejércitos 
. ..s A . A to. 
mun. mibpm AROMA o a 
, el-jefe Miclot , y-su-división ; €l-ahohíta Doday , Segundo 
. . . 1 4 
N230 MP AR MPa ompy pon OY 
el-ejército-de El-jefe-de (5) . mil y -cuatro veinte , SU-división y-en 


”.os » . pS a , . . 4 , . 
A 
: el-sumo-sacerdote , Joyadá hijo-de , Benaía , tercero para-el-mes el-tercero 


E e 


xs a : 
hombre-valiente-de , Benaía Este (6) . mil y-cuatro veinte , Su-división y-en 
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o O o e e a 
, SU-hijo Amizabad , y-en-su-división + los-treinta y-sobre los-treimta 
E A Sr E pr 
y-Zebadías  ,Joab  hermano-de , Asael , Cuarto para-el-mes El-cuartto (7) 
NO MPa amy Ap O TOS 
. mil y-cuatro veinte , SU-división y-en , después-de-él : Su-hijo 
a en aaa 00 
; el-izraíta Samhut el-jefe , Quinto para-el-mes El-quinto (8) 
ci PR Pa om ona 
para-el-mes El-sexto (9) . mil y-cuatro veinte , su-división y-en 
SN 
veinte , su-división y-en ; el-tecoíta Iqués hijo-de , Irá , el-sexto 
e e A 28 TPE2iN 
Heles , SÉptimo para-el-mes El-séptimo (10) . mil y -cuatro 
E a 
y-cuatro veinte , Su-división y-en ; Efraín  los-hijos-de de , €l-pelonita 
e A e E da 528 
, €L-husatita Sibecay , OCtavo para-el-mes El-octavo (1) . mil 
Nr ur 
. mil y-cuatro veinte , Su-división y-en : de-los-zeraítas 
A o Pra 
, €l-anatotita Abiézer , nOVeno para-el-mes , Elnoveno (12) 
o ana) 
. mil y-cuatro veinte , SU-división y-en , de-los-benjaminitas 
pa a CP A IT 
, €l-netofatita Maharay , décimo para-el-mes El-décimo (13) 
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my y 


A a ra 


El- (4 mi y -cuatro veinte , su-división y-en : de-los-zeraítas 


A O a e 


; Efraín los-hijos-de de , €l-piratonita Benaía , mes  para-el-undécimo undécimo 
. Vo, . . ..! 1 
o Y Den EN ri 
para-el- El-duodécimo (15) . mil y-cuatro veinte , su-división y-en 
segundo 
rr o 
, su-división y-en : de-Otoniel , €l-netofatita Helday , mes décimo 
b po, . , e 
e 2 TIPDON) OPE 
, de-los-rubenitas : Israel  las-tribus-de Asimismo-sobre (16) . mil y-cuatro veinte 
. . 7 _ ; 
2 Te — 12234 iprae> M9 2 ION ME 
. Maacá  hijo-de Sefatías , de-los-simeonitas ¿Zicrí hijo-de  ,Eliezer  el-jefe 
'H A . * 
E E o 
, De-Judá (18) .Sadoc  ,de-Aarón ; Kemuel  hijo-de Hasabías , De-Leví (17) 
— z mA , 
LO 
. Miguel hijo-de OmríÍ , de-Isacar : David (uno)-de-los-hermanos-de , Eliú 


> a > 
hijo-de Jerimot , de-Neftalí : Abdías hijo-de Ismaías , De-Zabulón — (19) 


o pi O LE 


tribu-de  de-la-media ; Azazías hijo-de Oseas , Efraín  De-los-hijos-de (0) . Azriel 


e ma a Py? TÉ 
Iddó —, en-Galaad Manasés De-la-media-de (21) . Pedaías  hijo-de Joel , Manasés 
> 7 opa a yn ao Or a 


Azareel ,De-Dan (22) .Abner  hijo-de  Jaasiel , de-Benjamín ; Zacarías híijo-de 


A E e 
tomó Y-no (23) . Israel las-tribus-de  los-jefes-de Éstos . Jeroham  hijo-de 
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d . 1 4 
2 MA MY OP a D70n my 
por-cuanto , abajo años veinte a-los-de el-número-de-ellos David 
A O MT AR 
. el-cielo como-las-estrellas-de Israel a  que-él-había-de-multiplicar Yahweh había-dicho 
; ñ o. ¿ ne MK, 
o a 
y-vino : acabó pero-no ,a-contar había-comenzado , Sarvia hijo-de ,Joab (24) 


E 


en-la-cuenta el-número subió y-no Israel sobre  la-ira por-esto 
: . . 4 en 
e E: A 
, el-rey los-tesoros-de -Y-sobre (25)  . David del-rey  de-los-asuntos-de-los-días 
Ho, oe ba S 

oa Mea MÁRN E O E 

y-en-las-ciudades en-los-campos los-tesoros y-sobre ; Adiel hijo-de Azmávet 
de a E » 

O non mp9 

. Uzías hijo-de Jonatán , y-en-las-torres y-en-las-aldeas 

da . ml. Neo. * 

12 CNY TYONO MIay) TIPO MPN 
hijo-de  Ezrí ,la-tierra para-la-labranza- el-campo  los-que-trabajaban Y-sobre (26) 

de 
. : A E 

29 o 2072 

y-sobre ; el-ramatita Simeí , las-viñas Y -sobre (27) . Quelub 
A : a ] 4 mi 
: AO E o pa 
. el-sifmita Zabdí , para-los-almacenes-del-vino el-fruto-de-las-viñas 
a E A da ao 

, en-ta-llanura que y -los-sicómoros los-olivares Y -sobre (Q8) 
A e 

. Joás , €l-aceite los-almacenes-de y -sobre ; el-gederita Báal-hanán 

e a A oy paa 


el-saronita Sitray , en-Sarón que-pacían las-vacas Y-sobre (29) 
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by 
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v27Y “y 


2 para pa 
Y -sobre (30) . Adlay hijo-de Safat , en-los-valles las-vacas y-sobre 
¿nas amm bs om nen bis o 
. €l-meronotita Jehedías , las-asnas y-sobre el-ismaelita Obil ,los-camellos 

e O 
intendentes-de , éstos todos ; €l-agareno Jaziz , las-ovejas Y -sobre Gl) 
TH 5 pam E 
, David tío-de , Y-Jonatán (32) . David del-rey que la-hacienda 
a O 
Hacmoní  hijo-de y -Jehiel , y-escriba prudente hombre , CONSejero 
7297 pat 220) 7290 AR DY 

del-rey consejero , Y-Ahitófel (33) . €Lrey los-hijos-de con 
A 
Joyadá , Ahitófel Y-después-de (34) . el-rey amigo-de —,el-arquita y-Husay 
DNP NA A o 
. Joab , del-rey el -ejército y-el -jefe-de y-Abiatar , Benaía hijo-de 
e e et a e y Sp 
Cap. 28 los-jefes-de , Israel los-jefes-de todos a David Y -reunió (0) 
ap . . » * 
o ad mu pen 
el-rey a que-servían las-divisiones y-los-jefes-de las-tribus 
Mn NO “a Po 7 
y -los-jefes-de cientos y -los-capitanes-de miles y-los-capitanes-de 
"DY mia> 7239 | Tapia o. “2a 
con , y-de-sus-hijos del-rey y-posesión la-hacienda toda 
A ES oia SE 
-— los-hombres-valientes y-todos 


y-los-hombres-poderosos los-eunucos 
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Ma : 4 A A y z 
E A eS 
: dijo , Sobre-sus-pies el-rey David  Y-levantándose (2) . Jerusalén en 
as. + = 4 
o A TS ple 
edificar mi-corazón en Yo : y-pueblo-mío hermanos-míos , Oídme 
um, e a a t 4 
an DA A > e 
los-pies-de  y-para-el-estrado-de Yahweh el-pacto-de  para-el-arca- de-reposo  una-casa 
de 
» ; A » . . So. 
5 5 SR DORM ena miram NON 
No : me-dijo Pero-Dios (3) . para-edificar y-había-preparado ; nuestro-Dios 
AT TAS A NP E 
y-sangre tú guerras hombre-de porque , 2-mi-Nombre casa edificarás-tú 
ES . 4 1 . q, b . 
e o A 
la-casa-de de-toda a-mí Israel  Dios-de Yahweh  Pero-eligió (4). has-derramado 
4 Ea y ; Es A 4 
o rr 
escogió a-Judá porque , para-siempre Israel sobre rey para-ser mi-padre 
pS E 
y-de-entre-los-hijos-de  ; mi-padre la-casa-de , Judá y-en-la-casa-de  ; por-caudillo 
SE m3] E "8 
. Israel todo sobre para-hacerme-rey se-agradó de-mí , mi-padre 
3 : Re A 
O A 22 
, Yahweh  a-mí ha-dado hijos muchos porque  . mis-hijos Y -de-todos (5) 
e .. : ns . A 
MT mp7 Na o a aa 
Yahweh  del-reino-de el-trono en para-sentarse mi-hijo a-Salomón eligió 
A E 
edificará él , tu-hijo Salomón  : a-mí Y-ha-dicho (6)  . Israel sobre 
, A » A — . 
o > 
y-yo  ,por-hijo  para-mí a-él he-escogido porque , y-mis-atrios mi-casa 
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up ma. CNN mim NO. 1% TIN 
hasta su-reino e Y -estableceré (1) . por-padre a-él seré 
podía ña mig O E 
, y-Mis-juicios mis-mandamientos a-hacer él-se-esfuerza si, siempre 
meo a yop o a 
, Yahweh congregación-de , Israel todo en-ojos-de Ahora, pues (8) . este como-el-día 
A > A 
Yahweh los-mandamientos-de todos y-cuidad guardad  ,nuestro-Dios  y-en-oídos-de 
e o O > 
y-la-dejéis-en-heredad buena la-tierra ++ poseáls para-que  vuestro-Dios 
e E ri 
, hijo-mío Salomón , Y-tú (9) . para-siempre después-de-vosotros  a-vuestros-hijos 
e E TIRA TO 
perfecto  con-corazón y-sírvele tu-padre Dios-de al conoce 
Y Mm wi map? op Cp oman Um 
y-todo Yahweh escudriña los-corazones todos porque ; dispuesta y-con-alma 
1? Ry E o 
; de-t1 se-dejará-hallar , tú-lo-buscas sI ; entiende pensamientos  intento-de 
>9 MAY 1n87 o A 
que ahora ¡ Mira (10) —. para-siempre  él-te-desechará , lo-abandonas pero-si 
O IL E 
¡ esfuérzate ' para-santuario casa para-edificar te-ha-elegido Yahweh 
o A A man 
el-plano-de ** su-hijo a-Salomón David Y -dio (11) !' y-hazla 
. PA 3 
room ran "ARO CON DAN 


y -sus-aposentos-altos y-sus-recámaras de-sus-casas y el-pórtico 
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mam E DA pus 
Y-el-plano-de (12) . el-propiciatorio el-lugar-de interiores y-sus-habitaciones 

| E . 1.) NA . aL. 
A o > 
Yahweh la-casa-de  para-los-atrios-de  con-él en-el-espíritu tenía que todo 
Sd ES HR? 30 mon 09 

Dios la-casa-de para-los-tesoros-de , alrededor las-cámaras y-para-todas-las 

Mp2 ¿an Pi7aN> 
También-para-las-divisiones-de (13) . las-cosas-santificadas y -para-los-tesoros-de 
A om 0050 
la-casa-de servicio-de la-obra-de y-para-toda y-los-levitas los-sacerdotes 
A A Mm 
: Yahweh la-casa-de el-servicio-de  los-utensilios-de y-para-todos Yahweh 
o E r 

cada  los-utensilios-de y-para-todos  para-lo-de-oro por-peso Oro (04) 
E 7 22 MIN 
para-todos - por-peso , plata los-utensilios-de y-para-todos ; servicio 
OTE mino prole mom miay 
de-oro para-los-candeleros Y -por-peso (15) . cada-servicio los-utensilios-de 

mim ria opina pan 

y -lámparas para-los-candeleros y -por-peso oro y-sus-candilejas-de 

o AS m7 Ton 
para-el-candelero por-peso , plata y-para-los-candeleros-de ; y-sus-candilejas 
AN RO AN e 
por-peso  el-oro Y-(dio) (16) . cada-candelero según-el-servicio-de y-sus-candilejas 

no?” pue a e NT pintor 


y -plata ; para-cada-mesa los-panes-de-la-proposición  para-las-mesas-de 
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nipona mom pao a 
y-para-los-tazones Y -para-los-tenedores (17) . plata para-las-mesas-de 
o a 
a-taza por-peso Oro y-para-las-tazas ; puro oro y -para-los-jarros-de 
o o a 
. para-cada-taza por-peso plata y-para-las-tazas-de ; cada-taza 
paa A A 
; por-peso puro-refinado oro , El incienso Y -para-el-altar-de (18) 
ona MO AA PAD mana 
que-extendían-(sus-alas) de-oro los-querubines el -carro-de y-para-modelo-de 
mm.» 03 e 
por-escrito Todo d9)  —, Yahweh  el-pacto-de el-arca-de sobre y -cubrían 
¿paa Moya 99 EA Y MT TA 
. el-diseño los-detalles-de todos haciendo-entender para-mí Yahweh de-la-mano-de 
EN! A o 
y -ten-ánimo ¡ Esfuérzate : su-hijo a-Salomón David Y -dijo (0) 
orbe mm 5 laa bn *NTn Cos  Tmón 
, Dios Yahweh porque , te-acobardes ni temas No  ! y-haz-(la-obra) 
TY A A 
hasta te-abandonará ni te-fallará no ; Contigo , mi-Dios 
Man E > A a yl ee Ml io 
He-aquí (21) . Yahweh la-casa-de  el-servicio-de  la-obra-de toda que-acabes 
ma nuay 299) mn aan pom 
la-casa-de el-servicio-de para-todo y-de-los-levitas los-sacerdotes EOI 
e 
Ma ROPA MANR 9 MA ON 


con-sabiduría voluntario todo , la-obra en-toda y-contigo : Dios 
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02? Dyn el mem may 09 
para-todas , €l-pueblo y-todo y -los-príncipes ; Servicio para-todo 
: 2 E ,* 
A paar 
: la-asamblea a-toda el-rey David  Entonces-dijo (1) . tus-órdenes Cap. 29 
: s % 0 
1 E a 
, y-tierno joven , Dios a-él ha-elegido  el-único- ,mi-hijo Salomón 
que 


o E 


. Dios para-Yahweh sino ,el-palacio para-hombre no porque  ; grande y -la-obra 
+ d Ho. vn 
"ON E 3 222 
mi-Dios para-la-casa-de he-preparado mis-fuerzas Y -con-todas Q) 
e 1 lo A P , 
Pura no): 09m Sl Ein 
y -bronce , para-las-cosas-de-plata y -plata , para-las-cosas-de-oro oro 


e DS pm ar y 


y-piedras-de , para-las-de-madera  y-madera , para-las-de-hierro  y-hierro , para-las-de-bronce 


my a e 


piedras  y-toda-clase-de  y-de-diversos-colores antimonio piedras-de , y-engastes Ónice 
e ¿3 : as a 
m3 “ió 27. VE AN Mp 
porque-me-deleito  , Además-de-esto (3)  .en-abundancia mármol y-piedras-de preciosas 
A e A > LLE 
he-dado  y-plata-(que) oro un-tesoro-de tengo , mi-Dios en-la-casa-de 


A e er LE 


: el-santuario  para-la-casa-de  (lo-que)-he- de-todo  por-encima  ,mi-Dios  para-la-casa-de 


preparado 
o e 
y-siete , Ofir de-oro-de , OFO talentos-de mil Tres (4) 
A 


; las-casas  las-paredes-de  para-cubrir refinada plata talentos-de mil 
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ne9 7 E 
, para-las-cosas-de-oro oro (5) 


WERE nop? 


y-para-toda  para-las-cosas-de-plata y-plata 


rr E 

su-mano a-Henar está-dispuesto  ¿ Quién los-artesanos por-mano-de  la-obra 
PALA á, el ab, » 

niánn "e 13 cm a 

jefes las-casas-paternas-de Entonces-ofrecieron (6) ¿ para-Yahweh hoy 

y . bs o » . 

DD ?NA IN ZA "aw Jsp 
<T.: T; -) : JT 2 

Israel las-tribus-de y-los-jefes-de 


miles y-los-capitanes-de 


JABO TPNA NA miÑam) 
y -los-oficiales-de y-de-cientos 


ún” 


Y -dieron (7) . €l rey la-obra-de 


oo bas cnn 099 2 DON CIMA many? 
y -dáricos cinco-mil talentos Oro : Dios la-casa-de para-el-servicio- 
de 
e el A 
diez-mil y-bronce ; diez-mil talentos y-plata ; diez-mil 


SN a e 


. talentos mil cien y-hierro ; talentos y-ocho-mil 
. 1 Me 
SiN? y oy Áns REI 
dieron , piedras-preciosas  con-él Y -todo-el-que-halló (8) 


para-el-tesoro-de 


pls Sr A 
Y -se-alegraron (9) . el-gersonita Jehiel  mano-de en Yahweh la-casa-de 
Eo, : m0 y 
o 
ofrecieron-voluntariamente entero con-corazón porque , haber-ofrecido-volunta por el-pueblo 
riamente 

. , be 4 la 

man 2 ao map 280 7 by 
Y-bendijo (10) . con-grande-alegría  se-alegró el-rey David y-también ; a-Yahweh 


A A E 
a-ojos-de Yahweh a David 


: David y -dijo la-congregación toda 
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123 
9 Doa o es a IS 
y-hasta desde-siempre , huestro-padre Israel Dios-de  Yahweh ,tú bendito 
A :D71 
y-la-gloria y-el-poder la-grandeza , Yahweh  ,Tuya-es (II) . siempre 
PRD O mam 
, y-en-la-tierra en-los-cielos todo porque ; y-la-majestad y-la- victoria 
: a 19 REUn A E 
, por-cabeza sobre-todos y -(tú)-el-exaltado el-reino , Yahweh , tuyo 
A vidam) WE 
señoreas y -tú , de-delante-de-ti y-la-gloria Las-riquezas (12) 
ES Mmpaa Ma ITA 233 
y-en-tu-mano ; y-la-fortaleza el-poder y-en-tu-mano , Sobre-todo 
e ¿092 proa BRE 
, Dios-nuestro  , Ahora-pues (13) . a-todos y fortalecer engrandecer 
NO e 
. glorioso-tuyo el-nombre y-alabamos a-ti nosotros agradecemos 
ná “BY Tp "p a 
fuerza mantener para mi-pueblo  y-quién yo ¿Quién Porque (14) 
pa TT E 
damos y-de-lo-de-tu-mano , todo de-ti Porque ¿ como-esto  para-ofrecer-de- 
nuestra-voluntad 
e a 12 


; nuestros-padres como-todos , y-advenedizos delante-de-ti nosotros extranjeros Porque (15). a-t1 


my mp TN yan “oy 
Y ; ep: t , "AT OT 
Yahweh (16)  , esperanza y-no-hay la-tierra sobre 
Ls . . . 4 
72 mm? O 
para-ti  para-edificar hemos-preparado que esta 


Ma 


la-abundancia 


1179" 


nuestros-días 


biz 


y-como-sombra 


Do PEN 


toda , Dios-nuestro 
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20 A ON TT alar > ma 


. es-todo y tuyo , es de-tu-mano , Santo-tuyo para-tu-Nombre casa 


A A a e IN 


; te-agrada y-la-rectitud  el-corazón pruebas tú que , Dios-mío , Yo-sé (17) 
> , —L s a .. a» 
nm MN 2 ME 7: Wo E 
y-ahora ; esto todo  he-ofrecido-voluntariamente mi-corazón con-rectitud-de yo 
a ; ed 3 y 

e A “ay 
. a-ti hacer-ofrendas- con-alegría he-visto aquí que-se-hallan tu-pueblo 
voluntarias 
CA A H » P e 
A A LS 
esto conserva , nuestros-padres  €e-Israel Isaac  , Abraham Dios-de Yahweh (18) 
Pm E e 
y-dirige tu-pueblo el-corazón-de los-pensamientos-de en-cuanto-a-la- para-siempre 


intención-de 


E 


para-guardar perfecto corazón da ,mi-hijo , Asimismo-a-Salomón (19) . hacia-ti su-corazón 


.l E . li. 
23 Mega TAM ora POE 
todo para-hacer , y -tus-estatutos tus-testimontos , tus-mandamientos 
a s : . a . 
299 TIT ANA e 
a-toda David  Después-dijo (20)  . he-preparado para-el-cual el-palacio y-para- 
edificar 
e o E o 
toda Y -bendijeron ' yuestro-Dios  Yahweh a ahora ¡Bendecid : la-congregación 
: . E A . 
Pr a LE pa 
e-inclinándose , Sus-padres Dios-de a-Yahweh la-congregación 
292 my> pr! 
. y-delante-del-rey delante-de- Yahweh y-se-postraron 
sit. 1 P 
moy yn a am 


holocaustos y-ofrecieron víctimas a-Yahweh Y -sacrificaron Q1 
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mas oa coma ma oo as mn 


Pd 


, mil carneros , mil novillos  : aquél del-día al-día-siguiente  a-Yahweh 
ne amp ar2on E ES 
en-abundancia y-sacrificios con-sus-libaciones , mil corderos 
Pus y > . E 
mm 19? a 1323 CN 0 
Yahweh delante-de y-bebieron Y-comieron (22) . Israel para-todo 


mu ea! 2 mada NT ota 


la-segunda-vez  y-dieron-la-investidura-del-reino ; grande  con-gozo aquel en-el-día 


E A E 


por-príncipe delante-de-Yahweh y-le-ungieron , David hijo-de a-Salomón 
1 ; ,P a : 
e 37 pirEa 
como-rey Yahweh  el-trono-de en Salomón  Y-se-sentó (23) . por-sacerdote  y-a-Sadoc 
A moy e 
a-él y-escucharon ; y-fue-prosperado su-padre David en-lugar-de 
n Ll. ON A Ez > E 7 
D% mam pompa 73) oy O 
y-también y-los-valientes los-príncipes Y-todos (24) . Israel todo 


Sr 


$T 


. €l-rey Salomón  debajo-de  una-mano pusieron David el-rey  los-hijos-de todos 
3 . 3 Y aa E 4 

E 

, Israel todo a-los-ojos-de hasta-lo-sumo Salomón a Yahweh Y-engrandeció (25) 
poa end —.s . P ; $ A 

e A 

rey ningún tuvo no como el-reino gloria-de a-él y-dio 


A O E 


todo sobre reinó , Isay  hijo-de  ,Y-David (26) . Israel en antes-de-él 


E E 


AT dd 


en-Hebrón ; años cuarenta , Israel sobre reinó que Y-los-días (27)  . Israel 
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A a 
. y-tres treinta reinó y-en-Jerusalén años 
E 
; y-de-gloria de-riquezas , días lleno-de  , buena en-vejez 
97 Eno a mo 
Y -los-hechos-de (29) . en-su-lugar su-hijo Salomón 
DDD 30 NS ON 
están-escritos he-aquí , y-los-postreros los-primeros 
SN 
el-profeta Natán  las-crónicas-de y-en el-vidente Samuel 
mao “9p DP ¿Mp 
su-reinado todo con (3) , el- vidente Gad 
voy E A o 
sobre-él pasaron que y -los-tiempos 
¿migo Mipa  p 4d 
todos y-sobre 


. las-tierras 


los-reinos-de 


voy 


las-crónicas-de 


NY" 


Israel 


52% 


siete remnó 
mn 
Y -murió (28) 
70 
q. 
y-Telnó 
JN 7 
David 


, €l-rey 


man hp 


las-crónicas-de en 


-by 


y-en 


407 
inman 
y-su-poder 


by 


y -sobre 
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pS Pon 
, SU-TeIno sobre David  hijo-de Salomón Y -se-consolidó (1) 
mom? mom ny TON am 
, sobremanera y -le-engrandeció con-él su-Dios y-Yahweh 

0287 E e E a 
miles a-capitanes-de , Israel a-todo Salomón Y -habló (2) 
29 wm >9a sio Pia 
y -de-cientos 


y-a-los-jueces 


102" ANT EN) ONE 


. familias  (casas)-de Israel 


de-todo  los-príncipes  y-a-todos 


a 


la-asamblea y-toda Salomón Y -fue (3) 

NN A Wap 

tabernáculo- estaba allí porque  ,en-Gabaón que al-lugar-alto con-él 

de 

A o 
, de-Dios reunión 


. en-el-desierto  Yahweh siervo-de Moisés había-hecho  el-cual 


DONT MN DAS 


el-arca-de Pero (4) 


o mp A e 


de-Quiryat-jearim David había-hecho-subir Dios 
nx 710) o am» Pana 
EN 4 TIT g' KT A ” ] 
una-tienda para-ella había-extendido porque , David al-lugar-que-le-había-preparado 


e =p rio 
, Urí hijo-de  Bezaleel había-hecho que bronce Asimismo-el-altar-de (5) . en-Jerusalén 
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128 
ma O 
y-lo-buscó , Yahweh  el-tabernáculo-de  delante-de él-puso , Hur  hijo-de 
mam by Dé mw “by bum mg 
altar-de al allá Salomón Y -subió (6) . y-la-asamblea Salomón 
A o O 
sobre-él y-ofreció reunión en-el-tabernáculo que  Yahweh  delante-de bronce 
ON TR ON 772 PR ID 
Dios apareció En-aquella-noche ') . mil holocaustos 
m2 POR E E 
. (quieras-que)-que-yo-te-dé lo-que Pídeme : a-él y-dijo a-Salomón 
OTTO PR TAN OR AN 
mi-padre David con  has-hecho Tú  :a-Dios Salomón Y dijo (8) 
ON mm np SEAN 27m 7 On 
, Dios Yahweh , Ahora (9) . en-lugar-suyo  y-tú-me-has-hecho-rey grande misericordia 
O ES Py 
tú porque , mi-padre David a tu-palabra-dada confírmese 
A E 
sabiduría , Ahora (10) . la-tierra como-polvo-de numeroso pueblo sobre  me-has-hecho-rey 
O o Tp. vn 
este el-pueblo delante-de para-que-salga , dame y-conocimiento 
A A 
este tu-pueblo a juzgará ¿ quién porque ; y-para-que-yo-entre 
ay som gs q 09 10770 CON ¿an 
en esto hubo por-cuanto : a-Salomón Dios Y -dijo (11) ? grande 
, N Lo, .. Pp a” A 
A o 
la-vida-de ni , y-gloria bienes , TIQUezas pediste y-no tu-corazón 
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E Nao 


sino-que-pediste  , pediste no muchos días y -también , Quienes-te-odian 


E 


el-cual mi-pueblo a gobernar con-el-cual  y-conocimiento sabiduría  para-ti 
mn pam Jl Ei 
+ YT xv“: E | 1T T Yo; ; 
son-dados y-conocimiento sabiduría (12) , Sobre-él  te-he-puesto-por-rey 


LA E y 


a 
hubo no cual ati daré y-gloria y-bienes y-riquezas , a-ti 
4 : . s . 
A e 
- ¿y i vi: “71 +; rt 
. tal habrá no y-después-de-t1 , antes-de-ti que para-los-reyes tal 
Ps ta ca. . de a A 
e o ad NA 
a-Jerusalén en-Gabaón que del-lugar-alto Salomón Y -vino (13) 
noNn SN ri a IN SE 
Y -juntó (14) . Israel sobre y-reinó reunión del-tabernáculo- de-delante 
e 


mea 9 


cientos y-cuatro mil para-él y-hubo y-caballos carros Salomón 
A e a E E 
los-carros en-las-ciudades-de  y-los-puso , caballos mil y-doce Carros 
a e (5 Ra Ro Tap 
la-plata le el-rey Y -dio (15) , en-Jerusalén el-rey y-con 
e 
dio los-cedros y ; como-pledras en-Jerusalén el-oro y 
07 nopua TS Aa 

. en-abundancia en-la-llanura que-(hay) como-sicómoros 

e o 


; y-de-Coa de-Egipto para-Salomón que los-caballos Y -eran-traídos (16) 
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SiS mp pa 7280 "9010 
. por-precio tomaban de-Coa , €l-rey los-mercaderes-de 
y y vu, p 
da —M2YY DIE aii vga 
por-seis un-carro de-Egípto y-sacaban Y -subían an 
SR» A 
para-todos y -así ; por-ciento-cincuenta y-un-caballo , piezas-de-plata cientas 
cor Sl DIR NC 
. Se-sacaban por-mano-de-ellos Siria y-los-reyes-de los-heteos los-reyes-de 
ma mm o ma ny nio “AN 
Cap. 2  y-casa Yahweh  al-Nombre-de casa edificar Salomón Y -dijo (18) 
E LC 50 ca 
hombres mil setenta Salomón Y -contó (y . para-su-reino 
OTE A ro o 
y-que-dirigiesen , en-el-monte que-cortasen hombres mil y-ochenta que-cargasen 
mb ron RO A DON o PON 
Salomón Y -envió (2) . cientos y-seis mil tres sobre-ellos 
> 
, mi-padre David con hiciste  Así-como : diciendo , Tiro  rey-de Hiram a 
mo «a no ma o cmo oh o cam 
he-aquí (3) , en-ella  para-habitar casa  para-sí para-edificar cedros enviándole 


rr A 
para-quemar , para-consagrarla-a-él  , mi-Dios Yahweh  al-Nombre-de casa tengo-que- 
edificar 
os non o >: 139? 
continua - y-disposición-(de-los-panes-de-la- aromáticos perfumes delante-de-él 
proposición) 
minado min pa) moy 


para-los-sábados 


, y-para-la-tarde 


para-la-mañana y-los-holocaustos 
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o yin? 

para-siempre ; nuestro-Dios Yahweh y-para-las-festividades-de 

AY Tp Pm Tia NS mam 

grande porque , (será)- edifico yo que Y -la-casa 
grande 

ni) 1 CRA ¿TON 


para-edificar tan-poderoso será ¿ Pero-quién (5)  . los-dioses 


No on "eh on pom * 
no los-cielos y -los-cielos-de los-cielos porque , Casa para-él 
A m297>' 
aunque , casa le-edifique que soy-yo ¿ Quién-pues  ? lo-pueden-contener 
A 
sabio un-hombre  a-mí envía , Ahora-pues (6) ? delante-de-él para-quemar-incienso sólo 
. .s 1 EN 
nan ng eS a muy 
y-en-hierro y-en-bronce y-en-plata en-oro para-trabajar 
nAD? Y nm NA SA 
esculpir y-que-sepa , y-el-violeta y-el -carmesí y-en-la-púrpura 
errar mara Y MN CAP OY ammm 
, y-en-Jerusalén en-Judá conmigo  los-cuales , los-sabios con relieves 
os ir MAA E 
, cedro madera-de  a-mí Y -envía (7) . mi-padre David dispuso  los-cuales 
A . : ho n e 
A E A e EE 
tus-slervos que sé yo porque , del-Líbano y-sándalo ciprés 
CI 
con mis-siervos y-he-aquí  -.; Líbano madera-del  en-cortar son-entendidos 
A See 
la-casa , en-abundancia madera para-mí Y -preparen (8) , tus-SIervos 


porque 
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ona, 


y-para-las-lunas-nuevas 


ES 
(4) —. Israel - en esto 
50m TON 


más-que-todos nuestro-Dios 
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mam ¿29m O 
, Y-he-aquí (9) . y-admirable (será)-grande edifico yo que 
E e ¡aah 

trigo he-dado la-madera que-cortan para-los-taladores 
a de 

veinte coros  y-cebada ; mil veinte coros : para-tus-siervos , en-grano 


DN oy ma mn ON Om na 3 maN 


. mil veinte batos y-acelte ; mil veinte batos y -VINO : mil 


A 


: Salomón a y-envió por-escrito Tiro rey-de Hiram Y -dijo (10) 
sa ml y | 
9 OY A A 
. por-rey sobre-ellos te-ha-dado , su-pueblo a Yahweh Porque-amó 


ns by es Dis me ma by a 
** hizo que ,lIsrael  Dios-de Yahweh bendito-sea  : Hiram Y-dijo (11) 


2P 09 12 200 TT UN NON O 


que-conoce ,sabio hijo  el-rey a-David dio que  ,la-Tierra y los-cielos 
O pal 
y-casa a-Yahweh casa edifique el-cual , €-inteligencia prudencia 
Ya PO TA cmo 
, inteligencia que-conoce sabio un-hombre he-enviado Y-ahora (12) . para-su-reino 
E 
mas-su-padre , Dan las-hijas-de de una-mujer hijo-de (13) , a-Hiram-abí 
o e o 
, En-bronce , y-en-plata en-oro trabajar el-cual-sabe , de-Tiro hombre 
n22na PA37s3 Epa ON2 0133 


en-violeta , en-púrpura , y-en-madera , en-piedra , en-hierro 
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má». 7hp jes 07327 yan 
relieve todo y-para-esculpir ; y-en-carmesí y-en-lino-finísimo 
o E y o ES 
tus-sabios con , a-él se-diere que proyecto todo y considerar 
pun Tan E 
el-trigo , Y-ahora (4) . tu-padre David mi-señor y-con-los-sabios-de 
AN E A mo oben 
, mi-señor ha-dicho que y-el-vino el-aceite , y-la-cebada 
Z A p : 
O a mado note 
de  la-madera cortaremos Y -nosotros (5) . A-SUS-SIErvOS enviará 
roy nop > Nan a 
mar por en-balsas  a-ti y-la-traeremos , hecesites  tanta-como ,el-Líbano 
Bon de 
Y -contó (16) . Jerusalén harás-subirla-a y-tú , (a)-Jope 
90 008 PR 1 MS DO o ha A 
el-censo después-de Israel en-la-tierra-de que extranjeros los-hombres todos Salomón 
es E e VES 
ciento y -fueron-hallados , Su-padre David los-contó que 
¿MÍN ele e 
. Cientos sels mil y-tres mil cincuenta 
E E e E 
mil y-ochenta cargadores mil setenta de-ellos E-hizo a 
ALA A MA BR 
cientos y-sels mil y-tres en-el-monte cortadores 
ng > LE 7737 
Salomón Y -comenzó (1) . Al-pueblo **  para-hacer-trabajar capataces 


Cap. 3 
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E E IS 
en-el-que Moriah en-el-monte-de  en-Jerusalén Yahweh  la-casa-de  **  a-edificar 
o 


se-había- 


7 DÍpaa 


David en-el-lugar  había-preparado el-cual  ,su-padre a-David 
aparecido 
nde Pp : 
na? SE ¿ADO NN TÍ 
a-edificar Y -comenzó 0) . €l-jebuseo Ornán en-la-era-de 
moon? VITRO MA “a 3 47A3 
. de-su-reinado cuatro en-el-año  ,en-el-segundo-día , Segundo en-el-mes 
ON ma ns nao o 9 TN 
: Dios la-casa-de **  para-edificar Salomón las-bases-de Y -éstas (36) 
a o a a o 
: antigua en-la-medida codos , la-longitud 


codos : y-la-anchura ; sesenta codos 


1» 097% OANm :D3mUz 


Y-el-pórtico (4) . veinte 


E 


, la-longitud  frente-de al que 


TNA mim Dmwby ras Man 


el-ancho-de  frente-de al 


125 ON 241) 
y-lo-revistió ; y- veinte ciento y-su-altura-de  ; veinte codos : la-casa 


E 


ona yy man 

ciprés madera-de  cubrió-(de) grande la-casa Y (5) . puro  (de)-oro por-dentro 

E A A E A 

. y-cadenas palmeras sobre-ella  e-hizo-resaltar bueno oro y-fa-cubrió-de 
o 

, y-el-oro ; para-belleza preciosas piedras  la-casa-de ae Y -revistió (6) 
mapn mán A AO A 
, las-vigas : la-casa edi Y -cubrió (1) . Parváyim oro-de 
A "pim 0Bon 

, y-Sus-puertas sus-paredes , los-umbrales 


querubines y-esculpió  ; con-oro 
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E ¿MYpo oy 
, €l-Lugar-Santísimo la-casa-de iio E-hizo (8) . las-paredes en 

oy nie Mano Cam a oy im» 

; veinte codos : la-casa el-ancho-de frente-de según , cuya-longitud 
A 
a-talentos bueno Oro y -la-cubrió-de ; Veinte codos : y-su-anchura 
a Do op mp? op ¿min 
; de-oro cincuenta ,en-siclos de-los-clavos Y -el-peso (9) . Cientos seis 

ERE ya MB moy 
en-la-casa-de E-hizo (10) . de-oro cubrió y -los-aposentos-altos 


E 


y-los-revistieron , esculturas  obra-de  ,dos  querubines el-Lugar-Santísimo 
4 . . ; A A . 
E e A E 
ala - veinte codos  : O : los-querubines Y-las-alas-de (11) . de-oro a-ellos 
ellas | 
4 V z 4 4 del y F 
AS IRM MD UP? OD YA NN? ÓN 
otra y-el-ala ; la-casa a-la-pared-de llegaba ,cinco de-codos  ,del-uno 
4 5 7 . . 
m9 MIND IMP AA a A MAN 
El-ala-de (12) . el-otro el -querubín al-ala-de llegaba , cinco (de)-codos 


E A o e E 


y-el-ala ; la-casa a-la-pared-de llegaba ,cinco (de)-codos uno el-querubín 

4 l: . . 4 A 

DO AS IMA PA) a mas os 
Las-alas-de (13) . el-otro el-querubín el-ala-de tocaba ,cinco (de)-codos ,otra 


O 


estaban-en-pie y-ellos ; veinte codos se-extendían éstos los-querubines 
Sá A 4 gal 
ny 0 ma) Da Oman or 


bd E-hizo (14) . hacia-la-casa y -SUS-rOstros , SUS-ples sobre 
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29m o 
e-hizo-resaltar , y-lino-finísimo y-carmesí y-púrpura violeta el-velo-de 
oi ommy mano 9 bh a OY 
dos columnas — la-casa delante-de E-hizo (15) , Querubines en-él 


a OS 


. cinco (de)-codos , su-cima sobre que y-el-capitel , longitud  y-cinco- treinta (de)-codos 
vi by  ]m 272 Pida bys 

dro sobre y-puso en-el-santuario cadenas E-hizo (16) 
SN A py O"PAYT 
. en-las-cadenas y-puso cien granadas e-hizo ; las-columnas 


o o ar IN 


a-la-derecha una ,el-templo frente-de en  las-columnas  ** Y -erigió (17) 


ATA COR RRA NA 


y-el-nombre-de  Jaquín la-derecha  el-nombre-de y llamó , A-la-izquierda y-una 
ió has opa ng mam o a ONE 
Cap. 4 , Su-largura codos (de)-veinte bronce  altar-de E-hizo (1) . Boaz la-izquierda 
yn A 
E-hizo (2) . su-altura codos y-diez , su-anchura codos y-veinte 
A o O A 
, Otro-borde al de-un-borde codos (de)-diez , de-fundición elmar  ** 
oo iio maz Am 359 IS 
de-treinta  y-una-línea - su-altura codos de-cinco  ;enteramente-redondo 
AA Ra MT ¿AO RC AND 
debajo bueyes Y-figura-de (3)  . alrededor lo-rodeaban codos 


DP TMN3 ÓN opro 0 Ip 1 


que-circundaban  en-cada-codo diez ;a-él  que-circundaban , alrededor de-él 
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«psp? A 


. fundidos-en-su-molde los-bueyes hileras-de dos ; alrededor  el-mar  ** 


mbr ms oa o pa o oo o 


NY Y 
y-tres , Al-norte miraban tres  ; bueyes doce sobre Estaba-asentado (4) 
« A la “ 5 ? YM» 
e y Eo A > 
miraban y-tres , al-sur miraban y-tres , al-occidente miraban 
as 29 mars ome am má 
sus-partes-traseras y-todas , por-encima  sobre-ellos y-el-mar , al-oriente 
4. 4 5 3 + lo! 
A Mob Pan Se 
como-la-hechura-de y-su-borde , un-palmo Y -su-espesor (5) . hacia-el-interior 


0 AS no a paa MR Ma o iÓ nat 


. (y-los)-contenía mil tres batos recibía ; lirio flor-de , cáliz borde-de 


Oia gama Tm pa my mba ya 


a-la-izquierda y-cinco a-la-derecha cinco y-puso , diez pilas También-hizo (6) 


2 mm nio E 
, en-ellas lavaban del-holocausto la-obra SR , en-ellas  para-lavarse 
E e er 
candelabros-de li E-hizo (7) . €n-él los-sacerdotes  para-lavarse  pero-el-mar 
dan SPA pan  OPRUÍaD E 
cinco en-el -templo y-puso , según-lo-ordenado-para-ellos diez oro 
ma mr hia vyn E 
y -colocó diez mesas E-hizo (8) —. a-la-izquierda  y-cinco  a-la-derecha 
"20m paa Na Ta pa reo 59m 
tazones-de e-hizo ; a-la-izquierda y-cinco  a-la-derecha cinco ,en-el-templo 
e ¿RR 
grande y-el- vestíbulo  los-sacerdotes el-atrio-de E-hizo (9) . cien Oro 
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A o 
NE (10) —. de-bronce revistió 


y -las-puertas-de-ellos , para-el-vestíbulo y-las-puertas 


a > 
¿FIDA a la 1% am 
TI 7 TO ily* E ye 7 T- 
. el- mediodía tic cción: hacia-el-oriente derecho en-el-lado colocó el-mar 
e 


MR CON DY CON DPOÓTOR an by 


, los-tazones y las-palas y  los-calderos ** Hiram E-hizo an 
22 MY IS ANDAS miz) on ban 
para-el-rey hacía que el-trabajo **  de-hacer Hiram y-acabó 

misam DY D"mny ¿ONO rmaa  miby 
y-las-molduras , dos Columnas (12) : Dios 


en-la-casa-de Salomón 


o 
para-cubrir dos y-redes ; dos , Has-columnas rescue: sobre p 
e 


TN] ¿OM UN) Op SN miónaa ni 


Y (13). las-columnas cima-de en 


y-los-capiteles 


A . 
Y "TN 
que  los-capiteles molduras-de las-dos  ** 


SN mir 


27 An 

filas-de dos : redes para-las-dos cientas cuatro granadas 
L Y ae 4 ; $ ] 

A E IN 

molduras-de las-dos ** —— para-cubrir , para-cada-red granadas 


A o O 
y hizo las-basas Y (14) 


. las-columnas cima-de en que  los-capiteles 


A a 


doce los-bueyes y único el-mar ** 


(15) . las-basas sobre hizo las-pilas 
e ' 0 _ _ : P_ 
nc E 
todos y los-tenedores y las-palas y  los-calderos Y (16) . debajo-de-él 
nibu ono A E nÚóy ap 
, Salomón para-el-rey Hiram-abí 


hizo sus-utensilios 
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IT PA A 
el-Jordán En-los-llanos-de (17) . pulimentado de-bronce , Yahweh  para-la-casa-de 
O 
y-entre Sucot entre en-tierra-arcillosa el-rey los-fundió 
Ar e e SA 

, €n-gran-abundancia éstos  los-utensilios todos Salomón E-hizo (18) . Seredata 
OS, OY yn di Y 
** Salomón E-hizo (19) —. el-bronce el-peso-de fue-escudriñado no porque 


00 7 ama ON ON ma y oa by 


y oro el-altar-de y Dios la-casa-de que-de los-utensilios todos 
Mo AN A e a 
los-candelabros Y (0) . la-proposición el-pan-de , y-sobre-ellas A las-mesas 
19? Allo] plo aya nan 
delante-de , Según-lo-ordenado para-que-las-encendiesen , y-sus-lámparas 
nina mam M9 am vam 
y -las-lamparilas Y -las-flores Q1) . puro de-oro , €l-santuario-interior 
PTA) E e 
Y -las-despabiladeras (22) . Oro del-más-puro  (era)-él  ; (deJoro y-las-tenazas 
o E a mpomam 
y-la-entrada-de ; puro  (de)-oro  y-los-acetres y-las-cucharas y-los-tazones 
uan po A e Ta] 
para-el-Lugar-Santísimo interiores sus-puertas , la-casa 
DRM 27 30 man Tr 
Cuando-fue-acabada (1) . (de)-oro , para-el-santuario la-casa ' 
RE MM o a ás ha 
toda 


introdujo-en-ella , Yahweh  para-la-casa-de Salomón hizo que la-obra 


y-las-puertas-de Cap. 5 
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A A 
y la-plata y , Su-padre David  las-cosas-consagradas-de  ** Salomón 
Ma PRIBNO 0 E 

la-casa-de en-los-tesoros-de puso los-utensilios todos y el-oro 


E o o 


todos y Israel los-ancianos-de a Salomón juntó Entonces (2)  . Dios 


e e A 


Jerusalén en Israel de-los-hijos-de  las-casas- los-jefes-de , las-tribus los-príncipes- 
paternas de 


A O 


. Sión ella-(es) , David de-la-ciudad-de  Yahweh  del-pacto-de el-arca  ** para-subir 


A E A 
, en-la-fiesta Israel ADO todos rey al Y -se-juntaron (3) 
e 
ANT pr a ón Cao TN 
Israel  los-ancianos-de todos Y -vinieron (4) . Séptimo (es)el-mes  la-cual 
E Cn Dm gn 
Ae Y -subieron (5) . €l-arca 0 los-levitas -y-alzaron 
. , Z Ml va a Ss 
Ls a SI 
que el-santuario  los-utensilios-de todos y  de-reunión el-tabernáculo y el-arca 
28m a IND 
Y -el-rey (6) . y-los-levitas los-sacerdotes y-los-subjeron ; (había)-en-el- 
tabernáculo 
voy A e 
junto-a-él que-se-había-reunido Israel  la-congregación-de  y-toda Salomón 


E y O e e 


se-contaron no que y-blieyes ovejas sacrificaron el-arca delante-de 
« Pp t a E " ¿ha 
eto NI nl 113 N 71 
EI: ¿cr TUBR A OR A e A A A A A E A AAA 











los-sacerdotes Y -trajeron (7) —. por-la-abundancia se-enumeraron ni 
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o A A A 
el-santuario-interior-de en su-lugar a Yahweh el-pacto-de  el-arca-de  ** 


A er O LE 


. los-querubines las-alas-de  debajo-de a , €l-lugar-santísimo a , la-casa 


TO OÍR oy Da Om amp 


el-arca el-lugar-de sobre  las-alas extendiendo los-querubines Y -estaban (8) 
e A o 
. por-encima  sus-barras y-sobre el-arca sobre  los-querubines y -cubrían 
A. q ña n 
q. Bud  "PNA NA 0137 1918 
de las-barras las-cabezas-de y-se-veían las-barras Y -eran-largas (9) 
3 Ls L. 
man RT ON 22 702 TON 
; desde-fuera se-veían pero-no ,el-santuario-interior  delante-de de  el-arca 
P71,  TÓNZ 7R emo Dto y oy om 
“< 7 AT e da qa y Y > 31 
sino en-el-arca No-había (10) . este el-día hasta allí y-está 
Y . A q . . . 
na WS 322 TEA CS o 
había-hecho-alianza con-las-que ,en-Horeb Moisés  había-dado que tablas las-dos 
LE 1 . 4 
07 O 
Y-sucedió (11) . de-Egipto cuando-salieron Israel  los-hijos-de con Yahweh 
l e p ; E E 
o INR 
los-sacerdotes todos porque , €l-santuario de los-sacerdotes que-como-salieron 
. * . 1 y) 
poa? RO TN RO ON 
. divisiones guardar sin se-habían-santificado que-se-hallaron 
+ + s 
non? 039) ono amm 
, Asaf : todos-ellos , que-cantaban Y -los-levitas (12) 
4 A P 
DS 2] am927) pr? pa 
, y-sus-hermanos y-sus-hijos y -Jedutún , Hemán 
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E oa 
, y-liras y-COn-arpas con-címbalos , de-lino-fino vestidos 
A May? Mira D"pb 
ciento sacerdotes y-con-ellos , del-altar al-oriente estaban 
TNA ¿23303 Om Om 
que-a-una Y -sucedió (13) . trompetas que-tocaban y-veinte 
smuT> 7 DARA 
para-hacer-oír y-cantaban sonaban-las-trompetas 
e aia mara aa mmm chi 
la-yoz alzaban , a-Yahweh y agradecer para-alabar a-una  la-voz 
n ES pies Dn 
música y-con-instrumentos-de y-con-címbalos con-las-trompetas 
A 2202 
; su-misericordia para-siempre porque  ,bueno Porque  : (diciendo)-a- cuando-alababan 
Yahweh 
Y NAM MA NA MA 
podían Y-no (14) . Yahweh la-casa-de , nube se-llenó-de entonces-la-casa 
A 
había-henchido porque , la-nube por-causa-de ministrando continuar los-sacerdotes 
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A e e 
Cap. 6 Yahweh : Salomón dijo Entonces (1)  . Dios la-casa-de  ** Yahweh la-gloria-de 
O SI E 
morada -una-casa-de  he-edificado Yo (2) . en-la-oscuridad (que)-habitaría ha-dicho 
rl A 

dj el-rey Y-volvió (3) . para-siempre  en-que-habites un-lugar , para-t1 

E A E E mie 

y-toda , Israel la-congregación-de toda a y-bendijo su-rostro 
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A pio y 
Dios-de  Yahweh Bendito : Y-dijo-él (4)  . estaba-en-pie Israel la-congrega 
ción-de 
> vB? E 
mi-padre David a por-su-boca habló quien , Israel 
'DNGÍT WN DPO “ya :ÓN2 Nh "Ia 
saqué que eldía Desde (5) : diciendo , ha-cumplido y -por-su-mano 
o A 
de-todas ciudad  he-elegido no , Egipto de-la-tierra-de mi-pueblo a 


, . . ñ : . | t . . 
pa NA os ss má nao O 
he-escogido ni allí mi-Nombre  para-estar casa para-edificar Israel las-tribus-de 


A E E E A 


a-Jerusalén  Mas-he-elegido (6) . Israel mi-pueblo sobre príncipe para-ser varón 


A o A O 


. Israel mi-pueblo sobre  para-ser  a-David  y-he-elegido ,allí  mi-Nombre para-estar 


A E 


al-Nombre-de casa edificar mi-padre David el-corazón-de en Y -hubo (D) 


O o E e 


respecto-a  : mi-padre David a  Yahweh  Pero-dijo (8)  . Israel Dios-de  Yahweh 


2.1 o a : pa pl 
A A > 
bien-has-hecho , a-mi-Nombre casa edificar , tu-corazón en  ha-habido -lo-que 
Man SN TAN pa 2399 COP Mm A 
ari + E T el MT: NT T F 
edificarás no tú Empero (9) . tu-corazón en  haber-tenido por 
: . A 
E ASPo A Man 
edificará él , de-tus-lomos que-saldrá tu-hijo sino , la-casa 
; ] La ! . 
a o man 
que su-palabra e Yahweh  Y-ha-cumplido (10) . a-mi-Nombre casa 


144 2 CRÓNICAS 6:11-15 


SE 237 
el-trono-de en y-me-he-sentado mi-padre David en-lugar-de y-me-levanté habló 
A > e 
Yahweh  al-Nombre-de casa y-he-edificado , Yahweh habló como Israel 
ma 0 ES TNT DA NJ NO ÓN 


el-pacto-de está en-la-cual el-arca  ** allí Y-he-puesto (11)  . Israel  Dios-de 


nana al : yy" 22 DY na “EN mr 


el-altar-de delante-de Se-puso-de-pie (12) . Israel  los-hijos-de con  concertó que Yahweh 
: 1D O A 
. SUS-MANOS y-extendió Israel  la-congregación-de toda en-frente-de Yahweh 
. A ss? . pla . LN - 
703 E 
en-medio-de y-lo-puso de-bronce  un-estrado Salomón  había-hecho Porque (13) 
PE o, p .> tí “A A 
lánm) Mix wm TR NN An ATEN 
su-anchura codos y-cinco su-longitud codos cinco : ekatrio 
E A 
sobre y-se-hincó sobre-él y-se-puso-de-pie ; Su-altura tres y-codos 
os Es . L - s 
va E 
SuS-MAanos y extendió ; Israel la-congregación-de toda delante-de  sus-rodillas 
a ' : | 4 o , 
o O REO 
no-hay Israel Dios-de Yahweh : Y-dijo (4) . al-cielo 
: 4 . a . A. » 
A o 
y-la-misericordia  el-pacto que-guardas , ni-en-la-tierra en-el cielo Dios  como-tú 
* 1: 
593 qua> 09m ua 
ro: YT: , : - * YT 
con-todo delante-de-ti que-caminan a-tus-slervos 
: A > . 
A o 303) 


**  -  mi-padre David a-tu-siervo has-guardado Que (15) . su-corazón 
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Tar 37m % o 
, con-tu-boca y-tú-hablaste a-él hablaste lo-que 
di . 
mm TÁ O HS 
Yahweh  , Y-ahora (16) . como-este-día has-cumplido y-con-tu-mano 
Ya el A p ta ns ... lo 
A A A > 
lo-que de mi-padre David a-tu-Siervo guarda , Israel Dios-de 
; Vo 1 e. Ah Y. 
don WN 7 np N>borb Yo mar 
delante-de-mí hombre  de-ti será-cortado No  : diciendo , a-él hablaste 
- / : / - p , ml “a 
ns Ta A e eS 
sl tus-hijos guardan si sólo  , Israel  el-trono-de en que-se-siente 
. z . A y + 
97 PA ANO Tina n272 977 
. delante-de-mí tú-has-andado como en-mi-ley para-andar su-camino 
; Ml . . h 
Ys m3 E a 
que tu-palabra sea-verdad , Israel Dios-de Yahweh  , Y-ahora (17 
TN OA IT AA 
Dios habitará ¿En verdad Pero (183)  .a-David , A-fu-SIervo hablaste 
- 1 o A . . po, “ p — uN 
N7 Dn E 
no los-cielos y-los-cielos-de los-cielos , He-aquí ? la-tierra en el-hombre con 
. mo. t: : 
A 3977 
. he-edificado que esta la-casa cuánto-menos , fe-pueden-contener 
— q É 
2 ay non “ON rán 
y-a tu-siervo la-oración-de a Mas-tú-atenderás (19) 
: 4 . . » e 
e e ME TS DEA 
la-oración y el-clamor para-oír  , Dios-mío Yahweh , SU-TUEBO 
Ñ q, 
YY E 


tus-ojos Estén (20) . delante-de-ti ora tu-siervo que 
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opa oe ma op? as mano oy mina 


el-lugar hacia , y-de-noche  de-día esta la-casa sobre abiertos 


ea ys mama y mio Dj mad DM? TN IN 


orará  con-que  la-oración para-oír allí  mi-Nombre para-poner : dijiste  del-cual 


e A ES 
las-súplicas-de , Oirás-pues Q1 . este el-lugar en tu-siervo 
a e A NES 
el-lugar hacia oren cuando Israel y-de-tu-pueblo tu-siervo 
E 
los-cielos desde , tu-morada desde-el-lugar-de oirás y-tú , este 

A 20! EA 
contra-su-prójimo un-hombre peca SI (22) . y-perdones que-olgas 
127 TOR Ry ON? Ma 11 CNN 
delante-de  el-juramento y -viniere , haciéndole-jurar juramento a-él y-se-impone 
e o A 
los-cielos desde olrás entonces-tú (23) , esta en-la-casa tu-altar 
E 
dando , Alimpiío devolviendo a-tus-slervos di y-juzgarás y-obrarás 

Ro TM po pmEDA A 

a-él dando , al-justo y-justificando , Sobre-su-cabeza su-proceder 
197 ONTIN mp MÍN ON) PTE 
delante-de Israel tu-pueblo fuere-vencido Y-si Q4) . conforme-a-su-justicia 

mA 2 OP JÍN 
y-se-convirtieren , contra-ti pecaron porque el-enemigo 
Yann 122B0 RR TM) 


y-suplicaren-gracia y-rogaren . tu-Nombre sa y-confesaren 
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a a s 
o SS A E 
los-cielos desde oirás entonces-tú (25)  ,esta en-la-casa delante-de-ti 
ES pl s . “ ; 
a E 
a y-los-harás-volver Israel tu-pueblo el-pecado-de y -perdonarás 
YD ¡ON O? TADA CN ATL 
Cuando-se-cerraren (6) . y-a-sus-padres a-ellos diste que  la-tierra 
Edd . . 
e a 
y-oraren , contra-ti han-pecado porque lluvia haya  y-no los-cielos 
co, e á y , as 
ONE e A ma Dip "ON 
y-de-sus-pecados  ,tu-Nombre q y-confesaren , Éste el-lugar hacia 
OO DRA IMAN : OPD 2 pa 
desde-los-cielos olrás entonces-tú (Q7 , los-humillaste porque  se-convirtieren 
: 3 4 04 + 4 
q= ' A 8 . 
>» RYO pan TY nep? 0 
pues , Israel y -de-tu-pueblo tus-siervos el-pecado-de y -perdonarás 
nm A e 
, en-él anden para-que , bueno el-camino sobre les-enseñarás 
> bp 
az: A OS Y “MR MED 
a-tu-pueblo diste que tu-tierra sobre lluvia y-darás 
= y ES E La 
DN e o o non 
vid Pp * AY “YT ri” [| TT ro”i”:? 
hubiere si plaga  ,en-la-tierra hubiere si Hambre (28)  . por-heredad 


TE Pp Tm ? >m mas Té 15 


cercaren si ; hubiere si o-pulgón langosta  ,o-añublo tizón 
Da Op 3 YIND 7I"N 5 

pi YT ATT E: NE: xd 
plaga toda , Su-cludad en-la-tierra-de sus-enemigos a-ellos 
5% mn esnnop mon cop iman Cop 


y-todo oración toda (29) ,enfermedad-  o-toda 


cualquier tenga que ruego 
(que-haya) 
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PRO WT RON TA 222 o 
cada-cual reconozca que Israel tu-pueblo o-todo hombre 
"ON 1D) van; ¡INM iv 
hacia sus-palmas y-extiende y-su-dolor su-llaga 
E E TT Man 
el-lugar-de , los-cielos desde: olrás entonces-tú (30) , Ésta la-casa 
A 
sus-caminos  conforme-a a-cada-uno y -darás y -perdonarás , tu-morada 
A 


el-corazón-de ** conoces por-ti-mismo tú porque ,su-corazón  ** conoces  ya-que 
; A ta . 
ama np IN 120725 ¿DIN a 
. . . Ce el ; ITtTr Tí Pa. 
en-tus-caminos y-anden te-teman para-que (31) ,los-hombres SOS 
e 

A as a 30M al 
e 
tú-diste que la-tierra  la-faz-de sobre  vivieren ellos que los-días todos 
A a e rnana 
de-tu-pueblo no-(es) que extranjero al Y-también (32) . a-nuestros-padres 


e 


19 Rm] Y1No 


ES SA 


grande tu-Nombre a-causa-de lejana de-tierra hubiere-venido el-cual , Israel 
" 1 
AD Jm Aa HA 
AY : 4 : 13 13 Tr” pa] TL 
, extendido y-de-tu-brazo poderosa y-de-tu-mano 


SS a 
entonces-tú (33) , ésta la-casa 
cs 599 púm “pal 
(para)-lo- conforme- y-harás , tu-morada 
que a-todo 

my 7h m7 


los-pueblos-de todos conozcan 


y Ram 2 


en y-oraren si-vinieren 
HE A A » ». 
e E 
desde-el-lugar-de , los-cielos desde o1rás 
A e al 
: Ni To y” El 
para-que , €l-extranjero a-ti hubiere- 


clamado 
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A o 
, Israel como-tu-pueblo a-tl y -teman tu-Nombre 5% la-tierra 
A E 
. yo-he- que esta la-casa sobre es-invocado  tu-Nombre que y-sepan 
edificado 
, , _ 4 % en 
vai 2Y TAR? AY Rp 
sus-enemigos contra a-la-guerra tu-pueblo saliere S1 (34) 
DA e rr er 
la-ciudad  en-dirección-a a-tl y-oraren , tú-les-enviares que  por-el-camino 
. . : . 4 « 
A o 
, A-tu-Nombre he-edificado que y-la-casa a-ella tú-elegiste que esta 
e a 
, SU-TUEgO y su-oración añ los-cielos desde entonces-olrás (35) 
ROTAR A NA ¿CR MP 
hombre no-hay pues , contra-ti pecan S1 (36)  . su-derecho y-ampararás 
227 DAP _ DAN ROT, 7N> IN 
delante-de y-los-entregares con-ellos y -te-enojares , peque no que 
PINOS ram 2% JN 
tierra a los-llevan-cautivos y-sus-captores , SUS-Enemigos 
LN Nr A RO 
donde en-la-tierra su-corazón a y-hacen-volver: (37) , cercana o lejana 
ES PO ME Dj 13%) 
a-ti y-rogaren si-se-convirtieren , allí fueron-levados-cautivos 
pg e A 1182 
. €e-Impíamente-hemos- hemos-hecho- , hemos-pecado : diciendo , su-cautividad en-la-tierra-de 
obrado inicuamente 
ES D3> E 
y-con-toda su-corazón con-todo a-ti Y -si-se-convirtieren (38) 
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ON ES YI DR 
a-ellos  hubieren-llevado-cautivos donde su-cautividad en-la-tierra-de su-alma 
E 
a-sus-padres tú-diste que su-fierra hacia y-oraren 
AR AN ma2 A 
he-edificado que y-hacia-la-casa tú-elegiste que  y-hacia-la-ciudad 
E E 
desde-el-lugar-de , los-cielos desde entonces-tú-olrás (39) , A-tu-Nombre 
mp A 
y-ampararás su-ruego y su-oración le tu-morada 
2 NS pz Pan 
. contra-tl pecaron que a-tu-pueblo y-perdonarás su-derecho 
mMñna TIPO ON TT MON MAY 
abiertos tus-ojOS ruego estén , Dios-mío , Ahora (40) 
ar ¿MET APS Man) MP TN 
, Y-ahora (41) . Éste el-lugar  a-la-oración-de atentos y-tus-oídos 
A Ss E 
; tu-poder y -el-arca-de tú , hacia-tu-reposo , Dios oh-Yahweh , levántate 
TOM MP A A 


y-tus-santos , de-salvación sean-vestidos , Dios oh-Yahweh , tus-sacerdotes 
» , la, xi E E 
an Cos osiby my : 3193 me 
el-rostro-de hagas-volver no  , Dios Yahweh (42) . en-lo-bueno se-alegren 
m La K 
RES q an; 132 AS 
! tu-siervo David de-las-misericordias-de ¡ Acuérdate tu-ungido 
4 Y : As a . 
nm em Senso misby nin)” 


Cap. 7 descendió el-fuego , de-orar Salomón 


Y -cuando-acabó (1) 
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Sica] nova 725 Soo 
, y-los-sacrificios el-holocausto y-consumió de-los-cielos 

Pa N2 o 
podían Y-no (2) . la-casa 7 llenó Yahweh y-la-gloria-de 


A 


Yahweh la-gloria- había-henchido porque , Yahweh  la-casa-de en entrar  los-sacerdotes 
de 
y » s 07 A . _ 
A 1591 emm ma “TN 
viendo , Israel los-hijos-de Y -todos (3) . Yahweh la-casa-de add 
mad “Op Pym 2) UNT Anna 
, la-casa sobre Yahweh y-la-gloria-de el-fuego descender 
1 A A =y 3 
¡tai o o A 
y-se-postraron el-pavimento sobre a-tierra rostros se-Inclinaron 
. > . ES y dd 
SN mi=rim 
. Su-misericordia para-siempre porque ,bueno  porque-(es) a-Yahweh agradeciendo 


A 


. Yahweh delante-de sacrificios ofrecieron el-pueblo y-todo Entonces-el-rey (4) 


e e o e 


y-dos veinte bueyes en-sacrificio  ** Salomón el-rey Y -ofreció (5) 
2 A . lí ; 
e: E 
qe y-así-dedicaron ; Tail y-veinte ciento y-ovejas mil 
Sé Hno E Le 
2y an E a A 
en  Y-los-sacerdotes (6) .el-pueblo y-todo el-rey Dios la-casa-de 
: NN EA + , . 
ve 1293 am o"ab as 
música-de con-los-instrumentos-de y-los-levitas , Sirviendo sus-ministerios 


A 


para-siempre porque ,a-Yahweh  para-agradecer el-rey David e los-que , Yahweh 
echo 
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4 s .s 
03m 073 m7 2207 Hen 
y -los-sacerdotes , por-mano-de-ellos David cuando-alababa , Su-misericordia 
, ka 5. - L 
SI o» BR 
. estaba-en-ple Israel y-todo , delante-de-ellos tañían-trompetas 
m5 "ye an Ta cre máby ap” 
ni” vo le yl < ” g ae Pd 
delante-de que el-atrio el -medio-de +* Salomón También-santificó (7) 
dns. A . ua E] - 
A 
los-sebos-de y los-holocaustos allí  había-hecho por-  ,Yahweh  la-casa-de 
cuanto 
... . A s tom 0 a bos 
e e a 
Salomón  había-hecho que bronce el-altar-de porque , las-(ofrendas)-de-paz 
o o e E y: 
y la-ofrenda y los-holocaustos le contener podía no 
y _ > l » » b 
A e A ¿07207 
, por-tiempo la-fiesta ++ Salomón Entonces-hizo (8) . los-sebos 


A O e E 


, muy-grande una-congregación , con-él Israel y-todo , días siete el-cual-fue 
a A o 
octavo en-el-día E-hicieron (9)  . Egipto el-arroyo-de hasta Hamat desde-la- 
entrada-de 
: . Al. + 
oír pal A + 
días en-siete habían-hecho el-altar dedicación-de porque , asamblea 
% ar » “A . 
A E 
y-tres veinte Y -en-el-día (10) . días en-siete  y-celebraron-la-fiesta 
1 . : “ . . 
a A e A 
alegres , a-sus-tiendas al-pueblo A envió , SÉptimo del-mes 
4 . ie + y + 
TIT? mm my Vs noten oy daa 
a-David Yahweh  había-hecho que el-bien por , corazón y-buenos-de 
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Na 2 er E 
Salomón Acabó-pues (11) . Su-pueblo y-a-Israel y-a-Salomón 


E E e y 


sobre lo-que-vino todo y ; €bkrey  la-casade y  Yahweh  la-casa-de  **- 
iman MT maa mie? now 30 
y-en-su-casa Yahweh en-la-casa-de hacer Salomón (el)-corazóm-de 
q. y A " " a 
ri Nan moy 
por-la-noche Salomón a Yahweh Y -apareció (12) . fue-prosperado 


A e 


el-lugar y -he-elegido tu-oración ** yo-he-oído  : a-él y-dijo 
1 4 . a 

o BR O 
los-cielos yo-cerrare Si (13) . Sacrificio por-casa-de para-mí este 


TON JUNTO ON? O MN JM ón ms 


O-si , la-tierra que-devore la-langosta a mandare y-si  , lluvia hubiere  y-no 
4 4 
'óy 12197 Aya 197 MAN 
mi-pueblo y-se-humillare (14) , entre-mi-pueblo peste enviare 


pS wpa Yana Dm9y "Eo "NP YN 


mi-rostro y-buscaren y -oraren , Sobre-ellos  mi-Nombre  es-invocado que 
A . 
= . » q. apa 
E Oroya 147 
desde o1ré entonces-yo , malos de-sus-caminos y-se-volvieren 
E 
. Su-tierra ds y-sanaré su-pecado y-perdonaré los-cielos 
» . ..t yl e 
OS Mp Mm OP TA 
atentos y-Mmis-oídos abiertos estarán mis-ojos Ahora (15) 


as A 3 TA 7 ippo aan? 


**  y-he-santificado he-elegido  Y-ahora (16) . Éste el-lugar  a-la-oración-de 
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Am ir a 
y -estarán , para-siempre allí mi-Nombre  para-que-esté esta la-casa 
120 CON TNT DR op ago Aa PY 
anduvieres si  ,Y-tú (17) . los-días todos allí y-mi-corazón mis-0]JOS 
a E E 
lo-que todo y-haciendo , tu-padre David anduvo como  delante-de-mí 
: in ar Pm TO 
, guardares y-mis-ordenanzas y-mis-estatutos , te-he-mandado 
E A 
concerté como tu-reino el-trono-de + yo-consolidaré ds) 
ia Rm A mb 
que-domine varón — de-ti será-cortado no  : diciendo , tu-padre con-David 
pr EMP DAS PO TON ¿NA 
mis-estatutos y -dejareis vosotros os-volviereis  Pero-si (19) . en-Israel 
OS DOTAYIO APA PA 
a-dioses  y-sirviereis y-fuereis , delante-de-vosotros he-dado que y-mis-mandamientos 
97 DAROp ¿O? MER OS 
de-sobre yo-los-arrancaré (0) , a-ellos y-OS-postraseis ajenos 
ar o 
he-santificado que esta la-casa y , ellos  he-dado  la-cual mi-tierra 
EAS P 2 TA E 
y-la-daré mi-rostro de-delante-de yo-la-echaré a-mi-Nombre 
¿PY 077 Mao ha 
en-todos y -por-sátira por-proverbio 


. los-pueblos 


oy 


, sublime 


amy o» 


el-que-pasare a-todo 


ha-sido que 


TA YS TM Mam 
| esta Y -la-casa (Q1) 
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: 4 * Ml E » 
m9? mm Ty ma 13) mi “oy 
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"ANT UNÍA 1% 200 boy 
y -los-amorreos los-heteos de que-había-quedado el-pueblo 
A A A 
y-los-ferezeos 
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AV VS . -* Lu = 
e 
Salomón hizo-subir Faraón la-hija-de Y-a 


1D 


e 


y -sus-jinetes 


noo 


. y-sus-caballeros 


TA "UN 


del-rey  los-cuales 


: OD3 


YT 7 
. sobre-el-pueblo 


2 CRÓNICAS 8:12-15 


157 
E rr 
no : dijo porque ,para-ella  había- que a-la-casa David  de-la-ciudad-de 
edificado 
A E e 
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; preciosas y-piedras en-abundancia 


“ay mm ebony My 12m  mbebs Niam 


en había lo-que todo  ** con-él habló , Salomón a y-luego-que-vino 
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el-oro habían-traído que Salomón y-los-siervos-de Hiram los-siervos-de Y-también (10) . Salomón 
py O 
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nd AOS CON mo o eh 
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, en-Jerusalén el-rey y-con los-carros  en-las-ciudades-de y-los-puso 
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varón-de  Semaías a Yahweh  palabra-de  Pero-fue (2) —. a-Roboam el-reino 


Ay mps e a pa OR cab oo 


y-a Judá rey-de Salomón  hijo-de Roboaam a Di (3) : diciendo , Dios 
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No : Yahweh ha-dicho Así (4) : diciendo y-Benjamín en-Judá Israel todo 


A) DIN O A y 
cada-uno Vuélvase  . vuestros-hermanos con peleéis ni subáis 
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y . ES . La na > 
E AAA, ES ? ¿22127 
sus-ejidos e E los-levitas abandonaban Porque (14)  . sus-territorios 
e e A SES 
porque , y-a-Jerusalén a-Judá y-se-venían y-SUs-poseslones 
i 4 
ema mar ria A 
, para- Yahweh del-sacerdocio y-sus-hijos Jeroboam los-habían-desechado 
. . > to. t. as 
yy nea? ana TRY 
y-para-los-demonios para-los-altos sacerdotes  para-él E-instituyó (15) 
i , Y. . S j 
e E a 
las-tribus-de de-todas Y -tras-ellos(los- (16)  .él-había- que y-para-los-becerros 
| desechados-por-Jeroboam) hecho 
. ” La sii : mE y . : A 
A E E 
, Israel  Dios-de Yahweh a buscar  en-su-corazón ds los-que-habían- Israel 


puesto 
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“ » LE CE 
o O WN3 
. SUS-padres Dios-de a-Yahweh para-ofrecer-sacnificios a-Jerusalén viniéronse 
: 4 
O or > prin 
a y-confirmaron Judá el-reino-de eS Así-fortalecieron a 


TA TR A A A o A 


David en-el-camino-de anduvieron porque ,tres  por-años Salomón hijo-de Roboam 
e . » . S 07 AO . O 
Sy TÉN bean) 2 An ño ro mio 
a por-mujer Roboam  para-él Y-tomó (18) , tres por-años  y-de-Salomón 
== => > fl .. ; e 1 
e 
hijo-de  ,Eliab  hija-de y-de-Abiháyil, David hijo-de  ,eJerimot hija-de Mahalat 
A A E Nos 


. Zaham y-a Semarías y-a Jeús a hijos  para-él  La-cual-parió (19) . Isay 


e o 


y-parió-ella , Absalón hija-de Maacá a tomó  , Y-después-de-ella (20) 
N . : E : a y E de 
20 ONO ON PICO) CP) MAN TOS 
Y -amó Q1) . Selomit ya  Zizá  y-a Atay  y-a Abías a  para-él 
Na ee dro, a a / 
ve 290 DAN CNA MPA CNN DÍA 
sus-mujeres más-que-a-todas , Absalón hija-de , Maacá a Roboam 
ms 5 .ñ 4 A pr . A a i, 
og OA NE MTRO > bo: 
, sesenta y-concubinas tomó dieciocho mujeres porque ; y-sus-concubinas 
A A os . . " »* 
TY a 
Y -constituyó (22) . hijas y-sesenta hijos veintiocho y-engendró 
"TINO TH TOY Ca MANOR Dyana WN? 
“o? ATi e 71 5 qT : Y 4 3” y T 
, de-sus-hermanos por-príncipe  ,Maacá  hijo-de  , Abías a Roboam  por-cabeza 


yaa” qm in ' 


y-repartió Y -obró-sagazmente Q3) . quería-hacerle-rey porque 
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+ A ] a 
> 22? vá 2 
, y-de-Benjamín Judá las-tierras-de por-todas sus-hijos de-todos 
: las L 
ma ax A Y 
provisiones a-ellos y-dio : fortificadas las-ciudades a-todas 


ym m oa an 2 


Cap. 12 que-cuando-quedó- Y-sucedió (1) . Mujeres muchas pidió: en-abundancia 
establecido (are ellos) 
e ARMA E 
la-ley-de  ** abandonó , y-fue-fortalecido Roboam el-reino-de 
y ó . u , dá Al 
mon ma Cn o 
quinto en-el-año Y -sucedió (2) . con-él Israel y-todo , Yahweh 


e o 


, Jerusalén contra  , Egipto rey-de ,Sisac (que)-subió Roboam del-rey 


EN "283 ¿Ma EEE E 


y-doscientos con-mil (3) contra-Yahweh ellos-habían-sido-desleales porque 


A a 


que  para-el-pueblo número y-no hombres-de-a-caballo mil y-con-sesenta Carros 
. . E Y, 
“9h ¿DADO ODO O o Y ARA 
Y -tomó (4)  . y-etíopes suquienos ,libios  : de-Egipto con-él venían 
A e o 
. Jerusalén hasta y-llegó en-Judá que fortificadas las-ciudades  ** 


o E 


<T114 


que — Judá y-a-los-príncipes-de Roboam a vino el-profeta Entonces-Semaías (5) 


m5 7 TNA PA A ON 


Así  : a-ellos y-dijo , Sisac  por-causa-de Jerusalén en  estaban-reunidos 


pa == MIRA 4 a 
NS 
EOS: a-vosotros he-dejado yo también ;me-habéis-abandonado vosotros : Yahweh ha-dicho 
e 
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Ec A 192.” «para 
y-el-rey Israel los-príncipes-de Y -se-humillaron (6) . Sisac 
2 mm NIN MT IP ANA 
que Yahweh Y -como-vio (7D) ! Yahweh ¡ Justo : y-dijeron 
> imppe sm 29 TN 139) 
: diciendo , Semaías a Yahweh  palabra-de vino , se-habían-humillado 
e 07 A 1239 
a-ellos sino-daré -, los-destruiré no , se-han-humillado 
3 4 
nn An "N> mao DP 
mi-ira | derramará y-no liberación en-breve 
E A ES ¿E 
, por-siervos  para-él serán Empero (8)  . 'Sisac por-mano-de  sobre-Jerusalén 
o “TY 977 
. las-tierras a-los-reinos-de y-Servir qué-es-servirme-a-mí para-que-sepan 
[sp O ts ie ja! 
Jerusalén contra Egipto rey-de Sisac Subió-pues (9) 
A DIIZR "TN non 
los-tesoros-de y Yahweh la-casa-de los-tesoros-de 18 y tomó 


A E rr > 


oro los-escudos-de  ** y -tomó , lo-llevó todo sb , €l-rey la-casa-de 
; Y A 2 z | 
e rc o 
en-lugar-de-ellos Roboam el-rey E-hizo (10) . Salomón había-hecho que 
a y Ss . s 
y > oy pam rus 2 
Ar* Y = . 1.3 Y Al vv +7 
los-jefes-de mano-de en y-los-entregó , bronce escudos-de 
| E ; : 
¿1290 Ma Ma eta aan 
"or F Mo 1 TT 


. el rey la-casa-de la-entrada-de los-cuales-custodiaban —, la-guardia 
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2 MM Ma ON TA 
venían , Yahweh a-la-casa-de el-rey iba cada-vez-que  Y-sucedió-que (11) 
Do A Dm NDA DE 
la-cámara-de a y-los-devolvían > y-los-traían los-de-la-guardia 


Eos Sl M9ny ¿BY 
de-él se-apartó , Y-como-él-se-humilló (12) . la-guardia 
A y 
fueron en-Judá y -también , del-todo destruirlo para-no Yahweh la-ira-de 
Byan) 290 pon ¡DD 09 
Roboam el-rey Se-fortaleció (13) . mejor las-cosas 
A rc 
Roboam años y-uno cuarenta  hijo-de pues , y-fue-rey , en-Jerusalén 
e 1797 

, En-Jerusalén reinó años y -diecisiete , cuando-comenzó-a-reinar 
Damn DY Mo Oy Om mir Sa CR 

de-entre-todas , allí su-Nombre **  para-poner Yahweh escogió que  la-ciudad 
¿Mr TA TOR A e 
. la-amonita Naamá , Su-madre y-el-nombre-de ; Israel las-tribus-de 
A A) 

. Yahweh a para-buscar su-corazón dispuso no porque ,lo-malo E-hizo (14) 
A E 

están ¿ NO y -los-postreros los-primeros Roboam Y-los-hechos-de (15) 
A mp 

, €l-vidente  y-de-Iddó el-profeta Semaías en-los-libros-de escritos 
A 
. los-días todos , y-Jeroboam Roboam Y-guerras-de  ? conforme-a-los- 


registros 
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E! ap” TRINO OY DP aa 
en-la-ciudad-de  y-fue-sepultado sus-padres con Roboam Y -durmió (16) 

naa e E 

En-el-año (1) . en-su-lugar su-hijo Abías y-reinó , David Cap. 13 
LM A or 

. Judá sobre  Abías reinó , Jeroboam del-rey dieciocho 
SS A 
, Micaía  su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años Tres (2) 


o o y o 


y-entre Abías entre hubo y-guerra ; Guibeá de  , Uriel hija-de 
; . von + ES / AA 
mprioa “alas 209 TAN DROTOR MÍAS ÓN : Py 
, guerra de-hombres- con-un- batalla la Abías Y-comenzó (3) . Jeroboam 
de ejército 


E E o E 


contra-él preparó y -Jeroboam escogidos hombres mil cientos cuatro 


A A o o o 


. de-valor fuertes , escogidos hombres mil cientos con-ocho batalla 
. 1 4 . 
TE We om 7. Dm mas opn 
en-la-montaña-de que  Zemaráyim  el-monte-de  de-sobre Abías Y-se-levantó (4) 


A 


¿No (5) t Israel y-todo Jeroboam ¡ Oídme : y-dijo Efraín 


Y TI m7 y AN O ima ds ny 


sobre  a-David (el)-reino  ha-dado Israel Dios-de  Yahweh que sabéis vosotros 


na Ima SES E 
? sal en-alianza-de y-a-sus-hijos a-él , para-siempre Israel 


» A 


e E = 


, David  hijo-de Salomón siervo-de ,Nebat  hijo-de ,Jeroboam  Pero-se-levantó (6) 
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moy 32pn TE 
al-lado-de-él Y -se-juntaron (7 . Su-señor contra y -se-rebeló 
E o pr 
, Roboam contra y-se-opusieron , Iniquidad hijos-de , Vanos hombres 
2 32 an MM mp oo ni 7 
y-no corazón y -débil-de joven era porque-Roboam  , Salomón  hijo-de 
E o 
frente-a de-resistir decís vosotros Y-ahora (8) . frente-a-ellos fue-fuerte 
29 77 DAN) TIT A A 
muchedumbre  y-vosotros  ; David los-hijos-de en-mano-de Yahweh el-reino-de 


N2g SON Dpa7 097 My IN O a 


¿ No (9). por-dioses Jeroboam para-vosotros hizo que oro los-becerros-de y-con-vosotros 


A O o 


, y-a-los-levitas Aarón  los-hijos-de  ** , Yahweh los-sacerdotes-de a echasteis 
bl _ . T A * ¿A 
A o 
venga para-que-cualquiera otros-países como-pueblos-de sacerdotes  para- y-habéis-hecho 
VOSOfrOS 
: 4 m. rd 4 
A UR Na? 
, Slete y-carneros , Vaca hijo-de  ,con-un-novillo su-mano a-llenar 
A E 
y-no nuestro-Dios Yahweh , Y-nosotros (10) ? dioses de-los- sacerdote y-así-sea 
que-no-(son 
.E 4 . OA 
E A o e May 
Aarón los-hijos-de  ,a-Yahweh que-ministran y-los-sacerdotes  ; le-hemos-dejado 
a A b- 
niby mn Dia : DARÓP2—— amm 
los-holocaustos a-Yahweh Y -queman (1) . en-la-obra 


, y-los-levitas 


EE 2 32 933 


y-el-incienso-de y-cada-tarde cada-mañana 
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nina íen  q9áeo oy 0 napa alicle 
y-el-candelabro-de , limpia la-mesa sobre  elpan y-está-dispuesto , Aromas 
=> 17 Ya PA PA 30 
porque , cada-tarde para-encender  y-sus-lámparas oro 


a e a 


habéis-  pero-vosotros , nuestro-Dios Yahweh  la-ordenación-de  ** nosotros guardamos 


dejado 


mI75) ¡OTRO UNÍA UY Mm ¿in 
y-sus-sacerdotes , Dios por-cabeza con-nosotros , Y-he-aquí - (12) . a-él 


e Nr rr o ES! 


¡ Oh-hijos-de . contra-vosotros para-que-suenen  de-aviso y -las-trompetas 


no  ! Israel 
Sn A ES 
, prosperaréls no porque , vuestros-padres el-Dios-de Yahweh contra peleéis 
E 
, por-detrás-de-  para-venir una-emboscada  ** hizo-rodear Pero-Jeroboam (13) 
ellos 

Ta El yl 
. detrás-de-ellos y -la-emboscada , Judá delante-de y-estaban 
e rr A 
. y-detrás delante la-batalla contra-ellos he-aquí  , Judá Y -como-se-volvió (14) 
o O yg 
. las-trompetas hicieron-sonar y-los-sacerdotes , a-Yahweh Entonces-clamaron 
PR MA A AE 
los-hombres-de  al-gritar , y-fue-que ; Judá ica Entonces-dieron-gritos (15) 

e 

E E 
Abías  delante-de Israel y -a-todo Jeroboam a golpeó Dios , Judá 
TITO CBA O 1013 sm 


, Judá de-delante-de Israel los-hijos-de Y -huyeron (16) . y-de-Judá 
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ama 12 A al 
en-ellos E-hicieron ad7 . EN-SUS-MANOS Dios y-los-entregó 

1 . A . 
A 
de-Israel muertos y-cayeron , grande derrota y-su-pueblo Abías 
Eo PASA A O 
los-hijos-de  Así-fueron-humillados (18) . escogidos hombres mil quinientos 

| t A . 
> mm y MN SO 
porque Judá  los-hijos-de y-prevalecieron , aquel en-el tiempo Israel 
a y ó E -L da 
may TT A 
Abías Y -siguió (19) . SUS-padres el-Dios-de Yahweh en  se-apoyaban 


mába CONTA CO op Aaa 199 DPATY ON 


sus-hijas y Betel ** : ciudades  de-él y-tomó , Jeroboam Deia: 
e 
"NA MA MAYAS OR CAS RO 
Y-no (0) , y-sus-hijas Efraín  y-a sus-hijas y-a Jesaná y 
man E 
y-le-hirió ; Abías en-los-días-de otra-vez  Jeroboam poder retuvo 
YE En x t s 
E O el ¿nn Tm 
para-sí y -tomó -, Abías Y -se-fortaleció Q1 . y-murió Yahweh 


na moy A oa DA om 2 MAPPDaÓN o 


. hijas y -dieciséls hijos veintidós y-engendró , Catorce mujeres 
; A a 
m9? A 
y-sus-palabras y-sus-caminos Abías los-hechos-de El-resto-de (Q2) 
A si . “ ñ 
2301 Y NI INTA Dn) 
Y -durmió (3) . Iddó el -profeta en-las-anotaciones-de están-escritos 
: , A ES a al 4 
3 ya ÓnR mapn 138 DD TAN 
12 : E : 


, David  en-la-ciudad-de  a-él y -sepultaron sus-padres con Abías 
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"aa END pe NOS 70 
, en-sus-días , en-su-lugar su-hijo Asá y -reinó 
27 NON yn OÍ YN mora 
lo-bueno Asá E-hizo (1) . años diez la-tierra estuvo-en-paz Cap. 14 
MiTaTÓ "my 9 A A 
los-altares-de  ** Y -quitó (2) . su-Dios Yahweh  a-los-ojos-de y -lo-recto 
nin M8 a mia 19 
las-1mágenes dal y-despedazó y -los-lugares-altos extraños 
dao ym AN Sy E E! 
buscar a-Judá Y -mandó (3) . los-troncos-idolátricos  ** y-cortó 
A o e 
. y-el-mandamiento la-ley  y-poner-por-obra sus-padres el-Dios-de  Yahweh a 
A e 0 
y  los-lugares-altos E Judá  las-ciudades-de  de-todas Y -quitó (4) 
SEE 02209 ape an 
. delante-de-él el-reino y-tuvo-paz ; los-pilares-del-sol 
nap 2 TAM MPA AY 19 
había-paz porque ,en-Judá fortificadas ciudades Y -edificó (5) 
A 
había-dado- porque , aquellos durante-los-años guerra  con-él y-no-había — en-la-tierra 
reposo 
e 9 Mm 
las-ctudades sl Edifiquemos : a-Judá Y -dijo (6) . a-él Yahweh 
vo pbreim o97 Dpóm mpin 201 MONT 
mientras- —, y-barras puertas , y torres de-muros y-cerquémoslas éstas 
aún 
A A 
hemos-buscado ; nuestro-Dios Yahweh a  hemos-buscado porque ,delante-de- la-tierra 


nosotros 
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ERA! 92 A man 
. y-fueron-prosperados Edificaron-pues en-derredor  a-nosotros y-ha-dado-reposo 
y od , n . 
A E 
de-Judá ; y-lanzas escudos que-llevaba ejército Asá Y tuvo (7) 
4 . o. > : " a 
Es vos ple 2N ma ae 
escudo que-llevaban y -de-Benjamín ; mil cientos tres 
E o 
éstos todos ; mil y-ochenta doscientos , AFCO y-entesaban-con 
., El 4 » 
E IN nj N3» ¿27 "TIA 
el-etíope Zera contra-ellos Y -salió (8) . de-valor  Hhombres-fuertes 


A o e 


y-vino , Cientos tres y-Carros 


millares mil  con-un-ejército-de 
A : va 
15792 "2? RON NA Y TTD 
y-ordenaron delante-de-él Asá Entonces-salió (9) . Maresá hasta 
F 4 ; >> 
RON NP O 
Asá Y -clamó (10) . Junto-a-Maresá Sefata en-el-valle-de batalla 
dd y . » ; mn, E 
LA O A 
para-ayudar contigo no-hay Yahweh : y-dijo , su-Dios Yahweh a 
£ A ; .l A 
A o O 
en-ti porque , Dios-nuestro oh-Yahweh , Ayúdanos . fuerza  y-el-sin poderoso  entre-el 
O A Ap 
Oh-Yahweh  . ésta la-multitud contra venimos y-en-tu-Nombre  nos-apoyamos 
. . : E, E: 
nn UN TRY BR TON TAN TIOS 
E-hirió (11) . el-hombre  contra-ti prevalezca no ; tú  nuestro-Dios 


A A E NL 


xi T dr 
. los-etíopes y-huyeron , Judá y-delante-de Asá delante-de los-etíopes a  Yahweh 
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IP UY ap EN COM NÓ OB 
Gerar hasta con-él el-cual  y-el-pueblo Asá Y -los-siguieron (12) 
e A 
fueron-destrozados porque , VIVO de-ellos hasta-(quedar)- los-etíopes y-cayeron 
- ninguno 
Mr DR] mama A: E 
un-botín y-se-Hevaron ; Ssu-ejército y-delante-de Yahweh  delante-de 
E A cn 1377 
de-alrededor-de  las-ciudades todas a E-hirieron (13) . muy abundante 
e A e o 
todas  ** y-saquearon ; sobre-ellos  Yahweh  el-terror-de fue porque ,Gerar 
Mo TON ¿202 MA O TM TP 
cabañas-de Y-asimismo (14) . en-ellas había mucho botín porque  las-ciudades 
A EUA pa map 
, y-camellos en-abundancia ovejas y -se-llevaron , atacaron los-ganados 
e o E 
sobre-él fue , Oded hijo-de  Y-Azarías (1) . a-Jerusalén y-se-volvieron Cap. 15 
"ing o “mn Ros mb kym ¿ON mn 
, Oídme : a-él y-dijo Asá  delante-de Y-salió  (Q) , Dios el-Espíritu-de 
y O2mTA DAY TIM RBD mp 79] NPs 
, con-él si-vosotros-estáls , con-vosotros Yahweh  : y-Benjamín Judá y-todo Asá 
MAYA E N3l9" ATA TON 
, le-dejáis pero-si  ; de-vosotros será-hallado , le-buscáis y-sl 


moy os INP) ya? 30 A CORO 

verdadero Dios  no-ha-tenido Israel muchos Y-días (3)  . a-vosotros él-dejará 
20% nin Noa A N 75 

Pero-se-volvieron (4) . ley ni que-enseñe sacerdote ni 
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mupa” 


an os mm oy 5 "33 
, y-le-buscaron Israel Dios-de Yahweh 


en-angustia 


a suya 


Do TN 


Sn any ¿07 
paz no-había , aquellos Y -en-los-tiempos (5) 


. de-ellos 


an 
y-él-fue-hallado 

52 by ná 

todos sobre 


O) 


muchas aflicciones 


nan N3i> 
, hi-para-el-que-entre para-el-que-salga 
a pS) ¿MiENyo 
por-otra- 


Y -se-destruían (6) . las-tierras 
nación 


ma 9 


. calamidad 


sino 


“207 
una-nación los-habitantes-de 
o 


con-toda-clase-de los-atribuló 


vY TN 
Dios porque por-otra- y-una-ciudad 
ciudad 


PT ON 


esforzaos , Pero-vosotros (7) 


¡DRD2Ya? “9 
. para-vuestra-obra recompensa 
477 PITA 


NN my 
y-se-fortaleció- , €l- profeta 
a-sí-mismo 

pr A 
y-de 


A aro ON 
hay 


porque , vuestras-manos dejéis-caer y-no 


TNT 


estas 


É 
OIT SÓN 
las-palabras Asá 


2 
Y -como-oyó (8) 


NI 
Oded y-la-profecía-de 
e 


, y-de-Benjamín Judá 


Dapin 


las-abominaciones 


la-tierra-de de-toda 


E o o E 
el-altar-de  ** y restauró ; Efraín  en-el-monte-de  él-había- que  las-ciudades 
capturado 
E pm AR a 

todo a” 


Después-reunió (9) . Yahweh 


és mr 


que  — Yahweh 


el-pórtico-de  delante-de 
Turn 


ANO DAY Dn) 
y-de-Manasés de-Efraín con-ellos 


pan rpm 


y-a-los-extranjeros , y-Benjamín Judá 


159) 


se-habían-pasado 


mb be 


ATEN OD A 
, muchos de-Israel a-él porque , y-de-Simeón 
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A o 


Mp 
Y -se-reunieron (10) . con-él su-Dios Yahweh que al-ver-ellos 
o 
. Asá del-reinado-de quince del-año tercero en-el-mes en-Jerusalén 
e NN mam 
el -botín de , aquel en-el-día a-Yahweh Y -sacrificaron ad 
O 
. miles siete y-ovejas , Cientos siete bueyes  , que-habían-traído 
ri A y m2) 125 
el-Dios-de  — Yahweh a para-buscar en-pacto Y -entraron (12) 
¿oa MS 0377 292 Ona 
. su-alma y-con-toda su-corazón con-todo , Sus-padres 
A a NI 
, Mmuriese , Israel  Dios-de  a-Yahweh buscase no el-que  Y-todo (13) 
Ts TT A 
. mujer y-hasta desde-hombre , grande  y-hasta-el pequeño desde 
O >ipa mo Ea 
y-con-júbilo - grande con-voZz a-Yahweh Y -juraron (14) 
y mr o) mado A 
acerca-de Judá todo Y-se-alegraron (15) . y-con-cuernos y-con-trompetas 
ES ap 09) Po MPa 
y-con-toda , lo-juraban su-corazón con-todo porque , el-juramento 
Ml ar? SEO Úpa aj” 
y-dio-reposo de-ellos y -fue-hallado ; lo-buscaban su-voluntad 
E E Nr 
Yahweh 


, el-rey Asá abuela-de , aMaacá Y-también (16) . en- derredor  a-ellos 
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ERA 


, un-ídolo 
EA 
y -lo-quemó 


NT 


, de-Israel 


O 


le ir 
, Ssus-días 


VAN 


, Su-padre 


002) 


. y-utensilios 
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e yen 
a-Aserá había-hecho porque , de-ser-Gran-Dama la-depuso 
Pp O E 
y-lo-desmenuzó su-ídolo lead Asá y -destrozó 
me CN miña Pp Ona 
eran-quitados no Pero-los-altos a7 . Cedrón  en-el-torrente-de 
ES oe E 
todos perfecto fue Asá  el-corazón-de aunque 
Lar: uo Al 
las-cosas-dedicadas-de dol Y -trajo (18) 
mn RR DNI ma "ena 
y-Oro plata : Dios a-la-casa-de 


, y-lo-que-él-había-consagrado 


A E 


. Asá  del-reinado-de 


y-cinco treinta  el-año 


hasta hubo no Y -guerra (19) 
7 Ngya  móy  NÓN mon? en oe nia 
Cap. 16 rey-de , Baasá subió , Asá del-reimado-de  y-seis treinta En-el-año (1) 

SI 
salir dejar  para-no  Ramá nee y-fortificó Judá contra , Israel 
A E e 
y-el-oro  la-plata Asá  HEntonces-sacó (2) . Judá rey-de a-Asá ni-entrar 

ON MA RA MM IMA mi)3ko 
a y-envió , €l-rey y-de-la-casa-de  Yahweh la-casa-de de-los-tesoros-de 

y 

Alianza (3) : diciendo  ,en-Damasco que-habitaba , Siria rey-de , Ben-adad 
TA TM 8 pm 7 ya 

; tu-padre y-entre mi-padre y-entre , y-entre-ti entre-mí 
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A A 


Baasá con tu-alianza rompe Anda ; y-Oro plata  a-ti he-enviado , he-aquí 


món un MY” SA e 


Y -escuchó (4) . de-contra-mí y-así-se-retire , Israel rey-de 


Mr E dr 


que los-ejércitos los-capitanes-de ** y-envió Asá el-rey a Ben-adad 


PS TT TA PY OR A e A 


y-a Dan y-a  Ijón a e-hirieron , Israel  las-ciudades-de a de-él 
Beca | y : pe 
A o E > 
al-oír(lo) , Y-fue-que (5) . Neftalí ciudades-de almacenes-de todos y-a Abel-Máyim 
DN A A e 20 NÚYa 
q% e-interrumpió Ramá O: de-edificar cesó , Baasá 
t pl SÁ 4 + » 
o e E : PND 
Judá todo Es tomó el-rey Entonces-Asá (6) . Su-obra 
E a 4 e 
LA o Nom 
con-que su-madera y de-Ramá las-piedras Ad y-se-llevaron 


E A 


. Mizpá y Geba .€ con-ellas y-edificó , Baasá edificaba 


E e 


Judá  rey-de  Asá a  €lkvidente Hananí vino , aquel Y-en-el-tiempo (7) 


o 


te-apoyaste y-no Siria  elrey-de en  por-cuanto-te-has-apoyado : a-él y-dijo 


ro 


. de-tu-mano Siria el-rey-de el-ejército- se-ha- eso por  ,tu-Dios  Yahweh en 
de escapado 
. , 1 dé . * 
A or pam O 


pumerosísimo  por-ejército eran y-los-libios los-etíopes ¿ No (8) 
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E rr LE 227 
en y-porque-te-apoyaste , humerosísima y -gente-de-a-caballo con-carros 
y . 
"Py Mm 7 E mn 
sus-ojos , Yahweh Porque (9) 7 en-tus-manos él-los-entregó , Yahweh 
L, - Mas - a 
NN e toto 
los-de-corazón a para-fortalecer la-tierra en-toda-la recorren 
e A 
habrá  desde-ahora porque ,esto en  has-obrado-neciamente ; para-con-él perfecto 
A 4 ., _ ñ A , b 
E er E OS 
lo-puso , €l- vidente contra Asá Y -enojado (10) . guerras contra-t1 


A 


y-oprimió ¿esto por  con-él-(estaba) enojado porque ,las-prisiones (en)-la-casa- 
e 
NON 0297 Mm NIT MPA PO TA NON 
, Asá los-hechos-de , Y-he-aquí (11)  . aquel en-el-tiempo el-pueblo de Asá 
ic o Qu DON NN 
los-reyes  el-libro-de en están-escritos he-aquí-ellos , y-los-postreros los-primeros 
oo METa NOR Sed cn mp 
treinta en-el-año-de  Asá Y -enfermó (12) . y-de-Israel de-Judá 
e A 
su-enfermedad agravarse hasta de-sus-ples de-su-reinado y-nueve 
A A a 
sino , Yahweh a buscó no en-su-enfermedad pero-aun 
E a E 
sus-padres con Asá Y - durmió (13) . a-los-médicos 
man 2797 PINTOPaON ma añ 


Y -lo-sepultaron (14) . de-su-reinado y-uno cuarenta  en-el-año y-murió 
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185 
e O 
y-lo-pusieron , David en-la-ciudad-de para-él . había-excavado que en-su-sepulcro 
RT A 
especias y diversas | perfumes había-llenado-de que  sobre-un-lecho 
o a 
. muy-grande un-fuego  para-él y -quemaron , Obra-(de-arte) , Aromáticas 
Pana ta dp pan 
, en-su-lugar su-hijo Josafat Y -reinó (1) Cap. 17 
A NT 3D pro 
ejército Y -puso (2) . Israel contra y-se-fortaleció 
PA 330 A 
gobernadores y-puso , fortificadas Judá las-ciudades-de  en-todas 
¡TIRO ONPN 7D? CN DAN 
, Su-padre 


Asá  había-capturado que 


ES 


Efraín  y-en-las-ciudades-de 


mao NS 


Judá  en-tierra-de 
rr 
David en-los-caminos-de anduvo porque , Josafat con Yahweh Y -fue (3) 
> mp TO NN 
Pues (4) , A-los-baales buscó y-no , los-primeros su-padre 
2 IZ ES A 
y-no , anduvo y-en-sus-mandamientos , buscó su-padre al-Dios-de 
mob CNN MT 9 E E E 
el-reino sd Yahweh Y -estableció (5) . Israel  según-las-obras-de 
porno ma mm 1 ma 
, a-Josafat presente Judá todo y-dieron ; en-su-mano 
mam 27 TN CY 
Y -creció (6) . en-abundancia  y-gloría riquezas 


para-él y-hubo 
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o ib mm pa ta 
los-altos ae quitó y todavía , Yahweh en-los-caminos-de su-corazón 

nod dano ei núm SN e y 

envió  ,de-su-reinado tercero Y-en-el-año (7)  . de-Judá las-imágenes-de-Aserá y 
mara mada 2 12 va? 
y -Zacarías y-Abdías Ben-háyil a-sus-príncipes 

A ¡eses 80037 

. Judá — en-las-ciudades-de  para-enseñar y-Miqueas y-Natanael 


Ti- TIi1” 


Tn man mop ym Dmmbn OraY? 


y-Asael y-Zebadías y-Netanías Semaías los-levitas , Y-con-ellos (8) 
. . » n A . . P “ 
A o 
, y-Tobadonías y Tobías y-Adonías y -Jonatán y -Semiramot 
4 . * . 
11327 e o A 
Y-enseñaron (9) . los-sacerdotes y -Joram Elisamá y-con-ellos , Jos-levitas 
A «A ' ! A t 
1205 MT Ah 9 om na 
y-recorrieron ; Yahweh  la-Ley-de  el-Libro-de  y-con-ellos , en-Judá 
on :D9> o 
Y -fue (10) . entre-el-pueblo y enseñaron Judá las-ciudades-de todas 


mp Mos misas] mipopo 299 ba mm ma 


: Judá alrededor-de que  las-tierras  los-reinos-de todos sobre Yahweh iS 
e 

ra Da TI A 

traían , filisteos Y-de-los (11) . Josafat contra  hicieron-guerra  así-no 


E O 


a-él trajeron los-árabes también ;(como)-tributo y-plata presente  a-Josafat 


pa o a o 


siete  y-machos-cabríos , cientos y-siete mil siete  carneros : rebaños 
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NS ¿MÍN RA ON 
creciendo Josafat Y -fue (12) , Cientos y -siete mil 
1 PRAT JA MARTA 
y-ciudades-de castillos  en-Judá y -edificó , lo-sumo hasta grandemente 
A 
y-hombres-de , Judá en-las-ciudades-de tuvo muchas  Y-obras (13) . provisión 
Tea ES aba O A Ao 
el-número-de-ellos Y -este (14) . en-Jerusalén de-valor fuertes guerra 
O a 
Adnás los-millares jefes-de , de-Judá : sus-padres por-las-casas-de 
E A vn 
. mil cientos tres valor  (hombres)- y-con-él , €l-general 
fuertes-de 
Sox MN A 
doscientos y-con-él , €L jefe Johanán , SU-Mano Y -en as) 
MY RO ma 28 PA 
, Zicrí hijo-de Amasías , SU-Mano Y-en (16) . mil y-ochenta 
ZN NA A LIA 
mil doscientos y-con-él , a-Yahweh el-cual-se-había-ofrecido- 
voluntariamente 
e e O 07 
, y-con-él , Elyadá , valeroso hombre  , Benjamín Y-de- (17)  .de-valor hombres- 
fuertes 
Sn A 
Y -en (18) . mil doscientos , y-escudo arco armados-con 
E A O 
mil ochenta ciento y-con-él , Jozabad , SU-MAno 
E a E 
aparte-de ,el-rey a servían Éstos (19) . (el)-ejército preparados-para 
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077 32 e 
en-toda fortificadas en-las-ciudades el-rey había-puesto los-que 
e mp 
Cap. 18 en-abundancia y -gloria riquezas Josafat Tenía-pues (0) . Judá 
INMNON Diga pp Tm E al 
Acab a años  al-cabo-de Y -descendió (2) . con-Acab y -emparentó 
M9 3 ocóns 1D A E 
en-abundancia  y-bueyes ovejas  Acab ' para-él y -sacrificó en-Samaria 
LE o e 


. de-Galaad Ramot a  que-subiese 


mn 7er 


: Judá rey-de Josafat 


15 


:« a-él 


> CI) 


así-también- como-yo 
tú 


ANA 
Y-dijo 


Tao 


. en-la-guerra 


(4) 


29 
! Yahweh 


ELO 


la-Palabra-de ** 


ojo 
antes 


LPR ODÍN Y308 DNA 


hombres cientos cuatro  los-profetas 


OR MAA? 192 
de-Galaad 


ni] 


0) Ramot 


a-la-guerra 


19 


en-mano-de 


oy 


Dios 


1 


dy my 
de-Yahweh 


ya 


aún un-profeta 


y-le-persuadió 


coi CON ONTY CTA INT 


a 
IN» 


Y respondió 


contigo-(estaremos) 


que-los-entregará , ¡ sube 


Ma NO Dam 


aquí ¿ no-hay 


, con-él que  para-el-pueblo 


Sl 


Israel rey-de Acab Y -dijo 


(3) 


19 
? de-Galaad 


mu) 


a-Ramot 


conmigo 


207 


¿ Irás 


y 


mi-pueblo 


Hd 999! 


y-como-tu-pueblo 
yu by on CON paña 


te-ruego ¡Busca : Israel  rey-de al Josafat 


NR ORT 


a . 


yapa 


Israel Entonces-reunió 


“rn 


contra 


el-rey-de 


(5) 


arta! 


¿ Tremos 


DON 


: a-ellos 


aÑo 
y-dijo 
moy VAN 


Y -ellos-respondieron 


TIN 


7? desistiré 


AN” 


Pero-dijo 


779 


: Josafat ¡ el-rey 


(6) 
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oprime a AN ina TT 
: Josafat a Israel el-rey-de Y-respondió (7) 7 a-él que-podamos-buscar 


7D IPÓNM ON RA O CON STO ANTÓN Tip 


porque ,le-aborrezco pero-yo ,a-través-de-él Yahweh a  para-consultar uno hombre aún 


Sr o 


Él-(es) . para-mal  sus-días todos sino  para-bien  sobre-mí profetiza nunca-él 


E A e 


el-rey hable no : Josafat Y -respondió . Imlá  hijo-de ,Miqueas 
el. 1 > b y 
o e e Se 
: y-le-dijo uno eunuco a Israel el-rey-de  Entonces-llamó (8) . así 
eE A 5 So . 
DN A O O 
y -Josafat Israel El-rey-de (9) . Imlá hijo-de , a-Miqueas trae-pronto 
s A / Me BoN as P q 
ra oa A 
SuS-ropas vestidos-de , Su-trono sobre cada-uno estaban-sentados Judá rey-de 
E A mi na 
y -todos ; Samaria  la-puerta-de  a-la-entrada-de en-la-era y-estaban-sentados 
» . : A 
mpg 7 tm a 
Sedequías  para-sí Y-había-hecho (10) . delante-de-ellos profetizaban los-profetas 


E e o e 


con-éstos : Yahweh  ha-dicho Así : y-decía hierro cuernos-de Quenaaná  hijo-de 
: S _ lo Á pS 
o] E 
los-profetas Y -todos (11) . acabarlos hasta  los-sirios a acornearás 
H A » H - 
mm “ma ma MÍ “N7 1 Na 
y-prosperarás de-Galaad  a-Ramot ¡sube  : diciendo , de-esta-manera profetizaban 
_ . H » 
is e 


que Y -el-mensajero (12) ! el-rey en-mano-de Yahweh  porque-la-entregará 
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A EE 


las-palabras-de , He-aquí : diciendo ,a-él habló a-Miqueas a-lamar había-ido 


E o 


tu-palabra  te-ruego sea ;€brey para bienes  a-una-boca- los-profetas 
(dicen) 

7 TOA AN o 
vive : Miqueas Y -dijo (13) . bien y-que-tú-hables de-ellos  como-uno 
nr. . . . " . ia 
N>” CIDIN ON ON AN CINTO Ca TT 
Y -vino (14) . hablaré eso  ,mi-Dios dijere  lo-que ** que ,Yahweh 


a os a pa as ón ON 


. 
. 


Ramot a ¿ lremos , Miqueas  : a-él el-rey y-dijo elrrey a 
122 NA E > 
Subid : y-él- respondió 7 desistiré O a-pelear de-Galaad 
ANA PT M0 mogm 

Y -dijo (15) . en-vuestra-mano y-serán-entregados , y-seréis-prosperados 
e a A > 
no que te-conjuraré yo veces cuántas ¿ hasta  : el-rey a-él 
CIMA ANA E IE 
a  he-visto : Entonces-él-dijo (16) ? Yahweh en-el- verdad sino-sólo a-mí hables 

nombre-de 

rr 
no que como-ovejas los-montes por dispersos Israel todo 
e o Sa Mya m5 
vuélvase  ;tienen-Éstos señor no  : Yahweh y-dijo ; pastor tienen 
pi ON ONTYITAAA MANA  A7 TOP 
: Josafat a Israel  el-rey-de Y-dijo (17) . en-paz a-su-casa  cada-uno 
SU TON PT PON NN MIA NO 


? elemal sólo sino , bien sobre-mí profetizaría (que)-no  a-ti dije ¿no 
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A 


sentado  — Yahweh a yo-he- ; Yahweh  palabra-de oíd  , por tanto : Y-dijo (18) 
visto 
] e as A O _ Ed ne 
> O 
su-mano-derecha a estaba de-los-cielos  el-ejército y-todo , SU-trono en 
E A : Toa 
rey-de Acab a inducirá ¿quién : Yahweh Y-dijo (19) . y-a-su-izquierda 
Mo RANA as mia AñO 
este Y -decía 7 de-Galaad en-Ramot y-caiga para-que-suba Israel 
mn REN ¿M9 RR Tp Mad “AN 
el-espíritu Y -salió (Q0)  . de-otra-manera diciendo y-otro ,de-esta- diciendo 
manera 
. “ ; ho, 
A o 
Yahweh y-dijo ; le-induciré yo  :y-dijo Yahweh  delante-de  y-se-puso 
é mo nm NIN “ANA :TAD TON 
de-mentira por-espíritu y-seré saldré : Yrdijo  (Q1) ¿ de-qué-modo ?  : a-él 
% PS ES 
“an Man NA "Ya 22. “pa 
y-también tú-Incitarás : Entonces-dijo . Sus-profetas todos en-boca-de 
b A E as ; 
A SO 
espíritu Yahweh ha-puesto he-aquí , Y-ahora (22) ! así y-haz ¡sal prevalecerás 
o ma “pú 
tr tT ve T re T > SA de J vo: Y 
. el-mal acerca-de-t1 ha-hablado  y-Yahweh  ;éstos  todos-tus-profetas en-boca-de de-mentira 
; a 
A 
Miqueas a y-abofeteó Quenaaná — hijo-de  Sedequías Entonces-se-acercó (23) 


A A A 


Yahweh el-espíritu-de ha-pasado camino este  ¿ Dónde : y-dijo la-mejilla en 
E e ON 0277 NN 


lo-verás — he-aquí-tú  : Miqueas Y-respondió (24)  ? ati para-hablar  de-conmigo 
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a ¿8200? TIO IT NAO SON OÍ 
Entonces-dijo (25) . para- en- de-habitación entrarás cuando aquél en-el-día 
esconderte habitación 
e mx os mn ma os mp tr 
gobernador- Amón a y-volvedlo Miqueas a ¡Tomad : Israel  el-rey-de 
de 
ec a ES e o e 
: elrrey  ha-dicho Así : Y-diréis-vosotros (26) ! el-rey hijo-de  Joás y-a la-ciudad 
po? Dz MÍN N22T o MB Tp Y 
aflicción  pan-de y -dadle-de-comer la-cárcel en-la-casa-de a-éste ¡ poned 
TD) ANA Lo e 
: Miqueas Y-dijo (Q7) . EN-paz yo-vuelva  hasta-que aflicción  y-agua-de 
ANA 2 MM 27 NO oa an O TON 
: Dijo-además — . por-mí Yahweh ha-hablado no  ,en-paz vuelves volviendo — si 
ed E 
Israel el-rey-de Y -subió (28) ' todos pueblos ¡ oídlo 
A E E e > 0 
el-rey-de Y-dijo (29) .de-Galaad  Ramot a Judá rey-de y -Josafat 
ai Ni2 Pana e 
, en-la-batalla y-entraré yo-me-disfrazaré : Josafat a Israel 
O TH da TN 
y -entró Israel el-rey-de Y -se-disfrazó . tus-ropas vístete  pero-tú 
O O E ES :manoa 
los-carros los-capitanes-de a había-mandado Siria  Y-el-rey-de (30) .en-la-batalla 


Ci a A 
sólo sino ,(ni)-el-grande ** con-el-pequeño **  peleéis no : diciendo ,con-él- que 
| (estaban) 


ty nie 79 929 ANTE 17 DS 


los-capitanes-de  que-como-vieron  Y-sucedió (31)  .sólo-con-él , Israel  el-rey-de con 
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e 
, Éste Israel el-rey-de : dijeron ellos , Josafat a los-carros 
A 
y-Yahweh , Josafat pero-clamó ; para-pelear contra-él y -cercaron 
MIND» im : ma DION Dro" np 
que-viendo Y-sucedió (32)  .de-él Dios y-los-apartó , le-ayudó 
o e O e 
se-vol vieron , Israel el-rey-de era no que los-carros los-capitanes-de 
“n AS ¿PIONO 
e-hirió al-azar con-el-arco disparó  Pero-alguien (33) *. de-detrás-de-él 
E A 
y-dijo , el-coselete y-entre las-junturas entre Israel rey-de al 
A 2977 
, el-campamento de y -sácame tu-mano ¡ vuelve : al-carretero 
añ Ra mana am AP 
, aquel en-el-día la-batalla Y -arreció (34) ! estoy-herido porque 
A y 
hasta de-los-sirios enfrente  en-el-carro de-pie estuvo Israel y -el-rey-de 
mi] A 
Y -se-volvió (1) , €L-sol trse al-tiempo-de y-murió ; la-tarde Cap. 19 
E 
. a-Jerusalén en-paz su-casa a , Sudá rey-de , Josafat 
O 
y-dijo , €l vidente Hananí  hijo-de ,Jehú  su-encuentro a Y -salió (2) 
MT, 93777 ea 
a-Yahweh  y-a-los-que-aborrecen  ,das-ayuda  ¿ al-impío : Josafat el-rey a 
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194 
A 
Empero (3) ? Yahweh de-la-presencia-de la-ira  sobre-ti y-por-causa-de-esto  , amas-tú 
MS o E 
se-han-hallado buenas cosas 


las-imágenes-de-Aserá desalojaste porque , contigo 


EN e 
Y-habitó (4) . a-Dios para-buscar  tu-corazón y-has-dispuesto  la-tierra de 
. F . . 
ms Nan NO 
entre-el-pueblo - y-salía y -daba-vuelta , en-Jerusalén Josafat 
E a ; — 4 ds 
A A o 
Yahweh a y-los-hizo-volver , Efraín el-monte-de hasta  Beerseba desde 
E ? .a 4 » . 
Y2 O Dm Ayn ias TAN 
en-la-tierra jueces Y -puso-él (5) . SUS-padres el-Dios-de 
E m733n A 
. en-ciudad  de-ciudad , fortificadas Judá las-ciudades-de  en-todas 
Gli E 1 s Be ; 
"DDD DANA ÓN ont CON ANA 
porque , hacéis vosotros lo-que Mirad : los-jueces a Y -dijo (6) 


o 


por-Yahweh sino , Juzgáis por-hombre no 


copa 272 


, Juicio en-la-palabra-de  con-vosotros 


a a ei , a mí 1 
TS 79 ón ty 022 Mmm 
no-hay porque ,y-haced  tened- ; sobre- Yahweh el-terror-de sea ,Y-ahora (7) 

cuidado vosotros | 


Sr de 


. Soborno  ni-recibir  , personas ni-acepción-de injusticia nuestro-Dios  Yahweh con 


SN y a 


en-Jerusalén Y-también (8) 


los-levitas de Josafat colocó 
A e rn 03m 
y-de-los-cabezas-de y -los-sacerdotes 


Yahweh  para-el-juicio-de  de-Israel los-patriarcas 


2 CRÓNICAS 19:9-20:2 195 


TN? DOY ¿A 77 
: diciendo  a-ellos Y-ordenó (9) . A-Jerusalén y-se-volvieron  ; y-para-las-disputas 
” 3 4 > 
A 
. perfecto y-con-corazón  con-fidelidad  Yahweh en-el -temor-de haréis así 
1 E 4 - . 

¡DD TIN o A 59 
de-vuestros-hermanos a- vosotros viniere que querella En-cualquier (10) 
. A * 

y Ts : e q. E 
mn pa 972 107 CTA Dmpa An 
ley entre , y-Sangre sangre entre , en-vuestras-ciudades que-habitan 
a il. S a ”n 
A o e 
que-no a-ellos habéis-de-explicarles , y-juicios , estatutos , y- mandamiento 
, _ — ; y 
o o e A 
así ; vuestros-hermanos y-sobre  sobre- ira y-venga contra-Yahweh se-hagan- 
VOSOtros culpables 
PA «A , 4 r a . 
DY UNT 1 IAN Tm RD NA pa 
sobre-vosotros el-jefe , sacerdote , Amarías , Y-he-aquí (11) . seréis-culpables  y-no haced 


A o a o 


de-la-casa-de príncipe , Ismael hijo-de , y-Zebadías  ,Yahweh  asunto-de para-todo 


907 O RA a 


delante-de- los-levitas y-oficiales el-rey asunto-de para-todo , Judá 
vosotros 
ul o Ón pm 
Y-aconteció (1) .el-bueno con  Yahweh y-estará , y-hacedlo Esforzaos Cap. 20 
“st N : - - 
a A 
y-con-ellos Amón y-los-hijos-de Moab  los-hijos-de  (que)-vinieron después-de- 
esto 
1xán mamon mari bp pola 
Y - vinieron (Q) . A-la-guerra Josafat contra , de-los-amonitas 
. , ; L y .. » s 
3 MT Na “ÓN2 tai mn 
grande una-multitud contra-ti  * viene : diciendo , A-Josafat y-avisaron 
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e OR SD2 AM DNA a En 
ella-(es) ; en-Hazezón-Tamar y -he-aquí-ellos , y-de-Siria del-mar de-la-otra-parte 
E > yn “1 TP 
su-Tostro ja Josafat y-puso Y -se-atemorizó (3) . Engedi 
emo op y Dix Rp mn e 
. Judá todo sobre ayuno y-procilamó a-Yahweh para-buscar 
E A 
de-todas también —; de-Yahweh para-buscar-  los-de-Judá Y -se-juntaron (4) 
(ayuda) 
A + 
Josafat  Entonces-se-puso-en-pie (5) . Yahweh a  a-buscar vinieron Judá a 10n 
es-de 
27 MM maz am mp pa 
delante-de , Yahweh en-la-casa-de y-de-Jerusalén Judá en-la-asamblea-de 
AN NO ADS ON MÍ ANA 890 3 
tú ¿no ,nuestros-padres Dios-de Yahweh : Y-dijo (6)  . nuevo el-atrio 
A 


en-las-naciones  los-reinos-de 


, todos señoreas y-tú , en-los-cielos Dios (eres)-el 
: a M 
¿OB TY A JTa 
' s * 1 Apo * qu: T 1 ]] iT! 
? se-resiste contigo y-nadie , y-fuerza poder y-en-tu-mano 
E A ] 4 A . . 
A 
esta la-tierra los-habitantes-de a expulsaste  , Dios-nuestro ,tú ¿No (7) | 
A E A 
Abraham a-la-simiente-de y -la-diste , Israel tu-pueblo de-delante-de 
1 a . a 
E E A 
para-ti y-han-edificado en-ella Y-ellos-han-habitado (8)  ? para-siempre tu-amigo 
. / eN a : : . 

A 
, mal  sobre-nosotros  viniere Si (9) : diciendo ,a-tu-Nombre santuario  en-ella 


2 CRÓNICAS  20:10-14 197 


p H Ñ a Lo n 
Ma CB TR. 2 72 va 2 
la-casa delante-de  nos-presentaremos  ,o-hambre o-peste juicio , espada 
. : y 
Mn man av ”» ua? mr 
AY *, pi * 4 E “ 
, ésta en-la-casa tu-Nombre porque , y-en-tu-presencia esta 
«in pp e 
. y-salvarás y-tú-oirás , €n-nuestra-angustia ati y -clamaremos 
o: ; o E a as 7 
N5 we VIVO Cm NN Pp 793 mo Tay 
no de-quienes Seír y-los-del-monte-de y-de-Moab Amón ces RJOS: , he-aquí , Y-ahora (10) 
e 
E : +. nl + 
Ya Dy33 ña Ni22 NP? TIMp 
de-tierra-de cuando-venían , por-ellos pasase que-Israel permitiste 
¿NUS N> aroma Mp Pomar 
. los-destruyeron y-no de-contra-ellos se-apartaron por-lo- , Egipto 
que 
t. Los a . : _ 4 
1495 xi? voy Dom 05 mam 
a-echarnos viniendo  , a-nosotros nos-dan-el-pago ellos , Y -he-aquí (1) 
mn : : AR, pod ; ó 
A > e 
juzgarás-tú ¿No  , Oh-Dios-nuestro (12) . tú-nos-has-hecho- que de-tu-posesión 
poseer 
. .l 11.4 ¿ 
A 
ésta tan-grande multitud delante-de poder en-nosotros no-hay Porque ? contra-ellos 
sl NN 1 E 4 
Po Tm Tp YY ON2 1 voy Rad 
pero ; hemos-de-hacer  lo-que sabemos no  y-nosotros ,contra-nosotros  que-viene 
e : ; _LA 
A E NP TOY 
también ; Yahweh ais: estaba-en-ple Judá Y-todo (13) . nuestros-ojos hacia-ti 
e 
TR ¿Dun ar ono 
hijo-de , Y-Jahaziel (14) . y-sus-hijos sus-mujeres , SUS-niÑoOS 


o o y o A 


de .  el-levita Matanías  hijo-de  ,Jeiel  hijo-de  , Benaías hijo-de , Zacarías 
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A o 


<T 


. la-asamblea en-medio-de  Yahweh el-Espíritu-de  sobre-él vino , Asaf OS 
e 
: AS p ES ¿ > 
FAR AMO O NA 
Jerusalén y-los-que-moráis-en Judá todo , Prestad-atención : Y-dijo (15) 


SN 


temáis no vosotros : a-vosotros Yahweh ha-dicho así : Josafat y -el-rey 
. 1 N - 4 % 1 Ele 
a is > 
no porque , ésta grande la-multitud delante-de os-amedrentéis y-no 
: 4 E 
Y MA ONZA MAA Da? 
; contra-ellos descended Mañana (16) . . de-Dios sino , la-guerra yuestra 
A . 
O D7D on 
a-ellos y-hallaréis Sis por-la-cuesta-de subirán he-aquí-que-ellos 


ANI2 Dp3m7 097 NN? : oem cam e on mor 


; en-esto que-peleéis para- No (17) .Jeruel el-desierto-de delante-de el-valle al-final-de 


vosotros 

E sr E 
oh-Judá , con-vosotros Yahweh  la-salvación-de  ** y-ved  ,estad-quietos , poneos-firmes 
3 ma món E o 0 
salid mañana ; os-amedrentéis y-nO temáis no ; y-Jerusalén 
a E 
TOSÍIO Josafat Y-seunclinó (18)  . con-vosotros  y-Yahweh , delante-de-ellos 

e NM OP BS 
se-cayeron Jerusalén y -los-moradores-de Judá y-todo , A-tierra 
ar E 
de ,los-levitas Y-se-levantaron (19  .a-Yahweh para-adorar Yahweh delante-de 


] ; 4 
A 


el-Dios-de a-Yahweh  para-alabar , Coré los-hijos-de  y-de Coat los-hijos-de 
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A rr E 
y-salieron por-la-mañana Y-madrugaron (20) .en-alto grande  con-voz ,lsrael 
NL DAR AD CNS MIA ATA? 
: y-dijo Josafat se-puso-en-pie  , y-mientras-ellos-salían  ; Técoa  al-desierto-de 
A 
en-Yahweh creed ' Jerusalén y -moradores-de Judá ¡ Oídime 
APPEAR ANO MN DION 
. y-seréis-prosperados en-sus-profetas y-creed ; y -estaréls-seguros vuestro-Dios 
Doe val ay ON rán 
algunos-que-cantasen colocó , €l-pueblo con Y-habido-consejo (Q1) 
229 Dx 4 ma 7 mm 
delante mientras-salían la-santidad la-majestad-de y-alabasen a-Yahweh 
e y e in DN von 
para-siempre porque ,a-Yahweh Dad-gracias : y-dijesen de-la-gente-armada 
E o «on 
Yahweh dio , y-con-alabanza con-cánticos comenzaron Y-al-tiempo- (22) . su-misericordia 
que 
Tp am NM TÉY “a “oy IND 
Seír  y-del-monte-de Moab , Amón — los-hijos-de contra emboscadas 
1TAY>7 1099 amo DNA 

Porque-se-levantaron Q3) . y-fueron-abatidos , contra-Judá que-venían 
0900? MP E A 
para-dedicarlos- Seír el-monte-de  los-moradores-de contra y-Moab Amón los-hijos-de 
al-anatema 

Th E US mado? 
, Seír con-los-que-moraban-en y-cuando-hubieron-acabado , y-destruirlos 
OY Na Mp A 


a vino Y-cuando-Judá (24) . a-destruirse a-su-compañero cada-cual ayudaron 
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“1 en 4 == 
paa 28 uan 12192 naar 
la-multitud hacia miraron , del-desierto la-atalaya 
pa TN A ay7) 
. había-escapado y-ninguno en-tierra yacían cadáveres y -he-aquí-ellos 
“a : w a A. .. E 
e tay dE 
despojo-de-ellos el a-saquear y-su-pueblo Josafat Entonces-vino (25) 
A . PLA A 
Da) ij elo 03 INIA 
y-cadáveres riquezas en-abundancia entre-ellos y-hallaron 
E e 
; los-(podían)-  hasta-que-no para-sí y -los-tomaron , preciosos y-enseres 


llevar 


A 


. mucho-era porque ,el-despojo di saquearon tres días y-sucedió-que 
t 4 , . 
a Ma papa e 
porque , Beracá  en-el-valle-de se-juntaron , Cuarto Y -en-el -día (26) 


SN o 


el-lugar el-nombre-de  ** llamaron ,tanto por  ;Yahweh a bendijeron allí 
sa E : ] 7 
A al ¿DFCP PA PA NO 
los-hombres- todos Y -volvieron Q— . hoy hasta  Beracá valle-de aquel 
de 
La . » =5 lo o .. Ad 
pour ON aw OÍN=D pain” SN TT 
Jerusalén a  para-volverse , a-la-cabeza-de-ellos y -Josafat , y-Jerusalén Judá 
¿DINA mm, Dato =p paa 
. a-costa-de-sus-enemigos Yahweh les-había-alegrado , porque  con-alegría 
. " . g A A «l 
Magna nom Dóma op Nan 
y-con-trompetas y-con-salterios con-arpas a-Jerusalén Y - vinieron (Q8) 
. Ab ta A ex 
nipona 299 Pp oy am ¿my rma TON 
los-reinos-de todos sobre Dios  el-terror-de  Y-fue (9) . Yahweh la-casa-de a 
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: 1H . 
py MM OA a compa iS 
contra Yahweh había-peleado que cuando-oyeron , las-tierras 
a am, ON ON 
, Josafat el-reino-de Y -tuvo-reposo (30) . Israel los-enemigos-de 
A E 
; Judá sobre Josafat Así-reinmó (31) . de-todas-partes su-Dios  a-él porque-dio- 
tranquilidad 
. A, . * ro, .. 4 . 
dam OY 15793 my vam owal “y 
y-cinco y-veinte , Cuando-comenzó-a-reinar años y-cinco treinta  hijo-de 
M3 Momo WN e 
hija-de , Azubá su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años 
8 , ” ; : : : » ' 
E o A MEE 
se-apartó y-no Asá su-padre en-el-camino-de Y -anduvo (32) . Suhí 
7 MRZI IS A o 
no los-altos , Con-todo (33)  . Yahweh  a-los-ojos-de  lo-recto haciendo , de-él 
s : Ñ caia 1 ; 

e o o 10 
al-Dios-de su-corazón  había-dispuesto no el-pueblo y-aún eran-quitados 
» : .. 4 4 * 
A A :OpPnas 
los-primeros , Josafat los-hechos-de El-resto-de (34) . Sus-padres 

1 í > E 
o 0 DAN 
, Hananí  hijo-de Jehú en-los-anales-de están-escritos he-aquí-ellos , y-los-postreros 
19108) E E 
, dad (35) . Israel los-reyes-de  el-libro-de en se-menciona lo-cual 
esto 


Sr o 


Él. Israel  rey-de Ocozías con Judá rey-de Josafat trabó-amistad 
miey? “y 3307 Mpyo An 


para-hacer con-él E-hizo-compañía (36) . al-hacer-(eso) obró-impíamente 
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AE a PA > 
Entonces-profetizó (37)  . en-Ezyón-géber los-navíos  e-hicieron  a-Tarsis  para-ir navíos 
A E > 
: diciendo , Josafat contra de-Maresá Dodavá hijo-de , Eliezer 
OR mm e MAD 

pasa Yahweh ha-roto , Ocozías con por-cuanto-has-hecho-compañía 
0222 MB NAC A TÓNA 
tr pudieron y-No los-navíos y-se-destrozaron ; tus-obras 

o can ON 
Cap. 21 sus-padres . con Josafat Y -durmió (0) . Tarsis a 

e A 

y-reinó , David en-la-ciudad-de  sus-padres con y-fue-sepultado 

e Ana ta apim 

hijos-de , hermanos Y -tuvo (2) . en-su-lugar su-hijo Joram 

A O 
y-Miguel y-Azaryahu y-Zacarías y-Jehiel a-Azarías , Josafat 


A e o e 


Y-había-dado (3) . Israel rey-de Josafat hijos-de , éstos todos ; y-Sefatías 


e Le 

y-de-oro de-plata muchos dones su-padre a-ellos 

A mii 

pero  ,en-Judá fortificadas las-ciudades con , y-objetos-preciosos 

ia 

. €l-primogénito él porque a-Joram dio el-reino 
DES naaa Oy OPim an 


su-padre reino-de al Joram Alzóse-pues (4) 


a A 
Judá 


e ma 


entonces ; este de-Stet 


el-día hasta la-mano-de 


Propia DIN 
Edom  Y-se-rebeló (10) 
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203 e pia 
a-espada sus-hermanos todos a entonces-mató ; y-se-hizo-fuerte 
A E E e 
Joram años y-dos treinta Hijo-de (5) . Israel de-los-príncipes- y -también 
e | 
a A A 127192 
, en-Jerusalén reinó años y-ocho , Cuando-comenzó-a-reinar 
as ma y o A INR A 
, Acab la-casa-de hizo como , Israel  los-reyes-de en-el-camino-de Y-anduvo (6) 
E E 
a-los-ojos-de lo-malo _e-hizo , por-mujer para-él era Acab la-hija-de porque 
A 
David  la-casa-de + destruir Yahweh quiso Pero-no (7) . Yahweh 
A 
había-dicho y-como , con-David  había-cortado que el-pacto en-atención-a 
a a? mo nu? 
. los-días todos y-a-sus-hijos lámpara a-él que-daría 
o > 1973 
e-hicieron-reinar , Judá la-mano-de  de-Stet Edom se-rebeló En-sus-días (8) 
22) e ri 
y-todos sus-príncipes con Joram Entonces-pasó (9)  . rey sobre-ellos 
. : 4 , 
eos A 
a e-hirió de-noche  se-levantó  y-sucedió-que  ; consigo los-carros 
7 A amor DIN 
, los-carros los-comandantes-de ya a-él que-habían-cercado  los-edomitas 


pun” 
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E A O 
porque , SU-Mano de-Stet ese-(mismo)  en-el-tiempo Libná se-rebeló 
mia "TOY NMTD; ¿TRINO TON MITOS OY 
lugares-altos hizo  También-él (11) . sus-padres Dios-de Yahweh a  había-dejado 
Los .. ll 14 
E mn MPT Ca 
Jerusalén los-moradores-de ile e-hizo-que-fornicasen Judá en-los-montes-de 
1 4 . - a 
a E o A 
de-Elías una-carta  a-él Y legó (12) . Judá a y-descarrió 


o o E 


por-cuanto  : tu-padre David el-Dios-de Yahweh  ha-dicho Así  : diciendo , el-profeta 


SA 


Asá ni-en-los-caminos-de tu-padre Josafat  en-los-caminos-de has-andado no que 
Si o E — > 
AY PT 72m pa 2 
Israel los-reyes-de  en-el-camino-de  sino-que-has-andado (13) , Judá rey-de 

aa 0 = p Y 
pio) EA DN) TIT OS Tan 
, Jerusalén los-moradores-de y-a Judá a y-has-hecho-fornicar 
- po Ñ = 
E ne 
la-casa-de , tus-hermanos e y-además , Acab la-casa-de como-fornicó 
PLD E CANA Hlels oran TAN 
e eee Y2 177 13: ri Yo 7 
Yahweh  he-aquí (14) , has-matado que-tú que-eran-mejores , tu-padre 
jam » : aya. : . y 
TUD TD e >: PER 
y-a-tus-mujeres y -a-tus-hijos a-tu-pueblo grande con-plaga  herirá 
27 OR AN ¿HpAo7) om 
, muchas con-enfermedades  , Y-tú-(estarás) as) . tu-hacienda y-a-toda 
A 1 
1 PLA Ny dos TI norma 
por tus-1ntestinos se-te-salgan hasta-que , tus-Intestinos con-dolencia-de 
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., ? A EN : 
ne odir cop mim 93 com oy o An 
e Joram contra Yahweh Y -despertó (16) . día tras día la-enfermedad 

4 añ . : ] 4 » 
A A 
, los-etíopes junto-a-mano-de que y -de-los-árabes los-filisteos el-espíritu-de 
a z N 
EA mipan Tpma 121 
y-se-llevaron , y-la-invadieron contra-Judá Y -subieron a7 
Si | t E Va ka 
E SA A 
y -también , €lrey en-la-casa-de que-se-halló la-hacienda toda  ** 
3 ; Y. e . ¿a . : 
DROP a O TUNA OA ME "a 
sólo sino , hijo a-él quedó y-no ; y-a-Sus-mujeres a-sus-hijos 
A : a E 
Yo PNOP ON 199 PR MN 
le-hirió , esto todo  Y-después-de (18)  . sus-hijos el-menor-de , Joacaz 
ap ¿NT PRO om eN rd 
“y: So: o? Pros Y ori T pr o £T 1: 
día  Y-aconteció- (19) . curación para-(la-que)- con-enfermedad en-sus-intestinos Yahweh 
que no- 
E U , * 
A ny Ss 
se-le-salieron  dos-años de-los-días-de al-cabo salió y-conforme-el-tiempo tras-día 
.3 $ 1 
SA wn op "yr 
malos con-dolores y-murió su-enfermedad a-causa-de sus-intestinos 
¿DDN Maa Many Ap 5 Wi Nb 
. por-sus-padres como-el-fuego fuego su-pueblo a-él hizo y-no 
NE . á E doo a pla o 
ora mai 797 a Ema Oo a 
años y-ocho , cuando-comenzó-a-reinar era  y-dos-(años) treinta Hijo-de (20) 
% A ; . s s . 
e E SE 
y-lo-sepultaron  ,ser-deseado sin y-se-fue , en-Jerusalén reinó 
an ¡PAR MAPA NY TT Y 
E-hicieron-rey () . los-reyes en-sepulcros-de  mas-no  , David en-la-ciudad- Cap. 22 


de 


206 
AS 
, en-su-lugar , €l-menor 
09792 R2o 


con-los-árabes 


O imp 72 


Hijo- (2). Judá rey-de 
de 


2 Más mA 


reinó uno y-año , cuando-comenzó-a-reinar  Ocozías años y-dos cuarenta 
Da PY ma aman AN 7 DAA 
También (3). Omrí hija-de Atalyá su-madre y-el-nombre-de , en-Jerusalén 
A E 
era su-madre porque , Ácab la-casa-de  en-los-caminos-de anduvo él 
A rg at 
Yahweh a-los-ojos-de  lo-malo E-hizo (4) . Para-hacer-el-mal  su-consejera 

. * . Ñ f mn 
E 
la:muerte- después-de consejeros para-él fueron ellos porque , Acab como-la-casa- 
e e 

s L, n b , b, » 

27 OD3Ya a 7 7 TAR 

, anduvo en-los-consejos-de-ellos También (5) . suya para-perdición su-padre 

. . F — 1. — 

E o 
contra a-la-guerra Israel rey-de Acab  hijo-de Joram con y-fue 
DS A a 
a los-sirios e-hirieron ; en-Ramot-de-Galaad Siria  rey-de Hazael 

, L . L / | . 
LE E = 
que las-heridas por-causa-de en-Jizreel para-curarse Y -volvió (6) . Joram 

om bemos ana j 

e e man 
. Siria rey-de Hazael contra cuando-peleaba en-Ramá le-habían-herido 


que-había-venido 
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O e 

su-hijo , Ocozías a Jerusalén  los-habitantes-de 
e NS => Ta ie O 
la-tropa  había-matado los-mayores todos porque 
ar o ri 


Joram hijo-de  Ocozías así-reinó ; al-campamento 


72 MOST OA DN 
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Si e ra 


Joram a  para-ver descendió Judá rey-de Joram hijo-de Y-Azarías 
E e O E 
venía-a-ser  Pero-de-Dios (7)  .él  estaba-enfermo porque ,en-Jizreel  Acab  hijo-de 
Ny Na5; po Os Ni mae pra 
salió , porque-en-llegando , Joram a  al-venir Ocozías a-ruina-de 


mio mr a Ys a ja mb im cop 


para-destruir Yahweh había-ungido al-cual , Nimsí  hijo-de Jehú contra Joram con 
: hi “Y 
INTA IMA TOY ONO BRE OS MA COS 
, Acab  la-casa-de contra  Jehú  haciendo-juicio  Y-fue-que (3)  .Acab  la-casa-de  ** 
y / y, a 
OS TS 4 TP Y. PN Non 
Ocozías  los-hermanos-de  y-a-los-hijos-de Judá los-príncipes-de a halló 
Te vean ¿93 a A 
a También-buscó (9) . y-los-mató a-Ocozías que-ministraban 
> .. Ed A 
MIN e 
y -lo-trajeron en-Samaria se-había-  cuando-él y-lo-apresaron , Ocozías 
escondido 
A E “ Ni! de 
is mapa nan Nr y 
hijo-de : dijeron porque , y-lo-sepultaron y-le-mataron Jehú a 


A ER 


y-no-tenía ; su-corazón con-todo Yahweh 


a buscó que  ,él-(es) Josafat 
DR mM e a 
madre-de Cuando-Atalyá (10) . para-el-reino fuerzas para-retener Ocozías la-casa-de 
oem m2 na Po TIN TIOS 
se-levantó , Su-hijo era-muerto que vio Ocozías 
E 
. Judá  de-la-casa-de real la-simiente toda be 


y -destruyó 


208 
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E e 
Ocozías hijo-de  Joás a el-rey hija-de Josabat Pero-tomó dad 
Sea Cr A 
, A-quienes-mataban el-rey  los-hijos-de de-entre a-él y arrebató 
A 
y-lo-escondió , los-lechos  en-la-habitación-de  su-nodriza y-a a-él y-puso 
A e 
, €Lksacerdote  Joyadá mujer-de Joram el-rey hija-de Josabat 
A o 
y-no , Atalyá de-delante-de , Ocozías hermana-de era ella porque 
A Anna 
escondido Dios en-la-casa-de con-ellos Y -estuvo (12) —. lo-mataron 

nin E e e 
Cap. 23 Y -en-el-año dd) . la-tierra sobre reinaba y-Atalyá ; años seis 
"1 A E PITA ME2en 
los-capitanes-de a y -tomó Joyadá se-animó séptimo 
A A a 
, Johanán hijo-de y-a-Ismael , Jeroham  hijo-de a-Azarías : cientos 
Da rs E 
y-a , Adaía — hijo-de Maasías y-a , Obed  hijo-de y-a-Azarías 
1201 : PP2a o 
Y -recorrieron (0) . en-alianza con-él , Zicrí hijo-de Elisafat 
E rs A ma 
las-ciudades-de de-todas los-levitas a y reunieron | Judá 
E 
. Jerusalén a y- vinieron , de-Israel las-(casas)-  y-a-los-príncipes-de Judá 


paternas 
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A 


Dios en-la-casa-de alianza la-asamblea toda Y -pactó (3) 


Bin ri e cra 


reinará el-rey el-hijo-de , He-aquí : a-ellos y-Joyadá-dijo el-rey con 


E A A 


es-la-cosa Esta (4) . David los-hijos-de sobre Yahweh ha-dicho como 


payo DE e 


el-sábado los-que-entran , de-vosotros  la-tercera-parte : habéis-de-hacer que 


praoi ¡DO Pi 072 puna 


Y-la-tercera-parte (5) . de-los-umbrales como-guardas , y-con-los-levitas  con-los-sacerdotes 


9? TON e sr rc 
y-todo , el-Cimiento en-la-puerta-de  y-la-tercera-parte , €l-rey en-la-casa-de 
SS A 
entre Y-ninguno (6)  . Yahweh la-casa-de en-los-atrios-de el-pueblo 
Ñ A . . 
am Si 
y -los-que-ministran los-sacerdotes sólo sino Yahweh  en-la-casa-de 
22 Mn wr 7» 2 Ma 
y-todo ; ellos están-consagrados porque , Entrarán ellos , de-los-levitas 
Dm ¿Mm ma o 
Y -rodearán (1) . Yahweh el-precepto-de guardará el-pueblo 


ma von E rc 


: en-su-mano sus-armas y-cada-uno , alrededor el-rey a los-levitas 


TN 73m nar man ON 371 


mv ”1t 


con y-estaréis ; será-muerto la-casa en el-que-entrare 


on yn ¿NR A 


los-levitas E-hicieron (8) . y-cuando-saliere cuando-entrare el-rey 
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4 " “ . % . A dl eS 
np» más ptr m3 cos Lo my hop 
y-tomaron , €l-sacerdote Joyadá  había-ordenado lo-que DE Judá y-todo 
todo 
1 An . 
oy nan "N2 TÚIN TR UN 
con el-sábado los-que-entraban , sus-hombres dde cada-uno 
A A p3b 
el-sacerdote Soyadá dejó-libres no porque ,el-sábado los-que-salían 
. bs Esa .o, . ds 
eE pS «mp2 TS 
a-los-jefes-de el-sacerdote Joyadá Dio-también (9) . las-compañías id 


Lc a 


que los-escudos y los-paveses y las-lanzas 0 cientos 
OP OR AA OVA ma > 
todo a Y-colocó (10) . Dios en-la-casa-de que ,David  (eran)-del-rey 
man PoR e 2 IR DÉ 
la-casa desde-el-lado-de , en-su-mano con-su-arma y-cada-uno , €l-pueblo 
m7 mamo MmÓNBRO Ma A p9 TY Ian 
, y-ante-la-casa ante-el-altar , Izquierdo la-casa el-lado-de hasta derecho 
e O 39 7290750 
y-dieron el-rey hijo-de a Entonces-sacaron (11) .en-derredor al-rey junto 
ina ja mn cas ma ns roy 
; a-él y -le-proclamaron-rey el -testimonio y la-corona bi sobre-él 
mn an mn YÍmm Analia! 
¡ Viva : y-dijeron y-sus-hijos Joyadá y-le-ungieron 
O 2 
el-pueblo la-voz-de Eyes Atalyá Y -cuando-oyó (12) ! el-rey 
E o A e o 


a vino-ella , €l-rey a y-alababa que-corría . 
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e A AT MA OEA 
que-estaba  al-rey y -he-aquí , Y-miró (13) . Yahweh  en-la-casa-de  el-pueblo 
by — himsnm Dem Nil Tmmy 1 
junto-a y-los-trompeteros y-los-príncipes , A-la-entrada su-columna junto-a 
SI 
, las-trompetas y tocaban se-regocijaba  la-tierra  el-pueblo-de  y-todo , €l-rey 
2207 pia 29 van 
; para-alabar dirigiendo música con-instrumentos-de y -los-cantores 
O ro 
t traición ,¡ Traición : y-dijo sus-vestidos A Atalyá entonces-rasgó 
LTDA rr Nyin 
, cientos los-jefes-de a el-sacerdote Joyadá Y -sacando (14) 
e rr "mpa 
a Sacadla : a-ellos y-dijo , el-ejército los-mandos-de 
par TS Nam men man 
sea-muerto tras-ella y-el-que-fuere , las-filas de-dentro-de 
E 
. Yahweh  en-la-casa-de  la-matéis no  :el-sacerdote había-dicho porque  ; con-espada 
ys Nan Tos Nim oro mM min 
la-puerta-de  la-entrada-de a y-según-vino  ,las-manos  a-ella Y -pusieron as) 
0292 A e 


Entonces-pactó (16) . allí ellos-la-mataron , el-rey  de-la-casa-de  los-caballos 
“L mE : $ m1 
LD E 
y-entre el -pueblo todo y-entre entre-sí pacto Joyadá 
A » 

opa “hp  áNám mr op mimo oa 

<T T T T rr 5" E rai > “A 
el-pueblo todo Y -entró a) . a-Yahweh  por-pueblo  para-ser ,el-rey 
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E e 
y-sus-Imágenes y s us-altares y , y-la-destruyeron Baal  en-la-casa-de 
a A E 
. los-altares  delante-de le-mataron Baal sacerdote-de Matán  y-a  , destrozaron 
o A Aa 
en-mano-de Yahweh de-la-casa-de  los-oficios Joyadá Luego-colocó (18) 


mióyi? ym 


para-ofrecer Yahweh 


mara mea mina 


con-alegría , Moisés  en-la-Ley-de 
oy omvién an 
junto-a porteros Y -puso 
TOP? NA ON 
, causa por-cualquier inmundo entrase 
o SI ea 

y-a los-principales  y-a cientos 

Th YONT O Dp 


e-hizo-descender 


ma y m7 


la-casa-de sobre David  había- 


(19) 


, la-tierra el-pueblo-de 


por e món man 


a-quienes y-los-levitas los-sacerdotes 
designado 
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como-está-escrito 


my niby 


, de-Yahweh los-holocaustos 


M0 OM AY 
. David disposición-de según y-con-cánticos 
NY MMT Ma aw 
para-que-no , Yahweh la-casa-de las-puertas-de 
"b “8 Man 
JT : e 
los-capitanes-de a Y -tomó (0) 
al» / dues 
A o 


todo  y-a entre-el-pueblo los-que-gobernaban 


e A rc 
superior  la-puerta  a-través-de y-entraron , Yahweh de-la-casa-de el-rey a 
A e A 
. el-reino el-trono-de sobre el-rey a y-sentaron , €l-rey  de-la-casa-de 
A 
estuvo-tranquila  y-la-ciudad , la-tierra  el-pueblo-de todo Y -se-alegró (Q1) 
Pdo ÓN ; R 
de Da Da a AS 
Cap. 24 Joás años siete Hijo-de (1) . con-espada mataron Atalyá y-a 
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» Eos 3 
pi ora ma Md Pa Dona 
. T T TT + To: i 2 To: 
y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó años  y-cuarenta , tuando-comenzó-a-reinar 
PO » et 
E ¡DY 3 mas ÓN 
lo-recto Joás E-hizo (2) . de-Beerseba Sibyá su-madre 
9 “Nm SN e A 
T FT r v" 1 T AT : PS 
para-él Y -tomó (3)  . el-sacerdote Joyadá  los-días-de todos  Yahweh a-ojos-de 
mm E 
Y -aconteció (4) . €-hijas hijos y -engendró dos mujeres Joyadá 


A E E A 


. Yahweh la-casa-de **  para-restaurar  Joás corazón con ode después-de-esto 
estaba 
TAN baiom ES: papa 
y-dijo y -los-levitas los-sacerdotes a Y -reunió (5) 


A e > 


dinero Israel de-todo y-juntad Judá  a-las-ciudades-de salid  : a-ellos 
to. y . > » ly » 7 > 

E 

y-vosotros  ; en-año año de vuestro-Dios la-casa-de ** para-fortalecer 

rn mae 2 E van 

. los-levitas se-apresuraron pero-no , en-el-asunto apresuraos 


ma Boom na vaio AT NP 


¿ Por-qué : a-él y-dijo el-principal- a-Joyadá el-rey Por-lo-cual-llamó (6) 
(sacerdote) 
ns Y 2 A iS 
e Nr E Y 
y-de-Jerusalén de-Judá que-traigan los-levitas a has-buscado no 
; , E e .* 4 á nl 
a 
para-el- , de-Israel  y-de-la-congregación , Yahweh siervo-de Moisés el-impuesto- ** 
tabernáculo-de de 
HA Al ho 
OS ma a MOD a ¿TO 
ds habían-abierto- sus-hijos , la-impía Atalyá Porque (7)  ? el-testimonio 


brecha-en 
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Yahweh  a-la-casa-de  las-cosas-consagradas todas y-también - , Dios la-casa-de 
E ca ANA ¡0'Pp29 y 


cofre que-hiciesen el-rey Entonces-dijo (8) . para-los-baales habían-usado 
IBA MAR A 
. afuera Yahweh la-casa-de a-la-puerta-de y -lo-pusieron uno 
Sr o a A pa» 20m 
que-trajesen y-en-Jerusalén en-Judá Y -dieron-voz (9) 
o 
. en-el-desierto Israel sobre , Dios - siervo-de , Moisés SS a-Yahweh 
e 

pan e ea! 
, €l-pueblo y -todo los-príncipes todos Y -se-alegraron (10) 
227 “Y m8? 10724 An 

. terminar hasta en-el-cofre y-echaban y traían 
E a E 


el-rey oficial-de al el-cofre idad para-levar  en-eltiempo Y-sucedía-que (11) 
» 2 H, : AA 
997 mm E NN) Dn A 
, €l-dinero mucho que y-cuando-veían , los-levitas por-mano-de 
PO . A $ la ' S 
SA PD Jon 210 Ny 
el-sumo-sacerdote y-el-oficial-de el-rey eL escriba-de venía 
A y 2E Vo A 
8 MA A 
a y -lo-volvían y-lo-llevaban el-cofre 5 y-vaciaban 
si . A . ió 
A 
dinero y-recogían tras-día día lo-hacían así ; su-lugar 
Mi ES a £ A . Ls 
mio Os a AN ae 
los-que-hacían a y-Joyadá el-rey Y -lo-daban (12) . en-abundancia 
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s 3 a . y EN 
pnv mm mm ma may TPNOn 
asalariaban y-sucedía-que ; Yahweh la-casa-de el-servicio-de la-obra-de 
. la . 
A maxñ 
y-también —, Yahweh la-casa-de para-reparar y-carpinteros a-canteros 
0 4 . 
o a 
. Yahweh la-casa-de **  para-fortalecer , y-bronce hierro artífices-en 
: .. e 1, 
22 PND Yi wy 
y-progresó la-obra los-obreros Hacían-pues (13) 
» . ? 
a al OA PRA? TOM 
Dios la-casa-de  ** y-arreglaron , £n-SUS-MANOS la-obra la-repara 
ción-de 
Pp, : “o 
Doa TN] Man > 
, Y-cuando-hubieron-acabado (14) . y-la-consolidaron su-proporción por 
4 . co na. y 
rc o a rc E 
e-hicieron-de-él el-dinero el-resto-de  ** y-Joyadá el-rey ante trajeron 
. to. A 
Moe e E 
, y-para-holocaustos el-ministerio  utensilios-para , Yahweh para-la-casa-de objetos 
4 . 1 
oa O 
ofreciendo y -estaban ; y-de-plata oro y-vasos-de y-cucharas 
. a » 5 4 o . + 
SN O m2 moy 
. Joyadá  los-días-de todos siempre Yahweh en-la-casa-de holocaustos 
O AS A 
ciento hijo-de ; murió días y-satisfecho-de Joyadá Y -envejeció (15) 
A E al iaa TM o 
David  en-la-ciudad-de Y -lo-sepultaron (16) . cuando-murió años y-treinta 


mn 


. Y-COn-su-casa 


m 


y) cm PÑ npio my 9 PDA TOp 


Dios y-con  en-Israel bien había-hecho porque ,los-reyes con 
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: . o vi, | 
A y 
Judá los-jefes-de vinieron , Joyadá la-muerte-de Y-después-de (17) 
dro NS Pi2n vay O Pie mada 
ó : Y o TY 1T e A 471 A 
. a-ellos el-rey escuchó entonces , al-rey y-se-postraron 
: A . s > 
ome. TR ym ma TR 101931 
, Sus-padres Dios-de Yahweh la-casa-de dl Y -abandonaron (138) 


e 


A dd a 


la-ira y-vino ; los-ídolos y-a  los-símbolos-de Aserá a y-sirvieron 

ne) JO DAN ga pm or 

Y -envió (19) . ésta por-su-culpa y -Jerusalén Judá sobre 

e . h : 4 

o? E 

, contra-ellos y testificaron Yahweh a para-hacerlos-volver profetas a-ellos 

Ml ez A . 5 ., > 

o CU NA 
Zacarías qe cubrió Dios Y-el-Espíritu-de (20) . los-escuchaban  pero-no 

E 
dijo el-pueblo más-alto-que  el-cual-estando ; el-sacerdote Joyadá hijo-de 


ro a: E e 


Yahweh IES nao SMC ntOS: q transgredís vosotros ¿ Por-qué : Dios ha-dicho así  : a-ellos 


e 
E A e 
. a- vosotros y-él-dejará Yahweh a  habéis-dejado Porque ? prosperáis y-no 
MER AN MA von vpn 
por-mandato-de piedras y -lo-apedrearon-con contra-él Pero-ellos-conspiraron (21) 
Br NA Mp Ma Ba 2 
Joás se-acordó Y-no (Q2) . Yahweh  la-casa-de en-el-atrio-de el-rey 
A A A A 


, con-él su-padre Joyadá había-hecho  . que de-la-misericordia el-rey 
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A o 
Yahweh lo-vea : dijo y-al-morir ; él-su-hijo a antes-mató 
a Bo señ77) 
subió , €lLaño a-la-vuelta-de  Y-sucedió-que Q3) . y-lo- demande 
o A E A 
y-a-Jerusalén Judá a y-vinieron Siria  el-ejército-de  contra-él 
7 Dun A al 
y-todo , de-entre-el-pueblo  la-población  los-jefes-de todos a y -destruyeron 
ÓN 1DROZ Ca E E 
hombres con-pocos Pues-aunque (24) . Damasco el-rey-de enviaron-a  botín-de-ellos 
0 07 11 IN 
un-ejército  en-Sus-manos entregó Yahweh , Siria el-ejército-de había-venido 
A o > A E 
y-a  ;sus-padres el-Dios-de Yahweh a  habían-dejado porque  en-gran- numeroso 
manera 
o ap 92 o 
pues , de-él Y -cuando-se-alojaron Qs) . Juicio hicieron Joás 
voy Maa” A 
contra-él conspiraron , muchas con-enfermedades a-él dejaron 
A A "1 
y-lo-asesinaron , el-sacerdote Joyadá los-hijos-de por-la-sangre-de SUS-SIEr VOS 
2 TO pp mapa nn ina Or 
pero-no  ,David  en-la-ciudad-de y -lo-sepultaron y-murió ; sSu-cama en 
PR TN e 
los-que-conspiraron Y -éstos (26) . los-reyes en-las-tumbas-de lo-sepultaron 
3 IA) E 


hijo-de  , y-Jozabad , la-amonita Simeat hijo-de ,Zabad  : contra-él 
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so 3 ES e 
de-las-cargas  y-la-multiplicación  Y-de-sus-hijos (Q7 . la-moabita Simrit 
DM 00m OMONOO ma 10” roy 
están-escritos he-aquí , Dios la-casa-de y-la-cimentación-de sobre-él 
o re a 
su-hijo Amasías y-reinó ; los-reyes de-libro-de la-historia en 
2 4 á . is EE 
o rs a MANO 
Cap. 25 , Amasías cuando-comenzó- años y-cinco. veinte  Hijo-de (dd) . en-su-lugar 
a-reinar 
.s . a os 4 a A ñ 
1 e E 
su-madre y-el-nombre-de  ;en-Jerusalén reinó años  y-nueve y-veinte 
A SRP JUÍT 
no aunque, Yahweh  a-ojos-de lo-recto E-hizo-él (2) . de-Jerusalén , Joadán 
E A + E 
, en-él el-reino fue-afianzado luego-que  Y-sucedió (3)  . perfecto ' de-corazón 
E e al 
el-rey a los-que-habían-matado SUS-SIELVOS a entonces-mató 


O y ¡VAN 


según-está-escrito  (sino)-que , hizo-morir no  los-hijos-de-ellos Y-a (4)  .su-padre 


NO BRO TT M3 WN mb “poa nMúna 


no : diciendo : Yahweh mandó donde  ,Moisés  en-el-libro-de  ,en-la-ley 
E. $ y 0 . s 
nm No Bum DÍ “Oy mias mbr 
morirán no y-los-hijos  ,los hijos por  los-padres morirán 
" “ . 2.1 
y222 A 
Y -reunió (5) . morirá por-su-pecado  cada-uno sino- , los-padres por 
que 
. al e : An A 4 
e OY MPMON TDS 
jefes-de , los-padres  conforme-a-la- y-les puso Judá a Amasías 


casa-de 
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o eS Na 
, y-Benjamín Judá por-todo cientos y-Jefes-de miles 
o A E 07297 
y-fueron-hallados , arriba años veinte de-ellos-a-los-de - y-los-alistó 
TIN NY NP na PON MN Tuy 
que-empuñaban , al-servicio-  para-salir escogidos mil cientos tres 
militar 
e E En ma 
de-valor fuertes mil cien de-Israel  Y-tomó-a-sueldo (6) .y-escudo lanza 
e a E o E 
: diciendo , a-él vino Dios SU AOmA (D) . plata  talentos-de por-cien 
e 
A o o 
con Yahweh no porque , Israel a IAIELtO: contigo vaya no  ,Oh-rey 
e 
YY TN Na "ON “2 ¡PR a a NL 
haz-(lo) tú vas si Aunque (8) . Efraín los-hijos-de  ni-con-todos Israel 
229 ÓN] 17): 9 202 la 
delante-de Dios (pero)-te-hará-tropezar , para-la-batalla y-esfuérzate 
¿ganar O TARO MA A JN 
. y-para-hacer- para-ayudar  en-Dios poder hay porque , los-enemigos 
tropezar 
A y Lo AS 
de-los-cien se-hará  ¿ Qué : Dios al-varón-de  Amasías Y -dijo (9) 


ON NR RNA ON TO EN da 


: Dios  el-varórftde Y -dijo ? Israel  a-las-tropas-de  he-dado que talentos 
: 

02190 a ano A o mm A 

Entonces-apartó (10)  . que-esto mucho-más a-ti para-dar  Yahweh Tiene 


SN 


; A-SUS-CASAS para-ir , de-Efraín a-él habían-venido que  las-tropas Amasías 
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opa? a TD NA ON m5 
a-su-localidad y-se-volvieron  contra-Judá grandemente la-ira-de-ellos y-se-encendió 
TR IN PTE TIN A 
a  y-condujo se-fortaleció Entonces-Amasías (11) , ardiendo-en-ira 
A E E 
Seír los-hijos-de a e-hirió la-Sal al-valle-de y-fue , Su-pueblo 
E E 
los-hijos-de  apresaron Vivos mil Y -otros-diez (12) . mil diez 
ÓN lodo ja] or NI A io 
desde-la-cumbre y-los-arrojaron el-peñasco  a-la-cumbre-de y-los-llevaron Judá 
m7 y SN D9D” 207 
las-tropas  Y-los-hijos-de (13) . se-hicieron-pedazos y-todos-ellos , de-el-peñasco 
o E 
saquearon a-la-guerra con-él para-que-no-fueran  Amasías había-hecho- que 
volver 
A e A 
de-ellos y-mataron Bet-horón hasta desde-Samaria Judá  las-ciudades-de 
os 731 Ta Mn ON 
después- Y-aconteció (14) . copioso un-botín y-tomaron mil tres 
TN N35 ONÍS ON Mina TERR Ni 
cali y-trajo los-edomitas  ** de-la-matanza-de Amasías (que)-vino 
o O 
y-delante-de-ellos  , por-dioses  para-sí y-los-puso , Seír los-hijos-de POLOS 
e 

Mm ARA ap” a mn 
Yahweh la-ira-de  Y-se-encendió (15)  . quemó-incienso y-a-ellos se-postró 
A A 


¿ Por-qué : a-él y-dijo un-profeta a-él y-envió contra-A masías 
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E A IL 
a libraron no que del-pueblo los-dioses  ** has-buscado 
TON 11272 mn RES Day 
, a-él guentras-hablaba Y -sucedió-que (16) 7 de-tu-manos su-pueblo 


21m “n ic yaton Do Na 


Detén  ? te-han-puesto-a-ti del-rey 


¿ Como-consejero : a-él dijo 
4 "A ES 
e ma LE 
: y-dijo el-profeta Y -se-detuvo 7 te-han-de-herir ¿ Por-qué te 


A E o A E 


y-no esto has-hecho porque , destruirte Dios  ha-determinado que Yo-sé 

; voy : a > ; 
eo IN E “ny? abia 
Judá rey-de A masías Y -tomó-consejo an . Mi-consejo escuchaste 
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mn os mg qiaba ages mán aaxb hmm 7h 
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y -pisoteó en-el-Líbano que el-campo  bestia-de Entonces-pasó-una 
y “3 e SN . . EN 
E A 
y-te-ha-levantado Edom a has-herido  he-aquí  : Tú-dices (19) 
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. de-Judá  la-cual , en-Bet-semes , Judá rey-de , y-Amasías él 
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A e LS 


apresó , Joacaz  hijo-de ,Joás  hijo-de  ,Judá  rey-de  ,Amasías  Y-a (23) 
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en-Asdod ciudades y-edificó ; Asdod  el-muro-de y Jabné  el-muro-de 
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E E 
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wn by ¿pi na mánm” TÉN pz] 
lo-recto E-hizo (2) . Sadoc hija-de Jerusá su-madre y-el-nombre-de 
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SUTTON yr as 1397 Yan ”» 
y 1 F7 ts vis? TIT + . 
, SU-DiOS Yahweh delante-de sus-caminos preparó porque 
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sus-padres con Jotam Y -durmió (9) . en-Jerusalén reinó 
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su-hijo Acaz y-reinó ; David  en-la-ciudad-de  a-él y -sepultaron 
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y-veinte ciento en-Judá , Remalías 
. , - a ba» 
¿Dias "ON TFT TON o5iya n 
. Sus-padres Dios-de , Yahweh a porque-habían-dejado , de-valor 
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matado 
. pos A! _ 
SN e A 
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- . . os y 
22 mada a 159 
y-a-todos ; los-prisioneros y -tomaron , por-nombres fueron-designados 
- “ . o . H ”n 
volea] e A e obs 
y -los-vistieron , €l-botín de vistieron los-que-estaban-desnudos 
e . 4 
pun DDN DPP 


y -les-dieron-de-beber y -les-dieron-de-comer y-los-calzaron 


232 2 CRÓNICAS 28:16-21 


los lí 1 . * 
Sia 505 uana de 1371 Onion 
, débil a-todo en-asnos y-los-condujeron ; y-los-ungieron 
A SSW 
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A E a 
su-hijo Ezequías y -reinó ; Israel 


los-reyes-de en-los-sepuicros- 
de 
me dem oy 77 


q mp PRD 
Cap. 29 ,años y-cinco 


veinte  hijo-de  comenzó-a-reinar Ezequías 0) . en-su-lugar 
..3 . > . > no. A Ni . 
van om ama sm va 
su-madre y-el-nombre-de  ; en-Jerusalén reinó 


años  y-nueve y-veinte 


A 


nar Na TAN 
Yahweh a-ojos-de lo-recto E-hizo (2) . Zacarías hija-de , Abía 
id SA LT 
primero  en-el-año Él (3)  . su-padre David había-hecho lo-que según 
todo 
A ri A A 
Yahweh  la-casa-de las-puertas-de ** abrió , primero en-el-mes , de-su-reinado 
o e E ¿Ep2p7) 
los-levitas y-a  los-sacerdotes a E-hizo-venir (4) . y-las-reparó 
77 RN aa > C00N 
: a-ellos Y -dijo (5) . el-oriente en-la-plaza-de y-los-reunió 
De A sra A 
FA y-santificad santificaos ahora : levitas , Escuchadme 
e E 
de la-inmundicia dk y-sacad vuestros-padres el-Dios-de Yahweh  la-casa-de 
y DAN A e samp 
y-han-hecho nuestros-padres han-sido-desleales 


Porque (6) . €l-santuario 


2 CRÓNICAS 29:7-12 235 


129 a A 
y-apartaron y-le-dejaron ; nuestro-Dios Yahweh  a-ojos-de  lo-malo 
A A 
cerraron Y-también (7) . la-espalda y-volvieron , Yahweh del-tabernáculo-de  sus-rostros 
SI IN 1991 amen nino” 
no e-incienso , las-lámparas E y-apagaron el-pórtico  las-puertas-de 
pinos e men mmpn 
en-el-santuario ofrecieron no y-holocausto quemaron 
A 
y -Jerusalén Judá sobre Yahweh  la-ira-de Así ha-venido (8) . Israel al-Dios-de 
VÍN> np ma ile ojal 
como , y-de-escarnio de-horror , Objeto-de-espanto y-los-ha-hecho 
pay 799 Mam ¡DP PYR DN) DAN 
nuestros-padres han-caído  , Y-he-aquí (9) . CON-VUESÍTOS-OJOS veis vosotros 
ng pú min) 253 
y-nuestras-mujeres y -nuestras-hijas y -nuestros-hijos ; con-espada 


mena mpo 325 cop map :pPNroy "aya 


con-Yahweh pacto hacer mi-corazón en Ahora (10) . esto por (están)-en- 
cautividad 
¡TEN mn 0 A A > 
. Su-Ira el-furor-de de-nosotros para-que-se-aparte , Israel Dios-de 


A 


Yahweh  ha-esoegido a-vosotros porque ,seáis-negligentes no ahora ,Hijos-míos (11) 


IS m a A a Pao “y? 


y-para-ser  para-ministrarle delante-de-él para-que-estéis 


sus-ministros le 
o man ¿DDR 


hijo-de  , Máhat : los-levitas Entonces-se-levantaron (12) . y-quemar-incienso 


236 


2 CRÓNICAS 29:13-17 
2 7 “mp oa mima ym an 
los-hijos-de y-de ; Coat los-hijos-de de  ,Azarías  hijo-de y-Joel , Amasay 
E o e a A 
, Gersón y-de ; Jehalelel  hijo-de y-Azarías —, Abdí hijo-de Cis , Merarí 
O mp? a no mr a si 
los-hijos-de Y -de das. Joá hijo-de y-Eden , Zimá hijo-de Joá 
or FOR po A e > 
Zacarías , Asaf los-hijos-de y-de ; y-Jetel SimríÍ , Elizafán 
o e Aa 
y-de ; y-Simeí  Jehiel  , Hemán los-hijos-de Y-de (4) . y-Matanías 
MN BONA ¿0810 MPRY PIT PE 
a Y -éstos-juntaron (15) . y-Uziel Semaías , Jedutún los-hijos-de 
“M3 RM area DITIN 
según- -mandamiento- de y- entraron y-se-santificaron sus-hermanos 
IN25 mm Pra Spa? mm mara hn 
Y-entraron . (16) . Yahweh  la-casa-de  para- limpiar Yahweh y- zlas- -palabras- de el-rey 
Ny y A tora 
y -sacaron para-limpiar(la) Yahweh la-casa-de al-interior-de  los-sacerdotes 
A 
Yahweh en-el-templo-de hallaron que la-inmundicia toda do 
A A 
para-sacarla los-levitas y-la-tomaron ; Yahweh la-casa-de al-atrio-de 
a A E 
del-mes el-uno Y -comenzaron an. a-fuera Cedrón — al-torrente-de 
N2 e up wenn 
vinieron del-mes ocho y-el-día ; a-santificar 


primero 


2 CRÓNICAS 29:18-22 237 


E 
, ocho  en-días Yahweh la-casa-de  ** y-santificaron Yahweh  al-pórtico-de 
Nan A ar iS 
Luego-vinieron (18) —. acabaron primero del-mes dieciséis y-en-el-día 
A A 
toda **  ya-hemos-limpiado  : y-le-dijeron el-rey Ezequías a adentro 
e o A 
sus-utensilios todos y el-holocausto el-altar-de **  , Yahweh la-casa-de 
AN E A OS 
Y (9) . sus-utensilios todos y (los-panes)de-la-proposición  la-mesa-de y 
o A o 
durante-su-reinado Ácaz el-rey había-desechado que los-utensilios todos 
297 CÓm Mm A Poma 
delante-de  y-he-aquí-ellos  , y-hemos-santificado  hemos-preparado , en-su-deslealtad 
E E A Ma Mar 
a y -reunió el-rey Ezequías Y -madrugó (Q0) . Yahweh el-altar-de 
EA O 
Y trajeron (21) . Yahweh  a-la-casa-de y -subió la-ciudad  los-jefes-de 


DY DNDO PB MP OO ba 0 PRO 


siete y-machos-cabríos siete  y-corderos siete  y-carneros siete novillos 
mam on epa om mon ná 

; Judá y-por el -santuario y-por el-reimo por  para-ofrenda-por- 

el-pecado 

mam Oy Meg? Ona TN > ANA 
Ea sobre que-ofreciesen los-sacerdotes Aarón a-los-hijos-de y-dijo 

e 

08 073 23pn an on ¿MD 


**  los-sacerdotes y-tomaron los-novillos , Degollaron-pues (22) . Yahweh 


238 2 CRÓNICAS 29:23-27 


o ne mana 2 on 
los-carneros luego-degollaron , sobre-el-altar y-rociaron la-sangre 
.l 4 . : 4 
pon A mámo Do 12m 
los-corderos y-entonces-degollaron ; sobre-el-altar la-sangre y-esparcieron 
. 4 an A 
“IUY "DN Wan Sana OO Para 
los-machos-  ** Y -trajeron (Q3) . Sobre-el-altar la-sangre y-esparcieron 
cabríos-de 
A 
sus-manos y-pusieron y-de-la-asamblea el-rey  delante-de la-ofrenda-por-el- 
pecado 
: . A » 
al 03097 ajo dae 
e-hicieron-ofrenda-por-el-pecado los-sacerdotes Y -entonces-los-degoHaron (24) . sobre-ellos 


be poo o a) mima 7 ON 


por-todo porque , Israel todo por para-expiación sobre-el-altar la-sangre-de- con 


ellos 
PINTO noia 72% TN OR 
. y-la-ofrenda-por-el-pecado  el-holocausto el-rey mandó Israel 
o rs da 
, con-címbalos Yahweh en-la-casa-de los-levitas a Y -puso-también Qs) 
pr o o E 
el-rey vidente-de  y-Gad David según-mandato-de y-con-liras con-arpas 
13 A 
por-mano-de el-mandamiento  Yahweh  por-mano-de porque ,el-profeta y-Natán 
E 292 Dm MA Ta 
David con-los-instrumentos-de los-levitas Y -estaban (26) . Sus-profetas 
Po? Mp ¿Sia 
- sacrificar Ezequías Y-mandó (Q7 . con-las-trompetas y -los-sacerdotes 
mm mp bn ném mamn> n2un 


comenzó el-holocausto  que-comenzó  y-al-tiempo ; en-el-altar el- holocausto 


2 CRÓNICAS 29:28-32 239 


z EN A e . y a 
ri CI 
rey-de David  los-instrumentos- acompaña  y-con con-las-trompetas  Yahweh el-cántico- 
de miento-de de 
Lora . a . A eS % 
o o E 
cantaban los-cantores , Se-postraba la-asamblea Y-(mientras)- (28) . Israel 
toda 
: els z Z 
mino y 3 DIS niagirnm 
acabarse hasta todo-ello , sonaban y-las-trompetas 
e e E Dn 
el-rey se-inclinó de-ofrecer Y-cuando-acabaron (29) . el- holocausto 
1991 ME AS ORSAI Op 
Entonces-dijo (30) . y-adoraron con-él los-que-se-encontraban  y-todos 
; pl ; Y 4 
Ar A 
a-Yahweh que-alabasen a-los-levitas y-los-príncipes el-rey Ezequías 
: ; E A b . 
AS > 
alegría con y -ellos-alabaron , el-vidente  y-de-Asaf David con-las-palabras-de 
Pd A . 
pm pm 299 mpn 
Ezequías Entonces-respondió (64D . y-adoraron y-se-inclinaron 
.. : pl 4 .* 
Nan vw mm Dor ONNSR—— TAY ANA 
y -traed acercaos , A Yahweh os-habéis-consagrado ahora : y-dijo 
el mm ma? mitin ana 
y -trajeron ; Yahweh a-la-casa-de y-ofrendas-de-gratitud sacrificios 
A A 
2. RA.” nin ona np 
corazón generoso y-todo , y-ofrendas-de-gratitud sacrificios la-asamblea 
. ” » fi . 
is TD por 1 mp 
que los-holocaustos el-número-de Y -fue (32) . holocaustos 


DN OA e Ss a pa op ANA 


doscientos corderos , cien carneros , setenta bueyes : la-congregación  y-trajeron 


2 CRÓNICAS 29:33-30:1 


240 
% me 7 
22 Depa oa bp mr 
bueyes : Y-las-ofrendas-consagradas (33) . esto todo de-Yahweh para-el-holocausto 
4% , . . 1 2.4 
nn pa POS Ta ING MA Up 
los-sacerdotes Mas (34) . mil tres y-ovejas , cientos seis 
re rr 
; los-holocaustos todos ** desollar podían y-no pocos eran 
P , . . E tl 
E pra 
la-obra acabar hasta los-levitas sus-hermanos y -así-les-ayudaron 
4 ; . E 
mn 2 cnn apo 1 
los-levitas porque , los-sacerdotes que-se-santificaron y-hasta 
a gap 237 e 
. más-que-los-sacerdotes para-santificarse de-corazón eran-rectos 
? da 
Plan ana 2% may Tam 
las-ofrendas-de-paz con-grosuras-de  en-abundancia holocaustos  Y-también (S) 
Pam royo "9012 
y-así-quedó-establecido , para-cada-holocausto y-con-libaciones 
2 Mim Mp A 
y-todo Ezequías Y -se-alegró (36) . Yahweh la-casa-de  el-servicio-de 
, : 
E op OmON Pain 2Y abr 
porque , al-pueblo Dios hubiese-preparado de-que el-pueblo 
A me no do ] 
2017759709 mipim maga E 
Y -envió (1) . la-cosa sucedió rápidamente 


Cap. 30 Israel todo por Ezequías 


A o A 
para-que-viniesen y-Manasés Efraín a escribió cartas y-también , y-Judá 


my? ra mew? ama mr mb 


en-Jerusalén Yahweh a-la-casa-de 


Dios-de  a-Yahweh la-Pascua  para-celebrar 


2 CRÓNICAS 30:2-6 241 


El mn A sy 
y-toda y-Ssus-príncipes el-rey  Y-había-tomado-consejo (2)  . Israel 
co AR oa mo aaa an 
. segundo en-el-mes la-Pascua para-celebrar en-Jerusalén la-congregación 
A E 
porque , aquel en-el tiempo hacerla podían no Porque (3) 
: z : y il y , 
85 oym "> ARA Ñ? 3937 
no y-el-pueblo , Suficientes se-habían-santificado no  los-sacerdotes 
cer a 2Aro RON 
el-rey a-ojos-de esto Y-pareció-recto (4)  .en-Jerusalén estaba-junto 
e 
hacer-pasar pregón-de  Y-determinaron (5) . la-congregación toda y-a-ojos-de 
xi32 71 77m vay osa y pa > 
para-venir Dan hasta desde-Beerseba Israel por-todo la-voz 


o o > 


no porque ,en-Jerusalén Israel Dios-de a-Yahweh la-Pascua a-celebrar 


22m ¿009 e 277 


Fueron-pues (6) . como-está-escrito habían-hecho en-gran-número 
. 7 h 4 
Tn To Pm 0037 
el-rey de-mano-de con-cartas los-correos 
; la . PE * 
MA e e vn 

y-conforme-al-mandamiento-  y-Judá Israel por-todo y -de-sus-jefes 
de 


A E A 


de-Isaac , Abraham Dios-de  Yahweh a  volveos  ,lIsrael  hijos-de  : diciendo ,elrey 


>? POST man 58 hz NY" 


de-vosotros que-ha-quedado el-remanente a y-se-volverá , y-de-Israel 


242 2 CRÓNICAS 30:7-11 
o A 
como-vuestros-padres seáis Y-no (7) . Asiria los-reyes-de de-mano-de 
a Mun “YN 092] 
el-Dios-de  contra-Yahweh fueron-desleales los-cuales y-como-vuestros-hermanos 
E Saja OIrEiaN 
. veis vosotros Ccomo a-desolación y-él-los-entregó sus-padres 
E A 
mano dad  ; como-vuestros-padres vuestra-cerviz endurezcáis no Ahora (8) 
A e ma 
para-siempre ha-santificado el-cual a-su-santuario y -venid a-Yahweh 
PON ap A A 
el-furor de-vosotros y-se-apartará , Vuestro-Dios Yahweh a y-servid 
DIN + IBN 
vuestros-hermanos , Yahweh a si-Os-volvéis Porque (9) . de-su-Ira 
ES A E Don 
y-volverán  los-que-los-tienen-cautivos delante-de  hallarán-compasión  y-vuestros-hijos 
NA DIA MA AN OP ONO UNO 
y-no vuestro-Dios  Yahweh y-compasivo-(es) clemente porque ésta a-la-tierra 
Aa! ¿MN IMA CONO DA CDMA 
Y -sucedió-que (10) . a-él os-volvéis si de-vosotros  el-rostro apartará 
o y 
Efraín por-la-tierra-de  en-ciudad  de-ciudad pasaron los-correos 
e mao 
de-ellos se-reían y-sucedió-que  ; Zabulón y-hasta y -Manasés 
Mirar INN OS CTS :09 Sie 
y-de-Manasés de-Aser (11) . de-ellos y-se-burlaban 


hombres , Sin-embargo 


2 CRÓNICAS 30:12-17 243 


e 139) poa 
También (12) . a-Jerusalén y-vinieron | se-humillaron y -de-Zabulón 


A o 


para-cumplir  úuno corazón  a-ellos para-dar Dios la-mano-de estuvo en-Judá 
ON A 
Y -se-reunieron (13) . Yahweh según-palabra-de  y-de-los-jefes el-rey pde 
e 
. a .. 3 us A Moa 
Min Mo Tras mw 059 cop Dom 
los-Ázimos la-fiesta-de  ** para-hacer mucho pueblo en-Jerusalén 
n + . 5 a e 
aj o 7 AR CA ema 
Y -se-levantaron (14)  ., en-gran- numerosa una-asamblea  , segundo en-el-mes 
! manera 
A ; 51 a oa 
ri on 
todos y , en-Jerusalén que los-altares ee y-quitaron 
. ; : a 
gnp on ¡ple mon nia 
. Cedrón al-torrente-de y-echaron , quitaron los-altares-de incienso 
AT Y MPYNZ NOS ¡Paiva! 
del-mes el-catorce la-Pascua Y -entonces-degollaron- (15) 
(los-corderos-de) 
% 4 . G 
1972) am Dmoam mn 
, lenos-de-vergiienza , y-los-levitas y -los-sacerdotes ; segundo 
ma mob 02m pon 
a-la-casa-de los-holocaustos y-trajeron se-santificaron 
; s cl 
leva DOTA OY ¿mm 
según-su-costumbre su-orden en Y -se-pusieron (16) . Yahweh 
: . » A : a ds , 
077 CIN Dam oa amen PR my nin 
la-sangre E esparcían los-sacerdotes ; Dios varón-de Moisés conforme-a- 
| la-ley-de 
CN y a ¿07 mE 


no que en-la-congregación muchos Porque (17 . los-levitas de-mano-de 


244 2 CRÓNICAS 30:18-22 


a ri 
la-Pascua la-matanza-de cane y -los-levitas ; se-habían-santificado 
sobre 

adn ma ¿mpma UR TN) 9) 
el-pueblo una-cantidad-de Porque (18) .a-Yahweh  para-santificar(lo) limpio no  por-todo 
A A e o 
se-habían-purificado no , y-Zabulón e-Isacar y-Manasés de-Efraín , grande 
E 2109) Ñ72 MOB NN PR TA 
pero , a-lo-que-está-escrito sin-atenerse la-Pascua cie comieron  y-así 
E o 

a perdone el-bueno Yahweh  : diciendo , por-ellos Ezequías oró 


e a AE 


, Sus-padres  el-Dios-de Yahweh ,a-Dios para-buscar ha-pre  su-corazón todo-el-que (19) 


parado 
e E E sumo MER ÓN 
Ezequías a Yahweh Y -oyó (Q0) . el-santuario  conforme-a-la- aunque-no 
la-purificación-de 
NT > Wan O 
Israel  los-hijos-de Y -así-hicieron Q1) , €l-pueblo a y -sanó 
nyze niza o cia 
por-siete los-Ázimos la-fiesta-de  ** en-Jerusalén los-que-se-hallaron 
AS 
los-levitas  tras-día día a-Yahweh y-alababan , grande con-alegría días 
dam ra 0292 05m 
Y -habló Q2) . a-Yahweh resonancia con-instrumentos-de y-los-sacerdotes 
7 ADAN E 
que-mostraban los-levitas todos  el-corazón-de a Ezequías 
Ty) E e rr y 


siete en-los-señalados ** y-comieron de-Yahweh buena inteligencia 


2 CRÓNICAS 30:23-27 


245 
e e 
a-Yahweh y-dando-gracias  de-ofrendas-de-paz sacrificios sacrificando , días 
2Npo TO yn ¿Dia TN 
la-asamblea toda Y determinaron (Q3) . Sus-padres el-Dios-de 
0 Opa IN my 0 mp mio 
días siete y -así-celebraron : más días siete celebrar 
2077 o ri 
a-la-asamblea había-provisto Judá rey-de Ezequías Porque (24) . con-alegría 
mao Dm Ny DPS ny Da MN 
proveyeron y-los-jefes , OVEJas mil y-siete novillos mil 
DN MB NY 2 OB 27 
: mil diez y-ovejas mil novillos para-la-asamblea 
malos 272 pon 
Y -se-alegró Qs . muchos sacerdotes . y-se-santificaron 
Eo am UN Pm Ap 
y-toda y-los-levitas y-los-sacerdotes Judá la-congregación-de toda 
DNP A JE D'N3 apo 
que-habían-venido y-los-extranjeros de-Israel que-había-venido | la-asamblea 
ma "rim O A 
alegría Y-hubo (6) . en-Judá y-los-que-habitaban Israel de-la-tierra-de 


pe 
, Israel  rey-de David  hijo-de 


ORT Mot 


, Salomón desde-los-días-de porque , en-Jerusalén 


grande 
a rita món TD TND ON 
y-levitas los-sacerdotes Y -se-levantaron (27) . en-Jerusalén  cosa-semejante no- 
(hubo) 
272 man A A 
la-voz-de-ellos y-fue-oída ; €l-pueblo a 


y-bendijeron 


246 2 CRÓNICAS 31:1-3 


dh WT pp? Epoan Nam 
. al-cielo su-santuario a-la-habitación-de su-oración y-llegó 
Sy Ny MINT Op mi2nn 
Cap. 31 de-Israel  todos-los salieron , esto todo Y -cuando-acabó d) 
. . sa 41 
iaa e ONG 
las-estatuas e-hicieron-pedazos Judá por-las-ciudades-de que-se-hallaban-allí 


mib37. "Ns 13037 ON ¡Pel 


los-lugares-altos sli y-derribaron las-i¡mágenes-de-Aserá y-talaron 


o o o 


y-Manasés y-en-Efraín y-Benjamín Judá de-todo los-altares y 
cae NS 12ón m2? Tp 
cada-cual Israel los-hijos-de todos y -se-volvieron ; acabar hasta 

P . 

o Sip INN 

57 Ezequías Y designó (2) . a-sus-ciudades , A-SU-posesión 

É Ho. sE ¿ ; 

es opor Op prom oa ip 

cada-uno , SUS-tUrnos por y-de-los-levitas los-sacerdotes turmnos-de 
novo 092) o a) 

para-el-holocausto , y-a-los-levitas a-los-sacerdotes , SU-SErViciO según 


2307 nana mb =p) 


y-alabasen y-para-que-diesen-gracias  para-que-ministrasen , y-para-las-ofrendas-de-paz 
4 . . 
a 20 ny ¿Tp A RA 
de el-rey Y-la-porción-de (3) . Yahweh E EDO Eras pues 
e e 
. O Le sta 
237 nop mayo ión" 
de-la-mañana para-los-holocaustos , para-holocaustos su-hacienda 
ou? mina? mi an 
y-para-las-lunas-nuevas para-los-sábados y-holocaustos y -de-la-tarde 


2 CRÓNICAS 31:4-9 


247 
emm nyna UNDI oy” 
. Yahweh en-la-ley-de como-está-escrito , y-para-las-solemnidades 
e E ap? VAN 
que-diesen Jerusalén que-habitaba-en al-pueblo Y -dijo-también (4) 
pm Nr 

se-esforzasen para-que y-levitas los-sacerdotes  la-porción-de : 

22 Y y 711» a in? 


los-hijos-de dieron-abundantemente ,el-edicto Y-cuando-fue-divulgado (5). Yahweh  en-la-ley-de 


II 
los-productos-de y-de-todos  y-miel y-aceite mosto , grano  primicias-de , Israel 


nn dls 27 220 REA TO 
Y-los-hijos-de (6) 


, trajeron en-abundancia todo y-el-diezmo-de ; la-tierra 
EUR 
ganado- los- 


ellos también Judá  en-las-ciudades-de que-habitaban 
vacuno  diezmos-de 


y-de-Judá Israel 


mama pan o NN 
a-Yahweh que-habían-consagrado lo-santificado y -los-diezmos-de y -ovejas 
tm ¿Many niany mm 37 ommiby 
En-el-mes (DH)  . por-montones y-los-pusieron trajeron su-Dios 
Pan A 
séptimo y-en-el-mes , a-apilar los-montones comenzaron tercero 
Na oem vpprm Ain 1199 
y-vieron y -los-jefes Ezequías Cuando-vinieron (8) . acabaron 
E 


. Israel su-pueblo y-a Yahweh a 


mie OY amm 


. los-montones acerca-de y-a-los-levitas 


bendijeron , los-montones  ** 
an OY PIO A 


los-sacerdotes a Ezequías Y -preguntó (9) 
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ar A 
de-la-casa-de el-sumo-sacerdote Azarías a-él Y -habló (10) 
O y la ST AN pia 
, Yahweh a-la-casa-de  a-traer la-ofrenda  desde-que-comenzaron  : y-dijo Sadoc 
mr as a a im vin DDN 
Yahweh porque , en-abundancia y-nos-ha-sobrado y-nos-hemos- hemos-comido 
saciado 
IT ON am A A 
la-cantidad dei y-ha-quedado su-pueblo a ha-bendecido 
O mo 
en-la-casa-de cámaras que-preparasen  Ezequías Y -dijo (11) . ésta 
e y ESA 192 mm 
la-contribución dl Y -trajeron (12) . y-las-prepararon  Yahweh 
Ty aman MPa om Em 
(como)- sobre-ellas fielmente y-las-cosas-consagradas y -los-diezmos 
intendente 
RT TÚ TT o 
Y -Jehiel (13) . el-segundo su-hermano y-Simeí , el levita Conanías 
A 
y-Eliel y -Jozabad y-Jerimot y-Asael y-Nahat y-Azazías 
WD? TA o 
Conanías de-la-mano-de inspectores y-Benaía y-Máhat e-Ismaquías 
mon 20 ppm paa ms CP 
y-Azarías el-rey Ezequías por-nombramiento-de su-hermano y-de-Simeí 
o 
, €l-levita Imná hijo-de Y -Coré (14) . Dios la-casa-de oficial-de 
E MT E yen 
Dios las-ofrendas-voluntarias-para sobre , al-oriente guarda-de-la-puerta 
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mn mr name no? 
y -de-las-cosas-(más)-santas Yahweh contribución para-dar 
mn PA MN STAN 
y-Jesúa y-Minyamín Eden —,su-mano Y-a as) . de-las-santas 
o o: e o 
con-fidelidad , los-sacerdotes en-las-ciudades-de , y-Secanías Amarías , y-Semaías 
: Pp A AS a nn? 
. como-al-pequeño  así-al-grande según-sus-grupos a-sus-hermanos para-repartir 
LAN ERA 
años tres de varones-anotados-por-sus-linajes Aparte-de (16) 
A Ran 9 NA 
para-la-tarea-de Yahweh en-la-casa-de los-que-entraban a-todos , Arriba 
opa op Tiaya E pt 
en-sus-oficios para-cumplir-su-servicio de-cada-día-suyo 
ma? O AN : op 
según-la-casa-de  a-los-sacerdotes que-estaban-anotados- Y (17) . Y-SEgÚNn-SsUusS- grupos 
por-sus-linajes 
e Ir E 077 amniay 
y-arriba años veinte de-edad-de y-a-los-levitas , SUS-padres 
:Oroip ma road 
. y-según sus-clases según-sus-oficios 
ar apo 292 LS 
sus-mujeres sus-niños con-todos Y-el-registro-de-linajes-tenía (18) 
> 9 EE anta aan 
porque la-asamblea toda y-sus-hijas y -sus-hijos 
seno AI" CN? 


. (en)-santidad 


ellos-se-consagraban en-su-fidelidad 
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A . Vi, A » PA 
o o >: 122 
sus-ciudades que-en-los-campos-del- — los-sacerdotes Aarón Y -a-los-hijos-de (9) 
ejido-de ] 
no? Maa 2. A TT 9 
- para-dar por-nombres  habían-sido-designados que (había)  , por-todas-las-ciudades 
Varones 
. eE H . 4 pr .? 
Jai 772 opa pp 77 
o Se y-a-todo , entre-los-sacerdotes varón a-todo porciones 
inaje 
mam "hp ATT PND Up ¿0m53 
: Judá por-todo Ezequías  de-esta-manera  E-hizo Q0) . entre-los-levitas 
e : 4 . . s 4 
Sr 
. su-Dios Yahweh  delante-de  y-lo-verdadero y-lo-recto lo-bueno e-hizo 


orbe cra paibra lona cox móma cpm 


Dios la-casa-de  en-el-servicio-de comenzó que obra Y -en-toda Q1) 
099 nd Mun An 
de-todo , A-su-Dios buscando , y-en-el-mandamiento y-en-la-ley 

PT "ES IrORm ny 1927 
Cap. 32 estas-cosas Después-de (1) . y-fue-prosperado lo-hizo su-corazón 
e O PAN 
Asiria rey-de Senaquerib vino , ésta y-de-la-fidelidad 
ome Op ym MT Nan 
las-ciudades contra y-acampó en-Judá y -entró 
Nm E Pan 
Cuando-vio (2) . para-él de-forzarlas y-habló fortificadas 
¿op ma? VáD SN 
, Jerusalén contra para-la-guerra y-SU-rostro Senaquerib venía que Ezequías 
ra PO TDp pom 


y-sus-hombres-valientes sus-jefes con tuvo-consejo (3) 
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E 
, la-ciudad afuera-de que las-fuentes las-aguas-de a para-cegar 
A AA 
jes y-cegaron mucho pueblo Y -se-reunió (4) . y-ellos-le-ayudaron 
e A e ic 


nosotros 


: diciendo , la-tierra por-en-medio-de  que-fluye el-arroyo y las-fuentes todas 
s, A sl 
095 E > les io: ras 
7 tantas aguas y-hallar Asiria  los-reyes-de han-de-venir ¿ Por-qué 
ha as = > 
> 12 pino 
el-muro todo di y -edificó Y -cobró-ánimo-Ezequías (5) 
z s á mE Eo 1 
mina mana mim oy Sym an 
el-muro y-por-fuera-de las-torres sobre y -alzó derruido 
TI Tp NZD =P pan PD 
David en-la-ciudad-de el-Miló E y-fortificó otro 
"1 yan A 
capitanes-de Y -puso (6) . y-escudos muchas armas- e-hizo 
arrojadizas 
> A + ue » 
27 ON TON oRa pa E: 
la-plaza-de en a-su-lado y-los-reunió el-pueblo sobre guerra 
an RZ 7 O GM A Y 
Esforzaos (PD : diciendo , corazón-de-ellos al y-habló la-ciudad la-puerta-de 
Y Se 4d z 
pl mon A 
por-causa-de os-acobardéis y-no temáis no ; y-sed-valientes 
E e 
porque  ; con-él que la-multitud toda ni-por-causa-de Asiria el-rey-de 
/ .l . Y. . 
MM Wa ¿mM VID ola pa ¡ero 
pero-con- ,carnme un-brazo-de Con-él (8) . más-que-con-él (hay)-mucho con-nosotros 
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29m ir 
y-se-sostuvieron ; nuestras-batallas y-pelear  para-ayudarnos nuestro-Dios Yahweh 


e e es e A 


envió , esto dnd (9 . Judá rey-de Ezequías las-palabras-de en el-pueblo 
e 


yo NM TR TA RON 


contra estando-él , A-Jerusalén a-sus-siervos Asiria rey-de Senaquerib 


A e E 


y-a Judá rey-de Ezequías a  ,con-él sus-fuerzas y -todas Lagquís 


TP. IV  TÓN Mao 3x2 DORA Ys mr 


rey-de Senaquerib ha-dicho Así (10) : diciendo , en-Jerusalén que Judá todo 
. .. :; * y o 

MEA STA OPI DAN TA O MS 

en-asedio para-habitar confiáis vosotros qué ¿En  : Asiria 


2972 197 DSDR TO? DP Mp BRIT NO ca 


de-hambre a-morir para-entregaros os-engaña Ezequías ¿No (11) 2? en-Jerusalén 
7 m2 A o 
el-rey-de de-la-mano-de nos-librará nuestro-Dios Yahweh : diciendo  , y-de-sed 


y a o > NT y 


y sus-lugares-altos dida ha-quitado Ezequías  él-mismo ¿No (12)  ? Asiria 


e 


uno-solo altar Delante-de : diciendo  y-a-Jerusalén a-Judá y-ha-dicho sus-altares 
A 1 1Ppn on DÉ 
lo-que habéis-sabido ¿ No (13)  ? quemaréis-incienso y-sobre-él adoraréis 
. A » los > rl. A o 
ADT MIST >: A 
¿ Poder ? las-tierras 1 os-pueblos-de a-todos y-mis-padres yo he-hecho 
..? . A » . 
DINO SO bb nas ch ON 15) 


su-tierra si librar las-tierras  las-gentes-de los-dioses-de pudieron 
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A yA A . le san + - 
ws As a CON A oa 
que aquellas las-naciones  los-dioses-de ad ¿ Quién (14) ? de-mi-mano 
todos 
A iZ 0.4 4 ta » 
y ne bn bi gy "DÍON JSlaia 
su-pueblo a librar pudiese que , mis-padres destruyeron 
: . y 
E 
? de-mi-mano  a-vosotros librar vuestro-Dios pueda  para-que de-mi-mano 


A e A 


a-vosotros  extravíe y-no Ezequías a-vosotros  dejéis-que- no  , Y-ahora (15) 
engañe 


món 5 E A O SL 


dios-de ningún ha-podido no porque ,a-él creáis y-no  ,de-este- 
modo 
"=p Tay bum rbnm uE .S 
Yvo7T' Y Po HH YT OTI l T 
de-mi-mano su-pueblo librar O-reino nación ninguna 
Er > ny "DON 10) 
no vuestro-Dios pues ¡ Cuánto-menos . mis-padres y -de-la-mano-de 
Mi 
mar PA 
hablaron Y -todavía (16) ! de-mi-mano a- vosotros librará 


A 


, SU-SIEervo Ezequías y-contra el-Dios Yahweh contra sus-siervos 


E o A 


y-hablar Israel Dios-de a-Yahweh  para-insultar escribió Y -cartas qu) 


A ir oN2  IABNO TOD 


libraron no que  las-naciones los-pueblos-de así-como-los : diciendo , contra-él 
dioses-de 
EA ” ! Y 
e O DP 
Ezequías  el-Dios-de librará tampoco así , de-mi-mano su-pueblo 
. e 5 TE y , 
mar 5% pa IN e ny 


en-judaico grande con-vOZz Y -(1o)-gritaron (18) . de-mi-mano a-su-pueblo 
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0227 ayy maimaror os Dapo np “Op 
y-aterrorizarlos para-atemorizarlos  el-muro sobre que Jerusalén  pueblo-de al 
Mr A E A E 
el-Dios-de contra Y -hablaron (19) . la-ciudad dl poder-conquistar para 


E EE A 


- . del-hombre manos obra-de la-tierra los-pueblos-de los-dioses-de como- Jerusalén 
contra 


Sa o o 


sii r 


el -profeta Amoz  hijo-de e-Isaías el-rey Ezequías Y -oraron Q0) 
A + : - 
A pr : REO PRL DNI Top 
un-ángel Yahweh Y -envió Q1) . al-cielo y-clamaron esto sobre 
.z 4 bl . pa H 

E E A A 

en-el- y-capitanes  y-a-los-jefes  de-valor  hombre-  a-todo y-destruyó 
campamento fuerte 

Y, e É mo 1 5 . 

A 

y-entró ; a-su-tierra de-rostro avergonzado y-así-se-volvió  ; Asiria de-el-rey-de 
>») : ba 

mom Doy TÍ NY POR ma 

lo-abatieron allí , Sus-entrañas y-algunos-que-habían- , su-dios en-la-casa-de 

salido-de 
.. ? 4 ... 

IR PM mn 232772 
los-habitantes-de  y-a Ezequías a Yahweh Así-salvó Q2) l a-espada 
A e 
,todos  y-de-mano-de Asiria rey-de Senaquerib de-mano-de Jerusalén 

A 
A AR A os Dn 
ofrenda trajeron Y -muchos (03) . por-todos-lados y -los-condujo 
.l 4 o 4 
A 
; Judá rey-de a-Ezequías y-ricos-presentes a-Jerusalén a-Yahweh 
E Ny 


. esto después-de las-naciones todas a-ojos-de y -fue-enaltecido 
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4 e E 
222501 RPP PAM MA O 
y-oró morir hasta Ezequías enfermó aquellos En-los-días (24) 
* > .(1 ” 1 
2 iS 15 Al mm hy 
, a-él dio y-una-señal-milagrosa , a-él y-habló Yahweh a 
: . A Ñ 
O e 
se-enalteció  sino-que , Ezequías correspondió a-él  como-había-sido- Pero-no (25) 
hecho-el-beneficio 
. EN : A d 
e 125 
. y-Jerusalén Judá y-contra la-ira contra-él y-fue su-corazón 
.. .i ñ7 4 4 
o 
y-los-habitantes-de él su-corazón  de-haberse-enso  HEzequíass Entonces-se-humilló (26) 
berbecido 


ar E 


, Jerusalén 


ATT, 


. Ezequías  en-los-días-de 


e e 


Yahweh  la-ira-de sobre-ellos vino y-no 


DEN NA 


y -tesoros , en-gran-manera y-gloria riquezas Ezequías Y -tuvo Q7) 

o 

y-de-especias- y-de-piedras-preciosas y-de-oro de-plata para-sí hizo 

aromáticas 

miipor: ST a 227 oi 
Y -depósitos (28) , valiosos de-objetos y -de-toda-clase y -de-escudos 


e 
del-grano  para-el-producto 


mana op 


bestia para-toda-clase-de y-establos  y-del-aceite y-del-vino 


o — my mp ¿AS A 
para-sí hizo Y-ciudades (29) . para-los-establos  y-ganados y-animales 


TE CP 292 RAOIN3O Cp 
ovejas y-rebaños-de 


2) oy 


posesiones Dios  a-él había-dado porque , en-abundancia y-de- 
vacas 


ci A ¿Ita Ir 
Guijón las- la-salida-de  *+* cegó , Ezequías , Y-él-mismo (30) . muchísimas 


aguas-de 
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m .> mn 5 . "il 
TI TP? Mayea Tm: oe" mon 
: David de-la-ciudad-de al-occidente abajo y-las-encaminó la-de-arriba 
H A == 
1” EL E 
Empero Gl) . Su-obra en-toda Ezequías y-fue-prosperado 
Ml ._. * . 
A "y a 
a-él que-enviaron Babilonia  los-príncipes-de en-cuanto-a-los-emisarios-de 
Sn 
lo-dejó , en-la-tierra había-acaecido que el-prodigio para-investigar-sobre 
. se sd 
LD o 
Y -lo-demás-de (32) . en-su-corazón todo-lo-que  para-saber , para-probarlo Dios 
ano Da IÓN 47 uk ala 
1 Wi" :3* 1 rea” 
están-escritos he-aquí-ellos , y-de-sus-misericordias Ezequías  los-hechos-de 


A E o 


Judá  los-reyes-de el-libro-de en el-profeta Amoz hijo-de Isaías  en-la-visión-de 
” .,. za 1 A ' 
e E : NT 

y-lo-sepultaron sus-padres con Ezequías Y -durmió 63  . y-de-Israel 
. oc Los ve me ”n 
Yo wey o “ip am "1 map huma 
a-él hicieron y-honor ; David los-hijos-de sepulcros-de  en-la-subida-a 
e 
y-reinó ; Jerusalén y-los-habitantes-de Judá todo en-su-muerte 
A e VETO pa Aga 
Cap. 33 Manasés años doce Hijo-de (1) . en-su-lugar su-hijo Manasés 
A q vr, E 

. > dm debe : : 

e ra 12792 

. en-Jerusalén reinó años y-cinco y-cincuenta , cuando-comenzó-a-reinar 

Lo. o. . 
niayin> TO PP A 
a-ojos-de lo-malo E-hizo (2) 


conforme-a-las-abominaciones-de Yahweh 
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A A 
. Israel  los-hijos-de  de-delante-de Yahweh había-echado que las-naciones 
CA A nl 
había-derribado que los-lugares altos a a-edificar Y -volvió (AS) 
E 1 . A 
A "NP 
e-hizo a-los-baales altares y-levantó , Su-padre Ezequías 
o 
. a-ellos y-sirvió los-cielos el-ejército-de a-todo y-adoró  imágenes-de-Aserá 


A 
En-Jerasalén : Yalrweh había-dicho dela-cual Yahweh enlacasa-de altares Y -eañes (4 


A a LN mm 
a-todo altares Y -edificó (5) —. para-siempre mi-Nombre estara 
o o 
Y-él (6) . Yahweh la-casa-de atrios-de en-los-dos los-cielos el-ejército-de 
<= tl, A 1 
E ES UNA 192. — TN SAY 
Hinom  el-hijo-de  en-el-valle-de por-fuego sus-hijos a hizo-pasar 
e Ms 
La ena 2 
y -practicaba-las-hechicerías y-practicaba-los- augurios y-practicaba-los-presagios 
e 
a-ojos-de lo-malo haciendo  se-excedió ; y-adivinos médium(s) e-instituyó 
. a A: : 
is mao PB Ay 0 APA? Mm 
que tallada una-imagen  ** Y -puso (1) . Irritándolo Yahweh 


me Oy) TOS TOR AN WS OMS Map MP 


Salomón y-a David a Dios había-dicho de-la-cual , Dios en-la-casa-de  ,hizo 
y « y A Pr .o. E 2 A 11 
2 na es DAT MÍ Ma 1d 


de-todas yo-elegí  la-cual , y-en-Jerusalén esta En-la-casa : su-hijo 
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SE O O 
Y-no (8) , para-siempre mi-Nombre e pondré , Israel las-tribus-de 
o o OS A 
que la-tierra de-sobre Israel el-pie-de  ** - a-retirar volveré 


98759 M8 MÚp) 1 CON IPD DPMANZ  ITREO 


lo-que todo sd hacer procuran si sólo a-vuestros-padres yo-asigné 
A E SL 
y-las-ordenanzas y -los-estatutos la-ley respecto-a-toda les-he-mandado 
2 PR eng Ta 
y-a-los-habitantes-de Judá a Manasés E-hizo-extraviarse (9) . Moisés  por-mano-de 
3 ; Nr AN E : si , 
e m 93 nwvb ab 
Yahweh destruyó que las-gentes más-que mal para-hacer Jerusalén 
E E O E 
y-a Manasés a Yahweh Y-habló (10) —. Israel  los-hijos-de de-delante-de 
4 A s á . 
mm a] ayan N5 lay 
Yahweh Por-lo-cual-trajo an . hicieron-caso pero-no , su-pueblo 
ha ol 1 d Ml 5 
A e 
, Asiria tenía-el-rey-de que el-ejército los-generales-de a contra-ellos 
A] A . . ue 
PR aña mg ON mn 
y-lo-ataron con-grillos Manasés a y-apresaron 
ene O Ia 
Y-como-fue-angustiado (12) . a-Babilonia y -lo-llevaron con-cadenas-de-bronce 
k rf: 
29” A mm ans nn 
y-se-humilló su-Dios Yahweh  el-rostro-de  ** imploró , él 
mer > amm o E 


, a-él Y -habiendo-orado (13) . Sus-padres el-Dios-de delante-de grandemente 
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man Ann pan hi na 

y-lo-volvió su-oración y-escuchó a-él atendió 
e A 
, el-Dios (era)-él Yahweh que Manasés  entonces-conoció ; A-SU-reino a-Jerusalén 


e o NS 
de-Guijón al-occidente David para-la-ciudad- exterior el-muro edificó , esto Y-después-de (14) 
de 


ny 200 mn “ama  Niúb  bna 

el-Ofel y-cercó el-Pescado  de-la-puerta-de  y-a-la-entrada  en-el-valle 
E Y RA 
en-todas ejército capitanes-de y-puso ; mucho y-lo-elevó 
"ON "TN 20 pa Mza Dn 
los-dioses  ** Y -quitó (15) —. en-Judá fortificadas las-ciudades 
és miñamo 2091 Mm mar ROO cn A 
que los-altares  y-todos , Yahweh de-la-casa-de el-ídolo y ajenos 


e 


fuera y-los-echó y-en-Jerusalén Yahweh  la-casa-de en-el-monte-  había- 
de edificado 
: ze VA 
nan mr Tam 9 EE 
y-sacrificó Yahweh  el-altar-de  ** Y -reparó (16) . de-la-ciudad 
e Ji 1 % mA . . 5 
mio mamo pana aim o A A 
que-sirviesen a-Judá y-dijo ; y-de-gratitud de-paz ofrendas sobre-él 
> E z “La L . . as 
ES A 
sacrificaba el-pueblo todavía Empero (17) . Israel  el-Dios-de Yahweh a 
4 " . 
AT E 
los-hechos-de  Y-lo-demás-de (18) . su-Dios a-Yahweh (aunque)-sólo ION 
altos 
.. 4 El y ES e E] * 
oia Mam de A MD 


los-videntes y -las-palabras-de su-Dios a y-su-oración Manasés 
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CR A o 
en he-aquí-ellos , Israel el-Dios-de Yahweh  en-nombre-de a-él que-hablaron 


“mm 2eIn ¿ON AR 
él y-cómo-fue-atendido Y-su-oración (19) . Israel los-reyes-de  los-registros- 
de 
by inv ba 


AS Apra 
y -todo 


y-los-lugares 


y-su-infidelidad su-pecado 


que 
e 
e-ídolos imágenes-de-Áserá y -puso lugares-altos en-ellos edificó 
> sii E 
. Hozay las-palabras-de en están-escritos he-aquí-ellos , humillarse antes-de 
a o 
y -lo-sepultaron sus-padres con Manasés Y -durmió (Q0) 
y A O pe 
Hijo-de (21) .en-su-lugar su-hijo Amón y-reinó ; en-su-casa 
o a op 2702 Jas may Dope orabs 
Amón años y-dos veinte 


reinó años y-dos cuando-comenzó-a-reinar 


A A A! lp /7:9 No 


hizo como Yahweh a-ojos-de lo-malo E-hizo (22) —. en-Jerusalén 
. ho, . . E 
mm rey “e Doa COPA MARN Tea 
Manasés había-hecho que las-imágenes-talladas y-a-todas. ; sSu-padre Manasés 
sy OMAR TAR at JE 
Y -nunca (3) . y-las-sirvió Amón sacrificó su-padre 
ñ : 4 
Min 1379 A E 139) 
Manasés como-se-humilló Yahweh delante-de se-humilló 
rn A 
Amón él pues , su-padre 


Y-conspiraron (24) . la-culpa multiplicó 
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1722 mn "122 voy 
. €n-SU-Casa y-lo-mataron SUS-SIErVOS contra-él 
OY OMR OP MR YN TOD 27 


contra los-que-habían-conspirado todos a la-tierra el-pueblo-de  Entonces-hirieron (25) 


$2 TRAS PONT TOD e 


su-hijo Josías a la-tierra  el-pueblo-de y-pusieron-por-rey  ; Amón  el-rey 
19702 TTÚN> O Ta 12 VANA 
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, by La a Les 4 ., 
mon DR? a 0 » mm nm 


su-misericordia para-siempre porque bueno porque  a-Yahweh dando-gracias 
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na bin a on Cm byuwby 
alabando grande con-clamor - aclamaba el-pueblo y-todo Israel sobre 
Dama (03m SS y an > 
de-los-sacerdotes Y-muchos (12). Yahweh  la-casa-de estaba-cimentada porque a-Yahweh 
A A O 
y-los-levitas 


**  habían-visto que los-ancianos las-(casas)-paternas y-los-cabezas-de 

1 4 si As 
man “o UNIDO ran 
primera la-casa 


casa (al-ver)-esta sobre-sus-cimientos 


A E 


lloraban con-sus-ojos 


ATA aran 


con-clamor  mientras-muchos grande con-voz 
yn a ! ; ; 
OPD oyn ES ¿Sip om mania 
distinguir el-pueblo Y -no-podía (13) . la-voz-levantaban  por-alegría 
A A E 
el-lNanto-de de-la-voz-de alegría los-gritos-de  la-voz-de 


el-pueblo porque el-pueblo 


pm pa 


grande con-clamor clamaba 


LOTTO TY pa 


. a-lo-lejos hasta se-oía y-la-voz 
da A A usa 
los-hijos-de que y-de-Benjamín Judá  los-adversarios-de  Y-cuando-oyeron (D Cap. 4 
Ñ " : . A A 
¿587 TON myro bm oa bt 
a-Yahweh templo edificaban el-exilio 


. Israel Dios-de 


E e A 


a Entonces-se-acercaron (2) 


TYANA-—— MANN 


y-dijeron las-(casas)- los-cabezas-de y-a Zorobabel 
paternas 
. .. : 1 4 
D9NZ MTRO DR CP A o 
edificaremos : a-ellos 


a-vuestro-Dios buscamos  como-vosotros porque con-vosotros 


ar a om 


desde-los-días-de  sacrificamos 


IN | NN? 
nosotros  y-a-él 


uN 


Asiria rey-de Esar-hadón 
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a NA TB MAN DAN 
y-Jesúa Zorobabel a-ellos Y -dijo (3)  . aquí a-nosotros que-hizo-subir 


E E > 


edificar  y-nosotros a-vosotros no : de-Israel los-padres cabezas-de  y-los-demás 
: . le A f 4 » 
Sa mr o ma Imma mr) ma 
Israel  Dios-de a-Yahweh edificaremos solos nosotros sino-que a-nuestro-Dios casa 
p _ oa z : 
"an :079 72 ia 720 ÉS YÓNZ 
Y-sucedió-que (4) . Persia rey-de Ciro el-rey nos-mandó como 
e. : - 
Mp “Op AS me 1387 27 
Judá el-pueblo-de las-manos-de debilitaba la-tierra el-pueblo-de 
aoy apo) e 
contra-ellos Y -tomaron-a-sueldo (5) , a-edificar a-ellos y-amedrentaban 
E 
Persia rey-de Ciro  los-días-de todos su-propósito para-frustrar consejeros 
.. 2 - A | _ . .. 
PROS Am 078 A UT Ma TU 
Asuero Y -en-elreinado-de (6) . Persia rey-de Darío  el-reinado-de  y-hasta 
A e a 
los-habitantes-de contra acusación escribieron su-relnado en-el-principio-de 
ho. 1 Le . 6 
A a ¿Ra Tn 
Bislam escribió Artajerjes Y -en-días-de (7) . y-de-Jerusalén Judá 
> o > la , Ñ 
009 77 NOpRnaoy > E e 
Persia rey-de Artajerjes a  sus-compañeros  y-el-resto-de Tabeel Mitrídates 
H . A 
A 
, en-arameo  y-estaba-traducida en-arameo estaba-escrita la-carta y-la-escritura-de 
: 4 . a * — 
A 


carta escribieron secretario y -Simsay gobernador Rehum (8) 
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07 TÍO NO NDA NP? RAN 29 Mn 
Rehum Entonces (9). como-se-sigue  elrey a-Artajerjes Jerusalén contra una 
o O A 
sus-compañeros y-el-resto-de secretario y-Simsay gobernador 
2978 NQUEN N729 YO RODOTAS1 NP 
de-Erec de-Persia y -hombres-de-Tarpel y-los-oficiales los-jueces 
NA A 
Y -los-otros (10) . de-Elam de-Deá de-Susa de-Babilonia 
Rypz NI BS TJ NN 
- y-noble | el-grande Asnapar deportó que pueblos 
my az aw po pa am 


el-río la-otra-parte-de  y-los-demás-de Samaria de en-la-ciudad a-ellos y-asentó 


e 


Artajerjes a a-él enviaron que la-carta  la-copia-de ésta (11) , y-ahora 
4 4 A 

yor, o O E 
notorio (12) , y-ahora : el-orío  la-otra-parte-de hombres-de tus-siervos el-rey 


aro a o a Rm o nn 


a-nosotros ti de subieron que — los-judíos que al-rey sea 
ra AERPR O NETA NMR A O 
edifican y-mala rebelde la-ciudad a-Jerusalén vinieron 
19 ¿BT NN ei IA 
Ahora (13) . han-reparado y-los-fundamentos —  han-terminado y -los-muros 
Sr er A 
es-reedificada esta la-ciudad si que al-rey sea notorio 
A ra rr 


pagarán no o-peaje impuesto — tributo son-restaurados y -los-muros 
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non 7 Pap 09 13 ¿pra opos cohas 
la-sal-de que ya Ahora (14) . será-menoscabado los-reyes  el-erario-de 
o E 
ver a-nosotros digno no el-rey y-el-deshonor-de comemos el-palacio 
A: 02707 — NBI smad m7 ob 
se-busque  Para-que (15)  .al-rey  y-hemos-informado hemos-enviado  por-tanto 
902 MAIN A o 
en-el-libro-de y-hallarás nuestros-padres de  las-memorias  en-el-libro-de 
TOO NR TÍ NP Ei NT 
rebelde ciudad ,ésta la-ciudad que y-sabrás las-memorias 
A A PROA 
han-promovido y-rebelión y-provincias a-reyes y-perjudicial 
a ma 
esta la-ciudad esto por antiguo tiempo desde en-medio-de-ella 
O o NS ¿na 
esta  la-ciudad si que al-rey nosotros Informamos (16) . fue-destruida 
A e a 
la-parte esta por-causa restaurados y -SUS-MULOS fuese-edificada 
Po MAR NIDO 2 CONO? ON AY 
el-rey envió  Esta-respuesta (17) . para-t1 será no el-río  del-otro-lado-de 
o E A 
y-al-resto-de el-secretario y-a-Simsay gobernador Rehum a 
TNA o 
la-otra-parte-de  y-a-los-demás-de -en-Samaria habitan los-cuales  sus-compañeros 
e SL ¿Ba O MA 


a-nosotros enviasteis que la-carta (18) , Y-ahora . paz el-río 


ESDRAS 4:19-24 
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oy Eo TR “e an 
fue-dada Y -por-mí (19) —. delante-de-mí fue-leída traducida 
MP 71ONpMR o má Mp» DM 
tiempo desde aquella la-ciudad que y-hallaron y buscaron orden 
O rr E 
se-forma y-sedición y-rebela se-levanta los-reyes contra antiguo 
e II E 0719 
que-gobernaban Jerusalén en hubo fuertes Y-reyes (20) .en-ella 
A eo 723 
se-daba y-peaje impuesto y-contribución el-río la-otra-parte-de en toda 


E 
y-Ja-ciudad aquellos los-hombres 


«Ji 


que-cesen orden dad Ahora (1)  . a-ellos 


A O 

. sea-dada orden por mí hasta-que sea-edificada no esta 
sen ma? mov aro NP 

aumentaría ¿Por-qué esto en 


al-hacer negligentes no-seáis Y-sed-prudentes (2) 


A > E ia 
la-copia-de cuando Entonces Q3)  ?los-reyes para-perjuicio-de el-daño 


a 


y-de-Simsay Rehum delante-de fue-leída el-rey Artajerjes de la-carta 
_— A . A «* 
romo aba ibi 17M; NIDO 
a a-Jerusalén de-inmediato fueron y-sus-compañeros el-secretario 
UNA o 
Entonces (24) . y-fuerza con-poder a-ellos e-hicieron-cesar los-judíos 
y = ; : e 4 
man e a NT o o 
: ON sra .. . E A 
y-estuvo en-Jerusalén la-cual Dios la-casa-de  la-obra-de cesó 
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A E 


, Persia rey-de Darío del-reinado-de segundo  el-año hasta en-cese 
to. e * H 
NITD a y Nal 30 

Cap. 5  1Iddó hijo-de y-Zacarías profeta Hageo Y -profetizaron (1) 


A o a 


el-Dios-de en-nombre-de  y-en-Jerusalén en-Judá que  los-judíos a los-profetas 
4 + 4 Ñ 
> amoseca 5x2 ap TÓNI mor beni 
: Y To”! 7 . 4 rn +; Yori 
Sealtiel  hijo-de Zorobabel se-levantaron Entonces (2)  .sobre-ellos Israel 


A 


que Dios la-casa-de  a-edificar y-comenzaron Josadac  hijo-de y-Jesúa 
a O 
. a-ellos que-ayudaban Dios de los-profetas y-con-ellos en-Jerusalén 


A E 


el-río  la-otra-parte-de gobernador-de  Tatnay a-ellos vino tiempo En-aquel (3) 
Ph 4 . - . 
A A pop E 
a-ellos dijeron y-así y-sus-compañeros y -Setar-boznay 


E > 


Tr ]- 
y-los-muros para-edificar esta casa autorización  a-vosotros dio ¿quién 


NN o e eS 


IÓN eran ¿Cuáles a-ellos dijimos según-esto Entonces (4) ? contemplar estos 
e 
TAN TN 143 A a 
su-Dios Pero-el-ojo-de (5  ? edificaban edificio este que los-hombres 
Da ,3 EN z uz => A 
PS E o pal y hm 
hasta-que a-ellos  hicieron-cesar y-no los-judíos los-ancianos-de sobre fue 
2») q qa » : ja» 
NU PE TN OTAN 


por-carta respondieran y -entonges viniese a-Darío el-asunto 
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Mag 1 ONES IR O 
la-carta  La-copia-de (6) .esto sobre 


na (np 


gobernador-de Tatnay envió que 
NIN MA ma A mm Cuay 
y -Setar-boznay elrío  la-otra-parte-de 


los-ofictales y-sus-compañieros 


TIRO MO NRO PAR NT MA AA 
a-él enviaron Un-informe (7?) .el-rey Darío a el-río  a-la-otra-parte-de que 
o m9 hm 
paz el-rey a-Darío en-ella estaba-escrito  y-de-esta-manera 
Nr rr 02) 
a-Judea fuimos que al-rey sea Notorio (8)  . toda 
E 
grandes piedras  se-edifica la-cual el-gran-Dios a-la-casa-de la-provincia 
RUBON TIO NOTAMLO NOR DO yy) 
con-esmero esta y-la-obra en-las-paredes son-puestos y -los-maderos 
NON PTS ¿DT non RIAD, 
preguntamos Entonces (9) . en-sus-manos y -prospera se-hace 
057 DY "077 NyDAN Nal ás Ni2b” 
a- vosotros dio ¿ quién a-ellos dijimos así aquellos a-los-ancianos 
e 
( mandamiento 


mono my7 


? restablecer estos 


y -los-muros para-edificar esta la-casa 


E o AS 
para-informarte a-ellos preguntamos sus-nombres Y-también (10) 


(y)-para 
NS ¿ DÍMÚNTZO 07 ONDA TOR 202 
Y-así (11) . estaban-por-cabeza-de-ellos que  los-hombres el-nombre-de escribirte 


DD MT ONIIIN VA? NAT RSE 
nosotros diciendo que-nos-dieron la-respuesta 


piog my 


el-cielo  el-Dios-de de siervos 
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M2 ON UN Pi Ng7N) 
edificada había-sido que la-casa y -reedificamos y -de-la-tierra 
A A y 
la-edificó grande de- Israel y-un-rey muchos años esto de-antes-de 
e 2700 
nuestros-padres encolerizaron que desde Pero (12) . y terminó 
E O 
rey-de Nabucodonosor en-mano-de a-ellos entregó los-cielos al-Dios-de 
may) A NOD 793 
y-el-pueblo la-destruyó esta y-la-casa caldeo Babilonia 
A 022? CA 
de el-rey de-Ciro primero en-el-año Empero (13) . a-Babilonia deportó 
0322 M7 ON?ZN CITa O OP oy Nom Wnia ha 
. para-edificar esta Dios casa-de un-decreto dio el-rey Ciro Babilonia 
e O 
y-de-plata oro de Dios la-casa-de de  los-utensilios Y-también (14) 
22) DRAMA 7 RP PR NAS 
y-había-llevado en-Jerusalén que el-templo de  había-sacado Nabucodonosor que 
A A E 
el-templo de el-rey Ciro los-sacó Babilonia de al-templo  a-ellos 
O um 22 77 
gobernador que su-nombre a-Sesbasar y -fueron-entregados Babilonia de 
ON ONO ONE TON IMA CAN «malo 
ve toma utensilios estos : a-él Y -dijo (15) . le-había-hecho 
A > 


Dios y-la-casa-de en-Jerusalén que en-el-templo y-ponlos 
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AO NAS A aa PUN E Nam” 
y-puso vino este Sesbasar Entonces (16) . su-lugar en sea-edificada 
MN TIN CIA RATA ONO MAT ON 
hasta entonces y-desde  en-Jerusalén que Dios la-casa-de de  los-fundamentos 
R97072y 10 167 O A 
el-rey a si Y-ahora (17) .estálacabada-aún  y-no se-edifica ahora 
BO NPo 7 NA 27 pam no 
allí el-rey de los-tesoros en-casa-de búsquese parece-bien 
E o 
decreto había-sido- el-rey Ciro por que es-así si en-Babilonia que 
hecho 
OY NP7D MA OA ONO IA NDA 
sobre  el-rey y-la-voluntad-de en-Jerusalén esta Dios la-casa-de  para-edificar 
ia e ES + 
orden dio el-rey Darío Entonces (1) . a-nosotros envíe esto 
Pana NU NIDO maz MPa 
depositaban los-tesoros donde  los-archivos en-casa-de y-buscaron 
"O ONPPAZ NORMNZ Mam 2332 Man 
que en-la-fortaleza en-Acmetá Y -fue-hallado (2) , en-Babilonia allí 
1313 309 e e 
: en-él estaba-escrito y-así uno rollo la-provincia en-Media 
E o ¿minor 
hizo el-rey Ciro el-rey de-Ciro primero En-el-año (3) : Memorándum 
5708 Nim e 
donde como-lugar fuese-reedificada  la-casa en-Jerusalén Dios  La-casa-de : decreto 
P27i0n Ti 9297 yn27 
fuesen-firmemente-echados y -sus-cimientos sacrificios ' 


para-ofrecer 


Cap. 6 
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E o 


piedras de Los-órdenes (4) . sesenta codos su-anchura sesenta codos su-altura 


N29% Ma 7 NP» 70 0 man nom no 


el-rey la-casa-de de  y-que-el-gasto nueva madera de  y-un-orden tres grandes 
A 

e o EA 

Oro de Dios la-casa-de  los-utensilios-de Y-también (5) . sea-dado 


A 


en-Jerusalén que el-templo de sacó Nabucodonosor que y-de-plata 
7 RA qa panm 222 22m 
que al-templo y-vayan sean-devueltos a-Babilonia y -los-trajo 

- : A . 
e Am e dale 
Ahora (6) . Dios en-la-casa-de y -los-pondrás a-su-lugar en-Jerusalén 


A o o 


y-sus-compañeros Setar-boznay el-río  la-otra-parte-de  gobernador-de  Tatnay 
A 
. allí de estad lejos el-río a-la-otra-parte-de que los-ofictales 
A 
el-gobernador-de esta Dios la-casa-de en-la-obra-de Dejad-trabajar (1D) 
TL NAS BO Nm YA Nip 
esta Dios la-casa-de los-judíos-de y -Stet-los-ancianos-de los-judíos 
> PA , A un " 
Na? DD DY ES FAS y q 
de-lo decreto es-dado Y -de-mí (8)  —.su-lugar en que-edifiquen 
: A A + 

Na? TAR NM Py DY Man 7 
para-edificar estos los-judíos los-ancianos-de con habéis-de-hacer que 
A . 

O al TI NON MA 


del -tributo-de que el-rey y -de-los-tesoros-de esta Dios la-casa-de 
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NI? ONITDAO- ONO NAPO) ONIIBON Mm. “3D 


los-gastos con-exactitud el-río  la-otra-parte-de 


a-los-varones dados sean 
pe pen E 
tanto-de fuere-necesario Y-lo-que (9) . cesen no para-que aquellos 
vd . » 
E 
trigo el-cielo al-Dios-de para-holocaustos y-corderos como-de- novillos 
carneros 
í 4 b , e y +, 
INE NT DATA OT NR NO MN IM 
dados sean  en-Jerusalén que  los-sacerdotes . conforme-a-lo- aceite vino sal 
que-digan 
Pampa 07 77 Roma lot am 
ofrecer-sacrificios puedan  Para-que (10) . falta sin cada-día a-ellos 
nm rÍz sm AR PA 
el-rey por-la-vida-de y-oren el-cielo al-Dios-de de-olor-grato 
.* qe ñA A n A 
7 y 709 ob Doy mm Tin 
que persona toda que decreto es-dado Y -por-mí (11) . y-de-sus-hijos 
: Ñ a 4 . 
E E 
su-casa de un-madero sea-arrancado esta la-palabra altere 
13 A TNA men 
muladar y -su-casa en-él sea-colgado y-alzado 
. . > pi 
mae 2 7 NON PTY TA 
su-nombre hizo-habitar que Y-el-Dios (12) .esto por sea-hecha 
e La E S > ai A | > 
o A nm 
su-mano pusiere que y-pueblo rey a-todo derribe allí 
OLA L > la sz 5 ; Ñ L 
DRTTS DATA TIOS CMA 230) Mn 
Darío yo en-Jerusalén que esta Dios la-casa-de o-destruir  para-alterar 
H : . 
nn TUN TAL NY2OS DO my 
Tatnay Entonces (13) . sea-hecho con-exactitud  ; (este)- hice 
decreto 
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ES Pa. MY Mam DAY mua 
y-sus-compañeros y-Setar-boznay el-río el-otro-lado-de  gobernador-de 
Mpy o ONTIBON NM Nao ny ná 7 >, 
. hicieron con-exactitud así el-rey Darío había-enviado lo-que según 

1931 722 Rpm pu 
y-prosperaban edificaban los-judíos Y -los-ancianos-de (14) 

A A PND 
y-edificaron Iddó  hijo-de y-Zacarías profeta Hageo conforme-a-la-profecía-de 

oyen Orar my DY mE 1D 
y -por-el -decreto-de Israel el-Dios-de  mandamiento-de por-el y-acabaron 

Ny 078 778 Nes MN UN 
Y -fue-acabada (15) —. Persia rey-de y -Artajerjes y-Darío Ciro 


e 


sexto el-año este que Adar  del-mes-de tercero  el-día en esta la-casa 
> Ps 3 + > > : la to 
NO. de TN ¿2 MINA MA, 
Israel  los-hijos-de E-hicieron (16) . €krey Darío  del-reinado-de 
: » e . E 1 4 
e A 7 N079 
dedicación-de el-exilio los-hijos-de  y-el-resto-de y -los-levitas los-sacerdotes 
9 L, . Ñ 
hay pm SN ar ES 
en-la-dedicación-de Y -ofrecieron (17) . CON-8OZO esta Dios la-casa-de 


ISO DIN PIANO TN 97 8 py NON CIMA 


cientos cuatro corderos doscientos  carneros cien novillos esta Dios  la-casa-de 


A 
doce Israel todo por  en-ofrenda-por-el-pecado cabras y-machos-de 
NED? jalea ¿28 Pa 1.399 


a-los-sacerdotes Y -establecieron (18) . Israel las-tribus-de o ao: 
e 
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se mE p 8 
NO? May oy —npama NM pñmny2aa 
el-Dios  el-servicio-de para en-sus-clases y-a-los-levitas en-sus-divisiones 
un ema AO A CAMA 
Y -celebraron d9) . Moisés el-libro-de  según-lo-escrito-en en-Jerusalén que 


¿JUNTO WIR? YY MPa Maa CNN MONO 


. primero del-mes en-el -día-catorce la-Pascua e. el-exilio  los-hijos-de 
. Ed 
ASP mm 23037 aio E 
a-una y-los-levitas los-sacerdotes se-habían-purificado Porque  (Q0) 
4 4 . . 
EE non were Oria Da 
para-todos la-Pascua y-sacrificaron limpios todos-ellos 
L E tt, a 
¿007 uan any?) Moto a 
. y-para-sí-Mismos los-sacerdotes y-para-sus-hermanos el-exilio  los-hijos-de 
. t,. A . > . a . 
2 mima A 
y-todos del-exilio que-habían-vuelto Israel los-hijos-de  Y-comieron (1) 
o Aia 22 
para-unirse-a-ellos la-tierra  las-gentes-de de-la-inmundicia-de los-que-se-habían-apartado 
z » " EE 
10 y" A E 
la-fiesta-de  '  Y-celebraron (Q2) . Israel Dios-de a-Yahweh  para-buscar 
pato po Ta MPa mi 
les-había-alegrado porque con-alegría días siete los-panes-ázimos 
3 y A y > > 4 z » 
re E 20m mm 
para-fortalecer a-ellos Asiria el-rey-de  el-corazón-de y-había-hecho-volver Yahweh 
A lo . e 2% a 
LI o e 
Y-después-de (1)  . Israel Dios-de Dios la-casa-de  en-la-obra-de SuUs-MAanos 


72 RUY 07D 7779 NOQUÍEEOsS masa MN OM 


hijo-de  Esdras Persia rey-de Artajerjes en-el-reinado-de estas las-cosas 
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paa om ass pan a ma a mb 
Sadoc  hijo-de Salum Hijo-de (2)  . Hilcías hijo-de  Azarías  hijo-de  Seraías 
+ o E A O 
Hijo-de (4) . Merayot  hijo-de  Azarías hijo-de  Amarías Hijo-de (3) . Ahitub  hijo-de 
A ES O 
hijo-de Pinjás hijo-de  Abisúa Hijo-de (5). Buquí. hijo-de  Uzí hijo-de  Zeraías 
IN E o a A 
subió Esdras Este (6) , primero el-sacerdote Aarón hijo-de 


Eleazar 


MT qa ES mE mina ma RD Nm OA 


Yahweh había-dado la-cual Moisés en-la-ley-de 


versado escriba y-Él de-Babilonia 
4 E El . PE . “ 
mos mm a ns mi ya TN 
su-Dios Yahweh según-la-mano-de  el-rey a-él y-concedió Israel Dios-de 
NT ¡Ped mépa 02 Hp 
Israel de-los-hijos-de Y -subieron (1) . pidió-de-él todo-lo-que  sobre-él 
.. | .. J 4 4 q 
opi nad am Na TA 
y-los-porteros y-los-cantores y-los-levitas los-sacerdotes y-de 


70 NAQUIAMON? Da Maz o7u” o 


. €l-rey de-Artajerjes séptimo  en-el-año 


nm 
Jerusalén a y-los-servidores-del-templo 


a e E A 


séptimo el-año  el-cual quinto 


en-el-1mmes a-Jerusalén Y -llegó (3) 
2 .. la . o. A * », L 
O a rr e +17): 
comenzó él primero del-mes el-uno Porque (9) . del-rey 
y os LES n la L 
er 2 MM 
a llegó quinto del-mes y-en-el-primero de-Babilonia la-subida 
E o o 
había- Esdras Porque (10) .sobre-él buena su-Dios según-la-mano-de Jerusalén 
dispuesto 


ESDRAS 7:11-16 


e 


y-enseñar y-para-hacer Yahweh 


M 


1. Rs paa qa inn 


la-ley-de 


AE 


303 


O do 


para-inquirir  su-corazón 


: DDN 


. y-ordenanza estatuto  en-Israel 


dio que la-carta  la-copia-de  Y-esta (11) 
m27 50 297 man 
las-palabras-de  escriba-de el-escriba el-sacerdote  a-Esdras 
a pe 


rey-de Artajerjes (12)  : Israel para 


NO MAS NÓ 


: los-cielos el-Dios-de de la-ley 


E E 


todo-el-que que decreto es-dado 


mar. PY mp 


y-de-sus-sacerdotes Israel el-pueblo-de 


TARA TY 


de Porque (14) . vaya contigo 


y Napa? mao mbr 


a a- visitar eres-enviado consejeros 


TA AS 


20 


escriba-de 


is 

Por-mí 

7 
de 


y-de-sus-estatutos 


No) 


ph yaa 


NO amoUnaas 70 


Artajerjes el-rey 


ES 


Yahweh los-mandamientos- 


el-sacerdote a 


(13) 


: DIPO 


, Y-ahora 


ona 


en-mi-reino 


Aya 


y-sus-siete 


na 


E 


. en-tu-mano la-cual tu-Dios conforme-a-la-ley 


ÓN NP 7 
y-SUS-CONSEJeros el-rey que 


capa ATA 
, SUu-morada en-Jerusalén que 
ny” 522 nadan 


de 


la-provincia-de en-toda hallares 


a” 


y-Oro 


a-Jerusalén Hr 


e 


-Esdras reyes 


1 


. (paz)-perfecta 


ae 


de” y 
quisiere 


le rl E 


y-levitas 


eP7 0 TIA 


el-rey delante-de 


ATA 


y-a-Jerusalén Judea 


99 


plata 


ONTY" 


Israel 


” 


que 


a 


20m 


y-el-oro 


MOR 


l-Dios-de 


192 


la-plata 


ARA 
Y -a-llevar as 


a 


han-ofrendado- 
voluntariamente 


53 
Y -toda (16) 


304 ESDRAS 7:17-21 


g A A 
PITA SS 
que-ofrecieron- y-los-sacerdotes el-pueblo las-ofrendas-voluntarias-de con Babilonia 
voluntariamente 
mi Pap 7 a ÓN mas 
así Por-tanto (17) , en-Jerusalén que su-Dios para-la-casa-de 
: M z * É 4 
pias 97 Ipgi TFT ONPoD3 MÍA NYTEON 
corderos  carneros novillos esta con-la-plata comprarás diligentemente 
13n SIR P72On Ta 
a-ellos y -ofrecerás y-sus-libaciones con-sus-ofrendas 
man e IA 
Y -lo (18) . en-Jerusalén que vuestro-Dios  la-casa-de de  el-altar sobre 
; . / se p 
RBOD Na 20” pr ir 
la-plata del-resto-de pareciese-bueno tus-hermanos y-a a-ti que 
y » 
RNP e ee e 
Y -los-utensilios (19) . haced vuestro-Dios según-la- hacer y-oro 
voluntad-de 
y 
e A O paraa 7 
tu-Dios la-casa-de para-el-servicio a-ti son-entregados que 
A a : s A kE 
ma pre 8NÚ ¿opa? y ona on 
la-casa-de necesidades-de Y-el-resto-de (20) .en-Jerusalén Dios As deposítalos 
e 
E + 
$s S nas E — lo pu qe le 
> 
la-casa-de de lo-darás dar tengas-ocasión-de que tu-Dios 
, y ; Y 
Y RP NOUS Más 07 o: 
es-dado el-rey Artajerjes yo Y -por-mí Q1 , € rey los-tesoros-de 


A E O 


lo-que todo que el-río al-otro-lado-de que los-tesoreros a-todos decreto 


SA 


los-cielos  el-Dios-de de la-ley escriba-de sacerdote  Esdras os-pidiere 


ESDRAS 7:22-26 305 


Tm Psp —Np» mp “Uy Ag? NFIDOS 
y-hasta cien talentos plata Hasta (Q2) . concédasele diligentemente 


nun 13 "IM TNA Tpa25 Um ms 795) Jon 


aceite batos y -hasta cien batos vino y-hasta cien COTOS trigo 
A 4 ade + =b id 
O E y o pr E SS 
el-decreto-de de lo-que Todo (23) . tasa sin que y-sal cien 
> A > : y $ ; 
a E Ria TON 
el-Dios-de para-la-casa-de con-esImero sea-hecho los-cielos el-Dios-de 


Room mada oy mp No mapa Na 


el-rey el-reino-de contra su-ira había-de-ser ¿ por-qué pues los-cielos 
N2 7 TT 297 Si 
los-sacerdotes todos que os-hacemos-saber Y-a-vosotros (24) ? y-de-sus-hijos 
: | y 4 
YD IAN NOVA e2 
y-los-servidores-del-templo los-porteros los-cantores y-los-levitas 
. : A, : 
e MU 
pueda no  oO-peaje impuesto tributo este Dios la-casa-de y -ministros-de 
de . y E , L 
"ION MA NY TN :DOp Rama? 
“1 1 T Y? 1: = .. —. oo» py 
que tu-Dios conforme-a- Esdras Y -tú Qs) . a-ellos imponer 
la-sabiduría-de 
» as, E ld 4 A 
rr A "óny 7 YD 
rn. Y T z . 3 T gi y 
hagan que y-Jueces magistrados nombra en-tu-mano 
a H p a 4 
227 Mm “apa 7 mm 9 1287 
a-todos el-río al-otro-lado-de que el-pueblo a-todo justicia 
A A A 
Y- (26). le-enseñaréis conociese no  y-al-que tu-Dios  las-leyes-de los-que-conocen 
cualquiera 


A O rl e 


el-rey de y -la-ley tu-Dios de la-ley cumpla no que 


306 


ESDRAS 7:27-8:4 


o o E MET NIIEOS 
o  a-muerte O a-él ejecutado sea juicio prestamente 
¿PON? TOD Ne A 
. O-a-prisión bienes a-confiscación-de O al-destierro 
222 PND 107 WÍS mpias O MM M 
en-el-corazón-de tal-cosa puso que  nuestros-padres Dios-de  Yahweh Bendito Q7 
CAN A A E 
Y-hacia-mí (28)  .en-Jerusalén que  Yahweh la-casa-de  **  para-embellecer el-rey 
pa "Ey Ei > e 
y-de-todos y-de-sus-consejeros el-rey delante-de misericordia extendió 
o e 
según-la-mano-de me-conforté y-yo poderosos el-rey  los-príncipes-de 
A e A 
para-que-  los-principales de-Israel y-junté sobre- mí mi-Dios Yahweh 
subiesen 
apra) o "py 
Cap. 8 y-la-genealogía-de-aquellos sus-padres los-cabezas-de  Y-éstos (1)  . conmigo 
ri ob 
. de-Babilonía el-rey Artajerjes  durante-el-reinado-de conmigo que-subieron 
NIT AN an Da ONPD Mole 
Daniel Itamar de-los-hijos-de Gersón Fineés De-los-hijos-de (2) 
min pela cn 7 pls 
Secanías De-los-hijos-de (3) . Hatús David de-los-hijos-de 
añ mA a pan 
de-varones los-registrados-en-lista  y-con-él Zacarías | Parós de-los-hijos-de 
2 CPES ON na a ¿PAT TN 
hijo-de Elyoenay Pahat-moab 


De-los-hijos-de (4) . y-cincuenta ciento 


ESDRAS 8:5-14 307 


e ¡OMPpI DR a 
Secanías De-los-hijos-de (5) . Varones doscientos y-con-él Zeraías 
po E 
Y-de-los-hijos-de (6)  . varones cientos tres y-con-él Jahaziel hijo-de 
pia SS a 
Y-de-los-hijos-de (7) . varones cincuenta  y-con-él Jonatán  hijo-de Ébed  Adín 
[A O A móny a mw bz 
. Varones setenta y-con-él Atalías hijo-de Jesaías Elam 
O pol 
y-con-él Miguel hijo-de Zebadías Sefatías Y -de-los-hijos-de (8) 
E A 
y-con-él Jehiel  hijo-de  Obadías  Joab De-los-hijos-de (9)  . varones ochenta 
nia pelas ¿OMPI Y TEA IPN 
Selomit Y -de-los-hijos-de (10) . VArones dieciocho doscientos 
¿PPP na A TN may E 
, VArOnes y-sesenta ciento y-con-él Josifías hijo-de 
O 
veinte y-con-él Bebay  hijo-de Zacarías Bebay Y -de-tos-hijos-de (01) 
O ple no Mb 
Hacatán hijo-de Johanán  Azgad Y -de-los-hijos-de (12) . Varones y-ocho 
bp pal ¿ma mm ma 
Adonicam Y -de-los-hijos-de (13) . Varones y-diez ciento y-con-él 


A e o 


y-con-ellos y-Semaías Jeiel Elifélet sus-nombres y-éstos  los-postreros 


A E pol ¿DOT DR 
y-con-él y-Zabud Utay  Bigvay Y -de-los-hijos-de (14) . Varones sesenta 


308 ESDRAS  8:15-19 


A ¿OPM DMPaW 
que-viene al-río junto Y -los-reuní (15) . varones setenta 
DY O A e 
en-el-pueblo y-me-f1jé tres días allí y-acampamos Ahavá a 
¡Dg NBA NO pnl oa 
. allí hallé no Leví y-de-los-hijos-de y-en-los-sacerdotes 
más» ma? O PONS TAN 
y-a-Elnatán a-Semaías a-Ariel a-Eliezer Entonces-envié (16) 
ES 1037 1072N2 772 
y-a-Zacarías y-a-Natán y-a-Elnatán y -a-Jarib 
¿pan RNA CITA DAN > 
. hombres-entendidos y-a-Elnatán y-a-Joyarib principales y-a-Mesulam 


A o SS 


y-puse el-lugar en-Casifía el-jefe Iddó sobre a-ellos  Y-di-instruc (17) 
ciones 
Ñ “A me >» 1 p 
NO A e rs 
los-servidores-del-templo y-sus-hermanos Iddó a  para-hablar palabras en-boca-de-ellos 
Ir 
, nuestro-Dios  para-la-casa-de ministros  a-nosotros para-que-trajesen el-lugar  en-Casifía 
: p po ¡ Va SS £ s 
y oy noen ib > 5 SAM 
un-varón sobre- buena nuestro-Dios según-la-mano-de  a-nosotros Y -trajeron (18) 
nosotros 
e A 2% 
y-a-Serebías Israel hijo-de  Leví  hijo-de Manhlí de-los-hijos-de entendido 
As mn 
y-con-él Hasabías Y-a (19) . dieciocho y-sus-hermanos y-sus-hijos 
¡DY an PES a Ade PAY 


. veinte y-sus-hijos y-sus-hermanos Merarí de-los-hijos-de a-Jesaías 


ESDRAS 8:20-25 309 


A A) . . 
o 1 A 
y-los-príncipes David a-los-cuales-puso los-servidores-del-templo Y-de (20) 
PY NA Sia mn niay? 
y-veinte doscientos servidores-del-templo los-levitas para-el-servicio-de 
os pS v “ » 

pis DY NiPN niga 27 mo 
ayuno allí Y -proclamé Q1)  . por-nombres fueron-designados todos-ellos 


TA A RD? ON a) OS a a os 


de-él  para-buscar nuestro-Dios delante-de para-humillarnos Ahavá el-rrío junto-a 


camino 

E enga” 29 1DD> > ny 
Porque (Q2)  . nuestra-hacienda y -para-toda y-para-nuestros-niños para-nosotros recto 
A 


para-protegernos y-gente-de-a-caballo tropa el-rey a de-pedir tuve-vergilenza 


o ral O E 2 


la-mano- diciendo al-rey  habíamos-dicho porque en-el-camino del-enemigo 


de 
+ tt. A . 
Y A e 
pero-su-poder para-bien los-que-le-buscan todos sobre  nuestro-Dios 
le] 4 -b ..t 
nn E 2 Py ión 
, Ayunamos-pues (Q3) . los-que-le-dejan todos sobre y -su-ira 
> ny ro by aros nypan 
. a-nosotros  y-fue-propicio esto sobre de-nuestro-Dios y -buscamos 
e 7728) 
a-Serebías doce los-sacerdotes  de-los-principales-de  Aparté-luego (24) 
IRÚN m9 om Men 
Y -pesé (5) . diez de-sus-hermanos y-con-ellos y-a-Hasabías 


e E 


la-casa-de  ofrenda-para  los-utensilios y el-oro y la-plata e a-ellos 


310 ESDRAS 8:26-31 


o, . » 4 4 4 *., 
van MR” E re E 
y-Sus-príncipes y -SUS-CONSEJErOS el-rey habían-ofrecido nuestro-Dios 
1 . + A 
op TREN : ONSIAO Ann 
en Pesé-pues (26) . los-que-fueron-hallados Israel y-todo 


mr CU am mia CUY mp mp 07 


plata y-utensilios-de  y-cincuenta cientos seis talentos plata mano-de-ellos 
: A a 
a 2992 MNR 201 DMpD7 Te 
veinte Oro Y -tazones-de (27) . talentos cien y -OrO talentos cien 
Eo. 4 » ..d A . 
o y ÓN: 
dos  muy-bueno brillante bronce y-utensilios-de mil de-dáricos 
: Mood . : , ; 
Mao AP DAR ODMS TAN ie 
a-Yahweh consagrados vosotros  a-ellos Y -dije (28)  . como-el-oro preciosos 
: p iS! 
nn am no2m) e proa 
ofrenda-voluntaria y-el-oro y -la-plata consagrados y-los-utensiltos 
pan Ip RA mp : DIMAR O NR mr 
los-peséis hasta-que  y-guardadlos Velad (29) .nuestros-padres  Dios-de a-Yahweh 
. e . . de » 
My TA A E 
los-padres y-los-jefes-de y -los-levitas los-sacerdotes los-jefes-de  delante-de 
A . . . 4 
127 ym a a Aa NA 
Entonces-recibieron (30) . Yahweh la-casa-de en-las-cámaras-de en-Jerusalén de-Israel 
A 
y-los-utensilios y-el-oro la-plata el-peso-de y-los-levitas los-sacerdotes 
EA . 
YI nó0n A e 
del-río Y -partimos GD. nuestro-Dios  a-la-casa-de a-Jerusalén para-traerlos 


E 


y-la-mano-de  a-Jerusalén  para-ir primero del-mes el-doce Ahavá 


ESDRAS 8:32-36 311 


ÓN non e 
enemigo de-mano-del y -nos-libró sobre-nosotros fue nuestro-Dios 
Mn OA Nian Y IN 
y -reposamos a-Jerusalén Y-llegamos (32) .el-camino en y -de-acechador 
E ES Ta am DY 
la-plata fue-pesada cuarto Y -en-el -día (33) . tres días allí 
mem mo by ab ma amm mm 
Meremot mano-de en nuestro-Dios  en-la-casa-de  y-los-utensilios y-el-oro 


cm OPTA 2 as an qbo ms 


y-con- “ellos Fineés hijo-de Eleazar y-con-él el-sacerdote  Urías  hijo-de 
A o E 
Por-cuenta (34)  . los-levitas Binuy  hijo-de y-Noadías Jesúa  hijo-de  Jozabad 

O 22” 227 aa 
en-el-tiempo el-peso todo y-se-escribió todo por-peso 

t. _ 

AE np DN3T 2800 
el-exilio los- hijos- de de-la- cautividad Los-que-habían-venido (35) . aquel 
52 by yo pia orto oro my 13 pn 
todo para doce novillos Israel al-Dios-de holocaustos ofrecieron 


nxen o ay mba opa o mn en os yy 


(como)- ofrenda- machos- «cabríos y- -siete sétenta corderos y -Ssels noventa carneros Israel 
por-el-pecado 


ES al TO mov 53m “YY ox 
ce Y -entregaron (66) . 2-Yahweh en-holocausto todo doce 


2p Mino; 7700 pr NN 07 


el-otro-lado-de  y-a-los-gobernadores-de  el-rey a-los-sátrapas-de el-rey  los-edictos-de 
e Yan un 


. Dios la-casa-de ya al-pueblo sl y-apoyaron el-río 


312 ESDRAS 9:1-5 


aaa ; s Ne + . 
S> Be) ome es y Thy nn): 
Cap. 9 no diciendo los-jefes a-mí s-acercaron esto Y -acabado (1) 
: . A E 
SA e 1572: 
y -los-levitas y -los-sacerdotes de-Israel el-pueblo se-han-apartado 
4 4 . . 
po ADN A 
de-los-cananeos conforme-a-sus-abominaciones las-tierras de-los-pueblos-de 
ro, vo, | . ¿ 
30 INN ler] Moda Da ESLAIE: 
los-egipcios los-moabitas los-amonitas los-jebuseos los-ferezeos los-heteos 
s * 4 _ : 
ar? roja Ni) a : BND 
para-sí de-sus-hijas han-tomado Porque (2) y-los-amorreos 
no. 4 1 
aya Yapa Ya Pam ama) 
con-los-pueblos-de santa la-simiente y-han-mezclado y-para-sus-hijos 
113 oem OY m M3: 
ha-sido y-de-los-gobernadores los-jefes y-la-mano-de las-tierras 
— s . ni 
2377 "TN pyn ¿MÓuro Tn — OuypD 
cosa a Y -cuando-oÍ (6) . la-primera esta en-la-infidelidad 
. H 1 
pon ÓN ma NR OD 
: Ln : lis > A HA 
de-los-cabellos-de  y-arranqué y -mi-manto mi-vestido de rasgué esta 
$ . 1 . s. 
ON) : Dojo T2UN on MN 
Y -a-mí (4) . atónito y-me-senté y-de-mi-barba mi-cabeza 
> > : -> lo 1 . » 
EE E 
a-causa-de Israel el-Dios-de  ante-la-palabra- los-que-temblaban todos se-juntaron 
de 
Laos .. 1 . 
TY Dia O 21 
hasta atónito estuve-sentado y-yO los-del exilio la-infidelidad-de 
mp. PORaD : 797 A) 
- me-levanté la-tarde Y -a-la-ofrenda-de (5) . la-tarde ta-ofrenda-de 


ESDRAS 9:6-9 313 


y z 
A Pap 
y-me-caí y-mi-manto mi-vestido y -había-rasgado de-mi-ayuno 
E o E E 
Y -dije (6) . mi-Dios Yahweh a mis-palmas y-extendí  mis-rodillas sobre 
"D e pt NAVE MON 
mi-rostro oh-Dios-mío  para-alzar y-confuso estoy-avergonzado Dios mío 
Set S hd 
mad WNA momo 37 e A 
y-nuestra-culpa  la-cabeza por-encima- se-han-multiplicado nuestras-iniquidades porque  a-ti 
de | 
. A A q “ 
o AN ¡OA TY M7 
en-culpa nosotros nuestros-padres  Desde-los-días-de (7) .el-cielo hasta  ha-crecido 
F kb, . la 
UN mó) múñpyo ma om y mm 
nosotros hemos-sido-entregados y-por-nuestras-iniquidades este el-día hasta grande 
E .* ¿ . 4 
E A 
a-espada las-tierras los-reyes-de  en-mano-de  y-nuestros-sacerdotes nuestros-reyes 
owop Da nas man pu 
como-el-día rostro y-a-vergilenza-de y-a-saqueo a-cautiverio 
% 4 mw s 
Mm losa TÍO TO 1) COYA> mb 29 
Yahweh de gracia ha- momento  por-un-breve Y -ahora (8) , este 
habido 


mo vom ma 1 Te) ms 


sostén  a-nosotros  y-para-dar  (para)-escape para-nosotros para-dejar-un resto nuestro-Dios 


ÓN ERA vam up DÍpaRa 
nuestro-Dios nuestros-ojos para-iluminar su-santuario en-el-lugar-de 
UN AY E 
nosotros siervos Porque (9) . en-nuestra-servidumbre una-poca vida y-darnos 
moy Can A 


sobre-nosotros sino-que-extendió nuestro-Dios nos-desamparó no  y-en-nuestra-servidumbre 


314 ESDRAS 9:10-13 


AN OB? mm m9 np? 0% a "mo 50h 


**  para-levantar vida  a-nosotros para-dar Persia  los-reyes-de  delante-de misericordia 


o or O 


muro a-nosotros  y-para-dar Sus-ruinas **  y-para-restaurar nuestro-Dios — la-casa-de 
ANTOTIN MTRO AN) CTA MA) ds 
? esto después-de oh-Dios-mío diremos ¿qué  Pero-ahora (10) . y-en-Jerusalén en-Judá 
A d » . 
Ta AS pois > 
por-mano-de mandaste Los-cuales (11) . tus-mandamientos hemos-dejado porque 
4 7 . soon 4] 
A 
entráis vosotros a-la-cual  la-tierra diciendo los-profetas tus-SIervos 
; : 1 i . 
MIN AY E 
las-tierras  los-pueblos-de  por-la-inmundicia-de ella inmunda tierra para-poseerla 
E Darin 
otro-extremo al de-un-extremo la-han-llenado que por-las-abominaciones-con 
+ ka E . | 
e a : INTRO 
a-sus-hijos daréls no vuestras-hijas , Ahora-pues (12) . con-su-inmundicia 
O ari 
busquéis y-no para-vuestros-hijos tomaréis no y-sus-hijas 
A ona] oye 
seáis-fortalecidos para-que para-siempre ni-su-bienestar su-paz 
. . : — 4 
9732 A O 
a-vuestros-hijos y-la-dejéis-por-herencia  la-tierra el-bien-de  ** y-comáis 
LOLA 7 E A ; = 
mbvna wo Na 22 Mm ¿ovip 7711 
por-nuestras-obras sobre-nosotros lo-que-ha-venido de-todo  Y-después (13) . para-siempre 
non IR TAN a AO AN ÓN 


has-castigado  Dios-nuestro tú  ya-que grande y-por-nuestra-culpa malas 


ESDRAS 9:14-10:3 315 


. 4 4 y 
e non E 
. como-éste escape a-nosotros y-has-dado de-nuestras-iniquidades por-debajo 

; 4 " ba 1 ñ 
pana US > SA 
y-a-emparentar tus-mandamientos a-quebrantar ¿ Hemos-de-volver -(4) 
e magi Aya 
te-Indignarías ¿ No ? estas las-abominaciones con-los-pueblos-de 
s . . Y : o VA 
ON TOR mm mota mea ya mp cur 
Israel Dios-de Yahweh (15) ? ni-quien-escape remanente y-no consumirnos hasta con- 
ROSsotros 
BO OO A NA UP PA 
henos-aquí este como-el-día  un-escape  hemos-quedado pues-que tú justo 


TE? AO TNA a 


en-tu-presencia permanecer no-es-posible porque en-nuestras-culpas delante-de-ti 
mn): Ni >2anma ¿DNfo bp 
y-confesaba Esdras Y -mientras-oraba (1) . esto a-causa-de 
4 . : % . 

TN 321 am na a SI) Maa 
a-él se-Juntó Dios la-casa-de delante-de y-postrándose llorando 


rd e 


lloraba ciertamente  y-niños y-mujeres hombres  muy-grande una-asamblea de-lsrael 
/ 1 , 
ES o maana OY 
Jehiel  hijo-de Secanías  Entonces-respondió (2) . llanto con-grande el-pueblo 
Po. 4 A : . A 
a A A 
a-nuestro-Dios  hemos-sido-infielex nosotros a-Esdras -  y-dijo Elam de-los-hijos-de 
A NI BN Y) 
hay pero-ahora la-tierra de-los-pueblos-de extranjeras  a-mujeres y-hemos-dado- 
morada 
na TM man O 


pacto hagamos Y -ahora (3) , esto sobre para-Israel esperanza 


Cap. 10 
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prat 15m or op rim moro 

de-ellas y-lo-nacido las-mujeres todas que-echaremos con-nuestro-Dios 
» A 

o O sica] o Nsy3 
nuestro-Dios  ante-el-mandamiento-de y-los-que-tiemblan el-Señor  según-el-consejo-de 

MAN PTI TRY Mp mr Tin) 
y-nosotros  el-asunto a-ti porque Levántate (4)  . sea-hecho  y-conforme-a-la-ley 
A A 
a e-hizo-jurar Esdras Y-se-levantó (3) . y-hazlo esfuérzate contigo 

.. . . U Lo, » 

e ri A ar 
conforme-al-asunto para-hacer Israel y-a-todo y-los-levitas  los-sacerdotes  los-jefes-de 


A en mn 


la-casa-de de-delante-de  Esdras  Entonces-se-levantó (6) . y-ellos-juraron este 


e NE re Sr ASE 


allá y-cuando-fue Elyasib hijo-de  Johanán la-cámara-de a 


y-se-fue Dios 
Eo a. 4 is 
oy Dama CP MN AN NA a 
por hacía-duelo porque bebió no y-agua comió no pan 
bo; / ¡ ; 
TT 15 il PAE pEjS 
por-Judá voz E-hicieron-pasar (7) . los-exiliados la-infidelidad-de 
” pS hos 4 , > 
Nr O 
Y-todo (8) .en-Jerusalén  que-se-juntasen el-exilio  los-hijos-de  a-todos y-por-Jerusalén 
N s , s it Y acia e 
Om e > 
los-jefes según-el -consejo-de días en-tres viniera no el-que 
Nim) en” E 00m opnm 
y-él su-hacienda toda sufriese-anatema-de y-los-ancianos 
E oa Op 2717 
todos Y -se-reunteron (9) . €l-exilio de-la-asamblea-de fuese-apartado 
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NI O ao SAN IAN AM 
en-Jerusalén  y-Benjamín Judá los-hombres-de 


eh 


el-mes era días en-tres 


A a a ia 


en-el-veinte noveno 


AS DY 


en-la-plaza-de el-pueblo todo y -se-sentó del-mes 
a O > 
. y-por-las-lluvias el-caso por temblando Dios la-casa-de 
A an 
Vosotros : a-ellos y-dijo el-sacerdote Esdras Entonces-se-levantó (10) 
A Sapo 
habéis-dado-morada 


la-culpa- sobre añadiendo extranjeras a-mujeres  y-sido-infieles 


¿NY 


de 
A o 
y-haced  vuestros-padres  Dios-de a-Yahweh gracias dad Y-ahora (11) . Israel 
TP PAD A 137 hi7 
y-de el-país de-la-tierra-de y-apartaos su-voluntad 
AR A Yen CTO 
Y -respondió (12) . extranjeras las-mujeres 


la-asamblea toda 


H ” 
o E 
el-pueblo Pero (13) .se-haga a-nosotros conforme-a- 
tu-palabra 


e E 


y-el-tiempo mucho 


así grande  en-voz y-dijeron 


ANN 2 


en-la-calle  para-estar fuerza y-no-hay lluvioso 


E a A 


y-la-obra 


mn? PY TA 


1772 
en-el-asunto en-transgredir somos-muchos porque de-dos ni de-un-día no 
: ba | - 
20p0 >: PY ON TA enn 
la-asamblea por-toda nuestros-jefes ahora Estén (14) . este 
Lo. p Hen be . . 
hip) oy Sm ya SN 159 
aquellos-que  y-todos 


extranjeras mujeres han-dado-morada-a  en-nuestras-ciudades 
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: Y, 
TO VPO AN A ONO 
cada-ciudad  los-ancianos-de  y-con-ellos fijados a-tiempos vengan 
vOA ie e . to . 
my AS po só “y pat 
nuestro-Dios la-ira-de el-furor-de que-se-aparte hasta -  y-los-jueces-de-ellas 
a A PES 0 A TY 
qn Y “1 sTT J 1% ¡Y Tí Y po. 
Asael  hijo-de Jonatán Solamente (15) . este el-asunto sobre de-nosotros 
E 
y-Mesulam esto contra estuvieron Ticvá hijo-d y -Jahzeías 
n . . 
2 PP "wm ¡DY e 
los-hijos-de así E-hicieron (16) . les-ayudaron los-levitas y-Sabetay 
. s A. ho. 4 5 5 
MBN7T UNT ON JB NT in 
los-padres cabezas-de y-varones el-sacerdote  Esdras y -fueron-apartados el-exilio 
Sn e D03N ma? 
y-se-sentaron por-nombres todos-ellos sus-padres en-la-casa-de 
e > e Ps » . 
Mt A 
. €l-asunto para-examinar décimo del-mes primero en-el-día 
“ . .. lr «1 
o 1291 
extranjeras mujeres que-habían-dado- los-hombres con-todos Y -acabaron 07 
morada-a 
» » . os . 
pis Nypn A 
de-los-hijos-de Y-fueron-hallados (18). . primero del-mes uno día al 
. 4 » e .. . : . 
su E 
Jesúa de-los-hijos-de extranjeras mujeres habían-dado- que los-sacerdotes 
morada-a 
: os : 1 Ñ Mn 
¿PTA IN NON TA PIEN 773 
. y-Gedalías y -Jarib y-Eliezer Maasías y-de-sus-hermanos Josadac hijo-de 
UN E 1 
y-siendo-culpables- a-sus-mujeres para-despedir su-mano Y -dieron (19) 


(ofrecieron) 
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130 ÓN pio ¿Opa "OY JNE CO 
Hananí Imer Y -de-los-hijos-de (0) . Su-culpa por  el-rebaño un-car 
nero-de 
m2 MENA 07) Cm : Ta 
y -Elías Maasías Harim Y -de-los-hijos-de (21) . y-Zebadías 
a Eno A 
Pasur Y -de-los-hijos-de (22) . y-Uzías y-Jehiel y -Semaías 
1 A e IE 
Y -de (23) . y-Elasá Jozabad Natanael Ismael Maasías  Elyoenay 
A e 
Judá Petaías Kelttá éste y-Kelaía y -Simeí Jozabad los-levitas 
A ON 
los-porteros y-de Eliasib los-cantores Y-de (24) , y Eliezer 
A ES AN) O 
Parós de-los-hijos-de Y -asimismo-de-Israel (25) . y-Urí y-Télem Salum 
e A o A 
y-Malquías y -Eleazar y-Mijamín y-Malquías y-Jizías Ramías 
a e puta) ES 
y-Jehiel Zacarías Matanías Elam Y -de-los-hijos-de (26) . y-Benaías 
BETON eta ÓN MR A 
Elyoenay  Zatú Y -de-los-hijos-de Q7 . y-Elías y -Jeremot y-Abdí 
Ya ¿NPIYLO TE A ma 
Y -de-los-hijos-de (8) . y-AzIzÁ y-Zabad y -Jeremot Matanías — Elyasib 
ES pel E A 
Baní Y -de-los-hijos-de Q9 .Atlay Zabay Hananías Johanán Bebay 
A E A A o 
. y-Ramot y-Seal Jasub y-Adaya Maluc Mesulam 
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a E pla 

Maasías Benaías y-Quelal Adná Pahat-moab Y -de-los-hijos-de (30) 
on E AS E y 
Harim Y -de-los-hijos-de (31) . y-Manasés y-Binuy Bezaleel Matanías 
A o > E A 
. Semarías Maluc Benjamín (32) . y-Simeón Semaías Malquías  Isías Eliezer 
de as ple 

Jeremay Elifélet Zabad Matatá Matenay Hasum De-los-hijos-de (33) 
: PIN] DAY ya da ple cp TO 
. y-Uel Amram Maday Baní De-los-hijos-de (34) . Simeí Manasés 
e 
Matanías (37) . Elyasib Meremot  Vanías (36) . Quelúhi Bedías  Benaías (35) 
mpa2eA pad CN E CN 
Y -Selemías (39) . Simeí y-Binuy Y -Baní (38) . y-Jaasay Matenay 
A SA 
Azareel (41)  . Saray Sasay Macnadebay (40) — . y-Adaías y-Natán 
A AE m7 
, José Amarías Salum (42) . Semarías y -Selemías 
To ONPar OA mima oy ta PE 

Jadau Zebiná Zabad Matatías Jeiel Nebó Y -de-los-hijos-de (43) 
A O A 
extranjeras mujeres habían-tomado estos Todos (44) . Benaías y-Joel 

: 0? mp o) ora el 


, hijos que-habían-parido mujeres de-ellos y-había 


NEHEMÍAS 
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Quisléu  en-el-mes-de y-aconteció  Hacalías hijo-de Nehemías Palabras-de (1) 
E al Sc Pc: 
Hananí Entonces-vino (2) . la-ciudadela en-Susa estaba cuando-yo veinte  en-el-año 
op E 
por y-les-pregunté de-Judá y-hombres él de-mis-hermanos uno 


O E 


. Jerusalén y-por la-cautividad de habían-quedado que escapados los-judíos 


e a e IS 


la-cautividad de quedaron que  los-que-sobrevivieron  a-mí Y -dijeron (3) 


DIAN pim am 71m Mya mp2 DÉ 


JT 


Jerusalén  y-el-muro-de y-en-afrenta grande en-mal en-la-provincia allí 
Ho. . “ to 
mm : UN) DY MIA Aya 
Y-sucedió (4)  . con-fuego quemadas y-sus-puertas derribado 


o o rr 


e-hice-duelo y-lloré me-senté éstas las-palabras  ** que-cuando-oÍ 
., . y 4 
o O IO 
Y -dije (5)  .los-cielos  el-Dios-de delante-de  y-oré ayuné y-fue-que días 
s . Ps , pl 
aim a e 
y-terrible grande el-Dios los-cielos Dios-de Yahweh te-rue 


go-oh 


Cap. 1 
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ES e 
y-guardan a-los-que-le-aman  y-la-misericordia  el-pacto que-guarda 
NIE PR OPS NA ENS 
y -tus-ojos atento tu-oído ahora Esté (6) . Sus-mandamientos 
E 
oro yo que tu-siervo la-oración-de  ** para-oír abiertos 


A E A E 


tus-siervos Israel los-hijos-de por y-noche día hoy delante-de-t1 
! . 4 na a Ade de 
EE UNT AS ON TA NOA TA 
contra-ti hemos-pecado que Israel  los-hijos-de los-pecados-de mientras-confieso 
Ela “IND "8 ma "8 
Nos-hemos-corrompido (7)  . hemos-pecado mi-padre y -la-casa-de y-yO 
A + 129n 
y los-mandamientos **  hemos-guardado  y-no contra-t1 en-extremo 
ná : . A 
5392 E A A o cd 
, tu-siervo Moisés a mandaste que  las-ordenanzas y los-estatutos 


Tay TB OS AS YN RT CANON 


tu-siervo Moisés a  ordenaste que la-palabra ** ahora Recuerda (8) 

SN 
.entre-los-pueblos a- vosotros esparciré yO (si)-seréis-infieles vosotros diciendo 
MNTDNODR Open a A AN 


estuvie si ellos y-ponéis-por-obra mis-mandamientos y-guardáis a-mí  Pero-si-os-volvéis (9) 
ren 


; , Ñ A . e 
DÍ2PN aga OR RA DPnT 
lo-juntaré de-allí los-cielos en-los-confines-de vuestros-expulsados 


o cd E St 


mi-Nombre **  para-hacer-morar escogí que lugar al y-los-traeré 
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Da Ys an TY Om :0y 
redimiste los-cuales y -tu-pueblo tus-siervos Y -ellos (10) . allí 
JN NS ena Tm 2 152 
oh-Señor Te-ruego (11)  . fuerte y -con-tu-mano grande con-tu-poder 
ps 4 MB a . e 
e o e 
y-a tu-siervo la-oración-de a atento tu-oído ahora esté 
o Dan TRY Nan 
O reverenciar —  quienes-se-deleitan-en tus-slervos la-oración-de 


tu-nombre 


Na TOS 


, haz-prosperar 


ota a 


A 
a-(obtener)-clemencia y-dale hoy a-tu-siervo , fe-ruego 
A E 
. del-rey copero era entonces-yo éste el-varón en-presencia-de 
A 
en-el-mes-de — Y-fue-que (dd) Cap. 2 


280 NOUS OP Ne 
de-Artajerjes veinte en-el-año  Nisán 


A 


el-rey 
Pe > y ñ 4 Ez 
e o > E 
había-estado y-no al-rey y-lo-di el-vino  ** tomé delante-de-él  el-vino 
4 h . 
E ME 97 
tu-rostro  ¿ Por-qué el-rey a-mí Y -dijo (2) . én-Su-presencia triste 
L E a : Ly | N a 
A E Ns 
corazón tristeza-de sólo sino esto no-es enfermo  no-estás  pues-tú 7 triste 
rc rr A Ta RN YN) 
El-rey : al-rey Y -dije (3) . en-gran-manera entonces-temí 
No , as / : 
Ye a E 
cuando mi-rostro estará-triste no  ¿ por-qué viva para-siempre 
; A ' y fr 
IA ná e 
desolada mis-padres los-sepulcros-de casa-de la-ciudad 


y-sus-puertas 
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mora hy mn A A Na 1228 
¿ Qué-cosa el-rey a-mí Y-dijo (4) ? por-el-fuego consumidas 
E E E E 
al-rey Y-dije (5)  .los-cielos  Dios-de al  Entonces-oré  ? pides tú 
A A Sp a 
delante-de-ti tu-siervo agrada y-si  (parece)-bien el-rey a si 
A e E [er 
mis-padres los-sepulcros-de la-ciudad-de a Judá a me-envíes que 
E e TN" “3I10N) 
estaba-sentada y-la-reina el-rey a-mí Entonces-dijo (6) . y-la-reedificaré 
A o 
? volverás ? y-cuándo tu-viaje será cuándo ¿ hasta junto-a-l 


e pu E 


Y-además- (7) .un-plazo a-él  después-que- y-me-envió el-rey a y -pareció-bien 
dije yo-di 
o E his ió on Copo oa 
para a-mí se-den cartas (parece)-bien  el-rey a si al-rey 
vray MES TY Pia 
me-franqueen-el-paso que el-río  la-otra-parte-de los-gobernadores- 
e 
e e: a E o 
guarda-de Asaf para Y-carta (8) .Judá a llegue que hasta 
SN A rr 
para-hacer-las-vigas- madera a-mí dé a-fin-que el-rey de el-parque 
de 
A Ma? RO MPA e 
la-ciudad y-para-el-muro-de a-la-casa que-(pertenece) el-castillo las-puertas-de do 
a A o 


el-rey a-mí y-me-concedió en-ella yo-entraré que y-para-la-casa 
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vo, .* , , 

Mina 75 NN). —3%y maba TN CT 
los-gobernadores- a Y-luego-vine (9). sobre-mí benéfica mi-Dios según-la-mano-de 
e 4 


e e nc Te Sa E 


T . 
y-envió el-rey las-cartas-de  ** a-ellos ydi el-rrío  la-otra-parte-de 
"o, , a, r A 
Doo VÁ LS rip 
Sanbalat Y-oyó-(lo) (10) . y-gente-de-a-caballo el-ejército capitanes-de el-rey conmigo 
4 . 
a 4 . tt... 
on? SD A 
a-ellos -  y-disgustó el-amonita el-siervo y-Tobías  .  el-horonita 


+ Er 


. Israel de-los-hijos-de el-bien  para-buscar un-hombre viniese que en-extremo 
E IN e 
Y-me-levanté (12) . tres días allí y-estuve Jerusalén a. Y - llegué al 


A e E il 


yr * 


había-dado mi-Dios  lo-que a-hombre- -informé  y-no conmigo y-unos-pocos- yo de-noche 
guno | - varones 
: 4 . .. : 

2 "YD TN mana DRA nio 030 CoN 
excepto conmigo no-había y-bestia en-Jerusalén que-hiciese mi-corazón en 
- . y o. : ; 

> REN E 
por-la-Puerta-de Y -salí (13) .en-ella cabalgaba yo que la-bestia sólo 
— : A — + 4 
A A A y A iS 
la-Puerta-de y-hacia el-Dragón la-Fuente-de dirección-a  y-en de-noche  el-Valle 
—o mi ass os f A . . 
E E 
que Jerusalén los-muros-de examiné | y-fue-que el-Muladar 
o 
UN) PR ra nan 
. por-fuego estaban-consumidas . y-Sus-puertas | estaban-derribados 
> la : . bo, 
e A E 


el-rrey  Estanque-de y-al la-Fuente  la-Puerta-de a Y -pasé-luego (14) 
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118) SAN AY mana? DP» yy) 
Y-fue-que (15)  .debajo-de-mí  para-pasar  para-la-cabalgadura lugar mas-no-había 
ÓN mena a mn ms bm moy 
y -regresando el-muro examiné y-fue-que de-noche por-el-torrente subí 
US] Nin LE Ni2N] 
. y-me-volví el-Valle : por-la-Puerta-de entré 


LN ri 


hacía= yo: ni-qué  yo-había-ido - adónde: - sabían - no Y-los-oficiales - -(16) 
> » + , 4 
omo Aa 040327 om 
y-a-los-oficiales y-a-los-nobles y -a-los-sacerdotes y -a-los-judíos 
. * 8 E 4 4 4 
nie Cno NS qapoay maxban mb a 
Y-dije (17) O DIOnOa no entonces hasta la-obra que-hacían y-a-los-demás 
O-yo 
A . : . 3 p a E 
E 
Jerusalén que en-ella nosotros que  la-mala-(situación) veis vosotros  a-ellos 
127 UN) a MOYA m3 
¡ Ventd del-fuego quemadas y-sus-puertas está-desolada 


E AL 


! un-oprobio más seamos y-no Jerusalén el-muro-de ** - y-edifiquemos 


y nao RTS Rs OA 


sobre-mí buena (era)-ella cómo mi-Dios la-mano-de  **  a-ellos Entonces-declaré (18) 
s : A£ : 
mie MN TAR EN AO 97 
levantémonos y-dijeron a-mí  había-dicho que el-rey  las-palabras-de y-también 
prada main) ar na min 
Mas-habténdolo-oído (19) . para-bien SUS-MANOS y-así-esforzaron y -edifiquemos 
A . +, ” tao, 1 
ae E A A e: 


y-Gésem amonita el-siervo y-Tobías horonita Sanbalat 
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E A M7 MP9 A 
: y-dijeron a-nOSsotros y-despreciaron a-nosotros escarnecieron el-árabe 
px 280 OP O AS SANO O 
vosotros  el-rey ¿ contra ? hacéls vosotros que ésta - la-cosa ¿ Qué 


So O! :D"h 


7? os-rebeláis 


los-cielos  el-Dios-de a-ellos y-dije palabra a-ellos  Y-volví (20) 
mA "RE ma TZ NA 
nos-levantaremos sus-siervos y-nosotros  a-nosotros prosperará | él 
Non Tea PA CTN DA m7 
ni-recuerdo ni-derecho parte no-tenéis pero-vosotros y -edificaremos 
O pri ¡DOUTa 
el-sumo-sacerdote Elyasib | Y -se-levantó 0) . en-Jerusalén Cap. 3 
A DS 
ellos  las-Ovejas  la-Puerta-de  ** y-edificaron los-sacerdotes y -sus-hermanos 
77 =p o Tapa mp 
la-Torre-de hasta sus-puertas y-colocaron consagraron 
y ¿ONO O =p mn; TINA 
Y-junto-a (2)  . Hananeel la-torre-de hasta la-consagraron Hameá 
TA TAC TN O At 
su-mano 


Zacur edificó su-mano y-junto-a Jericó los-varones-de edificaron 


o E 


Man OT 
(3) . Imrí hijo-de 


los-hijos-de edificaron 


mmh97 Tap mz 


colocaron-las-vigas 


ellos Hasnaá el-Pescado la-Puerta-de Y 


MOD 


con-sus-cerraduras y asentaron 


sus-puertas 


a) 


. y-sus-barras 


MANTA MA PM a 


Urías  hijo-de Meremot restauró su-mano  Y-junto-a . (4) 
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moda a oe pt on  m yón 7 
Berequías  hijo-de Mesulam restauró su-mano y-junto-a Hacós  hijo-de 
E O 1 
. Baaná hijo-de Sadoc restauró - Su-mano y-junto-a  Mesezabeel  hijo-de 
IO 
mo pero-sus-nobles los-tecoítas restauraron su-mano Y -junto-a (5) 
ES. ¿ON MY 073 27 
la-Puerta Y  . (6) .su-señor en-la-obra-de su-cuello pusieron 
e 
hijo-de y-Mesulam Paséah — hijo-de  Joyadá restauraron Vieja 
váp97 apa | mp man TPOz 
sus-puertas y-asentaron colocaron-las-vigas ellos Besodías 
Ta PA NI 
Melatías restauró su-mano  Y-junto-a (7) . y-sus-barras con-sus-cerraduras 
E A A 
y-de-Mizpá  . Gabaón  y-varones-de meronotita y -Jadón gabaonita 
ip 55 SM AY pa ojal 
su-mano  Y-junto-a (8) . €l-río la-otra-parte-de  el-gobernador-de por-el-solio-de 
TN ÓN A Ea 
su-mano y-junto-a _de-los-orfebres Harhayá  hijo-de Uziel restauró 
E A 
Jerusalén y-así-repararon un-perfumista hijo-de Hananías restauró 
o 
Refaías restauró su-mano Y -junto-a (9) . ancho el-muro hasta 
pr “on de 


su-mano Y-junto-a (10) —. Jerusalén  el-distrito-de la-mitad-de - jefe-de Hur  hijo-de 
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2 Wa E o A 
y-junto-a a-su-casa y-frente-a Harumaf hijo-de Jedaías restauró 
ma A 

La-otra-sección ad) . Hasabnías - hijo-de Hatús restauró su-mano 


My Oy ma a am on ya mobs pon 


y Pahat-moab hijo-de y-Hasub Harim  hijo-de  Malquiyá  restauraron 
TT DÉ pm tro Dn som om 
hijo-de Salum restauró su-mano Y-junto-a (12)  .los-Hornos  la-Torre-de 
: voi) aa oa ma 3 sm 
. y-sus-hijas él Jerusalén  el-distrito-de la-mitad-de  jefe-de Halohés 
Fri A O > 
Zanoa y-los-moradores-de Hanún restauró cValle  la-Puerta-de ** (13) 
MERS Tn77 UNA sl A 
con-sus-cerraduras sus-puertas y-asentaron la-reedificaron ellos 
A 
. €l-Muladar  la-Puerta-de hasta en-el-muro cedos y-mul y-sus-barras 
A o y a ES 
- jefe-de Recab  hijo-de Malquiyá restauró el-Muladar la-Puerta-de Y (14) 
on Tay e e 
sus-puertas y-colocó la-reedificó él Bet-haquérem  ei-distrito-de 
pan TÍ. —WÍ- DN MD POLI 
restauró la-Fuente  la-Puerta-de Y (15) —. y-sus-barras  con-sus-cerraduras 


A o 


la-reedificó él Mizpá el-distrito-de  jefe-de Colhozé hijo-de  Salum 
ta 4 . 
"ona rany7 vray” aber 


con-sus-cerraduras sus-puertas y -colocó y -puso-las-vigas 
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Jn 71 pen 213 Mn Py Pm 

el-rey junto-al-huerto-de Siloé  el-estanque-de el-muro-de y y-sus-barras 

TITS M7 VPO ni +n nóma cun 
Después-de-él (16) . David  de-la-ciudad-de que-descienden las-gradas y-hasta 


A 


MET A O A A a AP 


Bet-sur el-distrito-de la-mitad-de jefe-de Azbuc hijo-de  Nehemías restauró 
E a - ; ra pe 
A Mr 
artificial el-estanque y-hasta David los-sepulcros-de delante-de hasta 
7d PO POS 0 Ma UY 
los-levitas restauraron Tras-él (AD . los-Valientes la-casa-de y-hasta 
A O 
la-mitad-de jefe-de Hasabías restauró junto-a-su-mano Baní  hijo-de Rehum 
Ñ A . 

Pan "YIN +19 205 A 
restauraron Después-de-él (18) . por-su-distrito Keilá el-distrito-de 
a a» a A 1: $e s : 
o 
. Keilá  el-distrito-de la-mitad-de jefe-de  Henadad  hijo-de  Bavay sus-hermanos 


o 


Mizpá jefe-de  Jesúa hijo-de  Ézer junto-a-su-mano Y -restauró (19) 
A » . . 11 . 
178 ¡2EPI PRYT MY A IT 
Después-de-él (20) . del-ángulo el-arsenal  a-la-subida-de frente la-otra-sección 
PP TY TR "1 9 OT pm MLN) 
desde la-otra-sección Zabay hijo-de Baruc y restauró se-enfervorizó 
a . ta y A .? A 
A jr Moa Cy vi3pnr 
. el-sumo-sacerdote Elyasib la-casa-de la-entrada-de hasta el-ángulo 


E a > 


la-sección  Hacós hijo-de  Urías  hijo-de Meremot restauró Después-de-él (1!) 
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¿GOR ma ron cum IAN ma Toa rra 
- Elyasib la-casa- de el- extremo- de hasta Elyasib la- casa-de desde-la-entrada-de otra 
20397 YN O pana 11) 
. la-cuenca varones-de los- sacerdotes restauraron Y- -después- -de-él (22) 
lali TY MM ANA PA MOS 


su-casa frente-a y-Hasub Benjamín  restauraron Después-de-él (23) 


a 


cerca-de  Ananías hijo-de Maasías hijo-de Azarías restauró y-después 
O A: LC 172 
sección Henadad  hijo-de Binuy restauró Después-de-él (24) —. su-casa . 
E O cala tr y 
Palal (25) . la-esquina y-hasta el-ángulo hasta Azarías desde-la-casa-de otra 
oa . A, a 
Ny? E 
en-saliente y -la-torre el-ángulo enfrente-de Uzay hijo-de 
de ! o 
ES OR 302 EN JP Mae 
después-de-él la-guardia junto-al-atrio-de que alta el-rey de-la-casa-de 
.. : A . 
o Sa 0978 2 ME 
habitando estuvieron Y-los-sirvientes-del-templo (26) . Parós hijo-de Pedaías 
Lo : > A y ? » 
Nam mama” On e TÉ y baba 
y -la-torre al-oriente las-Aguas  la-Puerta-de enfrente-de hasta en-Ofel 
TA PP PT PAIS ¡Ny 
la-sección los-tecofítas restauraron Después-de-él (27) . que-sobresalía 
. Zo 4 . . 
nan Ip N3vn e > 
el-muro-de y-hasta que-sobresale grande la-torre enfrente-de otra 
. oa M s * » . . 
PR Oman PA DO am 1byn 529 


cada-uno los-sacerdotes  restauraron los-Caballos la-Puerta-de Por-encima-de (28)  . Ofel 
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E o A E 
Imer hijo-de Sadoc restauró Después-de-ellos (29) , su-casa enfrente-de 
: . po 4 . 
e A 
Secanías hijo-de Semaías restauró y-después-de-él su-casa enfrente-de 
a 4 .. 
MA PA Y A 
Hananías restauró Tras-él (30) . Oriental la-Puerta guarda-de 
«9 : "mimos q : : - 
NN A e 
otra-sección el-sexto Salaf hijo-de Hanún Selemías hijo-de 
* ñ t A E > 
Sl e e a 
. Su-cámara enfrente-de Berequías hijo-de  Mesulam restauró después-de-él 
a E _ 4 A 
e o OS 
hasta el-platero hijo-de Malquiyá restauró Después-de-él (31) 
ME TA bea) yn ma 
la-Puerta-de enfrente-de y-de-los-comerciantes los-sirvientes-del-templo  la-casa-de . 
A : 
r> «Man mon Ty An 
Y -entre (32) . la-esquina la-sala-alta-de y-hasta la-inspección 
» a 1 > A 
PI IN37 uE man mon 
restauraron las-Ovejas hasta-la-Puerta-de la-esquina la-sala-alta-de 
H * . 
im ¿99 aso 
Y -fue (1) . y-los-comerciantes los-orfebres 


A E IE 


se-enojó el-muro  **  edificábamos nosotros que  Sanbalat oyó  que-cuando 
¡prog a n290 OL>n 15 
. los-judíos de e-hizo-escarnio en-gran-manera y-se-encolerizó él 
. 1 .. A ES . 
mm Sm TIAS 299 Iman 


Samaria  y-del-ejército-de sus-hermanos delante-de Y -dijo (2) 
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333 
Y e o 
¿ Se-les-dejará 7 hacen débiles los-judíos ¿ Qué : y-dijo 
a) 19217 man = 
? en-un-día ¿ Acabarán ? ofrecerán-sacrificios ? ? a-ellos 
> 37 
las-cuales el-polvo de-los-montones-de  las-piedras + ¿ Harán-vivir 
735 Due o a : MD 
y-dijo junto-a-él el-amonita Tobías 6) ? fueron-quemadas 
yn Sy Mo CON Ova  ONTWN o 
derribará una-zorra sube si edifican ellos lo-que también 


Sm Ma mm a NS DY 


y-haz- menospreciados somos que oh-Dios-nuestro Oye 


¿ON main 


(4) . de-piedra su-muro 
volver 
Yana ma Se O 
en-un-país-de al-despojo y -entrégalos su-cabeza sobre su-oprobio 
l. — 4 _ . 
Nam y 70Y DA AN : ma 
y-su-pecado su-Iniquidad sobre cubras Y-no (5) . cautividad 
ur a a A 
ante han-agraviado porque sea-borrado no delante-de-tu-rostro 
: .. - A , 
pm MD CIN an ¿Dan 
quedó-unida el-muro de Y -edificamos (6) . los-que-ediífican 
¡My DY? 22. Mo mp CY apio o 
. para-trabajar  el-pueblo corazón y-tuvo su-mitad hasta  la-muralla toda 


e E 
y-los-árabes y-Tobías Sanbalat oyeron que-como  Mas-acaeció (7) 
A O op 
los-muros-de (la)-recuperación- subía 


; que y-los-de-Asdod y-los-amonitas 
e | 
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A 
encolerizó a-cerrarse los-portillos comenzaban 

am? N27 MM 7 an 

- a-luchar para-venir juntos todos-ellos Y -conspiraron (8) 
San «npin 5 mieyh 

Entonces-oramos (9) . disturbio le para-hacer 


opt amor an 


de-día contra-ellos guardia 


¿Opa 7) 


, por-causa-de-ellos y-de-noche 


TRAIN 


y -pusimos 


09 0RA 
y-que Jerusalén 


TRA an? 


. mucho  a-ellos 


o2ATa 


contra-Jerusalén 


mba os 


nuestro-Dios a 


A 
y-etescombro  los-cargadores la-fuerza-de flaquea Judá Y -dijo (10) 
YN A 
Y -dijeron ad) .elmuro edificar podemos no  y-nosotros  es-mucho 
Rd) CN Up ANY N>7 A 
entremos que hasta vean y-no sepan no nuestros-enemigos 
ca 37 api ON 
. la-obra di y-hagamos-cesar y -los-matemos medio-de-ellos en 
y 
-junto-a-ellos que-habitaban los-judíos vinieron que-como Y-sucedió (12) 
c02y AmO Cs mapa 59 MPa 7 TAN 
.contra-nos  os-volváis adonde  los-lugares de-todos : veces diez a-nosotros dijeron 
otros-(subirán) 

e 

del-muro detrás el-lugar por-los-bajos-de Por-eso-puse (13) 
CO pa 
con por-familias el-pueblo eN y-puse en-los-sitios-desnudos 

NIN Por ES a 


(14) . Y-CON-SUS-ArCOS 


Después-miré 


con-sus-lanzas 


sus-espadas 
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Li > a rl o 
resto-de y-al los-oficiales y-a los-nobles a y-dije y-me-levanté 
A E e ¡A 
grande Señor el delante-de-ellos temáis no el-pueblo 
0915 Dame oy mam 350Ór Nim 
y-por- -Vuestros- hijos vuestros-hermanos por y- cele acordaos y-trible 
mn ¡DDD 07 SS 
Y -sucedió (15) . y-por-vuestras-casas  por-vuestras-mujeres y-por-vuestras-hijas 
2 y) =p NIN A CARD 
lo-sabíamos que nuestros-enemigos - Oyeron que-cuando 
on Mn mn 0N3Y COR OTRO an 
a todos-nosotros  nos-volvimos el-plan-de-ellos ** Dios y-(que)- desbarató 
Sn rl «mxo Or e mina 
aquel el-día desde Y -fue (16) . su-trabajo a  cada-uno el-muro 
alo Sm TNA DY bm cn 
empuñaban y-la- otra- mitad en-la-obra trabajaban  mis-jóvenes que-la- 
mitad-de 
om A 
y-los-jefes y -COrazas y-arcos escudos lanzas 
mina aan e 
en-el-muro Los-que-edificaban an . Judá la-casa-de toda detrás-de 
bas AMS2 DWmb 7292 Nzán 
mano-suya con-una llevaban (con)-carga y -los-que-acarreaban 
Diam bo pra mm mánbo miyi 
Y -los-que-edificaban (18) . un-arma agarraban y- o la-otra en-la- obái trabajando 
DÍn "IMD OY DPON 29 y 
y-edificaban sus-lomos a tenían-ceñida su-espada cada-uno 
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ir SS E min 
los-nobles a Y -dije as) . junto-a-mí 


la-trompeta y-el-que-tocaba 


MaY7 MANOS OÍ 


+ 
grande la-obra el-pueblo resto-de y-al los-oficiales y-a 
RDP TA NL A 
el-uno lejos - €l-muro en estamos-apartados y -NOSOtros y-extensa 
3% Pip ns hum yy nipna TINO 
lavoz-del-cuerno + olgáis donde  En-el-lugar — (20) . del-otro 


IN “15 


- Y-nosotros (21) 


e e 
. por-nosotros peleará nuestro-Dios a-nosotros reuníos allí 


A e EM MPN?AA O DD 
lanzas agarraban y-la-mitad-de-ellos en-la-obra trabajábamos 
nya 0 ¿002007 NN 


.en-el-tiempo También (22) 


“2 0% moya 


. las-estrellas  que-salían 


hasta  elalba desde-la-subida-de 
yb lp ; Do mar e 
és 122) WN DP; EAN NT 
pernocte con-su-criado Cada-uno : al-pueblo dije aquel 
om mum non ab A e ce E 
: Tir ST 71 “ATT ; Jo? 
y-de-día de-guarda  de-noche  a-nosotros para-ser Jerusalén dentro-de 
. * : É d 
A TE OR TA : MANOR 
ni-los-hombres- ni-mis-jóvenes ni-mis-hermanos 
e | 


yo Y-ni (23) . en-la-obra 


E A lt aa 


(con)-su-recipiente cada-uno nuestro-vestido quitábamos nos no  me-seguía que  la-guardia 


M2 DÍrn aun 


PY Am 
Cap. 5 grande 


y -de-sus-mujeres el-pueblo un-clamor-de  Entonces-hubo (1) 


: 079 


. del-agua 
OMR Ye ¿O OTIS on 
decían quienes Y-había () . los-judíos 


sus-hermanos contra 
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197 MAN e E 
grano obtengamos muchos nosotros y-nuestras-hijas nuestros-hijos 
UT OMAR mon 22 xn 
nuestros-campos  : decían quienes Y -había (3) . y- vivamos  para-que-comamos 
137 TAR RO A PTA 
grano obtengamos  estamos-empeñando nosotros  y-nuestras-casas y-nuestras-viñas 
Cr ¿2979 
dinero hemos-tomado-prestado : decían quienes Y -había (4) , a-causa-del-hambre 
nan] 20972 e 
Y -ahora (5) . y-nuestras-viñas  (sobre)nuestros- elrey para-el-tributo-de 
| campos 
E vs > 
y-he-aquí  nuestros-hijos como-sus-hijos nuestra-carne nuestros-hermanos como-la-carne-de 


A E ES 


y-hay a-servidumbre  nuestras-hijas | y-a nuestros-hijos a sujetamos nosotros 
: >) > No , 
vt y TN Hidia pias 
de-nuestra-mano  para-la-fuerza mas-no-es que-están-sujetas algunas-de-nuestras-hijas 
5 al : DIMNO Peal nio 
a-mí Y -enojó (6) . de-otros y-nuestras-viñas porque-nuestros-campos 


E e o 


. éstas las-palabras y su-clamor dd OÍ cuando mucho 
de " za | 4 Ml . F . 1 : 
A o o BESA! 
y-a los-nobles a y-reprendí en-mí mi-corazón Y-entonces-tomó (7) 
consejo 

man . 1 » 3 
Op JADE A 
Vosotros de-su-hermano cada-uno usura a-ellos y-dije los-magistrados 


A 


a-ellos Y-dije (8)  . grande una-asamblea contra-ellos y -convoqué exigís 
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A A 

DD ANA MN NS mp UNIN 

que-habían-sido-vendidos  los-judíos nuestros-hermanos a rescatamos nosotros 
pe e s Lo 

DOMN CTN IDA DAN CON MÍ 1 ari) 

vuestros-hermanos a ¿ vendéis vosotros y-aun-así en-nosotros conforme-a- a-los-gentiles 
la-posibilidad 
IR ON ji 12 man 
hallaron porque-no y -callaron ? a-nosotros. y-serán-vendidos 


mara Nin DY OANTER DIT ON TND IÓN 3097 


en-temor-de ¿ no hacéis vosotros que la-cosa bien no Y-dije (9) . palabra 
. » : 4 A 
San Ea nana ón ON 
7 enemigos-nuestros los-gentiles por-oprobio-de | andaréis nuestro-Dios 
.. : A 
702 003 OA pa me > On 
dinero a-ellos hemos-prestado y-mis-criados mis-hermanos yo  Y-también (10) 
4 , a A En 5 
Ni Aa A 
os-ruego Que-devolváis (11) . esta la-usura **  os-ruego , Dejemos . y-grano 
.o» .* f 
oo Drra7> A o E 
, Sus-olivares , SUS-VIÑAS , SUS-CAMPOS hoy-mismo a-ellos 
.s 4 4 
CAEN A a Pa ara? 
y-del-mosto y -del-grano el-dinero y -la-centésima-parte-de y-SUS-casas 
TY TP GOR OA AN 
devolveremos Y-dijeron (12) . de-ellos exigís vosotros que  y-del-aceite 
. . sl si , A 
E E A 
dices tú como haremos así reclamaremos no y-de-ellos 
"a : » 5 . . A 
1972 mMpyo CR A 
según-la-palabra  que-harían y-les-hice-jurar los-sacerdotes a entonces-llamé 
mp MAN om») 230 0 eng 


así y -dije sacudí mi-pechera Además (13) —. esta 
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MS 7 NO e a CO TN 
** cumpla no que hombre todo a Dios sacuda 
nan PRES iman o 
y-así y-(del-fruto)-de-su-labor de-su-casa esta la-promesa 
a my m7 
la-asamblea toda y-respondió y-despojado sacudido sea 
E A e E 
según-la-palabra el-pueblo e-hizo Yahweh a y-alabaron ¡ Amén ! 
Diab DIN? TDN my “ox io 0 20 
gobernador-de-ellos que-fuese a-mí mandó. que desde-el-día También (14) . esta 
o 
y-dos treinta el-año y-hasta veinte desde-el-año Judá  en-la-tierra-de 
an A E 
el-pan-de y-mis-hermanos yO ñ 


doce años el-rey de-Artajerjes 


99 CN OR mina CD?2N N? man 
antes-de-mí que primeros Mas-los-gobernadores (15) .comí no el-gobernador 
on?2 DÑA mn ción “oy man 
por-el-pan de-ellos y -tomaron pueblo al gravaron 

A di O O 

sus-criados también cuarenta siclos plata-de  después-del-pago-de  y-el-vino 

A 
el -temor-de a-causa-de así hice no  pero-yo  el-pueblo sobre se-enseñoreaban 
Ta a ¿ION 
y-campo restauré este el-muro  en-la-obra-de  Y-también (16) . Dios 
oy oy na) o) mpooN; 
en allí estaban-juntos mis-criados y -todos 


compramos no 
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a ¿ » 
A om) MON 
hombres y-cincuenta ciento y-los-oficiales Y -además-de-los-judíos (17) . la-obra 


Sr a Er 


. mi-mesa a en-nuestro-alrededor que  las-naciones de  a-nosotros  y-los-que-venían 
eel ] 4 ea . . 7 S EN: 

de 3 Ty is o? ra 

seis ovejas uno buey  para-cada-día preparado era Y-lo-que (18) 

. A ; . 4 + 

mg Tm 0% En man Aa 

diez y-entre para-mí se-preparaban y-aves escogidas 
E A 
el-pan-de esto y-con-todo en-abundancia vino de-todo días 


a 


el-pueblo sobre la-servidumbre pesada porque reclamé nunca  el-gobernador 
EA or A enn 

por hice lo-que de-todo para-bien Dios-mío de-mí Acuérdate (19) , este 
e 0 DP 

Cap. 6 Sanbalat oyó que-cuando Y -fue ad) . este el-pueblo 

PR nia Y N . 

IN rr o maja 
nuestros-enemigos y-el-resto-de el-árabe y-Gésem y-Tobías 


ls e 


hasta aunque portillo  en-él quedaba y-no el-muro ** yo-había-edificado que 
bo ; ; 

22 Mn Pa ITARIONO min29 RÁN PO 

Sanbalat envió (2) , en-las-puertas ida no  las-hojas aquel el-tiempo 

> e 

en-(una-de)-las-aldeas reunámonos Ven : diciendo a-mí y -Gésem 


E 


Y-envié (GQ)  . mal a-mí hacer tramaban mas-ellos Onó  en-el-llano-de 
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E lee E e 


puedo  y-no hago yo grande una-obra diciendo mensajeros a-ellos 


TIT 


para-venir la-dejo mientras la-obra cesaría ¿ por-qué descender 


TT BON a MP nan mao nao 


E e E 


y-devolví veces cuatro este con-el-mensaje a-mí Y-enviaron (4) ? a-vosotros 
5 1 p . 
o O e a! MO AD DAN 
conforme-a-la- Sanbalat a-mí Entonces-envió (5) . esta conforme-a-la- a-ellos 
palabra palabra 
«+12 MNR MN CN CT Io 
. €n-SU-MANO abierta y-una-carta su-criado a quinta por-vez esta 
: “Ea . 4 e . > 
TN vmaén ura) yo M3 IMD 
lo-dice y-Gasmú se-ha-oído Entre-las-naciones  : en-ella  Estaba-escrito (6) 


A > 


el-muro edificas tú esto por  rebelaros pensáis y-los-judíos tú 
-. E 1 » . 
on e 
Y también (7) . Éstas según-las-palabras por-rey a-ellos  llegarías-a-ser y-tú 
.* to, h] . : 
o e O 
rey diciendo en-Jerusalén acerca-de-ti  para-proclamar has-puesto profetas 
> : b - 4 : 
A po DIR Ann Ta 
estas según-las-palabras del-rey será-oído y-ahora en-Judá 
. al A “ $ 
A 
no  a-decirle a-él Y -envié (8) . juntos y-tomemos-consejo ven y-ahora 


TAR PORN TAS TS TN Maa 


que-de-tu-corazón sino dices tú que éstas cosas-como hay 
RO MN NT DJ Op : ON] TIAS 


diciendo a-nosotros amedrentaban todos-ellos Porque (9) . las-inventas tú 
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Sc wy 
de SUS-MANnoOs se-debilitarán 


TeYo 


será-hecha y-no la-obra 


e A 
Semaías a-casa-de vine Y -yo (10) . mis-manos le esfuerza y-ahora 


NS ars do 
Mehetabel  hijo-de  Delaías hijo-de 


estaba-recluido porque-él 


reunámonos y-dijo 
PDT AA ODA TO OS OS RON 
interior-de en-el Dios la-casa-de en 


las-puertas-de  y-cerremos el -templo 


A o A AL 
esta-noche  para-matarte vienen porque  el-templo 


. A-matarte vienen 


E E A e E TS! 
como-yo ¿ Un-hombre : Entonces-(1 1) 


¿ y-quién — ? ha-de-huir 
dije 


entraría que  como-yo 
Am TPÓN NN ON PUTO AN 
he-aquí Y -entendí (12) . entraré No ? y-VIVIr el-templo dentro-de 
y el E 4 . > . le oil 
E A 
contra-mí hablaba la-profecía sino-que lo-había-enviado Dios no 


porque-Tobías 


A A m2 0920) 
para él era-alquilado Para-esto (13) . lo-habían-alquilado y-Sanbalat 
An ONE 2. CTYIN NN 
y -fuera para-que-pecase así y -hacerme-obrar para-intimidarme 
o. : a 4 

OR TAN SN 
Dios-mío Acuérdate (14) , Afrentarme con-que malo por-nombre para-ellos 

+ A . - 
A A A PRA ma 
de-Noadías y -también estas conforme-a-sus-obras y-de-Sanbalat de-Tobías 

z S 

UNA E Maa 
estaban que profetas y-de-los-otros la-profetisa 


intimidando 
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e A EEN 
Stet-cincuenta de-Elul y-cinco el-veinte el-muro Y-se-acabó (15) . A-mÍ 
NIN 52 my. WR mM ¿07 Dra 
nuestros-enemigos todos lo-oyeron cuando Y-fue (16) E O cdOS 
ía | 
Ni 1527 o 
mucho y-decayeron  a-nuestro-alrededor que las-naciones todas temieron 
A A ONPY 
había-sido-hecha nuestro-Dios  de-parte-de que y-conocieron en-sus-ojos 
pus ÓN O OZ IA NT ONZA 
de-los- muchas aquellos en-los-días También (17) . esta la-obra 
principales-de | 
mea mao? y mie mph Ono 
venían de-Tobías y-las-que Tobías a iban cartas-de-ellos Judá 
epa a mod a PR ITA ON 


en-Judá muchos Porque (18) . a-ellos 


él yerno porque con-él  habían-conjurado 
a _ " .1 , Ass z 
o o 
la-hija-de **  había-tomado su-hijo y-Johanán Ará  hijo-de  de-Secanías 
Jn rana DA mada Pp DPun 
fueron sus-buenas-obras También (19) —. Berequías hijo-de Mesulam 
A lo as E : A E 
Mas Yo DNA m7 27 299 DAR 
y-cartas  a-él referidas fueron y-mis-palabras  delante-de-mí dichas 
4 + + * . 
e CNT? mao M2 
fue-edificado cuando  Y-sucedió-que (1) . para-atemorizarme Tobías enviaba 
amp Ran Ma7IT TRES main 
los-porteros y-fueron-asignados las-puertas y-coloqué el-muro 
Pb ... 
o : 9 eri 
Hananí a di-orden (2) , y-los-levitas y -los-cantores 
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A A > 
porque Jerusalén sobre  la-fortaleza jefe-de Hananías  y-a mi-hermano 
aN7 a A 
Y-dije (3) . más-que-muchos Dios a y temía verdad como-varón-de él 
veo ob AA CONO 
el-sol (el)-calor-de hasta Jerusalén  las-puertas-de se-abran no a-ellos 
MS MT ob an 
y-atranquen  las-puertas cierren estando ellos y todavía 
er RRA TAR 
en-su-guardia  cada-cual Jerusalén los-habitantes-de guardas-de y-sean-designados 
noma bp naaa vé A AS 
- y-grande límites espaciosa-de Y-la-ciudad (4) . su-casa cerca-de y-cada-uno 
A A 
. reedificadas casas y-no-había dentro-de-ella poco pero-el-pueblo 
Dc Er A 
y-a los-nobles a que-juntase mi-corazón en Dios Y -puso (5) 
RO ONÍAN A A 
el-libro-de y-hallé para-censar-por-linajes el-pueblo y-a los-oficiales 
m2 A ori wn 
que-estaba-escrito  y-encontré los-primeros de-los-que-habían-subido la-genealogía 
E e 
de-los-desterrados-de que-subieron | la-provincia los-hijos-de Éstos (6)  :en-él 


A e O 


y-que-volvieron Babilonia  rey-de Nabucodonosor  había-deportado que de-la- 
deportación 
ay DN 7 RAMA AA 


con Los-cuales-vinieron (7)  . a-su-ciudad cada-uno y-a-Judá a-Jerusalén 
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143 coma momia my mam me ban 


Bilsán  Mardoqueo  Nahamaní Raamías Azarías Nehemías Jesúa Zorobabel 


E e 


: Israel  el-pueblo-de ia el-número-de Baaná Nehum Bigvay Mispéret 
e 
. . E no 
o 
. y-dos setenta ciento dos-mil Parós Los-hijos-de (83) 
. . | » . “a 5 » 
sh pa a a YES 
. y-dos setenta cientos tres Sefatías Los-hijos-de (9) 
Esa . . . : 
> a 
Los-hijos-de (11) . y-dos cincuenta cientos seis Ará Los-hijos-de (10) 


E o 


cientos ocho dos-mil y-Joab Jesúa de-los-hijos-de Pahat-moab 
A : 19 o 
. y-cuatro cincuenta doscientos mil Elam Los-hijos-de (12) . dieciocho 
> . . . : 
pS A 
Los-hijos-de (14)  . y-cinco cuarenta cientos ocho Zatú Los-hijos-de (13) 
. . : os » a $ 
E OA MINO Da al 
cientos sels Binuy Los-hijos-de (15) . y-sesenta cientos siete Zacay 
» Z s > ns 4 » : 
A 
. y-ocho veinte cientos seis Bebay Los-hijos-de (16) . y-ocho cuarenta 


Sr 


. y-dos veinte cientos tres dos-mil Azgad Los-hijos-de (17) 
“ . . .a. : * 4 
A 
. y-siete sesenta cientos seis Adonicam Los-hijos-de (18) 
Ya A 


Los-hijos-de (Q0) . y-siete sesenta dos-mil Bigvay Los-hijos-de (19) 
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y am aan misa ve 7D 
de-Ezequías Ater Los-hijos-de (Q1) . y-cinco cincuenta cientos seis  Adín. 
op me Wa ÓN Ya ¿Ta Mp 
veinte cientos tres Hasum Los-hijos-de (22) . y-ocho noventa 
SO E : poh 
. y-cuatro veinte cientos tres Bezay Los-hijos-de (23) , y-ocho 
LES 42 E 
Gabaón Los-hijos-de (25) . doce ciento Harif Los-hijos-de (24) 


o 


. y-ocho ochenta ciento y-de-Netofá Belén e IDUe (26) . y-cinco noventa 
| e 
o SS 
Bet-azmávet OS MALQIES (28) . y-ocho veinte ciento Anatot Los-varones-de (27) 
e 


a E RE 


siete y-Beerot Cefirá Quiryat-j¡earim OS DAIADES (29) . y-dos cuarenta 
e 
. os : A , . 
O SS 
cientos seis y-de-Geba Ramá qee (0)  . y-tres cuarenta cientos 
e 


o e 


e SRIDLES: (32) . y-dos veinte ciento Micmás Los-varones- (31) . y-uno veinte 
e de 


SN as A A 


cincuenta el-otro Nebo a UDS (33). y-tres veinte ciento y -de-Hay Betel 
e 

e o Mr : OJUA 
. y-cuatro cincuenta doscientos mil el-otro  Elam  Los-hijos-de (34) . y-dos 
A 

tres Jericó Ae (G6) . y-veinte cientos tres Harim Los-hijos-de (35) 

e 
mis va ix Tun a Tam DOVZIN MN 


cientos siete y-Onó Hadid  Lod. OSOS: (37 . y-cinco cuarenta cientos 
e 
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> 
cientos nueve mil tres Senaá Los-hijos- (38) . y-uno veinte 
| e 
E TA 
Jesúa de-la-casa-de Jedayá los-hijos-de Los-sacerdotes (39) . y-treinta 
ZN TN A o pa MN 
mil Imer Los-hijos-de (40) . y-tres setenta cientos nueve 
TPIIN DON INC :O03uA gr 
cuarenta doscientos . - - mil - Pasur  - + Los-hijos-de (41)  '.y-dos cincuenta 
E E : DP 
Los-levitas (43) . diecisiete mil Harim Los-hijos-de (42) . y-slete 
opa my 197 INTI? RT 
setenta Hodavías de-los-hijos-de de-Cadmiel Jesúa  .  los-hijos-de 
3 TRA PDT TA ON A ES 
. y-ocho cuarenta ciento Asaf los-hijos-de Los-cantores (44) . y-cuatro 
MR TA Sip "a ota 
Ater los-hijos-de Salum los-hijos-de Los-porteros (45) 
ga mp pazo 
Hatitá los-hijos-de Acub los-hijos-de Talmón los-hijos-de 
Saa A OA na CO po 
Los-sirvientes-del-templo (46) . y-ocho treinta ciento Sobay los-hijos-de 
Pao ROYn ES RS 
. Tabaot los-htjos-de Hasufá los-hijos-de Zihá los-hijos-de 
Pp e IN 
. Padón los-hijos-de Siá los-hijos-de Querós Los-hijos-de (47) 
E 


. Salmay los-hijos-de Hagabá los-hijos-de Lebaná Los-hijos-de (48) 
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MY TAO E 
Gáhar los-hijos-de Gidel los-hijos-de Hanán Los-hijos-de (49) 
NP) En PS MS LN ME 
. Necodá los-hijos-de Rezín los-hijos-de Rehaías Los-hijos-de (50) 
PD A ON TA a 
. Paséah los-hijos-de Uzá los-hijos-de Gazam Los-hijos-de (51) 
O 
. Nefisesim los-hijos-de Mehunim los-hijos-de Besay Los-hijos-de (52) 
A 
. Harhur  los-hijos-de Hacufá los-hijos-de Bacbuc Los-hijos-de (53) 
A 
. Harsá los-hijos-de Mehidá los-hijos-de Bazlut Los-hijos-de (54) 
LR 
. Tema los-hijos-de Sisrá los-hijos-de Barcós Los-hijos-de (55) 
En ¿NA PL AR m3 A? 
Los-hijos-de (57D) . Hatifá los-hijos-de Nezía Los-hijos-de (56) 
nato Mes Pio 7 MN AD 
Soféret los-hijos-de Sotay los-hijos-de Salomón los-siervos-de 
PRI TA IN ENT 
Darcón los-hijos-de Jaalá Los-hijos-de (58) . Peridá los-hijos-de 
A 7 
Hatil los-hijos-de Sefatías Los-hijos-de (59) . Gidel los-hijos-de 
EE : TIAS ye oma3n mps pr 
Todos (60) . Amón los-hijos-de Poquéret-hazebayim los-hijos-de 
A .” - . - ñ : 4 
misa We Ta "AY qn on 
cientos tres Salomón los-siervos-de e-hijos-de  los-sirvientes-del-templo 


NEHEMÍAS 7:61-67 349 


e 
Tel-harsá de-Tel-mela los-que-subieron Y-éstos (61)  .y-dos noventa 
o o E 
sus-padres la-casa-de mostrar pudieron y-nÓ e-Imer Adón —Querub 
27. Cm ¿0 ONTPO ON Dan 
Delayá Los-hijos-de (62) . ellos de-Israel si ni-su-estirpe 
OY Me UE ONTTPL A ma 
cuarenta cientos seis Necodá los-hijos-de Tobías los-hijos-de 
a man “3 o (e : 03 
los-hijos-de Hobayá los-hijos-de los-sacerdotes Y -de (63) . y-dos 
ba niza M2? MN MA as y pn 
Barzilay de-las-hijas-de tomó el-cual  Barzilay los-hijos-de Hacós 
ES a 
buscaron Éstos (64) . nombre-de-ellas del y -fue-llamado mujer — el-galaadita 
REN > PA D7m> 
fue-hallado pero-no de-genealogías su-registro 
ANA oa A 128 
Y-dijo (65) . €l-sacerdocio de y -fueron-considerados-inmundos 
enn MANO NO 7 A 
de-las-cosas-santas comiesen no que a-ellos el-gobernador 
O 
. y-Tumim con-Urim sacerdote que-estuviese-presente hasta más-santas 
E E da 
la-congregación Toda (66) 


tres dos-mil cuarenta-y junta 


OTAN) ray TP OA MN 


y -SUS-SIErVAaS sus-Ssiervos Sin (67) , y-sesenta cientos 
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A A E E 


y -tenían y -siete treinta cientos tres mil siete éstos 
J " .. .. y o. 
A e ae 
Camellos (68)  . y-cinco cuarenta doscientos y-cantoras cantores 


misa va oo me oman mam oo mxo Damas 


cientos siete mil seis asnos y-cinco treinta cientos cuatro 
1 MSN BR ham : A 
dieron las-familias-paternas los-cabezas-de Algunos-de (69) . y-veinte 
E O 
mil dracmas oro para-el-tesoro dio el-gobernador para-la-obra 
misa am oo o np A pa 
. y-QUINientas treinta sacerdotales túnicas cincuenta  tazones 
21 MÓRA SN A RTM 
oro la-obra para-el-tesoro-de dieron  las-familtas-paternas Y-de-los-príncipes-de (70) 
¿DONI 97 OA APA a RA 
. doscientas dos-mil minas y-plata veinte-mil dracmas 


xn e apo o Ly ma a 


diez-miles dos dracmas oro el-pueblo  el-resto-de dio Y-lo-que (71) 
E 097 O 
. y-slete sesenta sacerdotales y-túnicas dos-mil minas y-plata 
opi am oa 1Nén 
y-los-porteros y-los-levitas los-sacerdotes Y habitaron (72) 
ME nan ag TI ora) 
y-todo y -los-sirvientes-de el-pueblo y-los-de y-los-cantores 
A ama ya 


los-hijos-de séptimo el-mes y-cuando- llegó en-sus-ciudades Israel 
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a A me * 
Pro DP COR DON E A 
como-hombre el-pueblo todo Y -se-juntaron (1) . en-sus-ciludades Israel 


NIRO MANN DO CU a E om os 


a-Esdras y-dijeron las-Aguas  la-Puerta-de delante-de que la-plaza en uno-solo 
e » da . vos q 2 ta 

mr ma Os ná non Sao ns 377 1887 

Yahweh mandó la-cual Moisés la-Ley-de el-libro-de **  que-trajese el-escriba 


bro a MÁRTIR An Ny ya yb 
a o: Y rm q7i + T E de E 


la-congregación delante-de la-ley  **  el-sacerdote Esdras Y-trajo (2)  . Israel a 


A e 


del-mes uno  el-día para-escuchar entendido  y-de-todo de-mujeres como así-de-hombres 
E é ed 1 ó a , 
A e E 
la-Puerta-de delante-de que  la-plaza  delante-de  en-él Y -leyó (A) . SÉptimo 
: .l E oa A . 

SI 
los-hombres  en-presencia-de el-mediodía hasta el-alba desde las-Aguas 
E A SICA oran 

al el-pueblo todo y-los-oídos-de y-los-que-entendían y-las-mujeres 
n sl só e, e : 

y om Cy Mad Nay ám min Sap 
madera  un-púlpito-de sobre  el-escriba  Esdras Y-estaba (4) . la-Ley Libro-de 

P e y A > E | 
ma E Aya ESE AS 
Matitías junto-a-él y-estaban para-el-caso habían-hecho que 


A e A 


su-derecha a y -Maasías e-Hilcías y-Urías y-Anaías y-Sema 


A a A 


y-Hasbadana y-Hasum y-Malquías y-Misael  Pedaías y-a-su-1zquierda 
4 A A o . 
E o di 


todo a-ojos-de el-libro Esdras Y -abrió (5) . Mesulam Zacarías 
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A 
y-como-lo-abrió estaba el-pueblo todo  más-alto-que porque el-pueblo 
SS ¿pa 9 AP 
el-Dios  Yahweh a  Esdras Y-bendijo (6) , el-pueblo todo se-puso-en-pie 

A yn Sn 

alzando — Amén Amén el-pueblo todo y-respondió grande 
A A 
. a-tierra sus-rostros a-Yahweh y-adoraron y-se-inclinaron sus-manos 


E A A 


Maasías Hodiyías  Sabetay Acub Jamín y -Serebías y-Baní Y-Jesúa (7) 


TN Pa e a PE 


a hacían-entender aun-los-levitas | Pelaías  Hanán Jozabad Azarías  Kelitá 
¿DAY Mi ay ino DY 
Tio7T wr: AT xr Tt 
. Su-lugar-estaba en y -el-pueblo | en-la-Ley el-pueblo 
A a e E 
y-ponían claramente Dios de-la-Ley-de en-el-libro -—— Y-leían (8) 
MA AN :NIPRD ¡A plo 
Nehemías Y -dijo (9) . la-lectura  de-modo-que-entendiesen el-sentido 
Fr, . E, 
om O ES 
y-los-levitas el-escriba el-sacerdote y-Esdras el-gobernador él 


O 


este santo Día el-pueblo a-todo el-pueblo a que-hacían-entender 


E o e 


todo lloraba porque  lloréis ni os-entristezcáis no  vuestro-Dios  a-Yahweh 
+ y - _ A 3 

a? “AN” E yn 

a-ellos Y -dijo (10) . la-Ley  las-palabras-de ** - oyendo el-pueblo 
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18? mi 19 DP A a MARN 


al-que-no-tiene porciones  y-enviad cosas-dulces y-bebed  manjares-grasos  comed id 
A o a 5 15 
os-entristezcáis y-no a-nuestro-Señor  el-día santo porque  para-él preparado 
pra 09m ¿DR NC MA AM A 
calmaban Y -los-levitas (1) . vuestra-fortaleza es Yahweh la-alegría- porque 
de 


E E 


. Oos-entristezcáis y-no santo el-día que callad  : diciendo  el-pueblo a-todo 
e E > y ¡pra 
y-a-enviar y-a-beber a-comer el-pueblo todo Y-se-fue (2) 
MÁS DMA AA Mom mera mi 
que  las-palabras habían-entendido porque grande alegría a-hacer porciones 
"UN DON) un Dia; o E Ra 
los-cabezas-de se-juntaron segundo Y -en-el-día (13) . a-ellos habían-dado-a- 
conocer 
A 
Esdras a y -los-levitas los-sacerdotes el-pueblo de-todo las-familias- 
paternas 
ZA e cr 
Y -hallaron (14) . la-Ley las-palabras-de a para-entender el-escriba 
ES 
que Moisés por-mano-de Yahweh  había-mandado que en-la-Ley escrito 
0h 13 Li 
del-mes en-la-fiesta en-cabañas Israel los-hijos-de habitasen 
E e CR 
por-todas pregón y-pasaran -— hicieran-oír Y-que (15) , Séptimo 
NI “77 3 bro ob Dam 


y-traed al-monte salid : diciendo y-por-Jerusalén sus-ciudades 
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om 2n rÉ yy amo Pio oy 
mirto y -ramas-de aceite árbol-de y-ramas-de olivo ramas-de 
PPD My? Pay y» E e 
cabañas para-hacer frondoso árbol y-ramas-de palmeras y-ramas-de 
92 f=bia NY ¿393 
y-trajeron el-pueblo Y -salió (16) . como-está-escrito 
DA a  Cov ve no m5 Wwyn 
y-en-sus-patios su-terrado sobre cada-uno cabañas  para-ellos e-hicieron 
OT Y imp omben na Dn 
las-A guas la-Puerta-de y-en-la-plaza-de Dios la-casa-de y-en-los-patios-de 
a E ¡DAN O 
la-congregación toda E-hicieron 17) . Efraín  la-puerta-de  y-en-la-plaza-de 
O 
porque en-cabañas y-habitaron  - cabañas la-cautividad de que-volvieron 
wow ova Da Moa mr My 87 
hasta Israel  los-hijos-de así Nun  hijo-de Josué  desde-los-días-de  habían-hecho no 
A cd O 
en-el-libro-de Y -leyó (18) . muy-grande alegría y-hubo aquel el-día 


ass on ay eo om ca oa io prosa not 


último el-día hasta primero el-día desde cada-día Dios  la-Ley-de 
O 
congregación- octavo y-en-el -día días por-siete  la-fiesta y-celebraron 
solemne . 
o :DBUnD 
Cap. 9 éste del-mes y-cuatro veinte Y -en-el-día (1) . según-la 
ordenanza 
eN pun A 


y -tierra y-COn-Ssacos en-ayuno Israel  los-hijos-de se-juntaron 
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22 ON DA 19731 cal 
de-todos Israel la-descendencia-de Y -se-separaron (2) . Sobre-sí 
cmo Oy mm mann 22 2 
sus-pecados confesaron y-estando-de-pie extranjeros  los-hijos-de 

omy “op mpx ¿Ona miña 

su-lugar en Y -levantados (3) . SUS-padres y -las-iniquidades-de 

SN O 
el-día una-cuarta-parte-de  su-Dios Yahweh  la-Ley-de  en-el-Libro-de - leyeron 
<OMITÓN aya ome mA Mya 

. su-Dios a-Yahweh y-adoraron confesaron y-(otra)-cuarta-parte 


TR ÍA a ma oyo op 


y-Cadmiel y-Baní Jesúa los-levitas la-grada-de sobre Y-se-levantó (9) 
habi Opa ÓPIm MP a MAY a NY 
a grande  en-voz y-clamaron Quenani Baní Serebías Buní Sebanías 
e E A rela IES 
Baní y-Cadmiel Jesúa los-levitas Y-dijeron (5) , su-Dios Yahweh 


A o a 


. <T1 
a  bendecid Levantaos Petaías y-Sebanías  Hodiyías Serebías Hasabnías 
N . y : » 
19797 A A 
y-bendigan la-eternidad hasta  la-eternidad desde  vuestro-Dios Yahweh 
ebam mama 9 “oy oi TTD DY 
. y-alabanza bendición toda sobre y-alto tuyo-glorioso  el-nombre 


E 


los-cielos-de los-cielos ++ hiciste tú (tú)-solo Yahweh eres Tú (6) 


a A 


los-mares  en-ella  lo-que  y-todo la-tierra su-ejército y-todo los-cielos 
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NP 029 MN MA Mp oa y A 
y-el-ejército-de todos-ellos dk cas y-tú SE 1 ue odo 


o o E a A 


escogiste que  el-Dios Yahweh eres Tú (7) , te-adoran 


a-ti los-cielos 
vo o 
su-nombre y-pusiste los-caldeos de-Ur-de y-lo-sacaste a-Abram 
E Eo A > 
—e-hiciste  delante-de-ti fiel . Su-corazón si Y -hallaste 0. Abraham 
na A a o o y 
el-heteo el-cananeo la-tierra-de  ** para-dar la-alianza con-él 
A ym NJ 
para-darla y-el-gergeseo y-el -¡ebuseo y el -ferezeo el-amorreo 
A E A 
.tú justo porque tus-palabras pd y-cumpliste a-su-simiente 
A Yo TN Nim 
el-clamor-de-ellos y en-Egipto  de-nuestros-padres la-afliccióm-de ** Y-viste (9) 
Es PO 7D: Oy pp 
en-Faraón y-maravillas señales Y-diste (10)  . de-cañas el-Mar junto-a  oíste 
is op 22m "12 32m 
su-tierra el-pueblo-de y-en-todo sus-siervos y -Stet-todos 
IN >» nn 
nombre y-te-hiciste contra-ellos habían-actuado-altivamente que sabías porque 
A jr A ST OPD 
y-pasaron delante-de-ellos dividiste Y -la-mar ad) . éste como-el-día 
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profundidades 
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37 am LA > 
multiplicaste Y -sus-hijos (3) . Basán rey-de Og  la-tierra-de 
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y-en-el-tiempo-de a-ellos y-afligieron sus-adversarios en-mano-de 
5d . A : 4 
o o E EE 073 
TI? T : . mi “1? Tor 
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2 Do e A 
bym Emo aya oa pana oy 1 
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o O o 


nuestro-Dios Yahweh el-altar-de sobre  para-quemar cada-año fijados 
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EE A A 13n 
cuando-recibirían-el-diezmo  los-levitas con Aarón hijo-de el-sacerdote 
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A eN Dl “pos voy 
Cap. 5 Ester que-se-vistió tercero en-el-día Y -aconteció (1) . Ester a-él 


e 


en-frente-de interior el-rey la-casa-de  en-el-patio-de y-se-puso  vestido-real 


mas moon spa oy có om man ma 


en-el-aposento su-reino el-trono-de en estaba-sentado  y-el-rey el-rey el-aposento-de 
E e, 1 y 
on MID om mao mp ma mbha 
el-rey cuando-vio Y-fue-que (2) .el-aposento  la-puerta-de enfrente-de real 
7 4 Va ” 
“IYD o TR 032 PAY MP7 MONTOS 
en-sus-ojoS gracia — ella-obtuvo en-el-patio  que-estaba la-reina Ester a 
. v » a 2d > > 4 so $ 
a pg 
que oro el-cetro-de SE a-Ester el-rey y-extendió 
A a 
. €l-cetro  la-punta-de y-tocó Ester y-se-acercó en-su-mano 


rc ri e 


y-cuál reina Ester tienes ¿qué el-rey a-ella Y -dijo (3) 
Se LEN rc A 


. a-ti será-dado el-reino la-mitad-de hasta ? tu-petición 
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el-rey venga (parece)-bien  el-rey a si Ester Y -dijo (4) 
AN a sc A 
Y-respondió (5) . para-él he-hecho que  el-banquete a hoy con-Hamán 


A E rs a 


21 
y-vino Ester  la-palabra-de  **  para-hacer Hamán a apresurad el-rey 
,s : z 3.4 
a 
Y -dijo (6) . Ester había-preparado que  el-banquete a y-Hamán el-rey 
L . _ : y b 
o A E 
? tu-petición ¿ cuál el-vino en-el-banquete-de a-Ester el-rey 
" - : q. — : | ' 
A A mn 
la-mitad-de hasta 7 tu-deseo ¿ y-cuál a-ti y -será-dada 
E A :00p7 mo 77 
: y-dijo Ester Y -respondió (7) , y-será-hecho-concedida  el-reino 
. 4 pl . . 
727 PYR Y CINBATOS "Ngpa pS 
el-rey en-los-ojos-de gracia he-hallado Si (8) : y-mi-súplica mi-petición 


A A 


dol y-hacer mi-petición ll otorgar (parece)-bien  el-rey a y-sl 
. y . la . . . 
e O Úpa 
que el-banquete a y-Hamán el-rey venga mi-súplica 
¿290 STR TIE VIP 7 MRS 
. €krey  conforme-a-la-palabra-de haré y-mañana para-ellos prepararé 
. : : y 
E REN 
corazón  y-contento-de alegre aquel en-el-día Hamán Y -salió (9) 
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se-levantaba que-no el-rey a-la-puerta-de Mardoqueo a Hamán pero-como-vio 
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pnC2 TA OY AT IN a ON 

, de-furor Mardoqueo contra Hamán se-llenó porél  se-movía y-no 
e E PERO" 

y-envió su-casa a y-vino Hamán Pero-se-dominó (10) 
és WA TON vanA TE NA 

. Su-Mujer. Zeres y-a Sus-amigos a e-hizo-venir 
Mo. TY o“ "Py pp 072 BO 


y-la-multitud-de  sus-riquezas la-gloria-de  **  Hamán a-ellos Y refirió dan 


A A E A 


le-había-elevado cómo y el-rey le-había-engrandecido con-que todo y sus-hijos 
- 8 * n : b , _ 
Ñ> AN Ta Na E 
no también Hamán Y -dijo (12) . €lrey y-siervos-de los-príncipes sobre 
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sino ha-hecho que  el-banquete a el-rey con la-reina Ester hizo-venir 


A A 


. €l-rey con  por-ella  estoy-invitado yo para-mañana y-también  a-mí sólo 


E 


yo que vez cada: para-mí significa nada esto Pero-todo (13) 
VAN e 
Y -dijo (14) . €lrey a-la-puerta-de sentado  el-judío  Mardoqueo a veo 
y "IT 59 rúx wi 5 
hagan sus-amigos y-todos su-mujer Zeres a-él 
rc LN E 
al-rey di y-por-la-mañana codos cincuenta  de-alta - horca 
pun OR 7290 OY Na o OA O A 

elbanquete a el-rey con y-entra en-ella  Mardoqueo  ** y-cuelguen 
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IN 991 MAL 

. la-horca  y-mandó-hacer Hamán  delante-de  el-asunto y -pareció-bien alegre 

E 

y-mandó el-rey el-sueño-de huyó aquella En-la-noche (1) Cap. 6 
A E 
y-fueron los-días  (las)-crónicas-de  las-memorias-de  el-libro-de  ** traer 

IS a Sl 3790 129 DORA 

que escrito Y -se-halló Q) . €l-rey delante-de leídas 
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el-rey eunucos-de  dos-de-los  y-Teres Bigtán  acerca-de Mardoqueo  había- 
informado 

: . Nos ... 
A rat 
mano echar habían-intentado que el-umbral guardas-de 

all ; de 
A e ce 7292 
se-hizo ¿ Qué el-rey Y -dijo (3) . Asuero sobre-el-rey 


e A A 


el-rey los-jóvenes-de  y-respondieron  ?esto por a-Mardoqueo . y-distinción honor 
72D ANA A le 
el-rey Y-dijo (4) . cosa-(alguna) con-él se-ha-hecho no que-le-ministraban 

4 A —p L E m 
Joan CIMA 1307. N2 IPN VI 
el-rey la-casa-de al-patto-de había-entrado Y -Hamán ? en-el patio ¿quién 


A e A 


que la-horca en  Mardoqueo **  que-colgara al-rey para-decir  de-afuera 
: s y F “A . 
e TAN An 
he-aquí a-él el-rey los-jóvenes-de Y-respondieron (5) , para-él  había-hecho- 
colocar 
A E 


, que-entre - €elrey y-dijo en-el-patio está Hamán 
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Pra e A SU Nan 
se-hará ¿ qué eLrey a-él y-dijo Hamán Cuando-entró (6) 
POT AN E e 
Amán y-dijo ? en-honrarle se-deleita el-rey que al-hombre 
E e 
? a-mí  más-que honra en-dar  el-rey se-deleitará ¿ a-quién en-su-corazón 


ca e 


se-deleita el-rey que al-hombre  el-rey a Hamán Y -respondió (1) 
: e E a , á Vos é 
ia Cua? os mob ea? y pa 
haya-vestido que real el-vestido traigan (8) , en-honrarle 
» ; A de ». 
A o rr E A E 
estuvo-puesta y-que el-rey haya-montado que y-caballo el-rey 


com mn yn a mob 


y-el-caballo el-vestido Y-den (9) . en-su-cabeza real la-corona 


Te ea ommnan en nn PE cm oy 


a y -vistan los-nobles el-rey  de-los-principales-de hombre  mano-de en 
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sobre y-monténlo en-honrarle se-deleita el-rey que  el-hombre 
M22, vi? 77 A A 
así : delante-de-él y -proclamen la-ciudad por-la-plaza-de el-caballo 
pa ¡CS ri miga” 
. en-honrarle se-deleita el-rey que al-hombre se-hará 
A o OS ir e 

y  €l-vestido ** toma apresúrate a-Hamán el-rey Y -dijo (10) 
> 


el-judío con-Mardoqueo así y-haz tú-has-dicho como el-caballo 
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lo-que de-todo  cosa-(alguna) omitas no el-rey a-la-puerta-de  que-se-sienta 
A A A ¿97 
y-vistió el-caballo y  elvestido **  Hamán Y -tomó dí . has-dicho 
vin 21m O A: 
la-ciudad en-la-plaza-de y-le-hizo-montar Mardoqueo a 
a A E A Aral 
se-deleita que al-hombre se-hará así  : delante-de-él y -proclamó 
LE E A E 
la-puerta-de a Mardoqueo Y -volvió (12) . en-honrarle el-rey 
A A 
. Su-cabeza y-cubierta lamentándose  su-casa a corrió y-Hamán el-rey 
272 A 

y-a-todos su-mujer a-Zeres Hamán Y -contó (13) 
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a-él y -dijeron le-había-sucedido lo-que todo  ** sus-amigos 
A ON in 
los-judíos de-la-simiente-de si : SU-mujer y-Zeres sus-sabios 
> 6 22m > ma a 00 y ÓTo 
(sino)-que  a-él podrás no delante-  a-caer  has- que Mardoqueo 

de-él empezado 

ma bip : 119) Sian Sin 
hablando Estaban (14) . delante-de-él por-cierto caerás 
ay? e 

a  a-llevar y-se-apresuraron llegaron el-rey y-los-eunucos-de con-él 
o 


el-rey Y-vino (1) . Ester había-hecho que el-banquete a 


Hamán Cap. 7 
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A: o 
a-Ester el-rey Y -dijo (0) . la-reina Ester con  a-beber con-Hamán 
e o 
tu-petición ¿ cuál el-vino bebiendo segundo en-el-día también 
A npa mm > 13m 970 “MON 
? tu-deseo ¿ y-cuál ? a-t1 y-se-concederá la-reina Ester 
ORO Y «0 PE) modo "BO CUY 
Ester Y respondió (3) . y-será-hecho el-reino  la-mitad-de hasta 


E 


a y-si oh-rey en-tus-ojos gracia he-hallado si y-dijo la-reina 
: A As a s 
Na a 10D A a 
Tattoo” . < 17 A eve 
por-mi-petición mi-vida a-mí sea-dada (parece)-bien el-rey 
: 4 A 
PM. ON DA) SE BoA 
y-mi-pueblo yo  fuimos-vendidos Porque (4)  . por-mi-deseo y-mi-pueblo 
A > . la , has 
oa? ON) 13871 mp: Tio: 
para-esclavos y-si y-aniquilados y-muertos para-ser-destruidos 
.n he . 
FI TNA A mia 
el-enemigo no porque me-callaría fuésemos-vendidos y-para-esclavas 
2. . x al la . 
ÚTRIOS 200 ANA 20 Pa me 
Asuero el rey Y-respondió (5) , €el-rey el-daño-a compensará 


EA A 


aquel-que está y dónde es ¿ quién la-reina a-Ester y-dijo 
3 UN TON COBRO a miro 127 ia 

adversario el-hombre Ester Y -dijo (6) ? así para-obrar su-corazón ha-henchido 
nn: A 23 


se-turbó entonces-Hamán éste el-malvado Hamán y-enemigo 
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ima 22 12m PA AO A 

en-su-ira se-levantó Y -el-rey (7) . y-la-reina el-rey delante-de 

TY JAM A RA 
permaneció y-Hamán el-palacio jardín-de al el-vino del-banquete-de 
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que vio porque la-reina a-Ester su-vida por para-suplicar 


25m e no? 


Y -el-rey (8) . €l-rey de-parte-de el-mal para-él estaba-dispuesto 
1 * / Y á 
A a rd A De 
y-Hamán el-vino el-banquete-de aposento-de al  el-palacio del-¡ardín-de volvió 
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¿ también : el-rey y-dijo en-él Ester donde  el-diván sobre había-caído 


A 


de-boca-de salió la-palabra ? en-casa conmigo la-reina a  para-forzar 
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de uno  Harboná Y -dijo (9) . lo-cubrieron  Hamán y-el-rostro-de  el-rey 
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Hamán hizo que la-horca  he-aquí también  el-rey  delante-de  los-eunucos 


en mapa Mm» aah 2 37 AS 


Hamán en-casa-de está el-rey por bien había-hablado el-cual para-Mardoqueo 


ln o e o do 


Y-colgaron (10) .en-ella colgadlo el-rey y-dijo codos cincuenta su-altura 


A O o 


el-rey y-la-ira-de  para-Mardoqueo había-preparado que la-horca en Hamán a 


A Tope 


a-Ester Ásuero el-rey dio aquel En-el-día (1) . se-apaciguó Cap. 8 
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o o ma Cay naaa 
y-Mardoqueo los-judíos enemigo-de Hamán la-casa-de $e la-reina 
Sr a ey pS + Na, 
. para-ella él  lo-que Ester declaró porque  el-rey delante-de vino 
e o 0% 
había-vuelto-a-tomar que su-anillo e el-rey Y -quitó (2) 
a A A a 
a Ester y-puso a-Mardoqueo . y-lo-dio de-Hamán 
e A a e A 
y-habló Ester Y-volvió-otra-vez (3)  . Hamán  la-casa-de sobre Mardoqueo 
am am Tam aa Pam 7740 a 
y-suplicando llorando sus-ples delante-de y-cayó elrey  delante-de 


NS A e 


que udesipnio y el-agagueo Hamán la-maldad-de **  que-apartase a-él 
A e 
sk a-Ester el-rey Luego-extendió (4) , los-judíos contra  había-tramado | 
E 
. €l-rey delante-de  y-se-puso-en-pie Ester y -se-levantó 010 $ el-cetro-de 
132? JO TINBRCON]  MÓ 727 OYDN NM 
delante-de-él gracia he-hallado  y-si  (parece)-bien  el-rey a si Y -dijo (5) 
E 
en-sus-ojos yo y-buena el-rey delante-de la-cosa y -si-es-justa 
a A s tl 4 
A e ES 209 
ll revocar sea-escrito 


hijo-de Hamán — del-designio-de las-cartas 


o o Gl 


en-todas que  los-judíos a  para-destruir escribió que el-agagueo Hamedata 
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e o E 


que el-mal yo-ver podré ¿cómo Porque (6) .el-rey  las-provincias-de 


e e O E 


la-destrucción-de .  yo-ver podré ¿ y-cómo ? mi-pueblo a alcanzará 

; a dde sá : 
Dan PON? Wars 2 ANA eno 
la-reina a-Ester Asuero el-rey Y -respondió UY ? mi-raza 


o 


y-a-él a-Ester he-dado Hamán la-casa-de  he-aquí  el-judío y-a-Mardoqueo 
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1 


. contra-los-judíos su-mano extendió que  por-cuanto  la-horca en han-colgado 
A $ ¿ ye s 
DY ba mm oy 1D DAN 
en-vuestros-ojos como-bien-pareciere los-judíos a escribid Y - vosotros (8) 
He e > Los 
29 TP TA AA A 
documento porque el-rey con-el-anillo-de y-selladlo el-rey en-nombre-de 
nyao E 
con-el-anillo-de y -se-sella el-rey en-nombre-de se-escribe que 
2 RO en rs 
el-rey los-escribanos-de Entonces-fueron-llamados (9)  . revocar no .  el-rey 
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en-el-tercero Siván  el-mes-de  él-(es) tercero en-el-mes aquel en-el-tiempo 
.. NN Ñ. ” e 
E o a Den 
a  Mardoqueo mandó lo-que edo y -se-escribió en-él y-vigésimo 
todo 
sl a . a + eS 
Mo A pan CTS AN OM 
las-provincias  y-a-los-príncipes-de y a-los-gobernadores  los-sátrapas y-a los-Judíos 


A E 


a-cada provincia y-ciento veintisiete Etiopía hasta desde-la-India que 
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E DO OA A TA 
y-a conforme-a-su-lengua de-cada-pueblo según-su-escritura provincia 
añ" ¿yin? DINDD ym 

Y -se-escribió (10) . y-según-su-lengua según-su-escríitura los-judíos 

7290 MPARa e 
el-rey con-el-anillo-de y-se-selló AÁsuero el-rey en-nombre-de 
polio ox Ta oa o 
a-caballo los-correos por-mano-de cartas y-envió 

di RR 397 
. yeguas hijos-de de-las-caballerizas-reales corceles montados-en 
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las-ciudades en-todas que  a-los-judíos el-rey concedía Que (11) 
¿AN . a _ 4 

Ama Tn? "Da “oy “hw Spa 
—y-matar para-destrutr su-vida por y-estuviesen se-reuniesen 

y a / 

nm py 21 22 "My 1387 
o-provincia pueblo ejército-de todo a y-exterminar 
ria? lei A 
. por-botín y-saquearlos y-mujeres niños  a-ellos que-atacaran 
y oa Os 20 mipra 92 AN oa 
en-el trece Asuero elorey  las-provincias-de  en-todas solo En-un-día (12) 


man IND pena 2:07 195 ONO yo a 


que-debía-  el-escrito La-copia-de (13) . Adar el-mes-de él-(es) duodécimo del-mes 
publicarse 
amó ¿ me p 
Y 9 2 apa pa opa m7 
los-pueblos todos había-de-publicarse-a en-cada-provincia por-ley 
z . » " “A a 
opa? min A 
para-vengarse aquel para-el-día preparados los-judíos  y-para-que- 
estuviesen 
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22 oén ¿OA 
cabalgando-en Los-correos (14) . de-sus-enemigos 
. 3 . Ar A 
Dm e A a 
y-a-toda-prisa con-celeridad salieron  de-las-caballerizas-reales los-corceles 
SN A ro 
. la-ciudadela  en-Susa fue-promulgado y-el- edicto el-rey por-la-palabra-de 
4 . l Ed 
e E 
real con-vestido el-rey de-delante-de salió Y -Mardoqueo (15) 


A rl A 


y-púrpura lino-fino  y-un-manto-de grande oro y-una-corona-de  y-blanco azul 
ma ¿TAN A A 
hubo Para-los-judíos (16) . y-se-alegró gritó-de-júbilo Susa  y-la-ciudad-de 
A 9 in marin mais 
provincia Y -en-cada (17) . y-honra y-g0ZO y-alegría Juz 
2 0127. Sy ips UM Y pm A 
el-rey la-palabra-de donde  (en-el)-lugar  cada-ciudad y-en 
A o A 
y-día banquete  los-judíos-tuvieron y -gOzO alegría llevaba y-su-edicto 
>? O 
porque se-hacían-judíos la-tierra de-los-pueblos-de y-muchos bueno 
GA oem 01% by Dun corr opaca bay 
el-mes-de él-(es) mes  Y-en-el-duodécimo (1)  .sobre-ellos los-judíos el-miedo-a her Cap. 9 
caído 
NT 72300097 230 y 13 Dro rd 
y-su-edicto el-rey la-palabra-de se-acercó cuando  en-él día en-el-trece Adar 
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los-judíos los-enemigos-de esperaban cuando en-el-día para-hacerse 
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A A 
se-enseñorearon porque esto mas-se-volvió-del-revés de-ellos enseñorearse 
¿ S . 
¡GT 12017 : DOITNIVI Mad. OA 
los-judíos Se-juntaron (2) , de-los-que-les-aborrecían ellos los-judíos 


O E e O 


mano  para-echar Ásuero el-rey las-provincias-de  en-todas en-sus-ctudades 
¡ari ho E | 
TY N> AN any paa 
se-puso y-nadie su-mal en-los-que-habían-buscado 
A O O 
. los-pueblos todos sobre  el-miedo-a-ellos  había-caído porque delante-de-ellos 
PES A + A 
e 
y-los-gobernadores y-los-sátrapas las-provincias  los-príncipes-de  Y-todos (3) 
en , > H L . A Alols 
A o Y 
los-judíos a apoyaban del-rey que la-obra y-los-que-hacían 
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Mardoqueo grande Porque (4). sobre-ellos Mardoqueo el-miedo-de había-caído porque 
5223 2 ira 7280 mas 
To: VIT Sn -=- 
por-todas iba y-su-fama el-rey en-la-casa-de 
¿Op 725 E 
. engrandeciéndose iba Mardoqueo el-hombre pues las-provincias 
: ; A 
DN e 122 
sus-enemigos a-todos los-judíos E-hirieron (5) 
OMNIA Wan 11287 Sn. 21. “TIN 
con-los-que-les-aborrecían  e-hicteron y-destrucción  y-mortandad espada  con-golpe-de 
A E . . » 
mm 997 A 57 ¿03D 


los-judíos mataron la-cciudadela Y -en-Susa (6) . según-su-voluntad 
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Parsandata Además-a (7). hombres 
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a-quinientos y destruyeron 
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Arisay y-a  Parmasta  y-a (9) ,Aridata y-a  Adalías  y-a  Porata  y-a(8) , Aspata 
O E a dE 
Hamedata hijo-de  Hamán hijos-de Diez (0) . Vaizata  y-a Aridai y-a 
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** echaron no pero-al-botín ; mataron -  los-judíos enemigo-de 
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los-muertos el-número-de llegó aquel En-el-día db . SU-Mano 
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a-Ester el-rey Y -dijo (12) . el rey delante-de  la-ciudadela  en-Susa 
A A 
cinco y -destruido los-judíos han-matado la-ciudadela en-Susa : la-reina 


E 

el-rey provincias-de  en-las-otras ; Hamán  hijos-de diez y hombres cientos 
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? a-tl y -será-concedida tu-petición ¿ cuál ? habrán-hecho ¿qué 
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Y -respondió (13) ? y-será-hecho además tu-deseo ¿ y-qué 
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a-los-judíos mañana también concédase (parece)-bien  el-rey a si: Ester 
o 


Hamán  hijos-de  los-diez  y-a hoy 
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e 
así que-se-hiciese  el-rey Y -dijo 


según-el-edicto-de hagan 


en-Susa que 
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(14) . ta-horca en 
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cuelguen 
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. fueron-colgados Hamán  hijos-de  los-diez y en-Susa edicto y-fue-dado 
"by ayan oba y pea cas op 19 
catorce en-el-día también en-Susa que  los-judíos Y-se-juntaron (15) 
o e 
hombres trescientos en-Susa y-mataron Adar del-mes-de 
RE A e nas 
En-cuanto-al-resto-de (16) -. SU-MANO qee echaron no pero-al-botín 
oy hp Sor rc a 
por  y-se-sostuvieron se-juntaron el-rey en-las-provincias-de que  los-judíos 
Mm UN min Dn) 
y-mataron de-sus-enemigos y-descansaron su-vida 
No man E 
no pero-al-botín mil setenta-y-cinco de-los-que-los-odiaban 
Min 7 909 y mgorota ¡DR ON Y 
y-descansaron Adar  del-mes-de trece En-el-día (17) . Su-Mano ** echaron 


a 


en-el-catorce 


Dm 


Pero-los-judíos (18) . y-alegría banquete  día-de y-lo-hicieron en-él 


ia y mpamem 5 ey nos pr ATT 


en-él y-en-el-catorce  '  en-él en-el-trece se-Juntaron en-Susa que 
A 
, y-alegría banquete  día-de aquel e-hicieron en-él el-quince y -descansaron 
"Ya Din man. DP 19 oy 
en-las-ciudades que-habitan aldeanos los-judíos esto Por (19) 
NS A 
. €l-día 58 hacen sin-Muro 


alegría Adar  del-mes-de catorce 


ESTER 9:20-24 413 


any és ria món 3 Dn na 
. A-SU-VecIno cada-uno porciones y-envían bueno y-día y-banquete 


E E 


cartas y-envió estas las-cosas **  Mardoqueo Y -escribió (0) 


AL EL AO 


Asuero el-rey las-provincias-de  en-todas que los-judíos todos a 

. s 4] a . . 
emo pmp arpa ¿min pn 
que-sea a-ellos Para-ordenar Qb . y-los-distantes los-cercanos 


Po e E 


quince eldía y Adar  del-mes-de catorce el-día ** celebrado 
4 a ll , , En , 
Mo CES O Ls 
tuvieron-reposo cuando  Como-los-días (22) . los-años todos en-él 
. » e : e 4 
WN IMM 729 oa aa 
cuando y-el-mes de-sus-enemigos los-judíos de-ellos 
. : . rm, A 
UN A A 
en-día y-de-luto en-alegría de-tristeza para-ellos se-tornó 


el 


porciones y-de-enviar  y-alegría banquete  días-de  a-ellos que-hiciesen bueno 
1 da . . y ¿n 
mima 9291 ¿OIR a mio UN 
los-judíos  Y-tomaron-a-su- (23) . A-los-pobres y-donativos a-su-vecino cada-uno 
cargo 


o 2 D0m2N “9 29 We a miro A CN ON 


Pues (24) . a-ellos Mardoqueo escribió  lo-que y hacer habían-comenzado-a lo-que ** 
sun ommaby o o 

había-ideado los-judíos todos enemigo-de el-agagueo Hamedata hijo-de  Hamán 
om 3 ama bam o a 


para-vejarlos suerte esto-(es) Pur y-había-echado  para-destruirlos los-judíos contra 


414 ESTER  9:25-28 


O pc > NOD ¿DIAN 

dijo-él el-rey delante-de Pero-como-vino-ella (25) . y-destruirlos 

29 CS YY pao Ú: 1297  “Dp 
había-tramado que perverso el-designio que-revirtiera la-carta con 
e A SE mn 9 coronan oy 
en  sus-hijos y-a  a-él y-colgasen su-cabeza sobre los-judíos contra 
a A NS 
nombre-de por  Purim estos a-los-días llamaron esto Por (26) .la-horca 


a E o 


y-lo-que esta la-carta  las-palabras-de todas por esto Por .el-Pur 
rr 
Establecieron (7) . a-ellos había-llegado  y-lo-que esto sobre vieron 
4 , 1 
2 >n DÍ bn (amy om ap 
todos  y-sobre su-simiente y-sobre sobre-sí los-judíos y-tomaron 
EN j 5d ne 4 
PRO Ca» nm “ip Na omo om 
Ls el-celebrar será-traspasado que-no a-ellos los-allegados 
: 4 . 
031 slap ENT DR 
y-conforme-a-su-tiempo según-está-escrito-de-ellos ---.--. estos días los-dos 
p . A La 
amm E e 
se-recordarían estos Y -los-días (28) . los-años todos 
s ¿ 3% E -la » 
ma m7 >? oy 
en-todas las generaciones en-todas y-serían-celebrados 
A : . 
e 
Purim y-los-días-de  las-ciudades  en-todas las-provincias en-todas las-familias 
: . 4 ó > * 
AS mp ON TN 


y -la-memoria-de-ellos los-judíos de-entre pasarían no estos 


ESTER  9:29-10:2 


415 
32m ¿OPT mo” LE 
Y -escribió (29) . de-su-simiente se-terminaría no 


ba oca aaa ra ma pb ON 


toda con el-judío y-Mardoqueo Abiháyil hija-de la-reina Ester 
E E mph 
. la-segunda esta Purim la-carta-de a para-confirmar autoridad 
DN O aos om) o ao mon 
y-ciento veintisiete en  los-judíos todos a cartas Y envió (30) 
¿May e a 
. y-verdad paz palabras-de Asuero del-reino-de provincias 
OMNOya a 


en-sus-tiempos-señalados estos Purim los-días-de  ** Para-confirmar (31) 


DRA ON A OT 


] . 
DY op Nz 
la-reina y-Ester el-judío Mardoqueo a-ellos había-ordenado según 
oy NP bl 
su-simiente y-sobre su-vida sobre habían-establecido y-según 
: 5] ” 
ON AND ¿ERRE DE 0127 
Ester Y -la-orden-de (32) , y-de-su-clamor los-ayunos Ios 
e 
2097 EN AA m7 br 
y-fue-escrito estos el-Purim (os) -asuntos-de confirmó 
eS .. . 4 . 
a pi :pp2 
sobre tributo Asuero el-rey E-impuso (1) 


. en-el-libro Cap. 10 
app mba Op 


A 
su-poder la-obra-de Y -toda (Q) . la-mar  y-las-islas-costeras-de la-tierra 
. : 4 Si . ti 
TER CI non nun NN 
con-que Mardoqueo la-grandeza-de 


y-(el-relato)-extenso-de y-de-su-valor 


416 ESTER  10:3 


A o oncnión an tw 
las-crónicas el-libro-de en están-escritos ellos ¿no el-rey le-engrandeció 
O or 
segundo  el-judío  Mardoqueo Porque (3) 2? y-Persia Media — de-los-reyes-de 
mE on o 
y-estimado entre-los-judíos y-grande Ásuero del-rey 
mps ai das DS la 
de-su-pueblo el-bien procurando sus-hermanos por-la-multitud-de 
pr EE oia 127 


, Su-simiente para-toda paz y-hablando 


JOB 


SN E > > 
el-este el-varón y-era ; su-nombre Job  ;Us en-tierrade había Un-varón (1) 
co PIO CDTÓN O NT EA an 
. del-mal y-apartado de-Dios y-temeroso y-recto íntegro 
am e 
Y -era (3) . hijas y-tres hijos siete a-él Y -nacieron (2) 
"DN e us 
millares y-tres de-ovejas millares siete su-hacienda 


riúns risa vem  5pa oa men Ym 0% 


de-asnas centenas y-cinco de-bueyes de-yuntas centenas y-cinco  de-camellos 
s 1 . 4 “ 
A A man 
grande el-este el-varón y-era  ; en-gran-manera mucha y-servidumbre 
j ; ' > 
ra 227 0. Ta pm 
sus-hijos E-iban (4) . del Oriente  (los)-hijos más-que-todos 
A E . » noe . 
77 e A 
y-Hamaban y-enviaban , su-día cada-uno  (en)-casa fiesta y-hacían 
Le E . . 1 “ .t . 
mn LI E E E 
Y -ocurría (5) . con-ellos y-a-beber a-comer sus-hermanas a-tres 
a , . Pa 4 
e e 
y -los-santificaba Job enviaba de-la-fiesta  (los)-días  acababan- que-cuando 
el-ciclo-(de) 


418 JOB 1:6-10 


e nom Mpaz ora 
según-(eb-número holocaustos y-ofrecía de-mañana y-madrugaba 

E A A 
mis-hijos han-pecado Quizá : Job decía pues , de-todos-ellos 


YT 
. los-días todos Job hacía Así . €n-su-corazón a-Dios y-han-maldecido 


LN E IPN TU” ma pl OTON min) 


by cen? ON] ea] A 


ante a-presentarse del-Dios dos)-hijos y-vinieron el-día Y llegó (6) 
A E 
a Yahweh Y -dijo Y) . entre-ellos el-Satanás también  y-vino Yahweh 
MT OR Ia qu A 
Yahweh adi el-Satanás Y -respondió vienes ? ¿ De-dónde :el-Satanás 
a A ma AN 
Y-dijo (8) .en-ella y-de-pasear por-la-tierra De-dar-vueltas : Y-dijo 
Py o79Y OY 727 Den Pen oy mm 
,Job  mi-siervo en tu-atención ¿ Has-fijado : el-Satanás a Yahweh 
A A O, 
temeroso , y-recto íntegro varón  en-la-tierra como-él no-hay pues 
A pan DA 1) DAN 
Yahweh bla el-Satanás Y -respondió (9) del-mal ? y-apartado  de-Dios 
o E E 
pusiste-valla tú ¿No (10) a-Dios? Job teme ¿ Por-nada : y-dijo 
am oy? pm 2 CUP MY 
todo-en-  a-él lo-que todo  y-en-torno-a a-su-casa y-en-torno en-torno-a-él 

derredor (pertenece) 
:YN3 M2 mpm ma YO mp 


, por-(la)-tierra se-desborda y-su-hacienda has-bendecido SUS-MANOS la-obra-de 
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12 "WN 092 3 TM MN oTME DAN 
E lo-que en-todo y-toca tu-mano ahora extiende , Pero-de-cierto (11) 
(perteneco) 
o ¿PIRO-- T YON) DR 
a Yahweh Y -dijo (12) . te-maldecirá tu-cara contra no (Verás)-si 
natos vos pa TT aso a pa 
alargues no a-él sólo , (está)-en-tu- a-él- lo-que todo He-ahí : el-Satanás 
mano (pertenece) 
mA oyo 158 Ny q 
. de-Yahweh presencia de-(estarj-en  el-Satanás Y-salió . tu-mano 
0r>oN DES EEE LA 
(estaban)-comiendo y-sus-hijas cuando-sus-hijos el-día Y -llegó (13) 
BAS A o A 
y-un-mensajero (14) , el-primogénito  de-su-hermano en-casa vino y -bebiendo 
msm Mé pa AN ORO ON 
y-las-asnas arando estaban  Los-bueyes : y-dijo Job a vino 
Enpn Ny am ¿Or hy mia 
y-se-los-llevó (el)-sabeo Y-cayó (15) . las-manos-de-ellos junto-a pastando 
A E A Ea 
mis-solas yo a y-escapé , de-espada a-filo hirieron a-los-criados y 
ES: ra 
fuego : y-dijo vino  y-este-(otro) (estaba)- este Aún (16) .a-ti para-contardo) 
hablando 
moya 32 PAM O Ta BOTON 
y-los-criados las-ovejas y-quemó los-cielos de cayó  de-Dios 
rr O 029Nm 
, a-ti  para-contar(lo) a-mis-solas yo sólo y -escapé , y-los-consumió 


mp OD “mm xa mn “am mima 
formaron (Los)-caldeos : y-dijo vino  y-este-(otro) (estaba)- este Aún (17) 
hablando 


420 JOB 1:18-2:1 


añ promo by a on mba 
y-se-los-llevaron los-camellos contra y -arremetieron bandas tres 
a 297. DUP CN 
yo sólo y -escapé , Espada a-filo-de hirieron los-criados y-a 
Rao MA ÍTA my 7 E 
vino  y-este-(otro) (estaba)-hablando este Aún (18) .a-ti para-contar(lo) a-mis-solas 


opt A A 


y-bebiendo (estaban)-comiendo y-tus-hijas -— tus-hijos : y-dijo 
na má mm ¿Dan On TIN ma 7” 
grande viento Y-he-ahí (19) . el-primogénito su-hermano en-casa-de vino 
MB Y2I)ND A IMA 
esquinas en-(las)-cuatro y-tocó | del- desierto del-otro-lado vino 
ON] man oc El man 
y-escapé , y-murieron los-jóvenes sobre y-cayó de-la-casa 
Os AR NR 2 TE 7 NA 
dle y-rasgó Job Y -se-levantó (Q0) . a-ti para-contar(lo) a-mis-solas yo sólo 
E A E! yn 
en-tierra y-cayó su-cabeza dl y -rasuró su-manto 
LS paa E O AN SA 
de-mi-madre del-vientre salí Desnudo : Y-dijo Q1 . y-se-prosternó 
o E 
, Quitó y-Yahweh dio Yahweh . allá volveré y-desnudo 
Nom ND ny copa “naa. My" op mm 
pecó no esto  En-todo (22) . bendito de-Yahweh (el)- nombre sea 
on m2 ¿DONÓ Monn mo Ny IN 


Cap. 2  el-día Y -llegó (1 . a-Dios despropósito atribuyó y-no Job 


JOB 2:2-7 421 


, 3. Lo. 
o a NT 
y-vino Yahweh ante a-presentarse del-Dios  (los)-hijos y-vinieron 

. mn, 4 . Las 
AN E 
Y -dijo (Q)  . Yahweh ante a-presentarse del-Dios (los)-hijos y-vinieron 
A 
el-Satanás Y respondió ? has-venido de-ahí ¿Dónde  : el-Satanás a Yahweh 
o A 
. en-ella y-de-pasear por-la-tierra de-dar-vueltas : y-dijo Yahweh  ** 
os M2 prin 1 
en  tu-atención ¿ Has-fijado : el-Satanás a Yahweh Y -dijo (3) 
A A 
íntegro varón en-la-tierra como-él no-hay pues ,Job mi-siervo 
pra ACA NA 
aferrado y-todavía del-mal y-apartado  de-Dios temeroso , y-recto 
cn ima? “rom na 
? sin-motivo para-arruinarle contra-él aunque-me-incitaste , A-su-Integridad 


5007 MDP YO ANA ON Ja 199 


y-todo piel por piel : y-dijo Yahweh  ** el- Satanás Y -respondió (4) 
: 15 > 1 » s a : 5 . 
or E > > 

tu-mano ahora extiende Pero-de-cierto (5) . su-vida por dará-él  a-un-varón lo-que 


E ro A 


tu-cara a no (Verás)-si  . su-carne y-a su-hueso a y -toca 
A o A ESAS 

en-tu-mano Helo  :el-Sataná a Yahweh Y -dijo (6) . te-maldecirá 
e NE ind Ad OS TS 


presencia de-(estar)-en el-Satanás Y -salió (1) . guarda su-vida aii sólo 


JOB 2:8-12 


422 
E E 
de-su-pie  desde-(la)-planta maligna  con-úlcera Job  ** e-hirió de-Yahweh 
Tajo; A AR TP 

un-trozo-de-tiesto  para-sí Y -cogió (8) . su-coronilla hasta 


para-rascarse 


> sm 1 


Ps 5 —TANm “BN Cana 
: SU-Mujer a-él Y-dijo (9) . la-ceniza entre (estaba)-sentado y-él con-él 
AN SL 

Y -dijo (10)  ! y-muérete a-Dios ¡ Maldice 2? a-tu-integridad aferrado-(estás) ¿Aún-tú 

e y 


5iÓ0 NN DY M3 
de-una conforme-al-hablar : a-ella 


**  (De-cierto  . hablas de-las-necias 


el-bien 
oz PApY ON? 197 CONDON NN oa 
En-todo 7 aceptaremos no el-mal y el-Dios de aceptaremos 
o ¿TIDVDO-— IPN NP CNO PN; 
tres Y -oyeron (11) . con-sus-labios Job pecó no esto 
A E E 
sobre-él que-vino el-este el-mal todo **  de-Job amigos 
A 
y-Bildad el-temanita Elifaz : de-su-lugar cada-uno y- vinieron 
SA poa A 
en-ventr juntos y-convinieron el-naamatita y-Zofar ebsuhita 
E can E Mr 
sli Y -alzaron (12) . y-a-consolarle con-él a-condolerse 
Ny man S7 pin» Omyy 
y-alzaron lo-reconocieron y-no de-lejos Sus-ojOS 
A 
su-manto  cada-uno y-rasgaron y-lloraron su-vOZz 


y-esparcieron 


423 


JOB 2:13-3:9 


OPR) “Oy py 


A al UNO 
en-tierra con-él  Y-se-sentaron (13) . hacia-los-cielos sus-cabezas sobre polvo 
ci rr 
porque palabra a-él hablando y-no noches y -siete días siete 
a E E 
abrió de-eso Después (1). en-gran-manera el-dolor grande-(era) que veían Cap. 3 
NO qua y e 0 TÉ ON PN 
Job  Y-respondió (2) . Su-día me y-maldijo su-boca ** Job 
+ ? : . . 
A A cana 
(que)-dijo  y-la-noche en-él nací (el)-día Perezca (3) : y-dijo 
a E o 
se-cuide-de-él no, oscuridad hágase elese  Elbdía (4) . un-varón fue-concebido 
Ny ¿mn Top vpn “om bean món 
Reclámenlo (5) . Claridad  sobre-él brille y-no  desde-arriba Dios 
may? May 2 pun o 
abátanlo : nube sobre-él resida ; y-sombra-de-muerte oscuridad 
DN a E 
73 . qq 
. densa-oscuridad  apodérese-de-ella la-aquella  La-noche (6) . de-día como-negruras 
Tm 7h 


m4 


1003 


. 5 o? 
N27 CON DJ apaD 7 
. Venga no  de-(los)- en-(el)-número ; del-año  en-los-días - sea-incluida No 
meses 
nan a 
A 1 J* 4 =r Tis e> 
voz-de-júbilo venga no ; estéril sea la-aquella la-noche ¡Mira! (7) 
» . É . , . 
DA map” iS 
a-despertar los-que-se-aprestan , (el)-día los-que-maldicen -Maldíganla (8) , a-ella 
e » 53 z n d 
7 ña om 07 
(as)-estrellas-de Oscurézcanse (9) . A-Leviatán 


espere , Su-crepúsculo 
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E 18) 7 

. de-(la)-aurora (los)-párpados vea y-no y-¡nada! , a-(la)-luz 
ri 

. de-mis-ojos (el)-dolor ni-escondió  de-mi-vientre (las)-puertas cerró no Porque (10) 


2 DIN] DNP? JD2M-— MANO DMA NP Tm? 


¿ Por-qué (12) ? y-expiré salí desde-(el)-vientre , morí desde-(la)-matriz no ¿ Por-qué (11) 


* at á 
ASA A A 
ahora Pues (13) ? yo-mamase que pechos  ¿Y-por-qué ? rodillas  me-recibieron 
..) > . . 
pal E pain may 
descanso-(habría) , entonces dormitría ; y-reposaría yacería 
A > ER 97 Tp SE 
los-que-edifican , de-(la)-tierra y -CONSEJeros reyes con (14) , para-mí 


A AS a 


SUS-CAsas los-que-llenan , para-ellos oro-(hay) príncipes con o (15) ; para-sí ruinas 

* » É . . pa 

a E 212 AOS 

como-niñitos estuve no escondido como-abortivo O (16) . de-plata 

A a NR IN NS 
Tot ZA EAT v 114 JT 1 iv 


y-allí perturbación  cesan-(de)  (los)-malvados Allí an  . luz vieron  (que)-no 


N7 MY COPOS UM Do vr ml 


no  ,gozan-de-sosiego cautivos A-una-con (18) . de-fuerza (os)-agotados descansan 


a a O io Op 
libre y-(el)-siervo él-(está) allí  y-grande Pequeño (19) . de-capataz VOZ oyen 


a O A mn mo ¿MIIN 


y-vidas luz al-desdichado da ¿ Por-qué Q0) . de-sus-amos 
YN) mp? Dama cy AR 
y-no-la-hay la-muerte a-los-que-anhelan (Q1) , de-alma a-los-amargados 
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9 OTI o a! 
hasta  los-que-se-alegran (22) , más-que-a-tesoros y-la-buscan 
cr E 


su-camino 


mana 
mi-pan 
DN 


. mis-gemidos 


NY, 


vino 


217) 


tengo-reposo 


:AN”] 
: y-dijo 
pony 


de-palabras 


man 
débiles 


0377 
y-rodillas 


ON 


sobre-ti 
SN 

¿ No-(es) 
“277 


7? de-tus-caminos 


que ¿ A-un-varón (23) ? sepulcro hallan cuando  se-regocijan , (el)-gozo 
207 Tp e mos 
en-vez-de Pues (24) ? en-torno-a-él Dios y-ha-vallado es-escondido 
e FA . 
00) 2. Na ES 
como-aguas y-se-derraman viene mi-suspiro 
e . 
A EL ja A Ma 
recelé y -lo-que y-me-ha-sobrevenido temía miedo Porque (25) 
Ñ . a vc, . 

A E e Se 
y-no tengo-calma y-no tengo-paz No (Q6) . a-mí 
E A MA Na” 
el-temanita Elifaz Y-respondió (1) , turbación  y-ha-venido Cap. 4 

s > dl 
sn E 
y-abstenerse ; te-molestará ? a-ti palabra ¿ Intentará-(uno) (2) 
A 
y-manos a-muchos instruías He-aquí-que (3) ? podrá — ¿Quién 


TER PR ade sn 


tus-palabras sostenían Al-que-vacilaba (4) , fortalecías 
. 4 “ . 
Na IMD. : PIENT) MIJo 
dl Y T < t + 
viene ahora Pero (5 . reforzabas decaídas 


72m TY Nam 


. y-te-turbas contra-ti golpea , y-te-desalientas 
=>) E 


y-(la)-integridad tu-esperanza , tu-confianza tu-temor 
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e O E 


los-rectos ¿ Y-dónde pereció ? inocente (siendo)-él ¿Quién : ahora Recuerda (7) 
ES NN DNA AN 1172) 
iniquidad los-que-aran , he-visto Según (8) ? fueron-extirpados 
SE TE Y ah 
de-Dios  Por-el-aliento (9) . la-cosechan aflicción y -los-que-siembran 
Pay drid ES man may 
Rugido (10) . son-consumidos de-su-nariz y-por-(el)-soplo perecen 
vo A > 
Un-león-viejo (11) . son-quebrados de-leoncillos  y-dientes  de-león y-VOZ de-león 

+ f ñ 
: yan ll ys lao Li 
E o 
. se-dispersan de-(a)-leona y-(los)-hijos de-presa por-falta perece 


O 2 22. 


un-susurro  mi-oído y -recibió fue-traída-furtivamente  una-palabra Y-a-mí (12) 
. ? . .. * 

MT Pa 2 A Dappa 20772 
sopor cuando-cae ,de-noche de-visiones Entre-inquietudes (13) . de-ella 
o A A 
huesos-míos y-muchos y temblor me-sobrecogió miedo (14), (los)-hombres sobre 

» PF lo -b 
E ART 
se-erizó , se-deslizó mi-cara sobre Y-un-espíritu (15) . hizo-estremecer 
* el Ñ . a » 
TA TR CNA IA mea ME 
. su-semblante reconocí y-no Paróse (16) —. de-mi-carne (el)-pelo 
en O 
¿ El-hombre (17) : OÍ y-Una- voz , Silencio ; MIS-OJOS ante  una-figura 


29 Tp món DR Pa APN 


7 un-varón será-puro más-que-su-Hacedor O será-justo más-que-Dios 
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, , 2 
Tixona PAN? N> PI2YA bn 
AE am ES + 
y-a-sus-ángeles confía no en-sus-siervos Si (18) 
. e US de 
e 496? ES nan 
- los-que , de-barro de-casas a-los-moradores cuánto-más (9 , error imputa 
. e | . , 
pan UD "DO. MN pio" DY 
Ly” 17 E ; ; Ni : TT 7 
Desde-el-alba (20) . (que)-a-polilla antes los-aplastan ; su-fundamento en-el-polvo-(está) 
.. ¿ 
o mp 219 
. perecen para-siempre , quienes-se-den-cuenta por-no-(haber) son-desmenuzados hasta-el- 
crepúsculo 
. .? -. do) 
sa ama DJ am yO) Non 
y-no Mueren ? a-ellos la-cuerda-de-su-tienda es-arrancada ¿No (1) 
» = a Dela q x 
DS qui NN] NT apa 
cuál y-a quien-te-responda ¿ Hay ahora ¡Clama (1) .con-sabiduría Cap. 5 
y. A . e : pino 
A san Tan 
(el)-enojo mata alnecio Porque (Q) 7 te-volverás  de-entre-(los)-santos 
A n.d) 
e , le] jan ey == . q pe : 
AN NINO TP MAR ño 
pero-maldije , echando-raíces al-necio vi Yo (3) . (el)-despecho hace-morir  y-al-simple 
DU 137 EJER ¿ORD y) 
de-seguridad sus-hijos Lejos-estarán (4) . al-punto su-morada 
“A a . + 
Pr ¿239 TN] “142 DEM 
su-cosecha  (A)-quien (5) . (habrá)-defensor  y-no en-la-puerta y-serán-aplastados 


A O 


los-sedientos y-sorbe(n) lo-cogerá  de-entre-espinos  y-hasta devora un-hambriento 
-8L : / - 5 le 
a > : 2 
no y-de-la-tierra aflicción  del-polvo sale no Porque (6) . su-hacienda 
A - o - , 
UY mm Tr ap ON ¿ay Ty 
AS m3 JT YT 1 TY y Tr 7 it +- 


de-la-llama y-los-hijos  es-nacido para-infortunio (el)-hombre Pues (7) . desdicha brota 


428 JOB 3:8-18 


E E 


Dios y-ante Dios a buscaría yo , Con-todo (8) . volando  van-a-lo-alto 
z E no A . 
A ET IN 
, escrutables y-no  de-cosas-grandes  Hacedor (9) . mi-causa extendería 
a .* f 
E 90 TROY NAS 
sobre de-ltuvia el-dador (10) —; (haber)-número no hasta maravillas 
: =b, S y bo; . al 
min 3 y "Dm Mn POS Yi 
. los)-campos la-faz-de sobre aguas y -que-envía (la)-tierra la-faz-de 
E + 2 F . - A la 
mM e o e e 
. a-seguridad  son-alzados y -los-enlutados en-alto (a-los)-humillados Para-poner (11) 


bn OPT TO CNA amm puna Da 


. éxito  las-manos-de-ellos llevan-a-cabo  y-no de-los-astutos  los-planes  Frustrando (12) 


ona) ny o! o 
e x , AT 37 S To“ "nf 
de-los-taimados y -el -designio en-la-astucia-de-ellos a-los-sabios Que-prende (13) 
la L / a RON a 
mear En a pt ST 
y-como-de-noche  (con)-tinieblas son-enfrentados De-día (14) . es-precipitado 
oran A! ¿Ra 
de-boca-de-ellos de-espada Y -salva (5) . al-mediodía  van-a-tientas 
mpn 572. "mm TAN PM TE 
(la)-esperanza para-(el)-pobre Así-será (16) . al-necesitado  del-poderoso y-de-mano 
._> » E L] 
PR OR dal e 
del-hombre las-bendiciones ¡ Mira (17) . Su-boca cierra y-la-injusticia 
-b, a ¡la á 
M7 ¿ON EC Dc 
él Porque (18) ! desprecies no del-Todopoderoso y-la-disciplina Dios al-que-corrige 
> É | 
oa! 137) | paa” Ya” DINO" 
Tor 1” TT: co * NS 3 Je + 


. CUran y-SUS-MAnos él-golpea ; y-él venda hiere 


JOB 5:19-6:3 499 
; £, , bue 
E E no a 
tocará no y-(aun)-en-siete te-librará tribulaciones En-seis (19) 
oa Pp a 297 07 7» 
, y-en-guerra , de-muerte te-rescatará En-hambre (20) . (ningún)-mal  en-ti 
> Ran pz ia 0 CTA 
y-no serás-encubierto lengua De-azote-de (21)  . espada de-manos-de 
1997 e 7 Cp ÓN RA 
y-de-hambre De-violencía (22) . venga cuando violencia temerás 
DY Pp E Pron 
con pues-(aun) (23) ;temerás no la-tierra y -bestia-de te-retrás 
ar e er E 
estará-en-paz de-la-selva y-la-bestia (será)-tu-pacto del-campo piedras 
A 2 OA AT SE 
y-visitarás tu-tienda (está)-en-paz que Y -conocerás Q4) , Contigo 
590 72 Pm RBD NA E 
mucha- que Y -sabrás Q5) . echarás-en-falta- (nada)  y-no tu-morada 
(será) 
Ni2n ¿PINTO OP TÑ3IN3Y] El 
Vendrás (26) . de-la-tierra como-la-hierba y-tus-vástagos tu-simiente 
OCT na Po mara RN Maa 
esto , He-aquí (27) . a-su-tiempo  (una)-gavilla como-se-hacina , sepulcro al en-(pleno)- 
vigor 
192 12 YT TAN MR NRO AMO 


Y respondió (1) ¡ para-t1 sábe(o) y-tú Óyelo (es)-ello así ; lo-hemos-escudriñado Cap. 6 
DVD >py" > py 5 ¿ON IPN 
mi-aflicción se-pesase (bien)-pesada ¡ Oh-si (Q) : y-dijo Job 
. : . . 4 
May. Up Se a RYO DINDR nm 
ahora Pues (3) / a-una se-alzase en-balanza y-mi-infortunio 


JOB 6:4-13 


430 
., a 
0D 27 Por pr naa 
. son-desatinadas mis-palabras eso por ; pesaría  de-(los)-mares más-que-la-arena 


M5 Tp O WN TA 








; mi-espíritu bebe  (el)-veneno-de-ellas que conmigo- Todopoderoso saetas-(del) Porque (4) 
(están) 
E CAST ON CINVA 
sobre  el-asno-montés ¿ Rebuzna (5)  . se-aprestan-(a-luchar)-contra-mí de-Dios  terrores 
pa “by e | | 
mn PAN 1799 oy MÍ IPR DR ONE 
lo-insípido ¿ Se-come (6) ? su-pienso sobre (el)-buey muge ¿Acaso ? (la)- 
ierba 
ef rad q ob 
SMA TON MA 
Rehúsa (7) ? de-un-huevo en-la-clara sabor hay ¿Acaso ?sal sin 
a — la o . 
mm Ta NL 
diera ¡ Quién (8) . alimento-mío nauseabundo ellos-(son) ; mi-alma tocarlo) 
mios pr nn non ion 
yl boo: En O IN JT 
, Dios (la)-otorgara y-que-mi-esperanza mi-petición que-venga 
yn NPT ON, CS 
que-soltara , y-me-aplastara Dios Y -que-quisiera (9) 
cd nt $ 
| 07 NIN ER 
aún Sería (10) ' y-me-exterminase su-mano 
" . a . ” 
y e an 
no pues ; da-tregua (que)-no en-un-dolor y-saltaría-de-gozo mi-consuelo 
E Tp CAN TOO 
yo-espere para-que  (es)-mi-fuerza ¿Cuál (11) .del-Santo  (los)-dichos he-ocultado 
-_ 6 4 — A f mk 
ON Ya TS ?  p ma 
¿ Acaso(es) (12) ? mi-vida yo-prolongue para-que (es)-mi-fin ¿ y-cuál 
PSN ON +A) ya “DON "12 ON ajo 
T Fr YT: 1 RR +" T“ =h 
piedras fuerza-de 


no- ¿Acaso (13) ? (es)-de-bronce mi-carne ¿ Acaso-(es) ? mi-fuerza 


(hay) 


JOB 6:14-24 


431 
032 e A 
, Para-el-abatido (14) ? de-mí ha-sido-alejado y-el-éxito en-mí ayuda-mía 
SER aL DS MiSjn ma Ye 
. haya-él- Todopoderoso aunque-el-temor-del , compasión-(se-debe) de-su-amigo 
abandonado 
nm mp "na TIN 
, torrente como obraron-con-engaño Mis-hermanos (15) 
e m9 A PAN 
en-ellos ; (eD-hielo por  que-van-turbios (16) , pasaron de-arroyos  como-corriente 
an ES ny 224 OPD 
, quedan-silenciosos , Se-secan a-su-tiempo (1H  ; (da)-nieve se-esconde 
na?” :OrpipIan ?yT 1003 
Se-desvían (18) . de-su-lugar desaparecen con-su-calor 
¿113 mAs y A 
. y-perecen en-lo-desolado se-internan ; de-su-camino (las)-sendas 
mp NY 090 A 
confían Sebá los-viajeros-de de-Temán caravanas (Los)-otean (19) 
DN M9a A wi cab 
allá llegan ; haber-esperado por quedan-avergonzados (20)  ;en-ellos 
E SE ana 
(algo)terrible veis ; (como)-nada sois-(así) ahora De-cierto (21) . Y-quedan-decepcionados 
oa 9 MN IMAN TON ¡NM 
y-de-vuestra-hacienda me Dad ¿dije ¿Acaso (Q2) -. y-tenéis-miedo 
TEN A Sa m0 
y -de-mano-de enemigo  de-mano-de Y-libradme (23) . a-mi-favor sobornad 
e O E 
y-(en)-qué , Callaré 


y-yO Instruidme (24) ? redimidme opresores 


432 JOB 6:25—7:5 


.. am EN . 
e e E 
¿ Pero-qué  ! rectitud palabras-de dolorosas-son ¡Qué (25) . me  mostrad he-errado 
* >) ¿ o " ' 4 
ma? asma on npinan o 
y-al-viento-[(van)  intentáis vocablos  ¿ Censurar (26) ? de-vosotros el-argiiir arguye 
an Dim “hy “mex ¿NO VOR 
echaríais-(suertes) huérfano sobre Aun QT ? un-desesperado (los)-dichos-de 
ES > : ¿ / 
2 A ÓN A, 007 y 
me mirad  ,dignaos Y-ahora (28) . vuestro-amigo sobre y-traficaríais 
- pa 2 S / - h 
E A 
! injusticia haya ¡No  !ahora ¡ Volveos (29) . mentiré (ved)-si vuestra-cara y-a 
ya vn 52 5573 iy 22 
en-mi-lengua ¿ Hay (30) . (está)-en-ello  mi-justicia todavía  ¡ Volveos-(sí) ! 
o a a: > F da 
Non o ya No “n ORO mp 
Cap.7¿ ES (1) ? cosas-malas puede-discernir no mi-paladar ¿Acaso ? injusticia 
(hay) 
19 ob pay yy "by  WiN NaS 
voto p “AT ”: Jr AT TY 
? (son)-sus-días  de-jornalero y -como-días (la)-tierra sobre para-(el)-hombre  trabajo- 
forzado 
, .. / de . 
e A, 
, Su-paga espera y-como-un-jornalero sombra anhela Como-un-esclavo (2) 


4 


A rr E A O ra E 


aflicción y-noches-de , Inutilidad meses-de a-mí ne O ACO En Así (3) 
suerte 
o 2 un 

¿ Cuándo : digo , me-acuesto Si (4) . me asignaron 

E PR 

. (el)-alba hasta de-(dar)-vueltas  y-estoy-lleno  (la)-noche Pero-se-alarga ? me-levantaré 
. 4 A = a . A 
vi” "iy "Dr. Bn TM. mo as 
=- Y P art YT Ji Tí A e <£ T 


se-agrieta mi-piel ; de-polvo  y-costra de-gusano(s) mi-carne Está-vestida (5) 
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18 om ed yop ¿O NIam 
lanzadera más-que pasan-veloces Mis-días (6) . y-SUpura 
E En . . F 
E 
No l mis-vidas soplo-(son) que ¡Recuerda (7) . esperanza por-falta-de y-se-acaban 
ryo— OCNUn CN) A AS Dn 
el-ojo me-mirará No (8) . (el)-bien a-ver mis-ojos volverá(n) 
Jn PM O. 
a> 7OTA JT Y oz ] vi A 
, y-pasa íla)-nube (Como)-se-desvanece (9). pero-(ya)-no- ,en-mí  tus-ojos ; del-que-me-ve 
existiré 
Ñ A ed Je b ol . E 
A A 
de-nuevo volverá no (10) ; Subirá no  ,al-Seol el-que-baja así 
SU + on : q" > 1 te kjalo! 
8 7D; tapia “Tip ONO No ma 
yo Por-tanto (11) .su-lugar más lo-reconocerá y-no a-su-casa 
AS Ju 
Un 3 MI 'B Pa ON 
; de-mi-espíritu en-(a)-angustia hablaré ; mi-boca refrenaré no 
ed 
vn "ON INTO Ya) “pa IÓN 
un-monstruo-marino O (soy)yo ¿ El-mar (12). de-mi-alma  en-(a)-amargura me-quejaré 
Yan e > 
; mi-lecho me-consolará : digo Si (13)  ? guardia sobre-mí pongas para-que 
. ... ? , 
pam 220 ME Ni" 
entonces-me-asustas (14) , Mi-camastro en-mi-queja pondrá-alivio 
pa am E o 
(la)-estrangulación Así-que-prefiere (15) . me-aterras y-con- visiones con-sueños 
4 ..? . .? 
O707  "ND “TONA : PIDEN np as 
para-siempre no  ,Languidezco (16) . más-que-mis-huesos (la)-muerte , mi-alma 
>. a > $ nl h | s 
ÓN a, A O CAS AS: 
el- ¿ Qué-les) (17) ! (son)-mis- sin-sentido pues  de-(estar)- ¡ cesa ; V1Viré 
hombre días conmigo 


434 JOB 7:18-8:6 


ar TON mr nal 12 E 
, tu-corazón en-él pongas y-para-que lo-tengas-en-mucho para-que 
SES on amp 122m 
? lo-pongas-a-prueba (y)-en-(todos)- , por-(las)-mañanas y-lo-visites (18) 
momentos 
e E 
me-soltarás ni de-mí apartarás-tu-mirada no ¿ Hasta-cuándo (19) 
59 IBAN Ta "DRÓN 2997 poa CUY 
, a-ti hago ¿qué  (Si)-he-pecado (20) ? mi-saliva trague hasta-que 


E A > 


sobre-mí y-he-llegado-a-ser para-ti por-blanco me-has-puesto ¿ Por-qué ? del-hombre guardián 


7 a A ad . 

IN VDD "Da sén  7N> Imp ¿Rigo 
** y-haces-pasar mi-transgresión quitas no ¿ Y-por-qué (1) ? por-carga 

p Ñ en € 

E IPN rr 

, y-me-buscarás-de-madrugada , me-acostaré en-el-polvo ahora Porque ? mi-iniquidad 

“y IR O A 3, 99 
Cap. 8 ¿Hasta (Q)  :y-dijo el-suhita Bildad Y-respondió (1). pero-(ya)-no-existtré 


o 


? de-tu-boca (los)-dichos impetuoso(serán) y-viento estas-cosas charlarás cuándo 


o A o O 


Si (4) ? da)-justicia pervierte (el)-Todopoderoso o-incluso juicio  pervierte ¿ Acaso-Díos (3) 


. O » 
—2 onu 5 NON 712 
; : 2 l A + IT poe T 
en-mano él-los-echó , contra-él pecaron tus-hijos 


e e a q 


; imploras- Todopoderoso  y-al Dios a buscas-de- tú Si (5) . de-su- 
clemencia madrugada transgresión 
oy my MAY 79 TAN NIDOS 
Ar TY Je Y T 4 pe FET TT: É 


a-favor-tuyo se-despertaría ahora de-cierto , tú-(eres) y-recto puro Si (6) 


JOB 8:7-17 


ME 


. de-tu-justicia 


Mn 


TIMINA 
Y-(aunque)-haya-sido (7) 


tu-principio 


8 ON Te A TY 
ahora pregunta Porque (8) .en-gran-manera  prosperará 
Dios 2 11157 


lo-escudriñado y-considera 


53 


. por-sus-padres 


PINTO an Py 


N> 


435 


me Sel 
(la)-morada y-restauraría 
ras 93m 
tu-final , insignificante 
SEE 
anterior a-(la)-generación 


e 


am 


. la-tierra sobre (son)- sombra pues , sabemos y-no (somos)- de-ayer Porque (9) 
nuestros-días nosotros 
ara vAN> qa on 7N>n 
te dirán , te-JInstruirán ellos ¿ No (10) 
E iS A *. o! ¡ 
AN ¿09 INZÍ" Di 
¿ Crecerá ab ? palabras sacarán y -de-su-corazón 
yy A A 
(Estando-él)- (12) ? aguas sin  (el)-carrizo ¿ Prosperará  ? cenagal sin (el)-papiro 
aún 
2 TN y A 
. no: JT T E Av 3 SA 
Así-(son) (13) . se-seca hierba toda antes-que , cortado no , en-su- verdor 
+ A A Y ae ta e . 
¿IBN MM ON ny 22 IM 
. perecerá del-impío  y-la-esperanza , Dios se-olvidan-de rió (las)-sendas-de 
os-que 
z re , ; ; 3% 
moro. Wip rm 1509 pio "NS 
. Su-seguridad araña y-casa-de : su-confianza será-cortada  Ya-que (14) 
.. ef e e 4 SÍ ; A 
in 3: pm hr NI. Ta dr qe 
pero-no ,a-ella se-aferra  ;se-sostiene pero-no su-casa en Se-apoya (15) 

. + d == » , —. L , 

15 y dnd 17 NA ¿mp 
su-jardín y-sobre , Ceb-sol ante (está) él  Lleno-de-savia (16) . queda-en-pie 
e ¡NED pr 

sus-raíces un-montón-de rocas Sobre a . brota su-renuevo 


, se-entrelazan 


436 JOB  8:18-—9:7 


Niro yaa) TON > 
, de-su-lugar se-le-arranca Si (18) . ve-en-visión piedras  una-casa-de 
. Poo . e? . 
A 
de-su-camino (el)-gozo éste-(es) , He-aquí (19) . te-vi Nunca : le  entonces-(éste)-niega 
de o) . » £ 
A E 
al-íntegro rechaza no Dios ,He-aquí (20) . germinan  otro(s)  y-del-polvo 
> _ » una , 4 — 1 
Tan TY ¿DP > pi NA 
Henará Aún Q1 . de-malvados en-mano fortalece ni 
y A TP pim 
Los-que-te-odian (22) . de-gritos-de-¡úbilo y -tus-labios , tu-boca de-risa 
MEN pen a na BEER 
. no-existirá-más de-los-impíos y-la-tienda vergiienza serán-vestidos-de 


A E E 


Cap. 9 ¿ y-cómo  así-es) que sé En-verdad (2) : y-dijo Job  Entonces-respondió (1) 
377 PEI DN :0N "DY YN PIE 
disputar le-place Si (3) ? Dios con un-hombre se-justificará 

2372 290 o A 
de-corazón Sabio (4) . mil de-entre uno le-responderá no , con-él 
dpi A E A 
? y-ha-salido-ileso . contra-él se-ha-endurecido ¿quién  ; de-fuerza y-robusto 
o O 
los-trastorna cuando conocen y-no (los)-montes El-que-remueve (5) 
pay a 
y-sus-columnas de-su-lugar (a)-tierra El-que-sacude (6) : en-su-furor 
TY TM NA OA AN : puban 


y-en-torno-a , brilla y-no al-sol El-que-habla (7) . tiemblan 


436 


JOB 8:18-9:7 


MAPA APP TON MN AN 
, de-su-lugar se-le-arranca Si (18) . Ve-en-visión piedras  una-casa-de 
A E 
de-su-camino (el)-gozo éste-(es) , He-aquí (19) . te-vi Nunca : le entonces-(éste)-niega 
A E 
al-íntegro rechaza no Dios ,He-aquí (20) . germinan otros)  y-del-polvo 
RN CTD ¿DPTO TT pi NA 
llenará Aún Q1) . de-malvados en-mano fortalece ni 
NO TP al TR pi 
Los-que-te-odian (22) . de-gritos-de-júbilo y-tus-labios , tu-boca de-risa 
IPN pun A MES 
. no-existirá-más de-los-impíos y-la-tienda vergiienza serán-vestidos-de 
A E 
Cap. 9 ¿ y-cómo  así-(es) que sé  En-verdad (2) : y-dijo Job Entonces-respondió (1) 
A EN OY UR par 
disputar le-place Si (3) ? Dios con  un-hombre se-justificará 
O A 
de-corazón Sabio (4) . mil de-entre uno le-responderá no , Ccorrél 
deriva A 
? y-ha-salido-ileso -  contra-él se-ha-endurecido ¿ quién ; de-fuerza y-robusto 
A 
los-trastorna cuando conocen y-no (los)-montes  El-que-remueve (5) 
e e :IBNz 
y-sus-columnas de-su-lugar (la)-tierra  El-que-sacude (6) ; en-su-furor 
E A e : Puan 
y-en-torno-a , drilla y-no al-sol El-que-habla (7) . tiemblan 


438 JOB 9:20-31 


E PTEN O CON SIryP "9 DER? 
mi-boca , me-justifico Si (0) ? me-emplazará ¿ quién  ,de-juicio 
-0m Spa YN Cop YT 

(Aunque)- (21)  .entonces-me-declarará-culpable , yo-(sea) (aunque)-íntegro ; me-condenará 
íntegro 
208 NY PON 207 ORPN “Ya UN NON 
por ;(cosa)- Una-(misma) (22) . mis-vidas desprecio , mi-alma conozco no, yo-(sea) 
ello-(es) | 
o TOR E E 
(el)-azote S1 (Q3) . Consume él y-al-malvado al-íntegro : digo eso 
TIN ap nen? DNaB O mp 
(Una)-tierra (24) . se-burla  de-(los)-inocentes de-(la)-desesperación , de-repente hace-morir 
DN Tao A E 
si : cubre de-(los)-que-la-juzgan (los)-rostros , de-(un)-malvado en-mano es-entregada 

12. Tm Ea Ns ¿7 TA NIDO NO 

: UN-COFTreo más-que han-sido- Y-mis-días (25) 2? (será)- ¿ Quién entonces , no- 
veloces él (es-él) 

TIN MAN Toy dan ¿Maid NT NO ma 
, de-junco barcos como Se-deslizaron (26) . cosa-buena vieron no , volaron 
DS COVA TOR OP TOY il 
Olvidaré : me-digo Ss Q7 . presa sobre que-se-arroja como-águila 
mm AS ES en re 
tengo-temor (28) , y-me-pondré-alegre mi-semblante cambiaré , mi-queja 
2 pan E e 
(Si)-yo (29) . me-tendrás-por-inocente no que sé : mis-dolores  de-todos 

Mn TON ¿DPS o E 

me-lavase Si (30) ? me-esforzaré en-vano pues ¿ para-qué , soy-impío 
18 "BD 233 pi o 


aun-así (31) , las-palmas-de-mis-manos con-lejía y -limpiase de-nieve con-aguas 


JOB 9:32-—10:7 


vai | 


. mis-vestidos 


39m) 


y -me-detestarían 


30m 


me-hundirías 


VIT N2 1IYN > 
juntos (y)-vengamos (para-que)-le-responda 
mn mo O 
que-ponga árbitro entre-nosotros hay No 
A 1) 0 
su-vara de-sobre-mí Aparte (34) . ambos 
Ñ7I TN PIDDAD TON 
y-no (Entonces)-hablaré (05 . me-espante no 
ar TPpa SS 
mi-alma Está-hastiada (1) . CONMÍZO yo así no pues 
71218 AY oy ES 
hablaré ; a-mi-queja contra-mí daré-rienda-suelta 
E E SUn 
; me-condenes No : Dios a Diré (2) . de-mi-alma 
párn Tp Im? Tian a CM 
, Oprimas que  para-ti  ¿Está-bien (3) . contiendes-conmigo qué 
A A y 
? aparezcas-  de-(los)- (el)-designio y-sobre  de-(las)-palmas-  (la)-obra 
radiante malvados de-tus-manos 
DJ MB AS MÍND TDR 


¿ Cómo-días-de (5) ? ves-tú 


al-ver ay) 
A EU 

andes-averiguando para-que (6), de-hombre como-días tus-años (o)-aun ( 

a O NA 


tu-conocimiento  (Está)-en (0) 


? inquieras 


y-por-mi-pecado 


439 


Amia 


en-(el)-foso-cenagoso 


UR ND 


como-yo hombre no-(es) Porque (32) 


dejo [aja 
(33) . a-Juicio 


-5y 


sobre 


im 

su- mano 
iFiasi 
y-su-terror 
UNTN 


: le-temeré 


Cap. 10 


jo 


2% 


: de-mis-vidas 


192 


en-(la)-amargura 


SY Tin 


sobre hazme-saber 


OSAn 
deseches que 


2 WA PEO 


del-hombre conforme- (o)-aun , para-ti Ae CAniE” ¿ Acaso-ojos (4) 
( 


Ta UN 


son)-tus-días hombre 


“y 


mi-iniquidad 


440 


un 


Tus-manos 


(8) 


p92m 


¿ Y -me-destruirás? 


pp ON 


polvo  ¿ Y-al 


nino) 


y-como-queso 


oy) 


y-tendones 


192 


conmigo 


TEN, 


Pero-estas-cosas 


TINY TON 


, pecaba SI 


on 


. me-absolverías 


UN 
. mi-cabeza 


Sra 


O -, 


como-león 


2 


. en-mí 


7YLR 


tu-enojo 


Mipsya 


y-con-huesos 


iy 


hiciste 


(13) 


(14) : contigo esto-(estaba) que 


RN NO 


levantaré 


MOM 


, Y-(si)-se-alza 


40 


y-aumentas 


JOB 10:8-17 


¿un 


. Quien-libre 


779 


de-tu-mano 


163 
y-no-hay 


mus 
soy-culpable 


No 7 


no que 


Jable] 


, en-derredor 


mn 


a-una 


pipa 


y-me-hicieron 


NISV 
me-dieron-forma 


' me-hiciste 


2 


como-barro 


=22 


que 


N)] 


Ti 


2 


ahora ¡ Acuérdate 


(9) 
ok gly 


me-vertiste 


20m) 


como-leche 


$20 
¿ No 


2 
(10) ? me-harás-volver 
an 


me-vestiste 


a 


y-carne 


is 
De-piel 


t "NB 2 
? me-cuajaste 


(AD 
SOM, 


y-benevolencia 


a. 
own 
Vidas 


290 


(12) . me-entretejiste 


into) 


To otr 


ha-guardado 


ma 


. mi-aliento-(vital) 


pa 
y-tu-cuidado 
ay ON] Ta ap 


yOo-sé 


7a29n 


: en-tu-corazón 


maz 


ocultabas 
N> 


no 


pai 


y-de-mi-iniquidad 


VR 
, me-observarías 
api 


, Y-si-soy-justo 


5 By "”pÚn TON 


no 'de-mí ¡ay 


, Soy-malvado Si 


(15) 
O) 


. mi-aflicción 


NS 


(16) y-ver de-vergiienza harto-(estoy) 


Pan 


te-muestras-asombroso 


sión; 


y-de-nuevo 


33M 
me-cazas 
"12 


contra-mí 


Ip 


tus-testigos 


dann 


Renuevas (17 


JOB 10:18-11:7 441 


“ONZA DMA MA? Y N23) Mp0 "as 
? me-sacaste  de-(la)-matriz ¿ Para-que-pues (18) . conmigo  y-tropa renuevos , conmigo 
e E E viN 
hubiera-existido no Como-si (19) . me-habría-visto no y-ojo habría-expirado 
E A > 
7 mis-días pocos ¿ No-(son) (0) . llevado al-sepulcro del-vientre , habría-sido-yo 
E 
Antes-que (21) ! un-poco y-me-consolaré de-mí (y)-apártate ¡Cesa-(pues) 
DY YN ¿09237 TEL PON O TA NJ ON 
, de-megrura tierra (22) , y-sombra-de-muerte de-tinieblas (la)-tierra a vuelva y-no me-vaya 


E 


. Oscuridad (es)-como y-(donde)-la-claridad orden y-no de-sombra-de-muerte oscuridad como 
137,1 al 
de- ¿ (La) multitud (2) : y-dijo el-naamatita Zofar Y -replicó (0) Cap. 11 
palabras 
pay OY NO TON ny sb 
? será-justificado de-labios un-hombre ¿ Y-quizás ? será-respondida no 
AS 192 LN o 
? que-confunda y-nadie ¿ Y-te-burlarás 7 harán-callar les hombres ¿ *usfalacias (3) 


E 


, Mas-¡oh (5). en-tus-ojos soy y-limpio mi-doctrina pura-(es)  : Y-dices (4) 
Ay THIRD e 
contigo sus-labios y-abriera hablara  (que)-Dios diera quién 
TRAÑo a TP mon miaoza Im) 3 

para-(la)-prudencia dos-lados- pues ! de-(la)- (los)-secretos  a-ti y-declarara (6) 

(hay) sabiduría 
EN 20 Deo ÓN 77 MA av 


de-Dios ¿Lo-profundo (7) ! (parte)-de-tu-iniquidad Dios para-ti olvida que ¡ Conoce-pues 


442 JOB 11:8-18 


ma A E 


Alturas-de (8) 2? descubrirás del-Todopoderoso el-extremo hasta ¿O ? descubrirás 


M9 ea a RR pa yan A DA 


Larga (9) ? sabrás ¿ Qué , más-que-(el)-Seol profundo 7 harás ¿ qué , cielos 


PON DN DA nn 18 


él-pasa Si (10) .(el)-mar más-que y-ancha (es)-su-medida más-que-(la)-tierra 


3 ay 9 opa 0% 


Porque (11) ? le-retraerá ¿ Quién-entonces , o-convoca-asamblea y-encierra 


A 


? prestará-atención ¿ entonces-no (la)- cuando-ve  de-vanidad a-(los)-hombres conoce él 


iniquidad 
OR ON 222? TH NN 


TT 
hombre de-asno-montés cuando-un-pollino se-volverá-cuerdo necio Pero-un-hombre (12) 


e lo 729 PD TENTOS a 
hacia-él y-extiendes tu-corazón enderezas tú Si (13) . sea-nacido 


E A :7192 


¡ aléjala-de-ti , (hay)-en-tu-mano iniquidad si (14) ; la-palma-de-tus- 
manos 


=ijele TD RR IN Ta mb 


sin-mancha tu-rostro levantarás entonces Pues (15) ! (la)-maldad en-tus-tiendas 


dejes-que-more y-no 


29Y TAN > ¡NIDO NA PR la] 


(la)-aflicción tú porque (16) : temerás y-no firme y-estarás 


a, A 
y-más-que-(el)-mediodía (17) ; te-acordarás (que)-pasaron como-de-aguas ; olvidarás 


SANA 1232 nia 52 7" 


. Será como-la-mañana (la)-oscuridad ; (la)-existencia se-alzará 


nan mpn Ta ADA, 


, y-mirarás-alrededor , esperanza hay porque , Y-confiarás (18) 


JOB 11:19-12:8 


Lis 10) 0727 
 que-espante y-nadie Reposarás (19) 
O 0 A 
(os)-malvados  Pero-(los)-ojos-de (20) . muchos tu-rostro 
A a al mati 120 
el-expirar y-Ssu-esperanza , de-ellos ha-perecido 
DY OMR "DDN TINA IPN 
(sois-el)- vosotros que  En-verdad (2)  : y-dijo Job 
pueblo 
785 odim» 12032 “> “a da 


no  ,como- (hay)-corazón para-mí pero (3) , (la)-sabiduría 
para-vosotros 


ph 


| PND PROV CNN 
Objeto-de-risa (4) ? estas-cosas como no quién ¿ y-2 


(se-le-ocurren) 


392 


y-él-le-responde 


pi 


¡ Objete-de-risa 


TONZ Nap 


a-Dios 


mun na 795 
en-el-pensamiento desprecio , Para-(la)-desdicha (5) 
MJ » . . 
on MA 297 "1 
(las)-tiendas  Tranquilas-están (6) . pie a-los-de-vacilante 
ELO TIT mima, 
para-aquel , A-DIOS para-los-que-provocan 


TN 


que-clama , he-venido-a-ser para-sus-amigos 


y-seguridades-(hay) 


443 


290 


. te-acostarás 


nor? 


en-seguridad 


12m) 


y -suplicarán 


e] 
y-(el)-escape  se-consumirán 
1991 Ye) 
Y-replicó (1) .del-alma Cap. 12 
man PAN 
morirá y-con-VOSotros 


cop On 


; que-vosotros yo soy-menos 


mnyao 


con 


! (el)-íntegro 


pa 


, (el)-justo 


... ? 
SÍ  JI8U 
7 Ar: 
empujón , del-que-está- 
en-holgura 


o 


, de-los-salteadores 


A A 
a-(las)-bestias ahora pregunta , Y-Si-NO (7) . en-su-mano a-Dios que-lleva 
E am 

O (SS)  .te e-informará(n) 


de-los-cielos 


A Jam 
(los)-peces te y-que-(lo)-declaren y-te-enseñará 


y-a-(las)-aves 


y -te-enseñará(n) 


yy? mi 
a-(la)-tierra habla 


444 JOB 12:9-21 


e E O 
hizo de-Yahweh (la)-mano que estos  de-todos sabe no ¿Cuál (9) . del-mar 
a mi mo 7 yo Ta y :nNÑ 
de-toda  y-(el)-aliento viviente de-todo (está-la)vida  en-su-mano ¿ Que (10) ? esto 
E E 
prueba (el)-alimento como-(la)- discierne (las)-  (el)-oído ¿No (1!)  ? de-hombre carne 
lengua palabras 
A A SE 
. entendimiento , de-días  y-(en)-largura (la)-sabiduría En-(los)-ancianos-(está) (12)  ? para-sí 
mn + Ma muy 5 MPan mp» y 
¡ Mira ! (14) . y-(eD-entendimiento (el)-consejo para-él-(es) , y-(el)-poder (está-la)-  Con-él (13) 
sabiduría 
N7] WN "oy “jp m2 Nr OÍ 
y-no (un)-hombre contra cierra , reedificará(nadie) y-no Él-derriba 
Wan 092 nn? 1 ¿109 
; y-se-secan las-aguas Retiene ¡ Mira ! (15) . se-abre 
Yo ¿TS an) anun 
(hay)-fuerza Con-él (16) . Cla)-tierra entonces-devastan , y (si)-las-envía 
qm TB pe 19 TRA 
Hace-vagar (17) . y-el-engañador el-engañado suyos ; y-prudencia 
Da Om im o A 
de-(los)-reyes La-atadura (18) . entontece y-a-(los)-jueces descalzos a-(los)-consejeros 
ia ¿ONIS E 
- Hace-vagar (19) . €n-torno-a-sus-lomos (una)-cuerda y-ata , Suelta 
nat Ton ¿m0 ON) 27m om 
(el)-labio Silencia Q0) , derriba y-a-(los)-potentados descalzos  a-(los)- 
sacerdotes 
pi A NON? 


Vierte (Q1) . Quita de-(los)-ancianos  y-(la)-discreción a-(los)-de-crédito 


JOB 12:22-13:7 445 


za 97 OPA MA DOY MA 
Revela (22) . afloja de-(los)-fuertes y-(el)-cinto (los)-nobles sobre desprecio 
Ny A A e 
Engrandece (23). (la)-sombra-de-muerte a-(a)-luz y-saca  (las)-tinieblas de (las)-profundidades 
"Ele not 07283 amo 
a-(las)-naciones ensancha , y-las-destruye a-(las)-naciones 
PIDO CDYO NY 22 VOR : pp 
de-la-tierra  del-pueblo a-(los)-cabecillas de-corazón  Priva Q4) . y-las-conduce 
A E e En 
y-sin (en)-tinieblas Van-a-tientas (25) . camino sin por-desierto y-los-hace-errar 
A E on in 
vio  todo-(eso) , He-aquí (1) . como-(un)-ebrio y-les-hace-tambalearse luz Cap. 13 
DANYTA Se 12m HN mp OPE 
, Conforme-a-vuestro- (2) . lo y-entendió mi-oído oyó , Mi-ojo 
conocimiento 
EA E E 
Todopoderoso a(l) yo Pero (3). que-vosotros yo sOy-menos no yo también conozco 


OpN DAN) ¡TES OR aim 1378 


vosotros Pero-ahora (4) . deseo Dios con y-discutir hablaría 
A e a py “mb 
¡ Quién (3) . todos-vosotros inútiles médicos , de-falsedad  sois-forjadores 
a>? IN PEE ojeada UR 
OS y-sería callaseis callando diera-(que) 
o O A 


. atended de-mis-labios y-a-las-apelaciones mi-razonamiento ahora Oíd (6) ! por-sabiduría 


37h 5 ny 1237) ON57 


hablaréis y-en-pro-de-él  inicuamente hablaréis ¿ En-pro-de-Dios y) 


446 JOB 13:8-19 


28? “DN PEA 197 ¿m7 
a-favor-de-Dios o-aun mostraréis-parcialidad ¿ A-favor-suyo (8) ? engañosamente 


ya np CONDIAS pm “a oin 


| PA 
, de-un- conforme-a- 0-(que) Os élbsondee que ¿ Bueno-(será) (9) ? contenderéis 
hombre burlarse 
+ A . a . 
200 “DN D2NN mor nan 43 ona 
en-secreto si-aun ,os reprendería Reprendiendo (10) 2? de-él os-burléis 
DO MPa IDNg NO ¿RED OS 
OS aterraría su-majestad ¿ No (11) . Aceptáis (los)-rostros 
EZ : . . ae / 
e aya Pp Aras 
, de-ceniza (son)- Vuestras-máximas (12) ? sobre-vosotros caería y-su-pavor 
proverbios | 
. E sed — 
29n Mon :D9"2 mah 2 
(delante)-de-mí Callad (13) . (son)-vuestras-defensas de-barro como-defensas 


NES | ma oy mp Y A ON 


alzaré qué ¿Por (14) . lo-que-(sea) sobre-mí 


+1) 


y-que-pase yo  y-dejad-que-hable 
s ., r 6 ! 
15 pa DOPN “Van 20) ME 
! Ñ , E 
, He-aquí (15) . en-la-palma-de-mi- pondré y-mi-vida , entre-mis-dientes mi-carne 
mano 


O a O 


mis-caminos De-cierto . esperaré 


“up” 
(pero)-no , me-matará 


A O 


(el)-impío  a-su-presencia no porque 


. defenderé su-rostro ante 


, para-liberación me-(será) eso También (16) 


08] 7 a va 
y-mi-declaración , mi-palabra 


¿NIT 


oyendo Oíd (17) . vendrá 


A o e ¿UNA 


yo que sé ; (una)-causa he-preparado ,ahora  He-aquí (18) . (entre)-en-vuestros- 
oídos 
DY a "TD >” NT, 7 PEN 
xr y * Tr o+ al? T 4 mis 
ahora Pues ? conmigo que-contenderá —,(es)él ¿ Quién (19) 


. seré-vindicado 


JOB 13:20-14:3 447 


e : 0338) ens 
entonces ; conmigo hagas no dos-(cosas) Sólo Q0)  . y-expiraría me-callaría 
pra un "22 OR N7 BR 
, Aparta de-sobre-mí  La-palma-de-tu-mano (21) . me-esconderé no de-tu-rostro 
TES PRONTA E A 
responderé y-yO Entonces-llama (22)  . me-espante no y-tu-terror 
mem mia Maa SMpm —— MÍ7N TAN 
? y-pecados iniquidades para-mí ¿ Como-cuántas (23) . y-contéstame  ,déjame-hablar o 
(hay) 
TROD A MS CyT CNB] pp 
escondes tu-rostro ¿ A-qué-fin (24) . hazme-saber y-mi-pecado mi-transgresión 
E da 2 ÓN? a 
por-enemigo y-me-consideras 


¿ A-una-hoja (25) ? para-t1 


volandera 
22 7 Sa UR ROS] 
escribes Pues (6)  ? perseguirás seca paja y-a harás-temblar 
ny) niño el Dim y 
, de-mi-juventud  iniquidades y-me-haces-heredar cosas-amargas contra-mí 
07 Min an 03 Sula] 
todas y-vigilas mis-pies en-el-cepo Y -pones (27) 
A e 
, como-(algo)-podrido , Y-él (28) . trazas-cerco  de-mis-pies (las)-plantas sobre ; mis-sendas 
o E > => no 
se-deshace 


nacido , (ED-hombre (1) . (la)-polilla al-que-se-come como-vestido 


Cap. 14 de-mujer 
O E 


días  corto-de 


, y-se-marchita brota como-flor (2) , de-inquietud  y-lleno 
mea moy AN iy ON? pol nan 
como-sombra y-huye 


abres este sobre ¡ Incluso (3) . permanece y-no 


448 JOB 14:4-13 


. Y 
mm Ta A 
Je * p (rr JT: $ YT o; A 
dará ¿Quién (4) | contigo enJuicio haces-venir y-me tus-ojOs 
. ” * . 
NR an ON E oO 
, Sus-días determinados-(están)  ,Si,-pues (5) !uno ¡Ni ? de-lo-inmundo limpieza 


O A 


. Sobrepasará y-no hiciste sus-límites , contigo-(está) de-sus-meses  (el)-número 


vaga m9 Up RA ora Myy 


y-deja-que-cese-(de-sufrir) lejos-de-sobre-él ¡ Mira (6) 


como-jornalero disfrute  hasta-que , 
ma. CON mph yy y ”» ci 
1, NN Mia. yz; E E Y 
, €s-cortado si  ; esperanza para-(el)-árbol hay Porque (1) ! de-su-jornada 
E . “+ e É ; 
an 270 N> Le eda nom” 9 
Si (8) . cesará no y-SU-Tenuevo retoñará de-nuevo 
. F 
> 59m qu > ¡94m pe = dq cum 
A e 
, SU-Íronco muere y-en-(el)-polvo su-raíz en-la-tierra envejece 
¿009709 VERO TE M2. DR ma 
. planta como  ramaje y -producirá reverdecerá  (las)-aguas  Al-olor-de (9) 
¿PNC OIR So MM 2) 
y-¿dónde-está? (el)-ser-humano  y-expira , y-desaparece muere Pero-(el)- hombre (10) 
> ; e NN 
25m > 
se-agota y-un-río mar del (las)-aguas (Como)-se-evaporan (11) 
< mz E * . , 
772 Y DP NA 42 
ya-no- hasta-que ; se-levantará y-no queda-tendido Así-(el)-hombre (12) , y-se-seca 
(haya) 
A ne a. - do z 
¿op ER N> E 
mv: * Ps RT sl : TA 
. de-su-sueño serán-alzados y-no se-despertarán no , Cielos 
, b EE A 
pal daym ga E y 
(que)-me-ocultases , me-escondieses  (que)-en-(el)-Seol diera ¡ Quién (13) 


JOB 14:14-15:1 449 


Pam E 
! y-te-acordarás-de-mí plazo me (que)-fijarás , tu-ira vuelva- hasta- 
(atrás) que 
£ + 
ya3 o 
de-mi-milicia (los)-días Todos ¿volverá-a-vivir? , (el)-hombre muere Si (14) 
A Lo? = la 
Py NR A 
y-yO Llamarás (15) . mi-relevo venga hasta-que , esperaré 
2 non a nm 7JIIN 
Pp ts” dv Tr vto Ti n TA 
Porque (16) . añorarás de-tus-manos la-hechura ; te-responderé 
as E a: . 
SAROO oy E Ñ2 “IBOR "IY3 Mp 
? mi-pecado sobre vigilas ¿ no ; Cuentas mis-pasos ahora 
» PR ré É , » 
fe oy Pápm e 
. miIniquidad sobre y-cubrirás mi-transgresión en-una-bolsa  Está-sellada (17 


E! 212 22 CAN] 


es-removida  y-(la)-roca se-desmenuza que-cae un-monte Pero-ahora (18) 
A Mpio 
arrastra(n) , (las)-aguas las-desgastan a-las-piedras (19) ; fuera-de-su-lugar 
magno A o 

Prevaleces-contra-él (2) . destruyes del-hombre así-(la)-  ; de-(la)- (el)-polvo  sus-torrentes 
esperanza tierra 
y *. f " . 
Ape rá E o E 
. y-lo-despides su-semblante cambias ; y-se-va para-siempre 
+ 4 » 
Mya DR. NA VA m2) 
son-despreciados ; lo-sabe-él pero-no sus-hijos Alcanzan-honor (15) 
NO” moy TWA CTN SN y 
Ar? JT T TA IT FA y l 
, se-duele sobre-él su-came Sólo (22) . lo percibe y-no 
: E 
e A A 


el-temanita Elifaz Entonces-replicó (1)  . se-lamenta sobre-él y-su-alma Cap. 15 


450 JOB 15:2-14 


RA MA CAPA A ¿ana 
y-llenará de-aire con-una-ciencia responderá ¿ El-sabio (2) : y-dijo 
E az 
es-útil (que)-no con-palabra  arguyendo (3) , SU-Vientre de-viento-solano 
A E + y 
2. MANTARO 3D pj NS om 
rechazas tú De-cierto (4) 2? en-ellos hay-provecho (que)-no  y-vocablos 
a —. a o. 
E E A 
tu-iniquidad enseña Porque (5) .Dios ante (la)-meditación y-menoscabas  el-temor 
, a * F a 
J7 ¿Oy yo ñam 72 
Joist o 17 Y ! Y 4 . ; N 
Te-condena (6) . de-los-astutos (la)-lengua y-adoptas a-tu-boca 
pra = tl Saco 
IE E E 
¿ El-primer (7). contra-ti contestan y-tus-labios , yO y-no tu-boca 
Tig27 A > 
¿ El-secreto-consejo (8)  ? fuiste-dado-a-luz  (los)-collados y-antes-que naciste hombre 
E ¿mon TON YA an TON 
e O 2 737 -: is”? Arz de 
que-no sabes-tú ? Qué (9) ? (a)-sabiduría para-ti-(solo) y-retienes , Oíste  de-Dios 
, e a 
2 DY TD C3Nmompy Nh van y 
también , encanecidos También (10) ? (esté)- con- que-no ¿ Qué-entiendes  ? sepamos- 
ello nosotros nosotros 
pa MPA d=yoR PAN va ME Ye 
(son)-contigo ¿Poca-cosa (11) . (en)-días más-que-tu-padre avanzados (hay)-entre- muy- 
nosotros ancianos 
+ . Ii . 
O o o 
te-arrebata  ,(Por)-qué (12) ? a-ti- (que)-con- y-(la)-palabra de-  las-consolaciones 
(es-dirigida) dulzura Dios 
ve) Is 09 : s atar : 

Y IPN A 
hacia vuelves que (13) , tus-ojOS centellean  y-(por)-qué tu-corazón 
AIN TT pon Ta NSA) Jo ON 

q 113 | + T y : Ae ] 
(el)- ¿Qué-(es) (14) ? (tales)- vocablos de-tu-boca y-haces-salir tu-furor Dios 


hombre 
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. E 4 - pa 
E piy mo MR 7? 
? mujer un-nacido-de sea-Jjusto y-para-que sea-limpio : para-que 


A A 


por 


SOn-puros no  y-(los)-cielos , confía no en-sus-santos  , He-aquí (15) 
MN ayy a nN PY 
y-corrompido un-abominable , de-cierto ¡ Cuánto-menos (16) . en-sus-ojos 
7 ap AS 2 > Qu TUN 
, me escucha , Yo-te-mostraré (17) ! (la)-iniquidad como-aguas que-bebe , hombre 
+ E . . ] pa 
N7 e 
y-no declararon sabios lo-que (18)  ; y-te-contaré  he-visto  y-esto 
o. 5 | 19) 
an o a sopa “op 
fue-dada solos a-ellos (19) ; de-sus-padres ocultaron 
qq — le Tel il 
Py ¿op in2 y CI 
los-días Todos (20) .entre-ellos extranjero pasó y-no la-tierra 
. $ bi; . 
A E 
están-reservados  de-(los)-años  y-(el)-número se-retuerce-de-dolor , él , el)-impío 
LI Ss . 
oa MIND Duna op ¿payo 
T TITO fr Tot rr“ 
, durante-la-paz , en-sus-o0Íídos de-terrores Sonido (21) . para-(el)-opresor 
TU TA PAN ONO EE e 
(las)-tinieblas de volver cree No  Q2) . viene-sobre-él el-bandido 
$ +1 = 
DP TN CO NO 2007 NM ay 
Lie SS > ; 
sabe ¿ dónde-(está)? , por-pan él Vaga (23). (la)-espada para él y-que-está-destinado 
2 " 1 112)8 — pnl a del | ye 
13 122, 0 Or 11,2 Pol 7? 
la-ansiedad Le-aterran (24) . de-(las)-tinieblas (el)-día a-su-mano está-listo que 
_ y 4 . , 
> MTPZ TÁD ITZAR MBR AA 


porque (25) , para-el-ataque presto  como-rey prevalecerá-contra-él  ; y-la-angustia 


JOB 15:26-34 


452 
IPN “y Oy mo 8708 na 
. se-envalentona  (el)-Todopoderoso  y-contra su-mano Dios hacia extendió 
» 393 033 "os eh 
pol . -. -= Art Ji» 14 HT 
de-(las)-convexidades con-(la)-espesura , con-cuello-erguido hacia-él Corre (26) 
12202 a mao 2 
con-su-gordura su-rostro ha-cubierto porque Q7 , de-sus-escudos 
2 n 3 y 2. 
A 09 2Y Ta Yan 
Y -habita (28) . (sus)-Ijares en grasa y-ha-puesto 


, desoladas (en)-ciudades 


A 
en-ellas mora-(nadie) (donde)- (en)-casas 
no 


que 
DY 


se-enriquecerá 


Í 
No (Q9) . en-ruinas están-para-caer 


ny” 85 9 


su-hacienda 


Dr : oa yy? 


> hay 8 
mp” No 
se-sostendrá y-no 


extenderá y-nO 


rr 1 


UA Tm mno* 

: (las)-tinieblas de se-evadirá No (30) . SUS-ganancias sobre-(la)-tierra 
m0» nad dan impñ 
SuS-TENUevVOoS 


mm? 
los-secará 


y-desaparecerá (a)-llama 


por-el-soplo 

Da MPÚn via JAS ON va 
pues , engañado en-(la)-vanidad confíe No (31) . de-su-(propia)-boca 
ls . . == do) . a ..? 
Non e Pap mA NY 
se-cumplirá su-día Antes-de (32) , su-logro será vanidad 

+ . . * F 

1242 Ol A A 

Sacudirá (33) , Quedará-verde no y-su-ramaje 


como-(la)-vid 


9 


0 mi2 Ten 
. su-flor como-(el)-olivo y-arrojará su-agraz 
A TAN e EG 
consume y-(el)-fuego a de-(los)-impíos (la)-compañía Porque (34) 
es 


(las)-tiendas 


JOB 15:35-16:10 453 

A Ir “me 

y-su- vientre , iniquidad y-dan-a-luz dolor Conciben (35)  . de-soborno 

md A A Maa PP 
He-oído (2) : y-dijo Job Y -replicó (1) . engaño prepara Cap. 16 
PP :mp72 pp 203 Mad MPND 
¿ Habrá) (G) .todos-vosotros- de-miseria consoladores ; muchas-(cosas)  como-éstas 
fin (so1s) 


099 COMIDA MPa 


2 pica e mm 7 


como- yo También (4) ? respondas a-que  te-provoca qué ¿0,? de-viento para-palabras 
vosotros 
*. E y = < 
A A 
hilvanaría ; de-mi-alma en-lugar vuestra-alma estuviera si hablaría 
.s . > La E 
eS e 
. mi-cabeza con  hacia-vosotros y-menearía en-palabras contra- vosotros 
malo Tn Do TP DPMNS 
de-mis-labios y-(el)-consuelo mi-boca con Yo-os-alentaría (5) 
"20 E E pm 
: mi-doJor se-calma no , hablo St (6) . aliviaría 
UN7 MAD TS AS 


: me-ha-extenuado ahora De-cierto (7) 
12 pa, 
por-testigo ; y-me-has-apresado (8) 
>. f 
por via 
en-mi-rostro , mi-flacura 


22 Pm ol") 
contra-mí rechina ; y-me-hostiga 
| , 
Min sb vi Y 
y7 1 qq 0” 
Abren (10) .sobre-mí  sus-ojos 


de-mí ¿qué , y-si-me-abstengo 


59 


? se-aparta 


“77 paa 


mi-compañía toda has-asolado 
” ap” Mm 
ya VAT ATT 

contra-mí y-se-alza  ha-venido-a-ser 
A . 

mo an SUR 

desgarra Su-furor (9) . testifica 

si E 

e Ida vB 


aguza mi-enemigo ; con-sus-dientes 


JOB 16:11-20 


454 
», + 5 
mM cl o vay 
a-una ; mis-mejillas hieren con-afrenta , con-su-boca contra-mí 
EI e A :NPDIO O 72Y 
y-sobre impío al Dios Me-ha-entregado (11) , Se-juntan contra-mí 
. 4 AÑ , 
o ABN A 
: y-me-sacudió estaba-yo Tranquilo (12) . me-arrojó (los)-malvados (las)-manos-de 
.qer 
1 MP pal aya DS 
para-él y-Me-puso y-me-hizo-trizas por-mi-nuca y -agarró 
+ a » 
n2b ny 029 10 : Fra? 
parte ; sus-flechas me Rodean (13) . por-blanco 
+ É . + . * * 
“nd yo y bem Na Dv 
. rot “YT YT CS A 1 + 3 2 54 
. mi-hiel en-(la)-tierra derrama ; se-apiada y-no mis-riñones 
ys " » id lo » " 
A 
. COMO- contra-mí arremete ; de-brecha (la)-faz sobre (con)-brecha Me-abre-brecha (14) 
guerrero 
rr 
. míi-poder  en-(el)-polvo  y-he-hundido mi-piel sobre  he-cosido  Cilicio 05) 


ic 
, (hay)-sombra- mis-párpados y -sobre (el)-Hanto con  está-enrojecido  Mi-rostro 
de-muerte 

Mar Am 223 OpM CN) >y 


28 TIN 
no ¡ Tierra (18) . (es)-pura y-mi-oración en-mis-palmas (hay)-violencia no aunque (17) 


(16) 


e A 


mi-sangre cubras 


A 


Incluso (19) ! para-mi-clamor lugar haya y-no 


¿Oman 7] Es ora Cn Mr 

. en-(las)-alturas y-mi-defensor (está)-mi-testigo  en-(los)-cielos  he-aquí , ahora 

vpy rd EJES 
Se-burlan-de-mí (Q0) 


. mi-ojo vierte-lágrimas Dios ante ; mis-amigos 


JOB 16:21-17:10 455 


Mp DROTIA TMRNTDY A 2h 
! a-favor-de-su-amigo de-hombre como-un- Dios con a-favor-del-hombre ¡ Ojalá-arguyese- (21) 
hijo (alguien) 
pa MN  7ND PON BORM “7 
+ *] ; o UN MIN Ari E Dn Ji F 
. me-1ré , volveré (del-que)-no  y-(por-el)- pasan contados  (los)- Porque (22) 
camino años 
22 om? Dn e 
. para-mí tumbas-(hay) ; (están)-extinguidos  mis-días , Cestá)-agotado Mrt-espíritu (1) Cap. 17 
. r slo, ¿5 E 
12h ios e 
se-posa y-en-sus-insultos conmigo escarnios no-(hay) ¡Si  Q) 
.) bs . 
or E “y 
rr ] AT” A Ti Tt o1 
(que)-a-mi-mano  (es)-él ¿Quién |! contigo mi-fianza ahora ¡ Deposita (3) ! mi-ojo 
by Bam may + ¿yen 
FAT 0? TIiJdA T TO 1 rr + 
por : de-entender velaste su-corazón Porque (4) ? saldrá-fiador 
o Pon 2 Dan N> 
E a + - SE = Ñ : 
y-(los)-ojos a-(los)-amigos denuncia Para-porción (5)  . les-dejarás-triunfar no eso 
A cl :m29n > 
de-las-gentes  para-proverbio Y -me-ha-puesto (6) . Se-consumirán de-sus-hijos 
PY yr mam E 
mi-ojo de-pesar Y -se-oscurece (7) . soy  en-(las)-caras y-salivazo 
mat : 073 283 m3" 
Se-asombran (83) . todas-ellas como-sombra y-mis-formas 
. —b pa 1 La . 
¿abr An y sel nr oy pame 
A det O: 
, Se-Indigna el -impío contra y-el-inocente esto ante los-rectos 
. ., . . 
dis e 13717 py TIN" 
E Y7i1 A 1 pS de ; 
añade de-manos y -el -limpio a-su-camino el-¡usto Pero-se-aferra (9) 
E 072 DAN : YI 
y-no ahora y-venid volved todos-ellos Pero-ahora (10) . fuerza 


456 JOB 17:11-18:6 


níar may EA» ¿Dan DI3 NIUNN 
sl s TA di” Y mr 7 Ae TY ai” 
mis-planes , pasaron Mis-días (11) . sabio entre-vosotros hallaré 
we Di ná» A a 
Rx T eli TOA lr Tr: ») TOA At? 
; tornan en-día La-noche (12) . mi-corazón (los)-deseos-de , se-deshiciteron 
“Ya PNZ MPN "Ds A 
, (sea)-mi-casa que-(el)-Seol espero Si (13) . de-las-tinieblas  de-la-faz  (está)-cerca la-luz 
, ..t É 
E q e A ls 
FÍTA ces Ty TE - 
mi-padre : grité A-la-podredumbre (14) . mi-llecho extiendo  en-las-tinieblas 
» ho. É 
pr mada CÉANÍ CAN TDR 
? mi-esperanza entonces ¿ Y-dónde (15) . al-gusano , mi-hermana , mi-madre ; (eres)-tú 
» . = . £ 
A E a 
descenderán Seol  A-(las)-puertas-del (16) ? la-verá ¿ quién Y -mi-esperanza 
TIPA o 
Cap. 18 Bildad Y -replicó (1) . (sea)-el-descenso polvo al juntamente cuando 
TER? CBR PIN MN TTD IPN E 
? a-(las)-palabras trabas pondréis cuándo  ¿ Hasta (2) : y-dijo el-suhita 
. + F 
LS 
como-bestias somos-tenidos ¿ Por-qué (3) . hablaremos y-entonces entrad-en-razón 
1OÑ3 109 En ¡DP PYA pelo 
en-su-furor a-sí-mismo Desgarrando (4) ? en-vuestros-ojos (y)-somos-estúpidos 


A mama? 


? de-su-lugar (la)rroca  o-se-removerá  (la)-tierra  será-desamparada ¿ Por-causa-tuya 
* sf má mn n 
O YT o 
det os E: AT E*  : sl < 
(la)-llama-de brilla y-nO se-apaga de-(los)-impíos  (la)-luz De-cierto (5) 
. + É . ñ . . 
52 12783 Jun 8 +TUJN 
.s A TT O: SA 7 A 1 


y-su-lámpara en-su-tienda se-oscurece (La)-luz (6) . Su-fuego 


JOB 18:7-18 


INN 9 M3, 
de-su-vigor (los)-pasos Se-acortan ) 
naa AR A 1039 
en-una-red es-arrojado Porque (8) . Su-designio 
. + A 
Ma 3pYa TN 70 Moe 
(un)-lazo por-(el)-talón Lo-prende (9) . anda malla 


1220 1183 pra) 


¿OS "Op 


457 
¿YT "5y 
ir o 3* Y Y 
. Se-apaga sobre-él 


men 


y-lo-hace-caer 


by 


y-sobre 


vena 


por-sus-pies 


PIO? 


su-lazo-corredizo  en-(la)-tierra Se-esconde (10) , (una)-trampa sobre-él se-cierra 
. . F 
772 MAYA 20 TY ARA 
terrores le-espantan Por-todas-partes (11) . (la)-senda sobre y -su-trampa 
ÚS 90 man Mya 
su- vigor famélico Se-vuelve (12) . A-SUS-PASOS y -le-hostigan 
E 22N> 1923) 12) TÍ) 
partes-de Devora (13) a-su-lado está-presto y-(el)-desastre 
Po ¿Tm > 153 DIN ip 
Es-arrancado (14) . de-(la)-muerte (el)-primogénito  sus-miembros devora , Su-plel 
¿ninpa 29? IP puna PORN 


. de-los-terrores al-rey y-se-le-conduce 


de-su-confianza 


, de-su-tienda 


A A 

sobre se-esparce ; para-él de-nada en-su-tienda Mora (15) 
A np) mm 
se-secan Sus-raíces Desde-abajo (16) . azufre su-morada 

E A e 
de perece Su-memoria (17) . SU-ramaje se-marchita  y-desde-arriba 
DS a 

de-(la)-luz Lo-empujan (18) . de-da)-región (la)-faz sobre para-él (hay)  y-no (la)-tierra 


nombre 


JOB 18:19-19:9 


458 
3 Ñ sn o 
O SUE 2 HO 
y-no para-él  (hay)-prole No (19) . lo-ahuyentan y-del-mundo tinieblas a-(las) 
e.? * 
Pa 100 3 19D 12] 
. en-sus-hospedajes-de-peregrino sobreviviente y-ningún entre-su-pueblo parentela 
. Pa f . * » a 
TIN pls ared OTIS 700) Ya by 
HT 2)” Rx , Y 1 
son-presa y-los-del-oriente , los-del-occidente se-asombran su-día Sobre (20) 


TY — Ap Mé 7x8 ye 
las-moradas esas-(son) De-cierto (21). del-horror 


5 Dip 


(del- (el)-lugar y-este del-impío 


que)-no 
MN CUY ¿“Nin ON 3y ¿DN CUT 
Cap. 19 cuándo ¿ Hasta (2) : y-dijo Job Y -replicó (1) . a-Dios conoce 
Mm ¿07192 NP «da pain 
mi-alma angustiaréls 


Estas (3) ? con-palabras y-me-aplastaréis 


205 39m Win NO mon 


(y)-no me-insultasteis veces 


DAYA “9y 
. me de-maltratar os-avergonzáis diez 
e OS 


, (que)-yo- (fuese)-verdad Si-de-cierto (4) 


IC 


Si (3) . mi-error queda conmigo 
haya-errado 
.. 3 . 
“y mim 1270 y DIJON 
contra-mí y -alegáis os-engrandecéis contra-mí  en-verdad 
. » 1 ; ; =a 5 ' 
ES e > ¿ABAD 
y-su-red me-ha-agraviado Dios que entonces sabed (6) , mi-oprobio 
; q. " 
MES NY OR PLENO 1 yn 2Y 
: tengo-respuesta y-no ¡ Violencia ! : grito , He-aquí (7) . ha-cerrado sobre-mí 
* A 
N5 ql TIN : Dan 787 DJVN 
T + tl ” lor 1 z 
y-no ha-bloqueado Mi-senda (8) . Justicia pero-no-hay , pido-auxilio 
. .. a f 4 
“Ti57 O o 
mis-senderos y-sobre  , puedo-pasar 


Mi-gloria (9) . ha-puesto tinieblas 


JOB 19:10-19 459 


E GÚN MPr O aa TALA 
Me-quebranta (10) . de-mi-cabeza (la)-corona y-ha-quitado ha-despojado  de-sobre-mí 
m2) A 


Y-enciende (11) . mi-esperanza como-a-un-árbol y-arranca  y-desaparezco  por-todas-partes 


¿Py 5 on BN oy 
mr: sli ve ii 3 A +». TY 
. cCOmo-enemigo-suyo para-él y-me-cuenta su-ira contra-mí 
. . en 
y pija! rn m3 sm 
E 27 7 : « 7 =ga 
contra-mí y-atrincheran sus-tropas llegan A-una (12) 
TIN Se 0977 
Mis-hermanos (13) , A-mi-tienda en-torno y-acampan su-camino 
a Aci » 
as yy pun 2 
completamente y-Mis-conocidos , ha-alejado de-junto-a-mí 
np Pm ela mm 
AY : Fo O1T rs * PR dl 
mis-allegados Me-fallaron (14) . de-mí se-apartan-como-de-un- 
extranjero 
e] 
2 3 pro 95") 
y <*T A JN 
de-mi-casa Los-huéspedes (15) . me-han-olvidado y-mis-íntimos-amigos 
. A > . 
pr E m AN, 
he-venido-a-ser extranjero  , me-cuentan por-extraño y-mis-criadas 
E O A :DIPPD> 
con , responde y-no llamo A-mi-siervo (16) . €n-Sus-ojos 
, » . cs ./ 
po m1 rm o 
a-mi-mujer es-odioso Mi-aliento a? . le suplico mi-boca 
bmp, o sen 
JONA DÚOMY TO a E in) 
desprecian  (los)-rapaces Hasta (18) . de-mi-vientre  para-(los)-hijos  y-soy-repugnante 
el sd ? 
POR va MET 


Me-aborrecen (19) . contra-mí y -hablan me-levanto : me 


460 JOB 19:20-29 


> i - a 
02 TDR ÓN "pio pa Top 
. contra-mí se-han-vuelto (que)-yo-amaba y-éstos de-mi-consejo (los)- hombres todos 
* F . . 
MOP CREDO MPa paa "iv> 
y -he-escapado , Mi-hueso se-pega y-a-mi-carne A -mi-ptel (20) 
«+ “ . 
0) ya ORN —“3n an 19 N3 
PP AT 7 LY Y m> di 
porque ,mis-amigos vosotros , apiadaos-de-mí, Aptadaos-de-mí (21). de-mis-dientes con-(la)-piel 
ba y L> ¡5 E == 
E E 
Dios como me-perseguís — ¿ Por-qué (22) .me ha-herido  de-Dios (la)-mano 
. á ss . ., F 
BR "A A A 
ahora diera ¡ Quién Q3) ? os-saciáis no y-de-mi-carne 
1993 10) > "la pan? 
el NX lr A d 7 t 
que-en-(un)-libro diera ¡ Quién !' mis-palabras que-fuesen-escritas 


m3 17 mamma Capa NN 


en-roca  para-siempre y-(con)-plomo de-hierro (que)-con-cincel (Q4) , se-grabaran 
. * F + 
sá le] ” . tp e] le] + » 
22 os Cp 2 APTO PRE 
sobre , y-al-final está-vivo  (que)-mi-Redentor sé Pues-yo (25)  !se-esculpieran 
ANI IBP) "ip ny) ¿mp DY 
, esta hayan-arrancado  (que)-mi-piel y -después (26) , se-alzará (el)-polvo 


cl E E A 


por-mí-mismo veré yo  al-cual (QA ,a-Dios veré aún-desde-mi-carne 


e YO CNA 37 YY] 


mis-riñones ¡ Desfallecen . Otro y-no (le)-verán y-MIS-OjOS 
a E "202 

y -(la)-raíz , le perseguimos ¿cómo  : decís Pues (28)  !en-mi-seno 

E 


(el)-furor pues , (la)-espada ante por-vosotros Temed (29 ? en-mí se-halla  del-caso 


JOB 20:1-11 461 


pan, Tr O 
Y -replicó (1) . (que-hay-un)-juicio sepáis para-que , de-espada (trae)-castigos Cap. 20 
pop 22 ¿AN RAT Bs 
mis-pensamientos , Por-esto (Q) : y-dijo elnaamatita Zofar 
. * + . 
a 292 wn maya my 
Reprensión (3) . (que-hay)-en-mí  de-(la)-agitación incluso-a-causa  , me-hacen-responder 
. + . 
"py nel A 
de-mi-entendimiento y-(el)-espíritu  , oigo que-me-afrenta 


, me-hace-responder 


DO GPINTÓLDOIN OY UY YA APT PNTO 


que (5) , (la)-tierra sobre (el)- (que)-fue- desde , siempre desde sabes ¿Esto (4) 
hombre puesto 
“EN A 
Aunque (6) ? un-momento (es)-para del-impío y-(la)-alegría (es)-corto de-(los)- malvados (el)-¡úbilo 
297 WN ty nl nas 
a-(la)-nube y-su-cabeza su-altura a-(los)-cielos suba 
PES T2N muy? 152 Pp 
quienes-lo-veían ; perecerá para-siempre como-sus-heces (D , toque 
A OS 
lo-hallan y-no vuela Como-un-sueño (8) ¿ Dónde-(está)-é1 ? — : dirán 
A Ti 
ya-no que-lo-miraba  (Eb-ojo (9) . de-noche como-visión y-se-disipa 
aipr nun Ty Ny roin 
. Su-lugar le-verá de-nuevo y-no lo-hará-más 
+ F 
vn a%77 37, vi 
y -SUS-MANOS de-(los)-pobres buscarán-el-favor Sus-hijos (10) 
070 "RMÍY +18 man 
. SU-Tiqueza devolverán 


están-llenos Sus-huesos (1D 


462 JOB 20:12-21 
“08 ¿ón ayy Oy 
Aunque (2) . yacerán  (el)-polvo sobre mas-con-él de-su-vigor-juvenil 
A delos 
de-su-lengua debajo (y)-Lo-oculte (el)-mal en-su-boca sea-dulce 
e 
, de-su-paladar en-medio  y-lo-retenga lo-suelte y-no lo y-conserve (13) 
na BE yn tano 
de-áspides hiel - se-alterará en-sus-entrañas su-comida (14) 
NP 127 El 202 
, mas-la-vomitará , tragó Riqueza (15) . en-su-Intestino 
DD CUNA Sy ai" tipa 
de-áspides Veneno (16) . Dios la-sacará de-su-vientre 
No TON TIPOS TO MOE pr” 
verá No UD. de-víbora lengua lo-matará , Chupará 
E sem day “2 29m mba: 
(la)-ganancia Devuelve (18) . y-cuajada miel que-fluyen (los)-ríos , (los)-arroyos 
le A A 
Porque (19) . (lo)-disfrutará no  ,de-su-comercio en-cuanto-al-lucro ; (la)-tragará y-no 
E ib y37, 
que-no robó (y-una)-casa  a-(los)-pobres (y)-desamparó oprimió 
Laa E CIN SS 
, en-su-vientre sosiego conoció no Porque (20)  . había-edificado 
TOY YN ¿099 N5 mana 
sobrevive Nada (21) . escapará no con-lo-atesorado-por-él 
dci A 
. SU-prosperidad durará no eso por ; a-su- voracidad 


JOB 20:22-21:3 463 


To» TE P2Y MNR 
mano toda , (habrá)-para-él estrechez , de-su-abundancia  En-(la)-plenitud (22) 
ny E e “yan ny 
(cuando)-envía- su-vientre para-llenar Estaba (Q3) . vendrá-sobre-él (del)-desventurado 
(Dios) 
. . ] * * . 
oy An BN an ta 
sobre-él y-(la)-hará-llover de-su-1ra (el)-ardor contra-él 
ne mana ma pum ma Si 
(el)-arco (pero)-le-atravesará , de-hierro del-arma Huirá (Q4 —. mientras-come 
< n Ñ : 
pan mis Ny 92% Pm 
y-la-punta-relumbrante  de-(la)-espalda y-(le)-sale Arranca-(la-saeta) (25) . de-bronce 
na se ts a E 
uh RR VA 
(las)-tinieblas Todas (26) . Terrores sobre-él viene(n) ; (sale)-de-su-hiel 
E UN 11228 payo pro 
no fuego lo-consumirá ; para-sus-fesoros están-reservadas 
12 ro na 
Revelarán (27) . en-su-tienda lo-que-quede devorará : atizado 
. A, . ? Edo a 
EN 7 mp PÍO ML O 
Es-arrebatada (28) . contra-él se-alza y-(la)-tierra , su-iniquidad  (los)-cielos 
im + ÍDN A a m2 
Esta-(es) (29) . de-su-ira en-(eb)-día aguas-de-torrente : de-su-casa (a)-cosecha 
¿080 F7oR e ES 
, de-parte-de  decretada-para-él y-(la)-herencia de-parte-de-Dios malvado de()- (la)-porción 
Dios hombre 
pa A AA SN Al 
mi-palabra escuchando  Escuchad (2) : y-dijo Job Y -replicó (1) Cap. 21 
7378 “Din? "NY IN 
: hablaré y-yO Toleradme (3) . vuestros-consuelos esto y -que-sea 


464 | JOB 21:4-15 


> F . . 
A ES OS 
¿ por-qué Y  ?(es)-mi-queja ¿ a-hombre, En- (4) . te-burlarás , de-hablar-yo  y-después 
cuanto-a-mí 
mai DN Un 27 3pn =N5 
y-quedad-atónitos me Mirad (5)  ? mtespíritu ha-de-estar-estrechado no 
e e Ma OY TN 
quedo-consternado  ,me-acuerdo  Aun-cuando (6) . boca sobre mano y-poned 
A t, E 
mí Op TO mapa CP my 
, VIVen (los)-malvados ¿ Por-qué (DH. un-temblor de-mi-carne y-se-apodera 
. . i 
12 ay A A 
se-aflanza Su-prole (8)  ? (en)-poder se-hacen-fuertes y-hasta  llegan-a-viejos 
+ f 
DP y> OMNINY opy ap) 
. ante-los-ojos-de-ellos y-Sus-vástagos con-ellos , en-presencia-de-ellos 


dr 


. sobre-ellos de-Dios (descarga-la)-vara y-no del-miedo a-salvo Sus-casas-(están) (9) 


y 


y-no su-vaca (da)-terneros ; falla y-no engendra Su-toro (10) 
Doma IN3> ma: ¿Open 
a-sus-pequeñuelos como-rebaño Envían-fuera (01) . aborta 
TA AN per ai? 
y-arpa (con)-pandero Cantan (12) . andan-brincando y-Sus-niños 
2593 —D copo bio rai" 
en-prosperidad Pasan (13) . de-(la)-flauta al-son y -se-regocijan 
BR2— IAN” cm e on) 
: a-Dios Y -dicen (14) . descienden (ab)-Seol  y-en-un-instante sus-días 
mu A 


¿ Qué-(es) (15) . deseamos no  de-tus-caminos (pues)-el-conocimiento , de-nosotros Apártate 


JOB 21:16-25 465 


Td 7 A 
e MID) » "y 
rogar con ganaríamos y -qué , le-sirvamos  para-que  (el)-Todo 
poderoso 
+ as € » q 
mig ny So A 
de-(los)-malvados (el)-consejo ; (está)-su-prosperidad en-mano-de-ellos no , He-aquí (16) ? le 
A. de 
oPÚ) 1 (aa Ss nen) 
de-(los)-malvados  (la)-lámpara ¿ Cuántas-veces a? . de-mí está-lejos 
, E F . y 
pom a OPA troy N3D pr 
reparte-(Dios) (y)-dolores  su-calamidad sobre-ellos y-viene es-apagada 
.t Pl = » a 
pap 7 AA IBN 
y-como-tamo  (el)-viento ante como-paja ¿ Son (18) ? en-su-ira 
IYiN mas Tay mn To 32 
¿ su-iniquidad para-sus-hijos almacena Dios (19) ? (el)-torbellino que-arrebata 
Y 197 ¿077 TON lei 
sus-ojos Vean (0) . para-que-aprenda a-él que-dé-su-pago-(Dios) 
0 lo) "y PTA 75 
¿ cuáles) , Porque (21)  . beba del-Fodopoderoso  y-de-(la)-furia su-ruina 
E A 122 ivan 
de-sus-meses y -(el)-número , después-de-él en-su-casa su-deleite 
.? 
097) MÁ np m3 baby 21331 
a-(los)encumbrados  cuando-él , conocimiento enseñará ¿ A-Dios (22) ? son-cortados 
193 tan A +0ay 
todo-él , de-su-plenitud en-(el)-vigor muere Este (23) 7 juzga 
227 DES "Poy e E 
de-grosura están-llenos sus-ijares (24) : y-tranquilo seguro 
A ny pe? TAxY nía: 
con-alma muere Y-ese-(otro) (25) . está húmeda — de-sus-huesos y-la-médula 


A66 | JOB 21:26-22:2 


o e O 
yacen (el)-polvo sobre  A-una (26)  . de-(lo)-bueno comió y-no amargada 
e E o 
y-maquinaciones  vuestros- conozco , He-aquí (27) . sobre-ellos cubre  y-(la)-gusanera 
pensamientos 
A E : 20Í7D "20 
, del-noble (la)-casa ¿ Dónde-está : decís Porque (28) . urdís-para-dañar  (que)-contra-mí 
any N2n ¿Pg mp 1] 
habéis-preguntado ¿No (29) ? de-(los)-malvados de-(las)moradas (la)-tienda y -dónde 
E Mp ON2 ORAR] MI “19 
que (30)  , habéis-atendido no y-a-sus-Indicaciones  , de-camino a-los-que-van 
my a y PR TN 1 
de-(las)-iras (y)-al-día , (el)-malo es-reservado de-(la)-desgracia para-(el)-día 
277 ma hy Ty 7 21037 
7 su-conducta su-cara en (le)-declarará  ¿ Quién (31) ? son-llevados 
227 ARA CA ON 
, es-llevado a-(los)-sepulcros Y-(mientras)-él (32) ? le retribuirá — ¿ quién , hizo e 
que-é 
Y nop pr tea Om 
del-valle (los)-terrones  para-él Dulces-son (33) , velaráín)  (su)-tumba sobre 
ES e 
. Número  no-hay y -delante-de-él , Se-arrima hombre todo y -detrás-de-él 
A lr + ATA TN) 
(sólo)-queda  y-de-vuestras-respuestas  ,en-vano me-consoláis ¿ Cómo-pues, (34) 
¿AN TON ¡Pal : 21 
Cap. 22 : y-dijo -— €l-temanita Elifaz Y replicó (1) ? falsía 
A o O O 


? (puede-el)- (sólo)-para-sí ser-de-provecho ya-que , (un)-hombre será-de-provecho ¿ A-Dios (2) 
sensato 


JOB 22:3-15 467 


9 33 TON PRD E 
(eD)- ganancia-  o-(es) seas-justo (el)-que  para-(el)-Todo  ¿ (Es)-un-placer (3) 
que  (para-él) poderoso 
RI A NA SERE da 
(y)-entra te-reprende ¿ Por-tu-reverencia (4)  ? tus-caminos hagas-íntegros 
CI E ¡Daz FAY 
(hay)-fin y-no grande tu-maldad ¿ No-(es) (5)  ?en-juicio contigo 
=la ES 230 =p Toba 
sin-razón a-tus-hermanos exigías-prenda Porque (6) ? para-tus-iniquidades 
NS E o 
dabas-a-beber al-cansado aguas No (D  .despojaste  a-(los)desnudos  y-de-(sus)-ropas 
E :02 TIRAR 207 
la-tierra para-él-(es) Eo Y-(el)-varón (8) . (el)-pan retirabas y-del-hambriento 
uerte 
IS Ma MO Nyp 
despedías A-(las)-viudas (9) .en-ella mora de-rostro y-el-altivo 
2 o» : RPP ombr mipap A 


, eso Por (10) . fue(ron)-quebrantado(s) de-(los)-huérfanos  y-(los)-brazos  (con-manos)-vacías 


E 


(y)-no tinieblas o (11) , repentino miedo y-te-aterra lazos te-rodean 
ova ma MN Non 02 DA NA ANO 
? de-(los)- (en-lo)-alto Dios ¿ No-(está) (12) . te-cubre de-aguas  e-inundación ves 
cielos 

ya CM AN) 199 9 DARIO UNA NY 
conoce ¿ Qué : Y-dices (13) . están-altas pues de-estrellas (la)-cabeza ¡ Y-mira 
TyTN O ap ¿via? Day yaa ON 
ve y no  para-él velo-(son) (las)nubes (14)  ? juzgará  de-(ta)- ¿ A-través  ? Dios 

densa-nube 

8 Tn 02 MONO e 


que , SEguirás antigua ¿ La-senda (15) . Se-pasea de-(los)-cielos y-(por-el)-círculo 


JOB 22:16-27 


468 
NN COR 907 


” 4 O: _ . 
MÍ Ny "Na Map YÉN 
(y-por- ,(era-aún)- y-no fueron-arrebatados que (16) , de-iniquidad hombres hollaron 
un)-1í0 tiempo 

A seno? par 
UI 7? su-fundamento fue-arrasado 


Los-que-decían 


: a “y 


¡ Apártate : a-Dios 
Ya TM ela 


xo NT 
había-llenado  Y-él (18) ? a-nosotros (el)-Todopoderoso puede-hacer ¿ Y-qué  ! de-nosotros 
- . Fl a 
o TRA A MEN TA OPS 
. de-mí está-lejos de-(los)-malvados  mas-(el)-consejo , de-bienes sus-casas 
“ _ . $ . 
¿a? AN malo 03 INT 
, de-ellos  se-burla y-(el)-inocente , y-se-alegran (los)justos (Lo)-ven (19) 
a + É Y pa 
Toy 0” MP MPA ON) TON 
lo-devora y-lo-que-les-sobró nuestro-adversario ha-sido-destruido ¿No : (diciendo)- (20) 
de-verdad 


ONO OA AA PRO 
¡ Cede (1) ? (eb-fuego 


por-medio-de- 


t y-(haz)-la-paz con-él ahora 


vendrá-a-t1 
esos-(actos) 
DY an vB Ni Mp ¿nio 
y-pon (la)-instrucción de-su-boca ahora ¡ Recibe (02) . (el)-bien 
man E e 
te-vuelves  S1 (23) ! en-tu-corazón sus-palabras 


serás-reedificado , Todopoderoso al 
m2 DPYOY mA rl 
(04) de-tus-tiendas ¡ aleja 


(eb)-oro (el)-polvo sobre  y-pon 


(la)-iniquidad 


A nm TAR DA MEM 
(el)-Todopoderoso Y -será Qs) ! de-Ofir de-(los)-torrentes y-entre-(las)- 
piedras 


tus-lingotes 
ON A 2 Mapa 9 
(eb) -Todo en entonces Porque (Q6) . para-ti a-montones y-plata 
poderoso 

EA TD MANOS NM HEOA 
Invocarás Q_m . tu-rostro Dios a y-alzarás te-deleitarás 


JOB 22:28-—23:8 469 
Dn TT An ES 
. cumplirás y-tus-votos y-te-olrá le 
PT LY 
tus-caminos  y-sobre te resultará-bien , UNa-cosa Cuando-decidas (28) 
MA MAD RE TN ma) 
¡ Orgullo ! : y-tú-dirás (te)-habrán-abatido Porque 09) . da)-luz brillará 
PI TN gr Y A 
inocente  (aun-alb)-no Él-librará (30) . él-salvará de-ojos y-(ab-humilde 
Jun TB 537 070 
Y -replicó (D . de-tus-manos por-(la)-pureza y -será-librado Cap. 23 
> 7 A BS 
(es)-pesada mi-mano ; mi-queja  amarga-(es) hoy Aun (Q) : y-dijo Job 
E PEN TOD 
cómo-hallarle saber (me)-diera ¡ Quién (3) . mi-gemido sobre 
0 UA 17 MPTPN NPon Cp NIÓN 
y-mi-boca  (mi)-causa  ante-él Expondría (4) l su-trono hasta  e-iría-yo 
y oa TER A: 
(que)-me-replicase (las)-palabras Podría-saber (5) . de-argumentos llenaría 
M2 Ca930 E ya 
de-fuerza  ¿ Con-grandeza (6)  .me dijera lo-que y-entendería 
dE SR NT TN ON) "Y PUR 
. me prestaría-atención él ciertamente , No  ? conmigo contendería 
Tp7aN top not WE DY 
y-yo-sería-librado | con-él disputaría (eb-recto Allí (7) 
NA TAN NN 2INOTR 17 : Oi nj? 


tampoco , si-(hacia)-atrás ; y-no- 
(a1ú-él 


voy adelante , He-aquí (8) 


. de-mi-juez para-siempre 


470 JOB 23:9-24:3 


o 
a-(la)-  se-vuelve (lo)-diviso  y-no , en-su-quehacer  a-(la)-1zquierda (9) ; lo percibo 
derecha 
OE 
como-(el)- , cuando-me- conmigo (el)-camino conoce Porque (10) . (lo)-veo y-no 
Oro haya-probado : 
enn TITS ES ¿RS 
su-camino ; mi-pie se-adhiere En-su-paso (11) . saldré 
SONY TDR MS ¿DR NO] AY 
; me-he-apartado no de-sus-labios Del-mandamiento (12) . me-desvié y-no he-guardado 
Rm A er 
Pero-él (13) . de-su-boca (las)-palabras atesoro más-que-mi-porción-señalada 
A pa 1 NA, 
. lo)-hace , desea (lo-que)-su-alma 7 le-hará-volver ¿ y-quién en-una-(mente- 
está) 
A Pn E 
ay: muchos-(otros) , y-como-éstos  (su)-decreto-de-mí  lleva-a-cabo Pues (14) 
con-é 
o A O 
. de-él tengo- (cuando)-considero ;estoy-aterrado  de-su-presencia , eso Por (15) 
miedo 
ES i22n 10% 2) Tm. NN 
Pues (17) . me-ha-aterrado y-(el)-Todopoderoso mi-corazón ha-hecho-desmayar Y-Dios (16) 
uS pl TE an TBZA ON 
(al-que)-cubre y -de-mi-rostro de-(las)-tinieblas por-(la)-presencia me-he-callado no 
Omy my ND Tn, ÍA : DDN 
Cap. 24 tiempos hay-fijados no del-Todopoderoso ¿ Por-qué (1) . densa-oscuridad 
mb" mio; mm NS 11% 
, Temueven Los-linderos (Q) ? los-días-de-él ven no y -quienes-le-conocen 
Me a 97 A TY 


; se-llevan de-(los)-huérfanos (el)-asno (3) ; y-apacientan roban (el)-rebaño 


471 


JOB 24:4-13 
A A 
; el-camino a-(los)-necesitados  Apartan (4) . de-(la)-viuda (el)-buey toman-en-prenda 
a 1 ¿YN Nan mn) 
(como)- , He-aquí (5) . de-(la)-tierra  los-pobres son-forzados-a-esconderse a-una 
asnos-monteses 
74 an D?YDa, NE) PTAS 
; (la)-presa buscando-con-afán a-su-trabajo salen , en-(el)-desierto 
1972 mea m7 a 7 Maa 
su-forraje En-(eb)-campo (6)  . para-(los)- muchachos pan (hay)-para-él (en-el)-yermo 
e 
pasan-la-noche Desnudos (7) . vendimian  del-malvado y-(la)-viña cosechan 
bl A 
Con-(los)-aguaceros (8) . en-(el)-frío cobertura y-sin de-ropa por-falta 
M3 APN TON PA 10p7 m7 
. a-(la)-peña se-abrazan  de-abrigo y-por-falta están-empapados  de-(los)-montes 
Y om oi a 1, 
(el) -pobre y-contra al-huérfano del-pecho Arrancan (9) 
A 00277 
y-hambrientos de-ropa faltos , andan Desnudos (10) .exigen-prenda 
Da” ny" an 79 RD ANY) 
(los)-lagares ; exprimen-acelte sus-paredes Entre (11) —. gavillaís) — acarrean 
BM PRE OR YA e 
pisan 


(los)-hombres Desde-(la)-ciudad (12) . pero-tienen-sed 


y-(el)-alma gimen 


Mao + M2B 720 


E : 
de-(los)-heridos 


O e RI 


, pide-auxilio 


Estos-(otros) (13). (la)-necedad atiende no  pero-Dios 
$ " % = ¿La 4 e < 5 ” 
7 VPTTO TP NO TN map m3 
reconocen no  ;a-da)-luz entre-los-rebeldes están 


y-no  (los)-caminos-de-él 


472 JOB 24:14-23 


”. ñ . be A . ,, 
n3a mp? 185 ¿"RITO 15y)" 

, (el)-asesino se-levanta Al-amanecer (4) . sus-veredas frecuentan 

my E 
Y-(eb)-ojo (15) —. como-ladrón es y-de-noche , y-(al)-necesitado al-pobre mata 
Pg CIPUN NO NA A IN 
(ningún)-ojo me-verá No  : diciendo , (el)crepúsculo espía del-adúltero 
op Tama 2 O 
(as)-casas en-(la)-oscuridad Taladra (16) . pone (suw)-rostro  y-un-velo-sobre 


92 IMM po ix ar NO as an ap 


(la)-mañana igual-que Pues (17) . (la)-luz conocen no  , para-sí se-encierran (y)-de-día 


ao ¿ms mida 3% a mpby 192 


(es)-él Ligero (18) . de-(la)-sombra- con-(los)- está-familiarizado porque (es-la)-sombra- para-él 


de-muerte terrores e-muerte 

A o a O 
nadie : en-da)-tierra  (la)-porción-de-ellos maldita-(es)  de-(las)-aguas la-faz sobre 
0 e Si 
(las)-aguas arrebatan calor y Sequía (19) . de-(las)-viñas (al)-camino se-dirige 

A . PO s A, . . E 
E A e o INP Di 1 
hasta-que (el)-gusano lo-saboreará ;(su)-seno- Lo-olvidará (2) .a-los-que- ,(el)-Seol , de-(a)- 

materno han-pecado nieve 

e E al an ON 
a-(la)- Maltrató (21). (la)-iniquidad como-árbol  y-será-quebrantada sea-recordado no 
estéril 

a y 
Mas-(el-que)-arrastra (22) . beneficia no y-a-(la)-viuda daba-a-luz que-no 

TRY NA op" E PaS 
está-seguro y-nadie se-levanta ; con-su-poder a-(los)-poderosos 
Py] A 902 


pero-sus-ojos , y-se-sostiene seguridad le Da (Q3) . de-(su)-vida 


JOB 24:24-25:4 473 


VIN) fabio 135 ¿ama Tóy 
mas-(ya)-no-existen , por-un-poco-(tiempo) Son-exaltados (24) . (los)-caminos-de-ellos (están)- 
sobre 
UNO Pao" 293 a 
y-como-cabeza son-recogidos ; como-todos y-son-abatidos 
9279? o DN N2 DN SI 
me-desmentirá ¿ quién entonces ,no Y-s1 (05) . caen-mustios  de-espiga 
ur A 0] ens 5 on 
Bildad Y -replicó (1) ? mi-palabra a-nada y-reducirá Cap. 25 
my Y a Aaa AN O 
el-que-pone (están)-con-él  y-pavor Dominio (2) : y-dijo el-suhita 
mm hp Pp DBA Po maiz Diby 
quién  ¿ Y-sobre 7 para-sus-tropas número ¿Hay (3) . en-sus-alturas paz 
ES ma ¿MIJO impo ONO 
? Dios con (un)-hombre será-justo ¿ Cómo, pues, (4) ? su-luz se-levanta no 
A E nr TA 
no (la)-luna aun , He-aquí (5) ? de-mujer (un)-nacido será-puro ¿ Y-cómo 
AN :VPYO Pro CN opio by 
¡ Cuánto-menos (6) . €Nn-SUS-OJOS son-puras no  y-(las)-estrellas brilla 
A A ¿pon DN CM M9) WIN Tp 


: y-dijo Job Y-replicó (1) !(un)-gusano , de-hombre y-(el)-hijo (una)- ,(el)- , pues Cap. 26 
larva hombre 


5» y CNO mia yb > oND> O my cm 
¡Cómo (3) ! fuerza sin al-brazo ¡Has-salvado (tiene)- al-(que)-no has-ayudado ¡Cómo (2) 
poder 
E 
¿A (4) ! has-dado-a-conocer en-abundancia y-talento , (tiene)- al-(que)-no has-aconsejado 
sabiduría 
: On E 


? de-ti salió de-quién y-(el)-aliento palabras has-proferido quién 


474 


sopyapiA 


. y-de-sus-habitantes 


JOB 26:5-27:2 
0% OEA 1921m DON 
se-estremecen Las-sombras (5) 


de-(las)-aguas desde-abajo 


D3 Tp e A ES 
(el)-norte  Extiende (7) . para-(el)-Abadón cobertura y-no ante-él (el)-Seol (Está)- (6) 

desnudo 
op As e 
(las)-aguas  Envuelve (8)  .algo no sobre (la)-tierra cuelga : (el)- vacío sobre 

TINA ¡DANDO YO DRY NA VApa 
(la)-faz Encubre (9) . debajo-de-ellas (la)-nube revienta y-no en-sus-nubes 
Y mo ph A > 
sobre (un)-círculo  Ha-trazado (10) . su-nube sobre-ella extiende ; de-(la)-luna-llena 
"May A 
(Las)-columnas (11). (as)-tinieblas con de-(la)-luz  (elb)-límite hasta de-(las)-aguas (la)-faz 
ima dEl mn DD Dt 


FT” 


y-sienten-pavor tiemblan de-(los)-cielos 


Con-su-poder (12) , de-su-reprensión 
307 yr anar a 17 
, a-Rahab quebrantó y-con-su-entendimiento el-mar agitó 
1 0 A MR mM 
. huidiza (la)-serpiente  su-mano traspasó ; se-hermosean (los)-cielos Con-su-soplo (13) 
E má? IN 
(la)-palabra leve-(es)  ¡ y-cuán de-Sus-caminos dlos)-bordes estos (son) , He-aquí (14) 
1 dan: 9 ma) Dm y “uma 
? (lo)-entenderá ¿ quién , de-su-potencia Pero-(el)-trueno ' de-él  (que)-hemos- 
oído 
¿YN Paga E A 
Cap. 27  : y-dijo de-su-discurso (la)-elevación Job Y -continuó (1) 
an 0 > 
¡ Vive (Q) 


(que)-ha-amargado y-(el)-Todopoderoso 


mi-derecho (que)-ha-quitado Dios 


SALMOS 38:19-39:6 375 


, E a , 
o 
estoy-inquieto  ; declaro mi-iniquidad Pues (19) , siempre ante-mí-(está) y-mi-dolor 


Ny p*n "87 NDA 


T a po 


son-numerosos , (son)-vigorosos Pero-mis-enemigos (20) . a-causa-de-mi-pecado 
ES py "3930 121) 
Y -los-que-pagan (21) . Sin-Causa los-que-me-odian y-se-han-multiplicado 


ad 


pa eq ny P 7 


, me-desampares No (22) . (el)-bien Busco cuando  se-me-oponen , bien por mal 


A E > LS 
, A-ayudarme Apresúrate (23) . de-mí estés-lejos no  ,Dios-mío  Yahweh 
SN Mya? enpán 00 
. de-David Salmo .a-Yedutún , Al-director-(del-coro) (1) . Salvación-mía , oh-Señor 
e A 
pondré ; con-mi-lengua para-no-pecar mis-caminos Guardaré : Dije (0) 
2 o A TA ma a 
Enmudecí 6). (esté)-ante-mí (el)-impío mientras mordaza a-mi-boca 
“on : 192) E 
Ardía (4) . SC-ALLavó y-mi-dolor , (aun)-de-(lo)-bueno  callé  ; silencioso 
37 Ys Yan 9102 "apa 1 
hablé ; fuego se-encendió en-mi-meditación : en-mi-interior mi-corazón 
A SNoz 
de-mis-días y-(la)-medida , mi-fin  , Yahweh ,hazme-saber (5) : con-mi-lengua 


ES: a E E SA 


diste (como)-palmos  He-aquí (6) . yo-(soy) frágil cuán sepa-yo  ; (es)-ella cuál 
20 TOP PO TA A ja 


vanidad completa , ciertamente  ;ante-ti  (es)-como-nada  y-el-tiempo-de-mi-vida  mis-días 


Sal. 39 


476 JOB 27:14-28:2 


"ESF OA PT ON 
y-sus-vástagos ,(es-la)-espada para-ellos  ,sus-hijos se-multipliquen Aunque (14) 
mp2 "PE :DR2 Dai y? 
por-(la)-plaga Sus-sobrevivientes (15) —. de-pan se-saciarán no 
e . . / 

DIS A map” 
Aunque (16) . Hdorarán no y-sus-viudas , Sserán-sepultados 
dE 121 POR “By 3y 
, vestidos almacene y-como-barro plata como-polvo amontone 

A A E 

-. Qa)-repartirá (el)-inocente  y-(la)-plata , se-vestirá-(con-ellos) pero-(el)-justo , (los)-almacenará (17) 

SI dyo Ty 
. (el) -guarda (que)-hizo  y-como-choza su-casa como-(la)-polilla Edificó (18) 
Mea TYPE CN E 

abre Sus-0jOS * lo-hará-más pero-no , Se-acuesta Rico (18) 
nm mia aa) men :MPN) 

de-noche ; (los)-terrores como-inundación Le-alcanzan (0) . y-ya-no-hay-nada 
E > MN” npro may 
, y-desaparece  (el)-viento-solano Se-lo-lleya (21) . (un)-torbellino le-arrebata 
A E +iapprara mi 
y-no contra-él Y -se-arrojará (22) . de-su-lugar y -lo-arrebata 
nr PR IM am 
sobre-él Batirá (23) . huirá huyendo de-su-mano ; tendrá-piedad 
E : apra voy OR taa 
Cap. 28 De-cierto 00 . desde-su-lugar le y-silbará sus-pal mas 
MAC PR CA CP sa ass 


(ED -hierro (2) . (donde-lo)-refinan para-(el)-oro y-lugar  , venero para-(ta)-plata hay 


JOB 28:3-13 477 


A E E 


a-las-tinieblas-(el- pone Fin (3). (eb-cobre 


se-funde y-de-(la)-piedra , se-extrae  del-polvo 
hombre) 
MB mp2 Pax q2y an amoo» 9 
Abre (4) . y-sombra-de-muerte de-oscuridad piedra escudriña él  (lo)-remoto y-a-todo 
e $ o Com 15m 
colgados  ;(el-pie por (en-lugares)-olvidados , forastero lejos-del  (una)-mina 
MANO ON? NO Man YN o 
y-debajo-de-ella , (el)-pan sale de-ella , (En-cuanto-a- (5) . se-balancean , lejos-del- 
la)-tierra hombre 
MB TEN BO CDÍP UR TAP A 
y-polvos (son)-sus-piedras  de-zafiro Lugar (6). (por)-fuego como está-revuelto 
Sa ty bro CN? Mm 2 37 
ni ave-de-presa conoció (que)-no Senda 1) . para-él de-oro 
A 
ni de-orgullo (los)-hijos la-han-pisado No (8) . de-halcón ojo la-llegó-a-ver 
ib nod ena On TRY TY 
; Su-Mano puso En-(el)-pedernal (9) . (el)-león  sobre-eila pasó 
a A 
excava canales Entre-(las)-rocas (10)  . (las)-montañas de-raíz trastornó 
A E 
detiene (los)-ríos , Para-que-no-corran (11). su-ojo ve (lo)-preciado  y-todo 
TN mana UR ON) mun 
¿ dónde , Pero-la-sabiduría (12) . a-luz saca y-lo-oculto-de-ella 
"85 Mya CN NS 
No (13) ? de-(la)-inteligencia (eb)-lugar está ¿ Y-dónde ? será-hallada 
7183 ein 2 TP 7 


en-(a)-tierra se-halla ni su- valor (el)-hombre conoce 


478 JOB 28:14-25 


0 NT ON MR DÍA :D%07 


: dice (El)-abismo (14) . de-(los)-vivientes 


E TN ÓN 


. conmigo no-(está) : dice  y-(el)- , (está)- en-mí no 


mar ella 
pe SA AND po Na 
se-pesará ni a-cambio-de-ella oro-puro se-dará No (15) 
ona YRÍXO ONP2 mon NO ¿MA Oz 
con-ónice , de-Ofir con-oro será-evaluada No (16) . por-su-precio — plata 
moabp a PEER =N> TE 
, O-(el)-vidrio (el)-oro la-1igualan No (17) . O-Zafiro precioso 
E O o 
, Se-mencione no  y-cristal-de-roca Corales (18). de-oro-puro artículo ni-cambiar-por-ella 
ES PT, CN do e 
(el)-topacio la-iguala No (19) . (es)-mejor-que- de-(la) y-(la)-obtención 
(las)-perlas sabiduría 
ES al e 
¿ de-dónde , Entonces-la-sabiduría (20) . será-evaluada no puro con-oro ; de-Etiopía 
me? A ES 
Está-escondida (1) ? de-la)-inteligencia (eb)-lugar está ¿ Y-dónde 7 viene 
O O A 
. está-oculta de-los-cielos y-de-ave , viviente de-todo de-(los)-ojos 
A 
y-(la)-muerte (El)-Abadón (2) 


. su-fama hemos-oído  con-nuestros-oídos * dicen 


PAT DN, 


EE 
Dios (23) 


. Su-lugar ide conoce y-él  (el)-camino-de-ella entiende 
SN NU 


. ve los-cielos  de-todos debajo ; mira de-la-tierra  hasta- él Porque (24) 
(los)-confines 
. . .. 
A a aa mm? mio 
, con-medida señaló y-(las)-aguas peso para-(el)-viento Haciendo (25) 


JOB 28:26-29:10 479 


np mm IT ph amb Noya 


, de-truenos para-(la)-tormenta y-camino decreto  para-(la)-lluvia Cuando-hizo (26) 


an np>n Il 3 


y-aun (la)-establecía , y-(la)-declaraba da)-veía Entonces (27) 


E as 


sabiduría esa- , del-Señor (el)-temor , He-aquí : al-hombre Y -dijo (28) . la)-Indagaba 
(es 


A! PD RM 


(la)-elevación Job Y -continuó (1) . inteligencia , del-mal y-apartarse Cap. 29 


e Era MS ¿ON Sun 


, pasados (yo)-estuviese-como-  me-diera-que ¡ Quién (Q) : y-dijo de-su-discurso 
en-(los)-meses 


- . . . + F 
> 1917 > NS 
sobre su-lámpara cuando-hacía-brillar (3)  —, velaba-sobre-mí , Dios como-en-(los)- 

días-en-que 


92 IM VÓND uh ANS in? "ÍN7 


en-(los)-días estaba como-cuando (4) ; en-(las)-tinieblas caminaba-yo  a-su-luz , mi-cabeza 


a * .. $ * 
"Ej Tipa Se A ds 
(eb- cuando-aún (5) ; mi-tienda (estaba)- con-Dios  cuando-(la)- de-mi-juventud 
Todopoderoso sobre intimidad 


20 yina SES MO "Tas 


iT 
mis-pasos cuando-lavaba (6) ; (estaban)-mis-muchachos  (y)-en-torno-mío (estaba)-conmigo 


"TINZA 109 30 “my py 13 mana 


Cuando-yo-salía (7) ! de-aceite arroyos  para-mí derramaba y-(la)-roca  en-(leche)- 
cuajada 


Y CAN) A E e O A 


los-jóvenes me-veían (8) , imi-asiento tomaba cuando-en- ; (la)-ciudad de a-(la)- 
da)-plaza puerta 


om A A 2 


Los-magnates (9) . (y)-permanecían-en-pie se-levantaban y-(los)ancianos , y-se-hacían-a-un-lado 


Ap ¿ra? e 
(La)-voz (10) . a-(la)-boca-de-ellos ponían — y-(la)-palma- de-sus-palabras  se-contenían 
de-(la)-mano 


480 JOB 29:11-21 


:npa7 Dam ojal A 
, se-les-pegaba al-paladar y-su-lengua - enmudecía de-(los)-nobles 
MN] TH “oa TP NP 
que-(me)-veía y-(el)-ojo me-llamaba-dichoso que-(me)-oía (el)-oído Porque (11) 
> “Ty 
y-al-huérfano que-pedía-auxilio al-pobre yo-libraba Porque (12) ; daba-testimonio-de-mí 
A E o +15 A 
venía sobre-mí del-que-perecía (La)-bendición (13) . para-él asistente sin 
a A POR E 
¿ y-me-cubría-ella me-vestía De-justicia (14) . yo-hacía-cantar de-(la)-viuda y-(eb-corazón 
A E 
y-pies para-(el)-cielo era Ojos (15)  . (era)-mi-derecho y turbante como-manto 
A o E Sa Ma? 
conocía (que)-no y-(la)-causa para-(los)-necesitados (era)-yo Padre (16)  .yo  para-(el)-cojo 
viana 2 MAPA TABS), SOS 
y -de-sus-dientes del-injusto  (los)-cotmitllos Quebraba (UD . Investigaba 
DN e E 
explraré mi-nido con : Y-decía (18) —. (da)-presa arrancaba 
e A 
y-(eD-rocío (las)-aguas hacia se-extiende Mi-raíz (19) . (mis)-días multiplicaré y-(como)-la-arena 
Y PYEn> 1? 
conmigo  (está)-fresca Mi-gloria (0) . en-mi-ramaje pernocta 
o enn "Ta rl 
escuchaban Me Qu . Se-renueva en-mi-mano y-Mi-arco 
: "NY ita 77 Ela 


, Mi-CONSejo para-(oír) y -esperaban-callados y-aguardaban 


JOB 29:22-30:7 


481 
non mon oy E > 
.  .mi-discurso  destilaba  y-sobre-el(los)  volvían-a-hablar no mi-palabra Después-de (22) 
+ ¿ 
YB Saja A 120) 
abrían-de-par-en-par y-su-boca me como-a-(la)-luvia Aguardaban (Q3) 
Ti A o A capo 
y-(la)-luz (lo)-creían no les Si-sonreía (24) . como-a-lluvia-tardía 
A E ME ON] E 
IO: y-me-sentaba su-camino Escogía Q5) . abatían no de-mi-rostro 
jefe 


man :0n7 
Pero-ahora — (1) 


728 “HN BDO ZAR TON, 


, consuela a-enlutados (y)-como-quien entre-(la)-tropa como-rey y-moraba Cap. 30 


E O 

yo-habría-desdeñado  (en)-que por-(los)-días más-que-yo  (los-que-son)- de-mí  se-burlan 
Jóvenes 

Mm “a ES 
(la)-fuerza  En-verdad (2) . de-mi-ganado 


(los)-perros con poner a-sus-padres 


wey 9 mb Dm 


de-ellos ?me-(serviría) ¿ para-qué 


002 029 “IBN 
De-necesidad (3) . (el)-vigor había-perecido 


de-sus-manos 


To NT 


A 

en-desierto de-noche (la)-estepa roen , extenuados y-de-hambre 
PA mp o mas papa ¿Tit 
y-raíz (los)-matorrales junto-a malvas Arrancaban (4) , y-desolación 
¡PE np A A : AZ 7 
gritaban 


: fueron-expulsados (la)-comunidad 


De (5) . (era)-su-pan de-retama 
E E Do oy 
de-(la)-  en-cuevas viviendo de-(los)-torrentes  En-(las)-pendientes (6) . como-a-  contra-ellos 
tierra (un)-ladrón 
E 


, se-aglomeran  (las)-ortigas 


:D'p57 


bajo ¿ rebuznan (los)matorrales Entre (7) . y-de-(as)-rocas 


482 JOB 30:8-18 


» i » E E = 
a No y 772 mm 2 Ta 
de echados-a-latigazos , nombre sin hijos-de sí  ,de-necio Hijos (8) 
ano A a any ny ¿287 
JJ T XT NT 31 Y ; T 7 2 IT OT 
para-ellos y-SOy he-venido-a-ser su-canción Y-ahora (09) . la-tierra 
ipias ont 
Ea ES PO) PaYR nan 
y-de-mi-rostro de-mí se-alejan , Me-abominan (10) . por-refrán 
2¿Ún 7 
y-me-ha-afligido ha-soltado  (la-cuerda-de)- Por-cuanto (11). (la)-saliva retienen no 
mi-arco 
mn . . 7? 
ama Jm, co and 9 197 
(una)-turba (mi)-derecha A (12)  . se-han-quitado en-mi-presencia y -(el)-freno 
. . $ “ ps < 
e 19m mae bn amp 
rutas contra-mí y -preparan empujan mis-pies , Se-levantan 
» = bs ES » 
mp ir DÍ, 10m :DPN 
; se-benefician , destruyéndome ; mi-senda Han-arruinado (13)  . de-perdición 
rasa . * . 
A: m7 YY ON 
(los)- bajo : irrumpen ancha Como-(por)- (14) .los quien-detenga no-(hay) 
escombros brecha 
* = < - 
mana, ma mia Y TA STO 
como-(por-el)-viento es-perseguido ; terrores  sobre-mí Se-han-tornado (15) . se-revuelven 
. ; » ? 
by An nue" may 20 "na 
= mm TOTI1 ro TT. + ivi Ty YT: N T : 
sobre-mí Y-ahora (16) . mi-prosperidad  se-ha-disipado y -como-nube , mi-honor 
m1? 9 E 
De-noche (17)  . de-aflicción días se-apoderan-de-mí  ; mi-alma se-derrama 
- pa > . E do a 
PR NN pun 292 7: P3Y, 
. descansan no y -los-(dolores)-que-me-roen de-sobre-mí traspasa mis-huesos 
2? Lie pan mo “37 


como-(el)-cuello  , mi-vestidura se-desfigura fuerza Con-gran (18) 


JOB 30:19-30 483 


e, F - . 
A 39 A 
y-me-he-quedado al-lodo Me-ha-arrojado (19) . me-aprieta de-mi-túnica 


TÍO CIO NA TONO IO BN DAY 


, permanezco- ; me-repondes pero-no , a-ti Clamo (0) . y-(la)-ceniza como-(el)-polvo 
en-pie 
D3Ya 5 DNS 197 do panm 
“ 4 2 x dti7o3 e ¡ E 
con-fel)-vigor  , para-mí cruel Te-has-vuelto (21)  .me pero-(sólo)-observas 


23955 Mm EN “nún : RN NED 


me-haces-cabal , viento al : Me-alzas (22) . me-atacas de-tu-mano 
gar-(sobre-él) 


. e . a ? 
pun MA TIT? ¿TR 
harás-venir-a-mí a-(la)-muerte sé-(que) Porque (23). en-(la)-tempestad  y-me-disuelves 


"Y ESE a “9 mb m3 


sobre-un-montón- (que)-nadie De-seguro (24) , viviente para-todo de-reunión y-a-(la)-casa 
de-ruinas 


N7 ON A E e 


no ¿ O-(es-que) (25) ? (había)-ventaja para-ellos en-su-infortunio ¿Acaso .(su)-mano envía 


E E 
Cuando (26) ? por-(el)-menesteroso mi-alma (y-no)-se-contristó , día  por-el-de-difícil Horé 
A e E 
vino , la)-luz  y-(cuando)-aguardaba (el)-mal vino , €speraba-(yo) (el)-bien. 
TP A : DEÑ 
me-vienen-al -encuentro ; descansan y-no hierven Mis-entrañas (27) . (ta)-oscuridad 
me M0 Ñ72 92 Up y 
me-levanto ; ardor- no-por ando Ennegrecido (28) . de-mi-aflicción  (los)-días 
(de-sol) 
o :N mp3 
y-compañero de-chacales he-venido-a-ser Hermano (29) , y-pido-auxilio en-la-asamblea 
o A 


y-mis-huesos de-sobre-mí se-ennegrece Mi-piel (30) . del-avestruz de-(las)-hijas 


484 JOB 30:31-31:12 


E E y E 
y-mi-flauta , Mmi-arpa en-duelo Y-se-ha- (31) . de-da)- a-causa  se-queman 
convertido calentura 
ma Po MP MA A 
Cap. 31 ¿ y-cómo con-mis-ojos concerté Pacto (1) . de-los-que-lloran en-voz 
man Prem may pan ima mana ans 
o-(la)-heredad desde-arriba de-Dios (es-la)- ¿Pues-cuál (2)  ?(una)- sobre  fijaré-(la)- 
porción doncella mirada 
27 AA TNA ca 
para-(los)-obradores y-(el)- infortunio para-(el)- (es-la)- ¿ No (3) ? desde-(las)- del-Todopoderoso 
injusto calamidad alturas 
MB "193 22) 277. TRTONNON JB 
? cuenta de-mis-pasos y-cada-uno mis-caminos ve él ¿No (4) ? de-iniquidad 
291 Maa OY UNA ONO TOY mp2 TON 
. mi-pie engaño al  o-(si)-se-ha-apresurado  falsía con he-caminado Si (5) 
mios 277 PIE "NN? pe 
Dios y-que-conozca de-justicia en-balanzas Que-él-me-pese (6) 
< A , 
TN TI A CEN Tan EN oa 
y-detrás camino del mi-paso se-apartaba S1 (7 . mi-integridad 
DNA Pa ni Er 727 YE 
, (alguna)-mancha se-pegó y-a-mis-palmas mi-corazón andaba de-mis-ojos 
ON SAL A O 
S1 (9) 1! sea-arrancado y-lo-que-me-nace , coma y-otro ¡que-yo-siembre 
A E apa) 
, estuve-al-acecho de-mi-prójimo (la)-puerta o-a mujer por mi-corazón fue-seducido 
[TES PUR A CR ONO 
. OfToS se-encorven y-sobre-ella mi-mujer para-otro Muela. (10) 


E E 
(el)- que- eso fuego- Porque (12) . que-(los)- iniquidad y-eso (una) infamia eso- Porque (11) 
Abadón (hasta) (sería) jueces-(castigan) (sería) 


JOB 31:13-23 485 


ONO TON cin A 
he-menospreciado Si (13) . arrancaría mi-cosecha y-toda consume 
303 AN MER pa 
cuando-se-queja | o-de-mi-sierva de-mi-siervo (el) -derecho 
oc O "py 
, (me)-pida- y-cuando Dios  ?se-levante- cuando haré ¿qué (14) , (presentaron)- 
cuentas (contra-mí) conmigo 
TED py E Uy Ma 
? lo-hizo-a-él  , el-que-me-hizo en-(el)-seno-materno ¿ ÁAcaso-no (15) ? le-responderé ¿ qué 
A E E pedal 
de-(los)-pobres del-deseo me-he-desentendido Si (16) ¿ (no-es)- en-(la)-matriz y-el-que-nos- 
uno-(mismo) ? formó 
DA PON TR PE 
y-no  para-mí-(solo) mi-bocado o-(si)-comí (17) , dejé-desfallecer de-(la)-viuda o-(los)-ojos 
9 MP7 A 
, como-(un)-padre él-me-crecía desde-mi-juventud Pues (18) . de-él (el)-huérfano comió 
TFNO TININTON + TADA AN po3a 
(a-alguien)-pereciendo — vi Si (19) . la-guié-(a-la-viuda) de-mi-madre y-desde-(el)-vientre 
$7 TON A 
no sl (0) , Al-necesitado abrigo y-sin de-ropa por-falta 
:ERpo prSl pan 90 1972 
: se-calentó de-mis-ovejas  cuando-con-(el)-vellón sus-lomos me-bendijeron 
A o A 
en-(a)-puerta vi cuando mi-mano (el)-huérfano contra alcé Ss  Q1) 
DN A SE 
y-mi-brazo , Se-calga de-(la)-espalda que-mi-hombro (Q2) , mi-ayuda 
A OL an nagra 
(es)-de-Dios  (que-la)- para-mí- terror Porque (Q3) . se-quiebre del-hueso 
calamidad (es) 


486 JOB 31:24-34 
5092 2] TMAPTOS ¿ON NS JONiDoa 
por-mi-confianza (al)-oro puse Si (24) O no y-(que)-ante-su-majestad 
nada 
2 TP TMMRN TDS Si 
grande de-que me-alegré si (25) ; (tú-eres)-mi-seguridad : dije o-al-oro-puro 


, a  / E 
TÍN TINTS TDS A 
da)-luz  al-ver si (26) ;mi-mano había-hallado  mucha-  y-de-que  (era)-mi-riqueza 

(ganancia) 

nan A AM MP 
fue-seducido Q7 , marchando (en-su)-esplendor o-a-(la)-luna brillaba que 

ma MN Pú 22 2 
, a-mi-boca mi-mano y-besó mi-corazón en-secreto 
copa O? mo TP a YN TD 
. de-(o)-alto al-Dios , habría-negado porque (que-los)-jueces- (es)- eso También (28) 

castigan iniquidad 

29 Ebo “Nao TZ TIN TON 
de-que o-salté-de-gozo del-que-me-odia en-(la)-ruina me-alegré ¿ Acaso (29) 
A E o 07 NA 
reclamando , mi-paladar  al-pecado di Pues-no (30) ? (elb)-mal lo-haltó 
E E > oy MONA 


¿ Quién : de-mi-tienda (los)-hombres han-dicho 


no ¿ Acaso (31) . su-vida en-(una)-maldición 


75 pra ¿Dam N> war ya 

no En-(la)-calle (32) 2? se-haya-saciado no (que)-de-su-carne daría-(a-alguien) 
. * 4 

A E e o 
encubrí ¿ Acaso (33) . abrí al-caminante  mis-puertas ; (el)-forastero  ha-pernoctado 
IDEN Cp PAY CAR ARA OPA ON 

temí porque (34) , mi-1niquidad en-mi-seno ocultando mis-transgre como- 
siones ser-humano 
5 DAN 3 naa CMD) na 7% 
(y)-no  y-guardé-silencio me-espantó  de-(las)-familias o-(el)-desprecio grande  a-C(la)- 


multitud 


JOB 31:35-32:3 487 


E ¡MOD N3N 
¡ He-aquí 'lme  (que)-oyera me diera ¡ Quién (35) ? de-(la)-puerta salí 
257 2291 BEER EL "n 
escriba Y -el-libelo ! me-responda ¡ El-Todopoderoso ' mi-firma 
UNES De TOY NP TON Sia UPR 
lo-llevaría mi-hombro sobre no ¡ SI (36)  ; de-mi-litigio  (el)-hombre 
TN "IY3 “BON 02 POR WIEN 
, yo-le-daría-cuenta  de-mis-pasos  PDel-número (37) !me (como)-coronas y-lo-ceñtría 
o a A 
, clama mi-tierra contra-mí Si (38) , me-acercaría-a-él (un)-príncipe como 
pg MP MAA m5) 
comí su-producto si (39) ; Horan SUS-SUICOS y-a-una 
men A So 
de-trigo en-vez (40) , hice-que-expirase de-sus-amos o-(el)-alma dinero sin 
E 
. de-Job (las)-palabras Se-acabaron . hierba- de-cebada  y-en-vez , espinas broten 
maloliente 
SS e ol 
Job  ** de-replicar estos hombres los-tres Y -cesaron (1 Cap. 32 
RUIN INN Un ¿TERR PEN 
, de-Eliú  (la)-ira Pero-se-encendió (2) . en-sus-(propios)-ojos (era)-justo él pues 
A A o E ti 
su-ira se-encendió en-Job  ;de-Ram de-(la)-familia , el-buzita de-Baraquel hijo 
nba, ¿OTON? nj 1P73 Pay 
Y -en-(los)-tres (3) . más-bien-que-a-Dios  a-sí-mismo justificarse por 
id E pa € n 
E a Ma TE 


respuesta  habían-hallado no que puesto , SU-ira se-encendió amigos-de-él 


488 JOB 32:4-13 


00273 IPNTN O Tam TONO: DANOS ¡PR! 


durante-(los)- Job **  había-aguardado Y-Eliú (4)  . Job sl y-habían-condenado 
discursos 
n * 
o A A e > 
no-(había) que Eliú Cuando-vio (5) .en-días más-que-él (eran)-ellos viejos porque 
IDR 202 oa To DA MAY 
. su-ira se-encendió , hombres de-los-tres en-(la)-boca respuesta 


E A e UE A 


yo-(soy) menor : y-dijo , el-buzita  de-Baraquel hijo , Eliú Y -respondió (6) 
: > » bs - po L 
A e 
de-declarar y-sentía-temor tenía-miedo eso por ; mayores , y-vosotros ,en-días 
+ a : 
og 37 MAT OCA OO 7 
años  y-(los)muchos hablarán (los)-días  : Dije (7) . a-vosotros mi-conocimiento 


A a 


del-Todopoderoso y-el-soplo en-(el)- hay (un) (Pero) (8) . (la)-sabiduría darán-a-conocer 


hombre espíritu ciertamente 
A ¿Dan 
ni-(los)-de-mucha-edad ,son-sabios (los)-grandes- No (9) . les-hace-entender 
(en-años) 
e Da PA 
declararé , me Escuchad  : digo  ,Por-tanto (10) . (el)-derecho entienden 
> tt, dan da 
ra E "p7 
presté-atención , a-vuestros-discursos aguardé ,He-aquí (11) . yo también  mi-conocimiento 
07m A a 
y-a-vosotros (12) , palabras buscabais mientras , vuestros-razonamientos a 
nio mota PR? TN ¡nán» 
conteste redarguyendo a-Job (que)-no- Mas, he-aquí . dirigía-mi-atención 
hay-quien 
o ¿Da MAS 


Dios  ; sabiduría Hemos-hallado  : digáis No-sea-que (13). de-entre-vosotros a-sus-dichos 
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ron ZN TY NA SPRONO p— 
(sus)-palabras hacia-mí ha-dirigido Pero-no (14) . (un)-hombre no , le-refutará 
. . » . + 
5 mn :VIWN NS DO VANA 
no Están-desconcertados (15) . le-responderé no y-con-dichos-vuestros 
A a! E 
no porque ¿ Y-he-de-aguardar (16) . (las)-palabras  de-ellos se-fueron ; ya-(más) replican 
INTO TES E 
yo también Replicaré (17) ? ya-(más) replican  (y)-no están-parados porque , hablan 
ES A 
; de-palabras estoy-lleno Porque (18) . yo también mi-conocimiento declararé , (por)-mi-parte 
Lp A il 
sin como-vino  mi-vientre-(es) , He-aquí (19) . dentro-de-mí  (el)-espíritu me-constriñe 
T2TS 9 O MAN Mn” 
Hablaré (Q0) . va-a-reventar , NUevos como-(los)-odres , Tespiradero 
ES E o E 
No QbD . y-replicaré mis-labios abriré ; me y -desahogaré 
E EAS 8) 
. lisonjearé no hombre y-a del-hombre (el)-rostro levantaré ahora 
Nin o A 
me-llevaría en-breve ; lisonjear sé no Porque (22) 
0) 2h PROS] Tip DAN] Papb 
y-a-todas mi-discurso , Job , ahora ¡ Escucha , Por-tanto Y . mi-Hacedor Cap. 33 
MP7 AR NT PIS 7 
habla , mi-boca abro ahora , He-aquí (2) ! presta-atención mis-palabras 
ES EE mu 022 Eje 


(salen)-mis-dichos  de-mi-corazón De-(la)-rectitud G) . en-mi-paladar mi-lengua 
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Y TM c02n ma a Py 
de-Dios (El)-Espíritu (4) . hablan con-sinceridad mis-labios y-conocimiento 
291 “ON Son A "PY 
, puedes | Si (5) . me-vivifica del-Todopoderoso  y-(eb-soplo me-hizo 
TD NT E 

, como-tu-boca  ,yo , He-aquí (6) . tente-en-pie  , delante-de-mí  colócate , contradíceme 
y y y 

no mi-terror , He-aquí (7) .yo también  fui-cortado  del-barro ;a-Dios-(pertenezco) 

ES O TRY 'E>NÍ Dan 

, será-pesada no sobre-ti y-mi-presión te-espantará 

y a ps ES 


, (soy)- Puro (9) : he-oído de-(los)-vocablos y-(el)-son en-mis-oídos has-dicho , De-cierto (8) 
yo 


A 

, halla contra-mí pretextos , He-aquí (10). en-mí (hay)- y-no (estoy)- limpio ; transgresión sin 
culpa yo 

20 AO E A 
, MIS-ples en-(eb)-cepo Pone (1 . SUYO por-enemigo me-tiene 
TES 0P13 CNO ANO Si 
, te-replico , eres-justo no  en-esto ,He-aquí (12), mis-sendas todas vigila 
E o ME > 
a-todas de-que  te-querellas a-él ¿Por-qué (13). más-que-(el)- hombre Dios es-grande porque 
o E 
(pero)- ,o-dos-veces Dios habla una-vez Pues (14) ?replica no (las)-palabras-de-él 
nadie 
pena aw 22 mp 1ona ETA 


sobre sueño-profundo cuando-cae , de-noche en-visión ,HEn-sueño (15) . se-da-cuenta-de-ello 


o e 


y-a-sus-amonestaciones de-(los)- (el)-oído abre entonces (16), (el)- en  mientras- ,(los)- 
hombres lecho dormitan hombres 
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491 
E E : Dm 
: esconder al-varón y-(el)-orgullo de-(su)-obrar al-hombre para-apartar (17)  , pone-sello 
12m MN A pijas 
de-morir y-su-vida (la)-fosa de su-alma librará (18) 
2 aah Op NDMa Mam «nova 
y-con-temblor su-lecho en  con-dolor También-es-castigado- (19) , A-espada 
(el-hombre) 
an? 1 mann IN TR3Y 
del-pan su-vida y-siente-hastío (20) , constante de-sus-huesos 
a Mya 2, maso Oya ny 
de-(la)-vista su-carne Desaparece Q1) . favorita de-(la)-comida , y-su-alma 
207m o eN 
Y -se-acerca (22) . Se-veían (que)-no sus-huesos y-quedan-al-descubierto 
"ON : NA ie Co e 
Ss (03 . A-los-que-causan-(la)-muerte y-su-vida , su-alma a-(la)-fosa 
e Nr E A 
al- hombre para-declarar mil entre uno , mediador  (un)-ángel junto-a-él hay 
AN ga A 
: y-diga y-que-se-apiade-de-él (Q4) , Su-rectitud 
eel e m97a 
¡ Que-se-vuelva-más-tierna (25) ! rescate  he-hallado ,a-da)-fosa de-descender ¡ Líbrale 


ny q Di EE 1193 


. de-su-vigor-juvenil a-(los)días que-vuelva , que-en-(su)-juventud su-carne 
"a Rm mn MOR ny 
su-rostro y-verá , y-(Dios)-le-aceptará Dios a Orará — (26) 
ns 5 ..?t , a ds 
MR 0273 My? an SDE 
Cantará Q7 


. Su-justicia al-hombre y-restaurará con-júbilo 


Cap. 34 
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Mg CNA CIRIO ON ANA OO 


Tr 


fue-retornado pero-no  ,he-pervertido  y-(lo)-recto  he-pecado : y-dirá (los)-hombres ante 
E E de > , A 
a a MB SE 
y-mi-vida , a-(la)-fosa de-descender mi-alma Ha-redimido (28) . me 


dovomra >y ya mx 759 10 NO UD 


(o)-tres- dos-veces Dios hace estas-(cosas) todas , He-aquí (29)  . verá da)-luz 
Veces 
, Y e y 
: le + y Ea 
183 UN y a E SS a ¿13 Op 
con-(la)-luz para-que-sea- , (la)-fosa de su-alma para-retraer (30), (el)- hombre con 
iluminado 
. . » F = . 
278 PM WO o Cvpy Ote oypn : 077 
. hablaré y-yO calla ;me escucha ,Job  ,Pon-atención (31) . de-(los)-vivos 


dr o o > 


; Justificarte deseo porque , habla , respóndeme , palabras  hay-(en-ti) Si (32) 
$ F 
E e 
. sabiduría y -te-enseñaré , calla : me escucha tú , nO si (33) 
> OO 1 o A a! 
mis-palabras , sabios , Oíd (2) : y-dijo Eliú Y-replicó-(aún) (1) 


E 


como-(el)- discierne (las)-palabras (el)- Porque (3) . a-mí prestad-atención  y-los-que-sabéis 
paladar oído 


A e O E 


qué entre-nosotros conozcamos ;para-nosotros escojamos Lo-que-es-justo (4) . (la)-comida gusta 


E E 


. mi-derecho ha-quitado  pero-Dios Soy-justo : Job ha-dicho Porque (5) . (es-lo)- 
bueno 
oda 92 BN E 
. Chaber-come sin mi-herida Es-incurable ? mentiré mi-derecho ¿ Contra (6) 
tido)-transgresión 
+ mon a a 7d da -a 
MN ¿OPD A CT IPN AL 


y-va (8) , COmo-aguas (la)-burla (que)-bebe como-Job hombre-(hay) ¿Qué (7) 
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E E 


? de-maldad hombres con y-camina de- obradores con  en-compañía 


E o 


, Por- (10) . Dios con en-deleitarse  (el)hombre saca-provecho No  : ha dicho Porque (9) 
tanto 
' . < E sb 4 
A rr E E > 
y-(del) , (la)-maldad de-Dios  lejos(esté) : me  escuchad de-cordura hombres 
Todopoderoso 
ña ef + ¡5 as 5 La . " La 
A E pa 
del-hombre , y-conforme-a le retribuye  (del)-  (la)obra Porque (11) . (la)-iniquidad 
(la)-senda hombre 
2 e Y) by ja 
NS? “1% DY  N2/ N DIAN "MN SI 
no y-(el) , Obra-con-maldad no Dios ,en-verdad , De-cierto (12) . le-trata 
Todopoderoso 
y dE 
¿ Y-quién  ? (el-cuidado-de) sobre-él depositó ¿Quién (13)  (el)-derecho  pervierte 
la-tierra 
. . e eL 
127 TON DY TON Mp2 22h DÉ 
, SU-COrazón hacia-sí pusiera Si (14) ? entero (el)-orbe  puso(a-su-cargo) 


my e E WR 


perecería (15) , Tecoglera hacia-sí y-su-aliento (y)-su-espíritu 
ON) e A 
Pero-si (16) . volvería polvo al  y-(el)-hombre  a-una carne toda 
AÑO a 222 MPiyd PNTuad o Mpa 
¿ Realmente (17) . de-(mis)-palabras al-sonido  pon-atención ,esto oye (tienes)- 
entendimiento 
HA O o E 
, condenarás Poderoso al-Justo O-QUIZÁ , gobernará  (el)-derecho quién 
odia 
E a rr 
no que (19) : los-nobles y-a ¡malvados ! ! indigno |! : a-un-rey  que-dice (18) 
E E E IND 
pues del- por-  al-rico considera ni de-(los)-  (el)-rostro exalta 


pobre delante príncipes 
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¿ n ; 
m5 nm nai 11m ¿099 y TD Dr 
noche y-a-media , mueren En-un-momento (20) ? (son)-todos- de-sus-manos obra 

ellos 
» + ] E a des a 
¿12 ON? TÍN 19m 124 oy wyi 
. con-mano no (el)-poderoso  y-es-quitado y desaparecen un-pueblo se-estremecen 


A A 


. Ve SUS-pasos y-todos  del-hombre (los)- (están)- sus-ojos Porque (21) 
caminos sobre 
e.) .. 
” : -.. 
y PM? MaS TN RO CT 
allí para-esconderse sombra-de-muerte y-no-hay tinieblas No-hay (22) 


E A E ES 


ante para-que- plazo impone hombre al no Porque (23) . de-ini  los-obradores 
comparezca quidad 
E opa ON 
investigación sin a-(los)potentados quebranta (4) : en-juicio Dios 
e DOMO DOMINO ANA 
de-sus-obras toma-nota Ya-que (25) .en-(el)-lugar-de-ellos  a-otros - y-coloca 
» - bis 
mps 7d) pan IN Pad o2laj 
Fr.<'t o: I tr 3 TT; FF + 
de-(sus)-maldades A-causa (26) . y-son-aplastados de-noche y-(los)-transtorna 
o 2 "hy NS TN DRDO 
se-apartaron cuanto por  (los)-que (27)  ; de-los-que-ven  en-sitio los-azota 
> . > 1 
27 aaa ON? YY 9 MASA 
haciendo-llegar (28)  , consideraron no sus-caminos y-todos de-seguirle 
NT) EL 
Pero-él (29) . Oiga de-(los)-afligidos  y-que-(el) del-pobre (el)-clamor ante-él 
clamor 
. M - 
Y9 038-109 uv 197 | OR 
¿ Quién , (el) rostro  y-(si)-esconde ? condenará ¿ y quién está-quieto 
os 7 e A 
un-hombre evitando-que- (30) , a-una  un- y-contra úuna-nación y-contra  ? le-contemplará 


reine hombre 
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e o A oy “pEBR A 
he-llevado  : ha-dicho- Dios ¿A Porque (31) . para-(el)-pueblo (y)-que-sean- impío 
(ya-castigo) (alguno) lazos 


A DN ON 


, O0bré mal si  ; enséñame tú  , veo lo-que-no (32)  ; ofenderé no-(más) 


MONA“? TE 2e ayan PON ON> 
has-refusado porque , retribuirá ¿ De-contigo (343) (lo)-haré-más ? no 
ES e a 


(Los) (34) . declara —, sabes , lo-que-  ; yo y-no escogerás tú pues 
hombres pues 


E E 


no Job (35) : me que-escucha sabio y-(el)-varón me dirán cuerdos 


ES A A A 


¡ Ojalá (36) . con inteligencia no y-sus-palabras , habla con-conocimiento 


E ¿MN Ta DAA OY MUY OP 


Porque (37) ! de-Iniquidad (propias) respuestas por (el)-límite hasta Job sea-examinado 
de-hombres 


. . , e ¿1 
-uN PRO: MP2 O O A 
y-multiplica bate-palmas  entre-nosotros  ; rebeldía su-pecado a añade 
nta, ¿AÑ TON ua ¿On5 PIN 
¿Esto  (Q) : y-dijo Eliú Y-replicó-(aún) (1) . contra-Dios sus-palabras 


o E 


¿ qué dices Pues (3) ? más-que- soy-justo : (cuando)- ser-juicioso piensas 
Dios - dices 


A a e lo 


te-responderé Yo (4) ? más-que-si-hubiera- provecho- ¿Qué  ? para-ti ventaja 
pecado saco 


E E 
y-mira , y-ve  (los)-cielos ¡Observa (3) . contigo tus-amigos y-a palabras 
E 


? le causas ¿ qué has-pecado Si (6)  ! más-que-tú  (que)-son-altas (las)-nubes 


Cap. 35 
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e 
, €res-Justo Si (1) ? le haces ¿qué , tus-trangrestones y-(si)-son-muchas 
IL 
Para-un- (8) ? recibe de-tu-mano qué O le das ¿Qué 
hombre e 
AORTA ON RA gn ES 
. tu-justicia de-hombre y-para-un-hijo , es)-tu-maldad como-tú 
pi A PERO De 
del-brazo : piden-alivio ; claman de-opresiones  por-(la)-multitud (9) 
mita Poo TMÓNITTR SÓN Nh ¿097 
cánticos que-da  ,mi-hacedor , (está) ¿ Dónde  : dice Pero-ninguno (10)  . de-(os)- 
Dios magnates 
mipra E 2 ora 
y-más-que-a-(las)-aves  , de-(la)-tierra  más-que-a-(las)- que-nos-enseña (11) ,en-la-noche 
bestias 
MR ONZA PR O pp AO 
responde pero-no , Claman Alí (12) nos-hace-sabios ?  de-los-cielos 
ES O 
, Dios (la)-escucha no  (la)-vanidad ,De-cierto (13) . de-(los)- malos  del-orgullo a-causa 
BND TP MN ser E! 
dices cuando Cuanto-menos (14) . la-percibe no y -(el)- 
Todopoderoso 
A E 
, Y-ahora as) . le y-has-de-aguardar (está)-ante-Él (que-la)- , lo percibes (que)- 
causa no 
Ba YT NA AN TAB TM 7D 
en-(la)-transgresión  se-ha-fijado y-no su-ira ha-visitado no porque 


vos nyY copa mao gar han ot TN 


palabras conocimiento  y-sin su-boca abre vanamente Job (16) , grande 
| mente 
5 “mp AN NITRO np : 139” 


Cap. 36 me Espera (2) : y-dijo Eliú Y -continuó-(aún) (0) . multiplica 
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¿0 moy Tp “p ERAS) va 
po. Ger es ni < Tias : " $4 
(hay)-palabras para-Dios todavía que y -te-mostraré un-poco 


PR A PMA 


ss 


atribuiré y-a-mi-hacedor de-desde-lejos mi-conocimiento Tracré (3) 
O 
en-conocimientos uno-perfecto ; mis palabras  (son)- no en-verdad Porque (4) . justicia 
falsas 
. » 1 
+ : a de yy = e. 
E ES 
. de-corazón en-fuerza  (es)- , desprecia pero-no ,(es)- Dios , He-aquí . (está)- 
poderoso poderoso contigo 
A O 
No (7) . da a-(los)-afligidos  pero-(su)-derecho al-malvado mantiene-vivo No (6) 
a , , 
R997 PZA rr? PTE is 
en-(eb-trono (los)-reyes y-a , SUS-OJOS del-justo retira 
.i? iS 
“DN Sel m3) 03% 
Y-si (8) . y-son-exaltados para-siempre los-hizo-sentar 
- 2 E , » 
Mo Aa pp oa o"1ON 
, de-aflicción  con-cuerdas aprisionados , con cadenas están-atados 
* i 
e 
, se-ensorbecieron pues , y-sus-transgresiones  sus-obras les Declara-entonces (9) 
a e a+ 4 
e MZ OR 
se-vuelvan que y-(les)-dice para-corrección sus-o0ídos Y -abre (10) 
ol * : 2 
sel 120 A TNA 
sus-días acabarán , y de)-sirven escuchan Si (1h)  . de-(la)- 
iniquidad 
. ps + .. e 4 
OS ¿7D ra cima 
no Pero-s1 (2) . en-delicias y -sus-años en-prosperidad 
- sl Y E . .s z 
¿ny 223 BEN Mar Maga amm 


. conocimiento  como-sin y-exprarán pasarán a-espada , escuchan 
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» A * s 
39 N> MN mir 15 937 
7 / AT FT es, ms 
piden-auxilio no , ira acumulan  de-corazón Mas-los-impíos (13) 
> ? . . " 
O :079N 
y-su-vida , su-alma en-(la)-juventud Muere (14)  . los-encadena cuando 
Paya 1 yan :DÚ5pa 
- en-su-aflicción (al)-afligido Libra as) . entre-sodomitas-sagrados 


ES ¿OI yaza EN 


te-atrajo E-incluso (16) . (el)-oído-de-ellos 


en-(la)-opresión y-abre 
OM TAM para NS 23 an 
y-lo-puesto-sobre  ; en-vez- , limitación sin , a-lugar-espacioso  de-(la)-angustia de-(a)- 


de-aquella boca 


2” 7 +10 NN aba 


del-malvado Pero-del-juicio (17D) . de-grosura (está)-lleno tu-mesa 
=> q ia pias - 
PTA TA A DR 2 
no (el)-furor Que (18). E y-(el)-derecho (el)juicio  ; estabas-lleno 
e-ti 
a ..! e 
Sal >N BD 37 PDD) mo 
> . T; RAT 3 Ji ro; 
. te-extravíe no  del-rescate y-(la)-abundancia , A-burlarte te-induzca 
a Li 1 : : 
aya 55 3372 ON? mue mn 
e " A 1 «] 3 4 0 
(los)-esfuerzos  y-todos (continuar)-en- (para)-no tu-clamor ¿ Estará-presto- (19) 
angustia (a-protegerte) 
e :m> 
. en-(eb)-lugar-de- (los)-pueblos para-que-suban  la-noche anheles No (0)  de-(tu)- 
ellos fuerza 
. .l pe a o pa 
A 
. más-que-a-(la)- escogiste ésta a pues , (la)- a  te-inclines no , Ten-cuidado (21) 
aflicción maldad 
Ta MAS 1153 SN RC 
7 (es)-maestro como-él ¿quién , en-su-poder es-exaltado Dios , He aquí (22) 
la . 1 e P ES 
2 DOYa IÓN A ADT TRY Pa TA 
? mal  has-obrado (le)- o-quién  ; su-camino a-Él 


ha-señalado ¿Quién (23) 
ha-dicho 
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OS AS A e 

' (los)- han-cantado  la-cual , Su- Obra has-de-ensalzar que ¡ Recuerda (24) 
hombres 

A A 


Dios , He aquí (26) . desde lejos  (la)-con  (el)- : la han-visto (los)-hombres Todos (25) 
templa hombre 


A yo N2] Ny 


. (se-puede) no de-sus-años (el) - número  ; (de)-conocemos y-no (es)-exaltado 
hallar 
: E Eo «yn ea yu ye 
AB PROC MA 
, en-SU-Vapor lluvia (y)-destilan de-agua  (las)-gotas él-atrae Porque (27) 
139 os Ip my ppm bp ÓN 
e. e IN e = =p: [Se q $> L. 
. en-abundancia (el)- sobre (y)-gotean (las)-nubes derraman que (28) 
hombre 
. * F mn 
3 mty q. ij A 
A PR TDR mp 
(y-el)-fragor  del-nublado el-extenderse (alguien)-entiende ¿es-que , Además (29) 
E SiN my up oy “po 
Yo 271 A JY Y 47 7 ys 
y-(as)-raíces su-relámpago sobre-él extiende  , He-aquí (30)  ? de-su-pabellón 
: 0 ma q qu. — im . pun 
A ma 2 
alimento  (y)da  a-(los)-pueblos juzga por-ellos Pues (31) . cubre del-mar 


og En TN TPD BDO TADA? 


le y- ordena (el)-relámpago cubre (sus)-dos- En (32) .en-abundancia 
palmas 
pren . S J Í y + 
22 ROTAR A MT : PRD? 
acerca- también (y-el)- su-trueno acerca-de-él Anuncia (33) . dar-en-el-blanco 
de ganado 
3 7 5 
uN 35 e : moip 
03 R a 24 15 
y-salta mi-corazón tiembla ante-esto También (31) . lo-que-se-levanta Cap. 37 
. £ e . A > ó » « 
main Po WIR MAY vaa «Wap 
y-(eb)-rugido de-su-voz  (el)-estruendo escuchando  Escuchad (2) . de-su-lugar 


mé pe ¿NP Tan 


lo-suelta los-cielos todos Bajo (3) . sale (que)-de-su-boca 
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RIMAS ¿PA Mao AN 


er” 


; (una)-voz ruge Tras-él (4) —. de-la-tierra  los-confines hasta y-su-relámpago 


Dipy! Sy! E ina ay”, 


los-retiene y-no de-su-majestad con-voz truena 


Pipa Nay” > 


Í 
con-su-voz Dios Truena (5) . SU-VOZ se-oye cuando 


E 311) Sa nó np niyba: 


Porque (6) . entendemos que-no grandes-cosas haciendo , maravillosamente 


A O A o e 


: de-lluvias  y-(al)-aguacero (de-la)-lluyvia  Y-Cal)- ! a-fierra ¡Cae : dice a-(la)-nieve 
aguacero 
«poi —b, 2 . en Zi E 
as 009 nyT2 DIT 07 09 “Ta "Hp 
(los)-hombres todos  para-que- pone-un- hombre de-todo  En-(la)-mano (7)  ¡ Su-fuerza ! 


conozcan sello 


¿PEO Tp NAT NO migo 


. permanece y-en-sus-guaridas cubil en-su  (la)-fiera Y -entra (S) . Su-Obra 
* arar y mp ' = 
mp DMA A 

. (eb) frío , y-de-los-(vientos)- (el)-torbelHino viene la-cámara De (9) 


que-dispersan 
O A E 


. en-solidez-  de-(las)-aguas y-(la)-extensión , (el)-hielo  se-da de-Dios Del-aliento (10) 
(se-pone) 


II A 


ns 


: (con)-su-relámpago (el)-nubarrón esparce  ;(la)onube carga  con-humedad También (11) 


densa 
Wis >? ooo mbránma + ana mio Nm 
lo-que todo para-que-hagan  según-sus-designios gira , dando-vueltas , y-él (12) 
"ON DO TON E A | 
o por-vara Ya-sea (13)  . de-(la)-tierra del-orbe da)-faz sobre les-manda 


TOY IPR OPINION: TIRSO OA ON im 


párate ; Job ,a-esto Presta-oídos (14)  .hace-que-  , por-misericordia o por-su-tierra 
de sea-hallado 
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iva puna, 58 nmiñon; ianm 


cómo-fija-lugar ¿ Acaso-sabes (15) . de-Dios (las)-maravillas y -considera 
. o TR , 
2, :19y Yi A e 
¿ Acaso-sabes (16) 7 de-su-nube  (el)-relámpago y-hace-fulgurar a-ellos Dios 


A mn MAN op "pom op 


(tú)-que (17) , en-conocimiento del-perfecto maravillas , de-(la)-nube del-balanceo acerca 
. .l 
A A oran "pa 
? por-(el)-viento- (la)-tierra  cuando-está-en-calma están-calientes tus-vestidos 
del-sur 
. F » . 
a o 
? de-(metal)-  como-espejo duro , (el)-firmamento  con-él ¿ Extenderás (18) 
fundido 
e ty 1 qu : nt t ME de lo ER a 
Ea mn) SN? MN CA pon 
a-causa-de podemos-ordenar No : le diremos qué Haznos-saber (19) 


nuestros-argumentos 


E A Tel 


habla O-Ss1 yo-hablaría que le ¿ Habrá-que-contar (20) . las-tinieblas 
NITO TN RA Ri ¿15 > eE 
ella que-brilla (la)-luz ven no  Y-ahora Q1) 7 será-tragado  (es-seguro)- un- 
que hombre 
7 DR +A May MN Da 
áureo- del-norte (22) . y-lo-despeja pasa pero-(el)-viento  , en-(eb-fir 
(resplandor) mamento 
INFRA CNO o 
; podemos-alcanzarle no; el-Todo (23) . majestad aterradora , a-Dios en- : viene 
poderoso torno 
Bn ON? METE O E 
. pervertirá no de-justicia y-(la)-abundancia y-(el)-juicio ; en-poder — sublime 
se mr E / mn : 
E 
. de-corazón (los)-sabios a-todos mirará no ; (los)-hombres le-temerán , Por-eso (24) 
E E REL o 


¿Quién (2) : y-dijo el-torbellino desde Job a  Yahweh Entonces-respondió Cl) Cap. 38 
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SN UN 


JOB 38:3-13 


E 


ahora ¡ Ciñe (3) ? conocimiento sin con-palabras (el)-consejo  que- es- 
oscurece este 
e ty ”, p Í 
MON Cm ONU TL YO 
: E Ae ro: AE 
¿ Dónde (4) y-tú-me- ! instruirás y-yo-te-preguntaré , tus-lomos  como-varón 
- _ nl ES 
ya py E aos NU “ON “147 VOS “103 a 
iT TOS? : AS, RAY “375 TO "TA 
¿ Quién (5) ! entendimiento sabes si ¡ Decláralo ? (la)-  cuando-fundaba-yo estabas 
tierra 
O e TAR oy 
ar Tí Nx 7 v qe «17 
extendió ¿ Quién O , (lo)-sabes pues , Sus-medidas f1jÓ 
> ke A .en ” Ly : * 
IN van a ma "e roy 
o  fueron-asentadas sus-basas qué ¿Sobre (6) ? cordel sobre-ella 
E . ENS - . 1 
A E O 
(las)-estrellas a-una cuando-cantaban (7) , de-su-ángulo ( la)-piedra puso quién 
Dr” ¿ore ma hy a)» : 
yl FT ¿a .. AN 20 = 10 1 12 
, O-(quién)-encerró (8) de-? Dios (los)-hijos todos y-gritaban-de-gozo del-alba 
apija NY" ¡pl » o > ] 
PE NS, ria Ja A 2271 
cuando-puse (9) , salió del-seno  , cuando-irrumpiendo (el)-mar con-dos- 


13081 


puertas 


¿0900 257 iia) EN 


cuando-fijé (10) ; (por)-sus-pañales y-densa-oscuridad por-su-vestido  (una)-nube 

. pa *, e 1 
TD TY “MN ¿ON MA ÓN Pm “oy 
aquí hasta  : y-dije (11) , y-puertas cerrojo y -(le)-puse mi-límite sobre-él 

> ..) e £ » el 
ma) A O E 3 
Q ri y 1 MN eS FA 

de-tus- ? olas  (el)-orgullo  se-detendrá y-aquí , SObrepasarás y-no llegarás 

+ a >) ym > las “ rem 

A 

, Su-lugar al-alba  (e)-hiciste-saber a-(la) mañana mandaste ¿ En-toda-tu-vida (12) 
ga MON O A 
2 de-ella dlos)- -1mpíos y-sean- da la-tierra  por-(los)-  para-que-agarre (13) 


bordes 
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A a 
. vestido como y-se-presentan de-sello  como-barro Ella-cambia (14) 
E 1397 

levantado y-(el)-brazo su-luz de-(los)-impíos Mas-es-quitada (15) 
CAR RO O UA CUY ANA, 2én 
del-abismo o-en-(el)-fondo del-mar (las)-fuentes hasta  ¿ Has-llegado (16) . es-quebrantado 
RA ma a 1200 LED 
o-(las)-puertas de-(la)-muerte (las)-puertas te Han-sido-abiertas (17) 7 te-has-paseado 
TO YN UA TY an e 
¡ Di-(lo) ? de-(la)- (las)-anchuras hasta ¿ Has-comprendido (18) ? has-visto de-(la)-sombra- 

tierra de-muerte 
AA OTAN TOS 
, y -(la)-oscuridad , (la)-luz (dónde)- el-camino éste ¿ Dónde- (19) 1! todo-esto sabes sl 
mora (está) 

e IE E Mp TN 
su-territorio a la-lleves para-que (20) , Su-lugar éste  dónde-(es) 
IN TD ET a YA ” 
entonces pues , Tú-(lo)-sabes (21) ? de-su-casa (las)-sendas entiendas y-para-que 
AR RA, A 72m 
en  ¿ Has-entrado (22) ! (es)-grande  de-tus-días y-(el)-número habías-nacido 
mo TN E 
he-reservado que Q3) , has-visto del-granizo o-(los)-depósitos de-(la)-  (los)-depósitos 

nieve 
TA Y TN E 
el-camino éste ¿ Dónde (24) ? y-de-guerra de-batalla para-(el)-día , de- para-(el)- 
angustia tiempo 

pa SN A 
hendió ¿ Quién (Q5) ? (la)tierra sobre (el)-viento (o)-se-esparce , (la)-luz (en-que)-se- 

solano distribuye 
A re 
para-hacer-llover (26) , de-(los)- al-rodar y-camino (un)-canal para-(el)-turbión 


truenos 


504 JOB 38:27-38 


IS e A NN 


(la)-tierra- para-saciar QD ,en-él (hay)-ser- (donde)- desierto , hombre sin tierra sobre 
desierta humano no 
* . . + lá ... 
97 Tn A Ts 
para-(la)-lluvia ¿Hay (28) ? de-(la)-hierba (la)-salida y-hacer-brotar y-desolada 
EA . 
E PA do A E 
15 T *1 e E a ? AT 
sale de-quién ¿ Del-vientre (29) ? de-rocío (las)-gotas  engendró quién ¿O  ? Padre 
E . “ 
A M7 Pp o A Mn 
(las)-aguas Como piedra (30)  ? fue-su-padre ¿quién , de-(los)-cielos y-(la)-escarcha ? el-hielo 
. » * A 
pon pan Dn A Nan 
¿ Puedes-atar 61D . se-apelmaza  del-abismo y-la-faz se-condensan 
3h o NS 
¿ Harás-salir (32) ? desatar de-Orión (las)-cuerdas o de-(las)- (los)-lazos 
Pléyades 
et . ¿e 
¿Op ma Oy who ny mama 
? guiarás sus-hijos con  o-a-(la)-Osa ,a-su-tiempo  (las)-constelaciones 


un YN. “ON DRY mp ATA 


su-dominio fijas o  de-(los)-cielos (las)-ordenanzas ¿ Conoces (33) 
ee . »- te + 
A ay on ¿793 
para-que-un-diluvio  tu-voz a-(la)-nube ¿ Alcanzarás (34) ? en-(la)-tierra 
22. PRA Maa ia SEN 
para-que-vayan relámpagos ¿ Enviarás (35) ? te-cubra de-aguas 
O E 
, Sabiduría  en-(lo)-íntimo puso ¿ Quién (36) ? henos-aquí  : te y-digan 
mbr) Ma =10 ne "7 qm TN 
CEE E 5 rs sd vr ' < 
(las)-nubes puede-contar ¿ Quién (37) 7 inteligencia a-(1aJ)-mente a10 quien 0 
. + »] 
Y Mea VACA MPA 
(el)-polvo cuando-se- (38)  , podrá-inclinar quién  de-(los)-cielos o-(los)-odres , con- 


endurece sabiduría 
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307 “par. ayy paraa 
¿ Cazarás-tú (39) 7 se-pegan-entre-sí y-(los)-terrones en-una-masa 
meh E 
se-agazapan cuando (40) , Saciarás de-(los)- y-(el)-apetito (la)- para-(la)- 
leoncillos presa leona 
TR CA A 
prepara ¿ Quién (41) ? acecho al en-(la)-espesura  (y)-se-echan  en-(sus)- 
cubiles 
o e A “?  trÉ Sar 
claman Dios a sus-crías cuando su-alimento al-cuervo 
e A do E 
de-(las)-cabras de-parir  (el)-tiempo ¿Conoces  (l) ? de-comida por-falta (y) vagan Cap. 39 
Mc A ra 
, de-su-completa-  (los)-meses ¿ Puedes-contar (2) ? has-obser  de-(las)- ¿ (El)- ? monteses 
gestación vado ciervas parto 
pues To pd 
a-sus-crías , se-encorvan (3) ? de-parir-de-ellas  (el)-tiempo y-sabes 
e a nan 
, SUS-CIÍas Se-fortalecen (4) . alejan-de-sí  sus-dolores-de-parto , dan-a-luz 
e O 197 
¿ Quién (5) , a-ellas vuelven y-no se-van  ; en-campo-abterto crecen 
A o 
al-cual (6), desató quién , del-asno-veloz ¿ y-(las)- 7 libre al-asno-  dejó-marchar 
ataduras montés 
pros A ie 172 MA 
Se-ríe (71) ? (a)tierra-salitrosa y-(por)-morada-suya (por)-casa-suya  (el)-desierto  asigné 
a 
(los)-montes Explora (8) . escucha no del-arriero (los)-gritos , de-(la)- del-tumulto 
| ciudad 
Ma TT PND AN MP 


¿ Consentirá (9) . va-buscando cosa-verde toda y-tras-de (que-son)-su-pasto 


JOB 39:10-20 


506 

An A A 
¿ Puedes-atar (10) ? tu-pesebre  junto-a pernoctará O en-servirte (el)-búfalo 
A Dn an 
7 tras-de-ti (os)-valles rastrillará O , A-su-coyunda en-(el)-surco al-búfalo 

20m 17 2 "> mean 
y-abandonarás su-fuerza (es)-grande porque  en-él ¿ Confiarás (15 
E mn 
devolverá de-que en-él ¿ Tendrás-fe (12) ? tu-labor a-él 
on ÓN, ma yn 
tu-semilla 


de-(los)- (el)-ala (13) ? (la)-allegará y -a-tu-era 


avestruces 
M3 TIPO TAN OR MORA 


yn a 
abandona pues (14) ; y (el)-plumaje de-(la)- (es-el)-ala aunque-no , bate-alegre 
| cigileña 
ño , a + a : a a » 
main, E 
pero-se-olvida (15) ; los-calienta (el)-polvo y-sobre sus-huevos en-tierra 
Ann nen nm INTA o E 
: : a bad TARO 2 e . 
del-campo o-una-bestia puede-aplastarlo un-pie  de-que 


. puede-pisotearlo 


o mapa 
, su-labor (aunque-sea)- (fuesen)- como-si-no  a-sus-hijos trata-con-dureza (16) 


en-vano de-ella 
A o O 


da)-sabiduría Dios pues (17) ; cuidado (está)-sin 


le-ha-hecho-olvidar 


dio-porción y-no 
NR oia Ma «My za nm? 
, Se-yergue en-alto (Mas)-cuando (18) . de-inteligencia le 
A 977 2007 Pre 
al-caballo ¿ Diste (19) . y-del-jinete del-caballo se-ríe 
Ed or e a 
su-cuello ¿ Revistes (la)-fuerza 


¿ Le-haces-brincar (20)  ? de-crin-temblorosa 


JOB 39:21-40:2 


IAN TON 22 
Escarban Q1) . (da)-terror de-su-relincho 
PRIOR? NE M2 
. de-(las)- al-encuentro sale ; en-(su)-fuerza 

armas 

1 NA 

del-filo retrocede ni se-acobarda 
o 
. y-da)-jabalina de-(la)- (el)-centelleo , (la)-aljaba resuena 

lanza 
E PS el 
por se-detiene y-no (el)-terreno devora 
PTA, MENS Ia a 
y -desde-lejos ¡ Ea ! : dice , (toque-del)- A-cada 
cuerno 
; o 

“pr miel Dpr 


. y-(el)-alarido- 


de-(1os)-capitanes 
de-(la)-pelea 


(el)-grito-atronador 


1212 parar 16 AN) 
sus-alas y-(extiende) (el)-gavilán se-eleva 
A e E 


pone-en-(lo)-alto y-de-cierto (el)-águila se-remonta 


end 


y-se-regocija 


N>) 


y-no 


, Cla)-batalla 


tu-mandato 


507 
nn nao 


(La-majestad) ? como-langosta 


paga 


, en-(el)-valle 


192 pri” 


del-miedo se-ríe 


5 y 


LS 


A-su-lado 


Ela 
(23) . (de)-la-espada 


1) 


y -furor 


Con-ímpetu (24) 


¿Y 


. del-cuerno- 
de-carnero 


anbn 


AT T » 


> 


(25) el-sonar 


ra; 


olfatea 


OSA 


¿ Por-tu-inteligencia 


(26) 


pa? 


? hacia-(el)-sur 


Su ON 
¿ O-lpor) (27) 


e A E da 

de-(ta)-roca (el)-risco sobre , y-se-aloja mora (En-la)-peña (28) ? su-nido 
"yg pim? 52 ap TP 
sus-0]OS , desde-lejos ; (el)-alimento acecha Desde-allí (29) . y-(en)-lugar-inac 

. y 2 cesible 

e MAN 11079) 

, muertos y-donde-(hay) (la)-sangre chupan Y -sus-poHuelos (30) . do)-divisan 
al IBN. IPNTDOA mr ¡5 ¿NN ap 


¿ Contenderá (2)  :y-dijo Job a 


Yahweh Y-respondió-(aún) (1) 


. ella allí-(está) Cap. 40 


508 


¿n” 


. responda-a-esto 


ye 


¿ qué 


N21 10727, My 


y-no 


APN TT, 


Job a Yahweh 


7390 


; tus-lomos 


poa 
»TI1IS? 
? mi-juicio 
2 TON 
(um-brazo ¿Acaso 
ME”, 
Adórnate (10) 
«ab 
. vístete 
e 4 
TS; 00 
soberbio a-todo 
TM mp 
y-pisotea , y-abátelo 
+ É 
o 
¡ Sus-rostros ! a-una 
Pin 
puede-salvar  de-que 


E 


; SOy-Vil 


he-hablado Una-vez (5) 


IA 


como-varón 


JOB 40:3-14 
moy main 1 mM TD 
, A-Dios  El-que-reprende ? (el)-censor (el)-Todopoderoso con 
17 Si e A 
, He-quí (4)  : y-dijo Yahweh a Job Entonces-respondió (3) 
> 
. mi-boca sobre pongo mi-mano ? te-replicaré 
un A o 
Entonces-respondió ( 6) . añadiré-más 


y-no aún-dos-veces ; responderé 


No US Ny po da 
ahora ¡Ciñe (7) : y-dijo  (el)-torbellino desde 
a Sn sim ES 
anularás ¿ De-veras (8) ! y-tú-me-instruirás , yo-te-preguntaré 
¿PT E 
(9) 7 justificarte para ¿ Me-condenarás 
E 
7 truenas como-(la)-suya y-CON-VOZ , tienes como-Dios 
TN TM A 
y-esplendor y -de-glorta , y-dignidad de-majestad ahora 
A 
y-mira de-tu-ira (los)-torrentes ¡ Derrama (11) 
O mae) 
soberbio a-todo ¡ Mira (12) ! y-humíllalo 
PY2 Oya ¿Opa 7 
en-(eb)-polvo ¡ Escóndelos (13) ! en-su-sitio a-(los)-impíos 
TAN SON 


: Upa 


' en-lo-oculto 


te-alabaré 


dan 


ata 


yo  Entonces- 
también 


(14) 


JOB 40:1541:2 509 


da te y pj Mar das 
VEN PY COPY MAA ON] TO E 
hierba , como-a-ti hice al-cual  , Behemot , ahora He-aquí (15) . tu-diestra te 
pales in3 yo MN AÑ 
, (está)-en-sus-lomos su-fuerza , ahora He-aquí (16) . come como-(el)-buey 
o “ . a E stes 4 
Mama 13) pam 2D Aa 1187 
4- . T: E n. > qa “yor: 1 
como su-cola Atiesa (17) . de-su-vientre en-(los)-músculos y-SU-VIgor 
DN TD mb 115 "o TIN 
A : yo Toa OS dr; ES AT 
(son)-tubos  Sus-vértebras (18) . están-entretejidos  de-sus-muslos (los)- ; (un)-cedro 
tendones 


E A 


: de-Dios de-(los)-  (el)-principio Él-(es) (19) . de-hierro como-barra sus-miembros : de-bronce 
caminos 


“ no F 
aa ba. p ola! Rip bi 
(los)-montes alimento Ciertamente (20). su-espada puede-acercarle (Sólo)-su-Hacedor 
“ +, E e . 
E E 
Debajo-de (21) . allí retoza del-campo bestia y -toda le traen 
mao ER TR PA CN 
Lo-encubren (22)  . y-del-pantano del-cañaveral en-(lo)- , se-echa (los)-lotos 
oculto 

our 7 Om. Y map? A 

ruge Si (23) . del-arroyo (los)-sauces lo-rodean ; con-su-sombra (los)-lotos 

£ 4 d 
E 
hasta  (el)-Jordán se-desborde aunque ,está-tranquilo ; se-alarma no , (el)-río 
pr DA MR TY YD Sl 
podrá-perforar Con-lazos ,lo-capturará-alguien  ¿ En-sus-ojos (24) . su-boca 
202 202 PRE BpiAs sm 
o-con-cuerda con-anzuelo a-Leviatán ¿ Sacarás (1) 7 (su)-nariz 
A +iañ apvn 
, en-Su-nariz (una)-cuerda- ¿ Pondrás (2) 7 su-lengua sujetarás 


de-juncos 


510 JOB 41:3-13 


TR MA ur ips miña 
hacia-t1 ¿ Multiplicará (36) ? su-quijada perforarás o-con-gancho 
nn e E 
¿ Hará (4) 7 palabras-sumisas te hablará O (las)-súplicas 


prior A 


¿ Jugarás (5) ? para-siempre , por-siervo  ¿ Lo-tomarás ? contigo  (un)-pacto 
. ..S¡. ; . a 
TONE em TiBya E 
? para-tus-niñas o-Jo-atarás , cCOmo-con-un-pájaro con-él 
av 
¿ODO Ya ma on voy > 
a sl ”* nr NT T TA Ji * 
(los)-mercaderes entre ¿ Lo-repartirán  ? (los)-socios- sobre-él ¿ Traficarán (6) 
de-pesca 
e A 
de-peces o-con-lanza su-piel de-arpones ¿ Podrás-llenar 09) 
eN » La ] . ES . .... 
rn A E A e E eii 
(y)-no (la)-batalla ¡ Recuerda  ; (la)-palma-de-  sobre-él Pon (8) ? su-cabeza 
tu-mano 
E A npin 
a ,en-verdad  quedó-fallida su-esperanza , He-aquí (9) ! lo-harás-otra-vez 
BJ CP AN ON SiN ENE 
; lo-despierte que  (tan)-fiero Nadie-(hay) (10) . será-derribado , (sola)-su- vista 


Aira MMM E 


A 
se-ha-anticipado-a-mí ¿ Quién (11) ? se-mantendrá-  (que)-delante  (será)-él ¿Quién- 
en-pie de-mí pues 


ans 9 opa Cp ma DN 


guardaré-silencio No (12) . ello mío-(es) los-cielos todos  (cuanto- ? para-que- 


hay)-bajo yo-restituya 
a + . + F y 
"a A A 
¿ Quién (13) —. de-su-figura y-de-(la)-gracia de-sus-fuerzas  O-del-asunto (acerca-de)-sus- 
miembros 


.9 / 0 
197 2293 nao a m2 
, malla-suya Por-(da)-doble ? de-su-vestido (la)-parte-exterior descubrirá 


JOB 41:14-25 511 


na 11D 097 ¿iz ja 
] TT dz lt sl" 
? abriría ¿quién , de-sus-fauces (Las)-puertas (14) penetrará ¿quién 


vo moro 


a ¿PS 
, de-escudos (las)-hileras (Son-su)- (15) . (causan)-espanto de-sus-dientes (Los)-alrededores 
orgullo 
e o f * » . 4 
So rá Y” ANA MN 223 on io 
no (tanto-que)-  ,está-cerca con-otro Uno (16) . apretado (como-con)- cerrado 
el-aire sello 
Par MITIND O TUN TA NA 
; están-pegados al-de-su-lado Cada-uno (17) . entre-ellos puede-pasar 
rin nar 5 15m; 
a, Ta 5? ma?" 
(18) . pueden-separarse y-no se-traban-entre-sí 


Sus-estornudos 
A O 


VER 
De-su-boca (19) . del-alba  (son)-como-(los)-  y-sus-ojos de-luz produce- 
párpados destellos 
SS Jopie al ES "TD 77 poa” 
, Saltan de-fuego chispas , brotan antorchas 
3 ANI EJ UP UY ON "yr 
. (sobre)-juncos que-  como-de-olla humo sale De-sus-narices (Q0) 
hierve 
val 202] e 
de-su-boca y-una-llama enciende carbones Su-aliento (21) 
mao O A :N8r 
y -delante-de-él (el)-poder reside En-su-cuello (22) . sale 
pa7 e E 
, están-pegados de-su-carne (Los)-pliegues Q3) . (el)-desaliento salta 
E on ha my py 
, piedra como está-duro  Su-corazón (24) , Se-mueve , no ,sobre-él firme-(estando) 
¿Aa MA pá 


y iria 


De-su-levantarse 


se-espantan Q5) . (la)-de-debajo  como-piedra- duro 
de-molino 


512 JOB 41:26-42:3 


2 TE ANP O 
(la)-espada Que-lo-alcance (6) , quedan-confundidos  de-sus-estruendos , (los)-poderosos 
202 107 bm TA DP Mg mn a 
, (el)-hierro como-paja Estima QN . o-(da)-jabalina (el)-dardo (m-la)-niza , se-sostiene no 
A E EL 
como-paja ; del-arco (eb)-hijo  lo-hace-huir No (28) .(el-bronce podrida  como-madera 
e DR TAR A TA 
; (las)-mazas son-tenidas Como-hojarasca (29) . de-honda (las)-piedras para-él se-vuelven 
mn al E el 
(hay-como)-puntas Por-debajo-de-él (30)  . de-(la)-jabalina  del-blandir y -se-ríe 
mA e Prop 
Hace-hervir 31D . (eb-lodo sobre (como)-trillo se-extiende ; de-tiesto 
"ION NS 
Detras-de-él (32)  . como-redoma-de-perfume pone  (el-mar (lo)-profundo como-caldera 
OY TR E 
sobre Nada (33) . por-canoso  al-abismo se-podría-tener : (una)-estela  hace-brillar 
>? TR na y Mao “AD 
todo A (34) . temor para-sin hecho , les)-semejante-a-él (el)-polvo 
yn Sa o e 
Entonces- (0)  .del-orgullo (los)-hijos todos sobre (es)rey él  ;mira  (ser)-altivo 
respondió 
a bam 52 ps ny O O 
y-no lo-puedes todo que (Ahora)-sé (2)  : y-dijo Yahweh a Job 
a my DO IA MM AA 
sin (el)-consejo que-oculta (es)-ese ¿Quién (3) . (ningún)- de-ti es-estorbado 
propósito 
mix?n) E ON 


de-maravillas , entendía y-nO , traté  , Por tanto ? conocimiento 


Cap. 42 


JOB 42:4-10 513 


E ¡RON Ena 
; hablaré y-yO ahora Escucha (4)  . (lo)-sabía y-no mayores-que-yo 
eN o E pim) ES 
, había-oído-de-ti  de-oído Con oír (5) . y-Mme-Instruirás te-preguntaré 
e E 
sobre y-me-arrepiento  me-retracto eso Por (6) . te-ha-visto mi-ojo pero-ahora 
rs o 198] “py 
estas las-palabras ** Yahweh  (que)- (que)-  Y-sucedió (7)  .y-ceniza polvo 
habló después 
A MI O 
mira se-ha-encendido : el-temanita Elifaz a  Yahweh dijo Job a 
4 P E . A 
2 Dpoa7 NA A pub a 
de-mí hablásteis no porque  ,amigos-tuyos y-en-(los)-dos en-ti 
Dmuampal 09? Mp MÓN 3D PN 132) mio 
becerros siete para-vosotros tomad , Ahora-pues (8) . Job como-mi-siervo , lo-recto 
mis epoem as omar pa DN MPa 
holocausto y-ofreced Job mi-slervo a e-1d carneros y-siete 
TT UA ANN 
su-rostro de-cierto Porque . por-vosotros  orará , Ii-SIervo , y-Job , por-vosotros 


Mao 28 DA027 N2 09 M921 DPY Mp2? NÚN 


, lo-recto de-mí  hablásteis no pues según- con-vosotros hacer  para-no aceptaré 
vuestra-necedad 
ba 1 A La q y 
e A e A EE 
y-Bildad , €l-temanita Elifaz Fueron, pues, (9) .Job como-mi-siervo 


e o 


: Yahweh les  había-hablado como e-hicieron el-naamatita y -Sofar el-sujita 
DR a my ¿PND ON Ny" 


O, o A E RO A ARENA A NN 


** cambió Y-Yahweh (10) .de-Job (el)-rostro  ** Yahweh y -aceptó 


514 JOB 42:11-16 


A A A E 
Yahweh y-aumentó , SUS-AMIZOS por al-orar-él de-Job  (la)-suerte 
y p : S 
e e E Ta MN SP TON 
sus-hermanos todos a-él Y - vinieron (11)  .al-doble  (era)- (klo)-que todo ** 
de-Job 
2 OA E a 
y-comieron de-antes sus-conocidos y-todos sus-hermanas y-todas 
IPR nm y al “maz Dm ap 
lo y-consolaron de-él se-condolieron : en-casa-de-él pan con-él 


7 AR NR o bp 


le Y -dieron . sobre-él Yahweh trajo que el-mal todo sobre 
o o ao 
** bendijo Y-Yahweh (12) .uno de-oro anillo y-cada-uno una moneda cada-uno 
/ “A Q .«¿ . . 
0 as 5 mm DURO IR FUER 
mil (y)diez cuatro  para-él y-hubo , más-que-(lo)-primero  de-Job  (lo)-postrero 
a e Ii rd 
. ASNAS y-mil  de-bueyes yuntas y-mil  de-camellos millares y-Seis ovejas 
Rapa A 
y -1lamó (14) . hijas y-tres hijos siete para-él También-hubo (13) 


MERO A TARRO A 


A 


de-la-tercera y-(el)-nombre Casia de-la-segunda y-(el)-nombre , Palomita de-la-primera (el)-nombre 


AE E 
como-(las)-hijas (tan)-bellas mujeres se-halló Y-no (15). del-antimonio Cuerno 
Ds 
entre herencia su-padre les y-dio la-tierra  en-toda  de-Job 
y SS a o + Tas 


año(s)  y-cuarenta ciento de-esto después Job Y -vivió (16) . Sus-hermanos 


JOB 42:17 


My37s TÍ $9 IN 139 TR 
(hasta)-cuatro de-sus-hijos (los)-hijos y-a sus-hijos a 
¿E yan Pi Pe nan 

Y pu 7 : TY 


. de-días y-lleno anciano Job Y -murió 07 


515 
dl 
y- vio 


¿a 


. generaciones 


SAEMOS 


A 
Sal. 1  de-impíos en-consejo anduvo no que  del-hombre ¡ La-dicha (1) 


E 


, se-sentó no de-burlones y-en-asiento se-mantuvo no  de-pecadores y-en-camino 
. . 4 < » , 
A o 
- medita y-en-su-ley su-deleite-(está) de-Yahweh en-(la)-ley más-bien sino- (2) 
que 
< ME > n > . 
om a by bp Yer mm bb nar 
A 7 Y T o TTU Tiro 47 
, de-aguas corrientes junto-a plantado como-árbol Y-será (3) ! y-de-noche de-día 
¿ en e y “A : 
Dim 7x5 mb ihya 0 IÓ YN 
se-marchita no y-su-hoja , n-Su-tiempo da su-fruto que 
A a E y 
más-bien sino-que ,los impíos así No (4) . prospera , hace  lo-que  y-(en)-todo 


mp 7N>imarby  :m9 (0 


se-erguirán no ,eso Por (5). (el)- viento se-lleva que  (son)-como-paja 
E lao o 
Pues (6) . de-(los)-justos en-(la)-congregación ni-(los)-pecadores en-(el)-juicio (los)-1mpíos 
DOY RN ES TE ME “ml 
de-(os)-impíos mas-(el)-camino de-(los)-justos (eb) -camino Yahweh conoce 
PU TAM OMAN om ma ¿12M 


Sal. 2 ? lo-vano  traman y-(los)-pueblos (las)-gentes se-amotinan ¿ Por-qué Cl) . perecerá 


SALMOS 2:2-12 517 


TM Ot; A E 

a-una conspiran y-(los)-gobernantes de-(la)-tierra (los)reyes  Se-levantan (2) 

8 TIRA : Sm mm “op 
e (diciendo): ¡ rompamos (3)  su-ungido y-contra Yahveh contra 
«anay Nela no on pio 

! sus-cuerdas de-nosotros y -echemos sus-ligaduras 

mb pp sy 

. de-ellos se-burla el-Señor  ; se-reirá en-(los)-cielos El-entronizado (4) 
hno 1BN2 tn AT 
y-en-su-furor , en-su-1ra les hablará Luego (5) 


o 202 
monte , Sión sobre mi-rey (el-que)-he-instalado Pero-(soy)-yo (6) . los-aterrará 
e E O ar 
: me dijo Yahweh : (el) -decreto Promulgaré (7) . de-mi-santidad 
EN UNES a Ms 
me Pide (8) . te-he-engendrado hoy yo  (eres)-tú mi-hijo 
:YINTODS INNIN e 
. de-(la)-tierra (los)-  y-(por)-posesión-tuya (ponr)-herencia-tuya  (las)-naciones y-daré 
confines 
ul 222 2 ayan 
de-alfarero como-vasija  ; de-hierro con-vara Los-quebrantarás (9) 
Moyí pen po MA ¿OBJ 
, dejaos- ; portaos-con- , reyes , Ahora, pues (10) . Jos-desmenuzarás 
amonestar sensatez 
A o ES a 
. con-temblor y-regocijaos ,con-temor Yahveh a Servid (11). de-(la)-tierra jueces 
E O 
se-inflama pues (en-el)-camino y-perezcáls se-enoje no-  (ab-hijo Honrad (12) 


sea-que 


518 SALMOS 3:1-4:2 


ya "on a MN lan pyp> 
! en-él (los)-que-se-refugian de-todos ¡ La-dicha . Su-Ira de-repente 
A aa TT AA 
Sal 3  : su-hijo , de-Absalón de-la-faz cuando-huía , de-David Salmo (1) 
A A 
. contra-mí 


(los)-que-se- Muchos-(son) ! mis-adversarios se-han- cómo ,¡ Yahweh (2) 
levantan 


multiplicado 
A AE > a 


. Sélah .en-Ditos  para-él salvación No-(hay) : de-mi-alma (los)-que-dicen Muchos-(son) (3) 
] .o, i 
mt! “Ma “y3 14 2 rt AN 
A ? R= al'* T TF 4) 17 A: 
y-(el)-que-levanta mi-gloria  ,en-derredor-de-mí escudo-(eres), Yahweh  Mas-tú (4) 
A == » .. +. 
ue E ri EEN 
desde-(el)-monte  y-él-me-responde  clamo  Yahweh a  (Con)-mi-vo0z (5) . mi-cabeza 


E A 


Yahveh pues  , desperté ; y-me-dormí  me-acosté Yo (6) . Sélah  . de-su-santidad 
VS DP ma NTR O N> 9n0 
que , de(D)-pueblo a-miríadas temeré No (1D) . me-sostiene 
e, Aa. 4 ” 1 + + 
os an im Tp Poy nu m3 
' Dios-mío , Sálvame ; Yahweh , ¡ Levántate (8) . contra-mí 


se-han-plantado  por-todos-lados 


A "TN OP OR An TA 
de-(los)-1mpíos (los)-dientes ; (en)-la-mejilla mis-enemigos todos a heriste Pues 
e ¿720 
. (sea)-tu-bendición tu-pueblo | Sobre  .la-salvación A-Yahweh-(compete) (9) . quebraste 
NI a mia nun : TE 
Sal. 4 . de-David Salmo . con-instrumentos-de-cuerda ; Al-director-(del-coro) (1) . Sélah 
” F 
232 13 ON 19 EE 
, En-la-angustia 


! de-mi-justicia Dios  ,respóndeme , ¡ En-mi-clamor (2) 


SALMOS 4:3-5:4 519 


BE SPAN DIRA in Yo AD 


Hijos (3) . mi-oración y -escucha ten-piedad-de-mí  ; para-mí  has-ensanchado- 
ugar 

A . al .  P 

A e E 
(y)-buscaréis vanidad ¿ Amaréis ? en-oprobio- mi-gloria cuándo  ¿ hasta , de- 

será-puesta hombre 
o 
Yahweh  ; para-sí al-piadoso Yahweh ha-puesto-aparte que Pues-sabed (4) . Sélah ? falsía 
< =k, . ed 
o E o De 
meditad ; pequéis y-no Temblad (5)  .a-él cuando-clame-yo escuchará 
e 

sacrificios Ofreced (6) . Sélah . y-callad vuestro-lecho sobre en-vuestro-corazón 


o E a PR 


? (algún)-bien nos-mostrará ¿ Quién : que-dicen dd (7). Yahveh en  y-confiad de-justicia 
ay 


. Zl « A a 
Fm TD ¿7 ES O A 
JT T y m7 : *T +“ TAS TE 
alegría Has-dado (8)  ! Yahveh , de-tu-rostro (la)-luz sobre-nosotros ¡ Alza 
on D37 nor "292 
y-(el)-mosto-de-ellos (el)-grano-de-ellos más-que-cuando en-mi-corazón 
E a á n 3 
TESTA 19 nas Tam Dies 2127 
T i VTA Y T: + 7? T 
, tú porque , y-me-dormiré me-acostaré juntamente En-paz (9) —. abundan 
- .. » F 
28 Mapa SA e 
Sal. 5 para : Al-director-(del-coro) (1) . me-harás-habitar en-seguridad solo Yahweh 
A 2 ia nn 
considera  ; Yahveh , presta-atención A-mis-palabras (2) . de-David Salmo . instrumentos- 
de-viento 
+ . >») . 
22m y AP? IMF 290 
Rey-mío , de-mi-clamor a-la-voz Está-atento (3) . MI-SUSUETO 


e de 


, MÍ-VOZ oirás de-mañana ,Oh-Yahweh (4) . oro a-ti porque , y-Dios-mío 


520 SALMOS 5:5-12 


CA E E 





que-se- (un)-Dios no Porque (5) y-estaré-a-la-espera a-ti (la)-ordenaré — de-mañana 
complace 
E :17 7» N2 TIN IDA 
se-sostendrán No (6) . (el)-mal se-hospedará-contigo no ; (eres)-tú en-(la)- 
maldad 
. e.) . 
E JM A y FA Le 1 
. de-iniquidad los-hacedores a-todos  oías ; fus-OJOS ante los-jactanciosos 


E 


aborrece y-de-engaño de-sangres  al-hombre ; falsedad a-los-que-hablan Destruyes (7) 


"> SS 33 mm 
; en-tu-casa entraré de-tu-misericordia  por-la-abundancia Mas-yo (8) . Yahweh 


mm : NY o Mal 


, Yahweh (9) . con-temor-a-ti de-tu-santidad el-templo hacia me-postraré 


oO 119? 07732 % 


; los-que-me-acechan a-causa-de en-tu-justicia guíame 


aa E E a 


: sinceridad en-su-boca no-hay Porque (10). tu-camino  Ante-mí allana 
e rock! " . € 
aji pri; Ma RMS o27p 
su-lengua , (es)-su-garganta abierto sepulcro ; (es)-sima Su-interior 
ñ * . 
129 TON IRÁN ppm 
caigan ; 0h-Dios , Tenlos-por-culpables (11) . Suavizan 
ale A ATA om a: a 
' MA E 23 jala 
se-han-rebelado porque ,abátelos de-sus-transgresiones en-la-multitud ; por-sus-propios-designios 
= : = Nodos 
7? oí >> mui : 79 
; en-ti (los)-que-se-refugian todos Así-se-alegrarán (12) . contra-ti 
12 Pm mT, abin> 


, sobre-ellos y-tú-extenderás-cobijo cantarán-con-júbilo para-stempre 


SALMOS 5:13-6:10 521 


TN TA py EN dE 1321 
tú Porque (13) . tu-nombre (los)-que-aman en-ti regocíjense 
y NNYA E E 


. lo-rodeas de-favor  ,como-con-escudo ; oh Yahweh , al-justo bendices 


meo Cop Mira pea 


. octava-baja en , con-instrumentos-de-cuerda  : Al-director-(del-coro) d) Sal. 6 
E on am 
ni me-reprendas en-tu-ira no  , Yahweh (Q) . de-David Salmo 
ES : n 
2” > m hats : + . 3 
am yn 9 092 
languidezco pues , Yahweh  , Ten-piedad-de-mí (3)  . me-castigues en-tu-furor 
wan :"'DSp 1972) 2 MFTO RDA 
1 10, AT 2 4 ja : 47 
también-mi-alma (4) . mis-huesos se-estremecen porque , Yahweh  ,sáname ; yo 
. a * 1 o 
E 
libra , Yahweh , Vuélvete (5) ? cuándo ¿hasta Yahweh ,y-tú  ; mucho está-turbada 
4 sE 7 
Mpa TR 2 30n ao air a) 
en-la-muerte no-hay Porque (6) . tu-misericordia en-atención-a  sálvame  ; mi-alma 
5% . e 
Aris 2 CTRA RA a 
Estoy-exhausto 1) ? te alabará quién  ¿ en-el-Seol ; recuerdo-de-ti 


con-mi-llanto - mi-lecho noche en-cada inundo ; en-mi-gemir 
Roy PY OMAR mudy PAR TD 
se-envejece : mi-ojo  por-la-vejación Gastado-está (8) . disuelvo mi-cama 
2EB PA MM : "pis - bay 
(los)-hacedores todos , de-mí  Apartaos (9)  . mis-adversarios por-causa-de-todos 
MT DAR E 
Yahveh Ha-oído (10)  . de-mi-llanto (la)-voz Yahveh  ha-oído porque de-ini 


quidad 


522 SALMOS 6:11-7:8 


.. + Ed 
ROEN A e E nn 
Serán-avergonzados dl . ACOge mi-oración Yahveh ; mi-súplica 
DN 22 NA 203 
; mis-enemigos todos grandemente y-se-turbarán 
< a ¿ .., 
1 yw : 7) wi, ¡ 
Sal. 7. de-David Canto-apasionado (1)  . de-repente y-serán-avergonzados retrocederán 
A 
, Yahveh (2) . benjaminita , de-Cus — palabras sobre a-Yahweh cantó que 
E Le ss . 
37 A 
mis-perseguidores de-todos sálvame ; me-refugio en-t1 , Dios-mío 
.. $ . : sr 
poa A O 13230 
despedazándo(a) , mi-alma como-un-león desgarre- no-sea-que (3) , y-líbrame 
(alguno) 
SR E 
iniquidad hay si , esto he-hecho si ,Dios-mío Yahveh (4) . libre  y-no-haya-quien 
M390Ñ 17 Ne 7 ON 1233 
o-despojé con-mal  al-que-estaba-en-paz-conmigo pagué si (5) , eN-MIS-Manos 
A, . . 
Pa: ny ¿02*7 23 
1 t tr * de 7 
mi-enemigo que-persiga (6) , SIn-causa a-mi-adversario 
ME! a "» losa " A 
An YN? ol”) ón da 
mi-vida en-tierra que-pisotee  y-(la)-alcance mi-alma 
4 A E bh. 
E e : m0 EUR 2y> ion 
; xv TI dto: WT” , : 
, Yahweh  , Levántate (7) . Sélah . haga-yacer en-(el)-polvo y-mi-glorta 
mm y MYa NN ANA 
y-despiértate de-mis-adversarios contra-la-furia álzate ; en-tu-Ira 
" An . 
JAron DRNA MM : ME aa ÓN 
te-rodee de-los-pueblos  Y-que-(la)- (8) . has-establecido julcio ; en-favor-mío 


asamblea 


SALMOS 7:9-18 323 


INE mon 


; a-(los)-pueblos juzga Yahweh (9) , Tegresa en-lo-alto y-sobre-ella 
2Y na PTE A 


. (que-hay)-en-mí y-conforme-a-mi-integridad  conforme-a-mi-justicia , Yahweh , Júzgame 


p3 J3DmÓ A 


, Al-justo y -establece-tú de-(los)-i1mpíos  (la)-maldad ahora Termine (0) 
pmibyr by 020 ¿pu obs nébor mab as 
, Dios (está)-junto Mi-escudo (II)  .justo  (el)-Dios y-(tos)-riñones (los)- pues-prueba 
corazones 
. 4 .a * ces . Ad 
Mo pu oa ay Sale “10 poi 
y-(um-Dios , Justo (es)-Juez Dios (12) . de-corazón a-(los)-rectos que-salva 
an E so ho oyt 
su-espada , se-vuelve no Si (13) . día cada que-se-indigna 
(contra-el-impío) 


aan O up oo" 


- y-(lo)-tiene-preparado ha-tensado su-arco ; afilará 
. . . 
apo "ET ma von 15 
rt “hi Y ¿AY E TS 3" 
para-(mis)-perseguidores sus-flechas ; de-muerte armas ha-preparado Y-para-sí (14) 
boy mo— 
hy mm 183 Sam mn ¿Dyp> 
, z pro mor” 
daño y-concibió , de-maldad (el-impío)- , He-aquí (15) . hace 
está-de-parto 
: pro de 
DO Add PES py 12% 


y-la-ha-ahondado ha-cavado Fosa (16) . falsedad y-da-a-luz 


tN2 A E 


en-su-cabeza su-daño Volverá (17) . (que)-hizo en-(el)-polvo  y-ha-caído 
a > ar, A E 
NT TN 7 on ER o 
a-Yahweh  Daré-gracias (18) , descenderá su- violencia su-coronilla y-sobre 
”, mí * F . 
M9Y Tm Cog many 127139 
. (el)-Altísimo , de-Yahweh al-nombre  y-cantaré-alabanzas conforme-a-su-justicia 


524 SALMOS 8:1-9:1 


EMT? TA AO op nan)? 
Sal. 8  . de-David Salmo . los-Guitit sobre ; Al-director-(del-coro) (0) 


e A e 


Que  ! la-tierra» en-toda (es)-tu-nombre majestuoso cuán , Señor-nuestro , ¡Oh-Yahveh (2) 


Ia Ca SN 


de-niñitos De-boca (3) . los-cielos sobre tu-gloria has-desplegado 
. < n : 
mam o pm 
de-tus-adversarios por-causa  (tu)-fortaleza has-establecido y-de-lactantes 
== y 
TY TN ¿OPA SN mao 
, tus-cielos veo Cuando (4) . y-al-vengativo al-enemigo para-acallar 
a * s * PR . A 
ma A E o 
(digo)-¿ Qué (5) , estableciste que y-(las)-estrellas (la)-luna , de-tus-dedos hechura 
_ Y . 
371290 » DN VOD So DIN 
7 lo-visitas que del-hombre y-(el)-hijo , de-él-te-acuerdas que  (es-el)- 
hombre 


AMY mM a om ba APO 


7 E Y O a. 
. lo-coronaste y-honor  y-de-gloria  que-Dios un-poco Pero-lo-has-hecho-infertor (6) 
. . f A 
5 : : qu " : , ; 
a 
debajo pusiste todo ; de-tus-manos  sobre-(las)-obras  Le-haces-señorear Y 
a * . . 
A rr sn 
, del-campo (las)-bestías y-también todos-ellos , y-bueyes ovejas (8) , de-sus-pies 
. tn) A . 
¿090 PIT 235 a "PD “Tay 
. de-(los)-mares (las)-sendas lo-que-surca , del-mmar  y-(los)-peces de-(los)-cielos (el)-ave (9) 
E . 4 S . 
A o o 


! la-tierra en-toda (es)-tu-nombre majestuoso cuán , Señor-nuestro , ¡ Oh, Yahweh (10) 


Sr muay TE 


Sal. 9 . de-David Salmo . al-hijo sobre-muerte : Al-director-(del-coro) (1) 


SALMOS 9:2-12 


525 
7? BON 02 Pa MA TN 
todas referiré ; mi-corazón con-todo a-Yahweh Daré-gracias (2) 
72 ES PAS TANTO 
: en-ti y-me-regocijaré Me-alegraré 6) . tus-maravillas 
"5N a 


Jpop may 


¡ Oh-Altísimo ! , a-tu-nombre 


mis-enemigos 


TARIR 


cantaré-alabanzas 


Cuando-se-vuelven (4) 


pro SA 120 


mi-derecho has-mantenido Porque (5) . ante-tu-rostro 


oi 


DS 


y -perecen tropiezan , atrás 


: PIE 


... + 4 . 
3 Up N027 DR. Pm 
, a-(las)-naciones Has-reprendido (6). justo (como)-juez en-el-trono  te-has-sentado ; y-mi-causa 
E . F .o. . 
im poi ajjaja ajo DÍ TAN 
: : 7 T E AY T Toman? 
. y-para-siempre eternamente has-borrado 


(el)-nombre-de-ellos , al-impío has-destruido 


am Mw nia 13D BND 


y-(sus)-ciudades , para-siempre (como)-desolaciones están-acabados , (En-cuanto)-al-enemigo (7) 


opi? mm 


para-siempre el-recuerdo-de-ellos 

7 NOD puta) yin SA 

y-él (9) , SU-trono para-juicio ha-establecido 
EE PIERO Sn 


MD 9 


Pero-Yahweh (8) . (com)-ellos 


E 


pereció ; has-asolado 


; está-sentado 
(en-su-trono) 


legs 


aa 
, con-equidad  a-los-pueblos  ejecutará-juicio ; con-justicia (ab)-mundo juzgará 
minpo Jia 177 A TNT 7] 
fol Trio +* ERE Ari + Ps : 4 . 
en-tiempos baluarte , para-el-oprimido baluarte Yahweh Y-será (10) 
Kie : 
> “pe PITA MA : 7932 
porque , tu nombre quienes-conocen en-tl Y -confiarán (11) —. de-angustia 
TS , - : + La E 4 
mira emm mp py CN 
de-Yahveh Cantad-en-honor (12) . oh-Yahweh 


, a-los-que-te-buscan  has-desamparado no 
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= . + F , .i 
a o ye 
Porque (13) . sus-proezas entre-los-pueblos proclamad ; en-Sión que-mora 


A E 


. de-(los)-humildes (el)-clamor ha-olvidado no  , ha-recordado los de-(las)-sangres el-vengador 
» $e »” | pS » e A 
Aa 22 MN ma sn 
, A-causa-de-quienes-me-odian mi-aflicción mira ,oh-Yahweh , Ten-piedad-de-mí (14) 

72 TBOR Up) CURA ia 

todas yo-declararé para-que (15)  , de-(la)-muerte de-(las)-puertas (tú)-que-me-levantas 
. £ . á 
Oya A A maga nómn 
* A qe " .” y - ; 


, en-tu-salvación — (para-que)-me-regocije , de-Sión de-(la)-hija  en-las-puertas  tus-alabanzas 


e e A 


quedó-prendido escondieron que en-la-red ; (que)  en-el-foso (las)  Se-han-hundido (16) 


hicieron naciones 
es ' A ¡ 

vaz  Prba My ep mim 10m 02 
de-sus-manos En-la-obra . ha-hecho juicio ; Yahweh Se-ha-dado-a-conocer (17) . su-pie 
AS A E 
, al-Seol (los)-Impíos Volverán (18) . Sélah . Higayon . (el)-¡mpío es-atrapado 
> do IN añ by 
para-siempre no Pues (19) . de-Dios que-se-olvidan (las)-naciones todas 
Igo CANA o MP TA mot" 
. para-siempre perecerá de-(los)-pobres (ni-la)-esperanza (el)-pobre será-olvidado 
ri 
en (las)-naciones sean-juzgadas ; (el)- hombre prevalezca no ,Yahweh , Levántate (20) 
ña wm ea ma ima pa ES 
(las)-nactones sepan , en-ellos terror , Yahweh , Pon (21) . tu-presencia 
MN 


Sal. 10 en-tiempos (y)-te-escon , alejado te-man ,oh-Yahweh , ¿ Por-qué (1) . Sélah . ellos- (que-sólo)- 
des tienes (son) hombres 


SALMOS 10:2-11 


O 
quedan-prendidos ; (el)-pobre se-consume del-impío 
men oy me ban Ta 
deseo del (el)-1mpío se-jacta Pues 
pi O E 


, (ED-impío (4). a-Yahweh  (y)-desprecia  maldice 


: PIÑATA 


. Sus-pensamientos (son)-todos 


Mao pega Dia np opa 
, fuera-de-su-  (están)-tus-juicios en-lo-alto ; tiempo en-todo 
vista 

1072. NO 3003 Ma 


: £N-SU-COrazón Dice (6) . los 


: 072 N7 YN 


. en-adversidad no-estaré (yo)-que 


1 


y -generación 


2 DAN RO War 


mira-con-desprecio 
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INS 
Por-el-orgullo (2) 


2 PIO 


q - 


7 de-angustia 


204n ar 
(3) . han-urdido que 


PAra 
en-las-trampas 
yym) 


y-(el)-codicioso 


-by 


tia) 


, de-su-alma 


ON ma 


, Dios no-hay ; pedirá-cuentas no : de-su-rostro-(dice) en-la-altivez 


11997 


SUS-CcAminos 


end 
< v 
Prosperan (5) 
“by 


a-todos 


ES 


sus-adversarios 


mb ny “a 
por-generación , seré-sacudido no 


A Y s * 
E 
su-lengua bajo ; y-de-opresión y-de-engaño  está-llena su-boca  De-maldición (7) 
. > J 
" yum pm O " : £ 
o e ES 
asesina en-(los)-escondrijos (en-las)-aldeas al-acecho Se-sienta (8). e-iniquidad (hay)-malicia 
y oel » . * F 
ay UBy nn? YPY TA 
Se-pone-al-acecho (9) . espían al-desvalido Sus-OJOS ; al-inocente 
. . .* sb 4 
e M292 MANDO MAPA 
; al-pobre para-atrapar acecha ; en-su-guarida como-león  en-el-escondrijo 
4] . . . . Ma Éé . 
ná cia puja A 
, Se-agazapa (10) . a-su-red arrastrándolo al-pobre atrapa 
+ F E 
TON : mon EE 221 ni 
Ha-dicho (11) . (los)-desvalidos en-sus-fuertes-(garras) y-cae(n) se-encoge 
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ex . ] . Y 
rr A O LS aba 
“reT TT TT ro: NN Pa y 31 
. jamás — (lo)-verá no ; SU-rostro ha-escondido ; Dios se-ha-olvidado : en-su-corazón 
A O > 
a-(los)- humildes olvides no ; tu-mano alza ,oh-Dios ; Yahweh , Levántate (12) 
a 2.» ¿ « . . E 
A e E O Ly 
No : en-su-corazón Ha-dicho  ?a-Dios (el)-impío ha-despreciado qué ¿ Por (13) 
” pl > ” de E , 
O O 
observas  y-(la)-vejación (laj-malicia tú pues, (Lo)-has-visto (14) . lo-requerirás 
| e. 4 a É 
"» : » ” qm 
a A E e pr 
has-sido tú del-huérfano : (el)-desvalido se-acoge A-t1 . con-tu-mano  para-pagarlo 
z Ñ mai .. . ¿ . . . á 
1 E E 
de-su-maldad ¡ Pide-cuentas ! e del-impío (el)-brazo ¡ Quiebra (15) . el-ayudador 
malvado 


Ma A A 7 Mm : Nan 72 


han-perecido y-para-siempre eternamente (es)-rey Yahweh (16) ! halles-(ninguna) (hasta-que)-no 


. | «l pa .e.? 
A gp DA 
: Yahweh , has-oído de-(los)-humildes  (El)-deseo an . de-su-tierra (las)-naciones 
Í . . . . F 
nao + J2TN ago 035 von 
fou + m3 t f i T fe T 
para-vindicar (18) tu-oído y-harás-atento su-corazón fortalecerás 


A 


. la-tierra (sacado)- (el)-  para-aterrar más añada (para-que)-no , y-al-oprimido al-huérfano 
de hombre 
e 
Sal. 12 decís ¿ cómo me-he-refugiado En-Yahweh (Salmo)-de-David . Al-director-(del-coro) (1) 
A E A E 
los-impíos , he-aquí , Porque (2) ! pájaros , a-vuestro-monte ¡ Huid : a-mi-alma 


2 A Bn ao rea pá 


A e 5 e A A a e e e a rr a por rn rei cc Moca corr aras 1 





oscuro en-(lo)- para-asaetear (la)-cuerda sobre su-saeta preparan ; (el)l-arco  tensan 
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Pz RTM E 
¿ (el)-justo  , son-destruidos los-fundamentos Cuando (3) . de-corazón  a-(los)-rectos 
w n e b A 5 GS 
> aa mm: opa Ta 
en-dos)-cielos  , Yahweh  ;de-su-santidad en-(el)-templo Yahweh-(está) (4) ? puede-hacer qué 
> F + < 
A A A 
a-(los)-hijos examinan sus-párpados , contemplan sus-OJOS , (está)-su-trono 
5 s 
j * ". " * | 
E o 
(la)-violencia y-al-que-ama mas-al-impío ; prueba al-justo  Yahweh (5) . de-(los)- 
hombres 
, < a as o ; 
PEN, YN DOMÁ DIA Oy + 9D) PNIY 
: y-azufre de-fuego ascuas  (los)impíos sobre  Hará-llover (6) —. su-alma odia 
M2TS MM P3EOTPO  CGapia Ma Mapa Pa 
das)-obras- ; Yahweh  justo-(es) Pues (7) . de-su-copa  (será-la)- abrasador viento 
justas porción 
+ .. 
MENA? ca "m NN 
F : r YT ¿PY TT Ñ T 
: Albdirector-(del-coro) (1) . SU-TOStro contemplarán (los)-rectos ; ama Sal. 12 


er e 


sl 


dejó-de-existir pues ,oh-Yahweh , Salva (2). de-David , Salmo . octava-baja En 
+ ? 
IN + DN CAR DAS a “9 Tor 
falsedad (3) . de-(los)- de-entre-los-hijos (los)-fieles desaparecieron porque ; (el)- 
hombres piadoso 
: ; < Gs x % 
22 222. mean ap mp Cy e mam 
y-corazón  (y)-con-corazón de-lisonjas  (con)-labio  ; su-prójimo a cada-uno hablan 
e... , ; > A —la e 
¡> e ¡Man 
da)-lengua , de-lisonjas  (los)-labios todos  Yahweh Corte (4) . hablan 
“ ¿Lyl, 4 . dl» 
Tar mo>: or 
; haremos-prevalecer A-nuestra-lengua  : han-dicho (a-los)-que (5) ; altanerías que-habla 
n 5 : , 
D"3y “en A E 
: > T y AT * LT: 
, de-(los)-pobres Por-(la)-opresión (6) ? sobre-nosotros (es)-señor ¿ quién (están)-con nuestros- 


nosotros labios 
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A . “t 
o PRIN 
FCT Ars ] ld T4 DY 7 qo% NET 
(lo)-pondré ; Yahweh dice , me-levantaré ahora , de-(los)-menesterosos por-el-gemido 
y < yn 4] s » E 
o 
puras — (son)-palabras de-Yahweh (Las)-palabras (7) . contra-él dan-bufido  en-seguridad- 
(a-quien) 
dal Pela] ab > m3 jo 
Ml do j ea T SAT 7 + *] wa >] o 
. Slete- veces refinada , en-la-tierra en-crisol probada  (como)-plata 
- 4 y 
E on mp TS 
la-generación de tú-nos-protegerás : los-guardarás , Yahweh  ,Tú (8) 
.? . * 6 
ma; A E 
(la)-vileza cuando-es-exaltada  , se-pasean (los)-impíos En-torno (9) . para-siempre esta 
ri do 
Sal. 13 ¿Hasta (2) . de-David Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) . de-los-hombres entre-los-hijos 
4 , 
"DN “RON IFIIN “Y FI) AMDWN Mr sis 
" Y 3 TY AT Toi F A TAT 
ba esconderás cuándo ¿Hasta ? para-siempre ¿ Me-olvidarás ? Yahweh , cuándo 
r. . . 4 
" a as Abate q 
A E A 
, en-mi-alma consejo he-de-tomar cuándo ¿Hasta (3) ? de-mí tu-rostro 
£ | ; . 
e ty uma a iZ " qu . " 
"3 E A 
mi-enemigo se-enaltecerá cuándo ¿Hasta ? cada-día en-mi-corazón (teniendo)- 
pesar 
. A . 
E e A E 
no-sea- , mis-ojos ilumina ; Dios-mío  , Yahweh (y)-respóndeme Considera (4) ? sobre- 
que mí 
mon" > e E rr > 
A a +7: 3 : PAT OS: 
, le-he-podido : mi-enemigo diga no-sea- (5) ; (el-sueño-de)- duerma-yo 
que la-muerte 
. 7 
O ¡Edes "3 
en-tu-misericordia Mas-yo (6) . yo-sea-sacudido cuando  se-regocijen (y)-mis-adversarios 
< 4 . ñ 
E PGN > 2 AMOR 


, a-Yahweh Cantaré . en-tu-salvación mi-corazón  se-regocijará ; he-confiado 
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n < s 
5 AR num ¿yoo bo a 
<<" 7 Fr Y: ; vw 7 AT y 
(el)- Dijo  . (Salmo)-de- . Al-director-(del-coro) (1) . me ha-colmado- porque Sal. 14 
insensato David de-bienes | 
7Y IPOD UT OR PR 1377 
: de-obra  han-sido-abominables , se-han-corrompido . Dios No-hay : en-su-corazón 


e E 


(dos)-hijos sobre ha-mirado desde-los-cielos Yahweh (2). de-bien hacedor no-hay 
A A eo sd cn s . , « 

n.  combyny Yi 7D ón min? 07 

Todos (3) . Dios a que-busque , quien-entienda si-hay  para-ver de-(los)- 
hombres 

5 a. . si En . +. e « yl 

TN > "nep TA mo am 

ni , de-bien hacedor no-hay , se-han-contaminado a-una , se-han-desviado 


E O 


que-devoran  ,de-maldad los-obradores todos conocerán ¿No (4) . uno-siquiera 
: nl 
mn» !Dy INTRO ON? mA om? MAN 
se-espantan Allí (5) ? han-invocado no (y)-a-Yahweh ,pan  (como-si)-  a-mi-pueblo 
comieran 
A E 
pero ,os-burlaríais del-pobre (Del)-consejo (6) . justa con-la-generación Dios- pues ,con- 
(está) espanto 
. . a 
A naar TP mn a Se 
! de-Israel (la)-salvación que-de-Sión- diera ¡ Quién — (7)  . su-refugio Yahweh-(es) 
saliera 
.e 1d 4 . . . 
Sn Tn tan E 
Jacob se-regocijará , de-su-pueblo (la)-suerte Yahweh Cuando-restaure 
a A * Xx ..* A 7 
O E 
se-hospedará ¿quién —,Yahweh  .de-David Salmo (1) - Israel (y)-se-alegrará Sal. 15 
. at . Í 
gar pe Pr 2003 
? de-tu-santidad en-el-monte morará ¿ Quién ? en-tu-tienda 
* Pd + . j » 
MS AT PIE A 


verdad —y-habla , Justicia y-obra íntegramente El-que-anda (2) 


33Z SALMOS 15:3-16:6 


E o canoa 


hace ni su-lengua en  (tiene)-calumnia (quej-no (3) : €n-SU-COTrazón 
¿$ , — los 7 SS > * ¿ la 
2135 22 NANA BN MP7) Mya” 
; SU-VECINO contra levanta no y-reproche , mal a-su-prójimo 
o > A 
AR E "ria Ma; 
T 3 A] E, not q ES O 
a-Yahweh los-que-temen pero-a -, elyil en-su-ojos es-despreciado (4) 


"N> 11902 E E 


no  (que)-su-dinero (5) ; cambia y-no para-perjuicio-(propio) (que-aun)-ura ; honra 
ds < E » E 2 n 
nov mp3 No “a Y on 10 
J ¿TT El 7 FA vor» y" T 
el-hacedor . tomó no (el)-inocente contra  y-soborno  con-interés entregó 
E E 
Sal. 16 , Guárdame —. de-David Mictam (1) . para-siempre  será-sacudido no  de-estas 
cosas 


A ES > > 


mi-bien ; (eres)-tú Mi-Señor :a-Yahweh  Dijiste- (2) . en-ti me-he-refugiado pues , oh-Dios 
(alma-mía) 


A al roy ha 
, los)-nobles ellos-(son) , en-la-tierra que-(hay) En-cuanto-a- (3) . fuera-de-ti  no-(existe) 
(los)-santos 
e Dniayy 7 DD CBA 
de-otro-(Dios) (las)-aflicciones- Se-multiplicarán (4) . en-ellos mi-delicia toda 
de-los-que 
UN a Dp"Po) TONO 
ni de-sangre sus-libaciones derramaré no  ; han-corrido-detrás 
mm mm E 
(la)-porción , Oh-Yahweh (5) . mis-labios en sus-nombres eje tomaré 
a y o ; 
la E 20n 
(Las)-cuerdas (6)  . mi-suerte sustentas tú , y-de-mi-copa de-mi-herencia 
py eS pz > “PR 


(es)-hermosa (mi)-herencia en-verdad  ;en-lugares-agradables  para-mí cayeron 
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o op 
(en-las)- , en-verdad ; me-aconseja que Yahweh a Bendeciré . para-mí 
noches 

o e 
pues ; siempre  delante-de-mí  a-Yahweh He-puesto (8) . mis-riñones me-amonestan 
aa a A 
mi-corazón está-alegre , Por-tanto (9) —. seré-sacudido no , a-mi-diestra 
A a 2 
, en-seguridad morará mi-carne también ; mi-gloria y -se-regocija 
pa SN? Sa as A E 
entregarás ni en-el-Seol mi-alma abandonarás no pues (10) 
o Ts “Tin ná mo TO 
; de-vidas (la)-senda Me-darás-a-conocer (11) . (lla)-fosa  a-ver a-tu-pladoso 
M3 A 
. para-siempre en-tu-diestra deleites ; tu-presencia  (hay)-en de-gozos  hartura 
A o 
a-mi-clamor atiende ; Calgo)-justo , Yahweh , Oye —.de-David Oración () Sal. 17 
ESA Ta E NÓ PA MP 
De-tu-presencia (2)  . de-engaño labios  (hecha)-no-de a-mi-oración Da-oídos 
MAT —yy NS" an 
. rectitudes contemplen que-tus-oJos ; salga mi-vindicación 
cb 


-; hallas-(iniquidad) (y)-no me-has- 


E E 


por-la-palabra de-(los)- En-cuanto-a-las-obras (4) . de-mi-boca 


hombres 
Ele 


fijos-(están) 


"eS, 


mis-pasos 


; de-noche 
puesto-a-prueba 


7 


(5) . de-(los)-violentos de-(las)-sendas me-he- 


(lo)-has-visitado , mi-corazón  Has-probado (3) 


3 


no 


+ P 
"ía 
mis-pensa 

mientos 


Tip 


, de-tus-labios 


2 


van-más-allá 


A AS: 


yo 
guardado 
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2 TTINIP UN elit wi 3 piba 
y A TH: n= ro 7: ¿7 e A A 

porque ,te-he-invocado Yo (6)  . mis-pies han-resbalado no ; en-tus-veredas 

So NO Tam ón "3100 

LP Ae  * E T > An o 

. mi-palabra escucha  ,a-mí tu-oído inclina ; oh-Dios , me-responderás 

pon pu Tn, n2an 

a-(los)-que-se-refugian (tú)-que-salvas , tus-misericordias Haz-maravillosas (7) 

e ..a . + . É 
M2 PIS "12 ENARO PI Va 
(la)-hija  , como-a-la-pupila Guárdame (8) . con-tu-diestra , de-(los)-que-(les)-asaltan 

“ o + 
To DRA a STAR TS 232 TY 
J To“ ds 1 : eTi Ps “AT 
que de-(los) impíos de-delante (9) , escóndeme de-tus-alas  en-la-sombra ; del-ojo 
Ñ ss / , . 
Ejes Dr A "TE PUN 
, contra-mí que-ponen-cerco mortales mis-enemigos , me-hacen-violencia 


¿MZ M7 yá mo 2270 


. con-orgullo hablan (con)-su-boca  ; han-cerrado Su-craso-corazón (10) 


E DY E 


para-echar(nos) fijan sus-ojos ; han-cercado ahora Nuestros-pasos (11) 
A : 702 
Al * +) 3 ” : “A . "ir T 
, despedazar que-anhela (es)-como-un-león  Su-parecer (12) , por-tierra 
+ as > El 
mp Mm Tp ¡Doma 8 má9>] 
ve-al-encuentro, Yahweh , Levántate (13) . en-(los)-escondrijos que-acecha como-león-joven 
. +. F 
BY A Jal 
; con-tu-espada del-impío mi-alma libra ; abátelo , de-su-rostro 
* el F 4 | 
o 
cuya-porción , del-mundo  de-los-hombres , Yahweh , (con)-tu-mano de-los-hombres (14) 
<£ A ñ 
aus Nan POy ma 


; su- vientre llenas y-(con)-lo-que-tienes-reservado (está)-en-(esta)-vida 


SALMOS 18:1-7 


? 


li 


su-abundancia 


caobipb 


. A-sus-pequeños 


ram 
y-dejan 
vena 


, cuando-despierte 


m7 mm 


"pios 


, me-saciaré 


1299 


148 


; tu-rostro 


contemplaré 


IF riejo 
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op ab 


P 


de-hijos se-llenan 


O: 
en-justicta , En-cuanto-a-mí 


¿ANA 


de-David , de-Yahweh  (Salmo)-del-siervo  . Al-director-(del-coro) (18:1) . (al-contemplanr)-tu- Sal. 18 
parecer 
- . A — + 4 , 
BNO CDPA PONIA TOR TA 
en-que-libró el-día este del-cántico (tas)-palabras ** a-Yahweh habló que 
bas ya =b, ¡eno Du 
lees 5N o na mis mn 
o pas 1 To? 
y -de-la-mano sus-enemigos de-todos  de-la-mano le Yahweh 
wo 1nyr pm TO AO ÓN ib 
a T q di “3 Y E ES -- - 1E> 
(es)-mi-peñón Yahweh (3)  . mi-fuerza , Yahweh , te-amo : Y-dijo (2) . de-Saúl 
_ | ab, € . 
MON m3 28 prals NE 
me-refugio , mi-roca , mi-Dios ; y-mi-libertador y-mi-baluarte 
. + ld . 
: ae e TA 2 1 
. mi-ciudadela , de-mi-salvación y-(el)-cuerno mi-escudo ; en-él 
. 4 
1. ular " le 
y e 
mis-enemigos y-de , a Yahweh - ,invoco Al-que-es-digno-de-loa (4) 


A 


map 


surgieron-ante-mí 


”22 


: me-rodearon 


oe 9 
del-Seol 


PROS 


de-destrucción y-(los)-torrentes de-(la)-muerte (las)-cuerdas me-envolvieron (5) 


(Las)-cuerdas 


SAS 


. soy-salvo 


PINE 


(6) . me-asaltaron 


TON TON] TYTO ONDRyN 2 “Oya mp pia 
mi-Dios y-a a-Yahweh  invoqué , mía En-la-angustia (7) . de-(la)-muerte  (los)- 
lazos 
an “ap 1297 vpuP Ús 
y-mi-clamor , MÍ-VOZ desde-su-templo oyó ; pedí-auxilio 
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536 
bam adam ¿MIN Nip 1) 
y -tembló Entonces-se-estremeció (8) . a-sus-oídos llegó delante-de-él 
=p PEE A A 
porque , y-fueron-sacudidos temblaron  de-(los)-montes  y-(los)-cimientos , la-tierra 
ey" 1BN> my nor SE mp 
y-(el)-fuego , de-su-nariz humo Subió (9) él se-Indignó 
9" cm ma om Dann "ap. 
de-su-boca 


También-inclinó (10) .de-él salían-encendidos carbones ; consumía 
297" vo 2271 > ej 
am on ma bóyn o 


(había)-bajo y-densas-tinieblas  ,y-descendió  (los)-cielos 


Cabalgó (1) . SUS-pIesS 
Er a > o ny amaby 
(de-la)- Hizo (12) . del-viento (las)-alas sobre  y-planeó , y-voló (un)- sobre 
oscuridad querubín 

A "O Mo 

rodeándole , Su-escondedero 


nubes-densas , de-(las)-aguas tinieblas ; su-pabellón 


vay mE ma : PTA 


Ma? 
pasaron - sus-densas-nubes , de-su-presencia Del-fulgor (13) . de-los-cielos 
Va, el 
le] > » + 6 S mm, can 
ÍA ay UN e ES 
en-los-cielos También-tronó (14) . de-fuego y-ascuas (a-ser)-granizo 
- an » A . " a > 
¿ds aa MP 1 im mr 
sil TT A Ai ES Tot 
. de-fuego  y-ascuas granizo ; SU-VOZ dio y-(el)-Altísimo  , Yahweh 
" : sy eh El 
SES ayan vn nad 
y relámpagos , y-los-dispersó sus-saetas Y -envió (15) 
ll » 
A ANA : 37 
de-(las)-aguas (los)-canales Y-se-dieron-a-ver (16) . y-los-confundió muchos 
A La « 4 5 q 
mr TIVA añ noia PEA! 
- BEE A pan Y” TO 
del-mundo (los)-cimientos y-quedaron-al-descubierto 


, Oh-Yahweh , a-tu-reprensión 
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"ttelal not ; IBN m7 la vES] 
, desde-lo-alto Envió-(su-mano) (17) . de-tu-nariz del-altento al-soplo 

Eros SA e Erie np" 

Me-libró (18) . muchas de-(las)-aguas (y )-me-sacó me-tomó 


0? a y ER 


pues , y-de-los-que-me-aborrecían poderoso de-mi-enemigo 
A : "a eS 
, de-mi-infortunio el-día Se-enfrentaron-a-mí (19) . más-que-yo (eran)-fuertes 
3 SA nn 
y-me-sacó (20) para-mí por-apoyo Yahweh mas-fue 
A . / 
03 yan E mo 217797 
. en-mí se-complació porque me-rescató ; a-lugar-espacioso 
. ) pa 
ep 123 2733 E 
de-mis-manos  conforme-a-(la)-pureza , conforme-a-miJusticia Yahweh  Me-ha-premiado 
. ? a Y zo 3 
PLÓY CNA MM 0 AAA o ae 
: : t : : T Ñ » ro” 
me-ha-apartado- y-no  de-Yahweh (los)-caminos  he- Porque (22) .me retribuye 
impíamente guardado 
ron? MN TOBÍA Op "Do ¿mo 
al .l PEE CL T q as h A 
y-sus-estatutos (estaban)-delante-de-mí sus-ordenanzas todas Pues (23) . de-mi-Dios 
, O, . ; 
ATÚN tay DRA 230. TON TN 
LU A + Tr Ei Y ro y 
y-me-guardé con-él íntegro También-fui (24) . de-mí aparté no 
73) A Su EÍ 
, conforme-a-mi-justicia me Yahweh  Por-tanto, ha-premiado (25) . de-mi-iniquidad 
po . G 
TO “Oy : "PY 239 Ja 199 
(el)-misericordioso Con (26) . de-sus-ojos delante de-mis-manos conforme-a-la-pureza 
> Fl as 
:DPnn ro AY Tap ona 


, te-muestras-íntegro íntegro (el)-hombre con  ,te-muestras-misericordioso 
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A - 
: PB dpy “a ADA 7 “ap 
. te-muestras-astuto (el)-tortuoso y-con , te-muestras-puro (el)-puro con (27) 
mia? a 
altivos pero-(los)-ojos , salvas aflijido  al-pueblo tú Porque (28) 
+, F » 
AN MM TA TADO TAN : BRO 
, mi-Dios  , Yahweh  ; mi-lámpara enciendes tú —,En-verdad (9) . humillas 
37 PIS TA. A 20 nu 
, tropa(s) asaltaré por-tu-medio Pues (30) . mis-tinieblas convierte-en-luz 
_ a : < n - a. hs, FS 
o O 
(la)-palabra : (es)-su- perfecto En-cuanto- (31) . muro(s) escalaré  y-por-medio-de-mi-Dios 
camino a-Dios 
. Ja ol >) ., 
52 ela 027 NM ya Mam my 
. en-él los-que-se-refugian para-todos (es)el escudo  ; (es)-acrisolada de-Yahweh 


MIC o a mba mM a 


El-Dios (33) ? nuestro-Dios excepto (es-la)- ¿ Y-quién ? de-Yahweh aparte (es)- , quién , Porque (32) 


roca Dios 
mau IN A 
Hace (34)  —. mi-camino perfecto y-hace de-fuerza que-me-ciñe 
Ta2 Tan ma bm mbr» nm 
Adiestra (35) . me-tiene-en-pie mis-alturas y-sobre  como-de-ciencias  mis-pies 
e mia? PT 
. (por)-mis-brazos (de)-bronce (un)-arco y-es-tensado , para-la-guerra mis-manos 
qe ya a o pm 
tu-diestra : de-tu-salvación (eb-escudo me También-has-dado (36) 
20m AY 7) YIVON 
Ensanchas 7) . me-engrandece y-tu-condescendencia me-sostiene 
ns O BEE 


Perseguí (38) . mis-tobillos han-resbalado y-no debajo-de-mí mis-pasos 


SALMOS 
ES "N5 
hasta me-volví y-no 
Mao mp pro Nh 
cayeron : levantarse pudieron y-no 
mn mana bn 
has-subyugado ; para-(la)-batalla  de-fuerza 


nn 
(os)-has-dado 


ES 
Y -a-mis-enemigos 
nur 


, Pidieron-auxilio 


: DIAN 


(42) . los-aniquilé 
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DNYN” "28 
Ñ : -:; 4 
y-los-alcancé a-mis-enemigos 
DITIAN ¿DD 
Los-destrocé 69 . consumirlos 
“SM 22 Ap 
Pues-me-has-ceñido (40) . de-mis-pies debajo 
2 AMA 13 
mr: e” | 
(41) . debajo-de-mí  a-quienes-se-alzaron- 


contra-mí 
Py 
(de)-espalda 


“> 


"Na 


y-a-quienes-me-odiaban me 


> 5 » . A .o .a 
ap) ¿09D A ES 
Entonces-los-desmenucé (43) . les-respondió mas-no —, Yahweh (aun)-a quien-(los)- pero-no- 

salvara hubo 
: DPS Mx Mw MI Ta Cp “py 
, los-arrojé de-(las)-calles como-lodo ; del-viento  (la)-faz  frente-a como-polvo 
. o. La | < a 
A > polea 
: de-(las)- por-cabeza  me-has-puesto ; del-pueblo de-las-contiendas Me-has-Jibrado (44) 
naciones 
" : De 4 , + AUN - —a,s 
2 RRA CAT OPINO ny 
: me obedecen (su)-oído  Al-oír (45) . Me-sirven conocía-(yo) (que)-no pueblo 
ok -* 15 — mesi > e - 

E E 
desfallecen  del-extranjero (Los)-hijos (46) .a-mí fingen-someterse del-extranjero (los)-hijos 
o : OOO ya 
y -bendita-sea Yahweh Vive (47) . de-sus-encierros y-salen-temblando 
+ . . . f 
NT : par Toy 01%» "3 
el-Dios (48) ; de-mi-salvación (el)-Dios y-sea-exaltado mi-Roca 

O DAD am 2 map buba 
, debajo-de-mí pueblos y-somete me venganzas que-concede 
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7 — E + 
E E a Las 
; me-leyantas (los)-que-se- sobre ,de-cierto  ; de-mis-enemigos El-que-me-libra (49) 
alzan-contra-mí 


[TÍN a oy 023 UR 


te-daré-gracias , tanto Por (50) . me-rescatas de-violencia del-hombre 
: UTA pata mim osa 
, cantaré-alabanzas y -a-tu-nombre , Oh-Yahweh , entre-las-naciones 
1 os » < . . ” 
9ñ ny 195% mia) ma 
misericordia y haciendo de-su-rey (las)-salvaciones engrandeciendo (51) 
¿07ÍD “Up ia > ini 
. siempre para , y-a-su-simiente a-David , A2-su-ungido 
e MT? ama Ma 
Sal. 19 narran Los-cielos (Q) . de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) 


A A 


a-(otro)-día (Un)- (3). el-firmamento anuncia  de-sus-manos  y-(a)-obra de-Dios  (la)-gloria 
día 


A A es py 


. conocimiento revela a-(otra)-noche y-(una)-noche , (el)-mensaje transmite 
. . .» +? a 
ip MR AT IPN AN TN 
¡IT mv: z RT 1 aa an 4 rs 
. SU-VOZ se-oye no  ; palabras y-no-hay mensaje No-hay (4) 
. a mu: 
. A a E] m 
22 MAPA ap A 
del-mundo y-hasta-(el)-confín , su-línea salió la-tierra (Mas)-por-toda (5) 


> . mE . 7 E 
A e A e 
cOmoO-esposo , y él (6) ;en-ellos (una)-tienda puso Para-el-sol . sus-palabras 
. .> 1 » . . " 
SN E Ei nan Ny 
e Tí A To” Ma 
. su-carrera al-correr  cual-hombre-fuerte se-regocija , de-su-alcoba que-sale 


enizp Op nmpn SA Fi A 


; (los)-extremos- hasta y-su-órbita , (es)-su-salida de-los-cielos  De-un-extremo 


de-eilos 
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AS +A 10) NI 
(es)-perfecta de-Yahweh  (La)-ley (8) . de-su-calor escondido y-nada-hay 
a AA MS MM TY A DA 
. al-simple que-hace-sabio , es-fidedigno de-Yahweh (elb-testimonio ; (el)-alma reconforta 


A 


de-Yahweh (el)-mandamiento ; (el)-corazón que-alegran , (son)-rectos de-Yahweh (Los)-preceptos (9) 


5 Apio Ta mn DN” 20 y TNA my 


; para-siempre que- (es)-limpio de-Yahweh (El)-temor (10) . (los)-ojos que-alumbra , (es)-puro 
permanece 
AS 973 gb: 1) ES Mas 
: (todos)-a-una justos-son , (son)-verdad de-Yahweh (los)-juicios 


7 El A SI 


; mucho y-más-que-oro-fino más-que-el-oro deseables (11) 
un . . * f 
ny ¿D'pwS nan 037) A 
, Además — (12) . de-(los)-panales y -el-destilar más-que-la-miel y -dulces 
* . * . 
» + : : : 
PyaZ 229 DRY DP A TA 
, (Los- (13) . grande (hay)-recom en-guardarlos  ;por-ellos  es-amonestado tu-slervo 
propios)-errores pensa 
: q. pm q ps qu -.« 
= a PIO rm A 
También (14) . absuélveme De-las-(faltas)-ocultas ? (os)-discernirá ¿ quién 


o A 


Entonces . de-mí se-enseñoreen que-no , A-LU-SIETVO guarda de-arrogancias 
. . 4 
+ : elle 
37 pan men ame 
. grande de-transgresión y-seré-absuelto , seré-íntegro 
ja qn ." EN 
137 5 E mm 
y-(la)-meditación de-mi-boca (1os)-dichos aceptos Sean (15) 
* + f 
"287 "px A ER 


. y-Mi¡-Redentor mi-Roca , oh-Yahweh , delante-de-ti de-mi-corazón 
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mr, sa» E 
Sal 20 Yahweh Que-te-responda (Q)  . de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1!) 
TARO cap la O 


Que-envíe (3) .de-Jacob  del-Dios (el)-nombre Que-te-ponga- . de-(a)-angustia en-el-día 
en-alto 


ol 27309 3 vea Tu 


Que-recuerde (4) . te-sostenga y-desde-Sión desde-el-santuario  tu-ayuda 
mp Mm 21m pm hp 
, Sélah . Acepte y-(la)-grosura-de-tu-holocausto , tus-ofrendas todas 

732 22) 13772 7? 1 
tu-plan y-todo según-tu-corazón te Que-te-otorgue (5) 

o , A 

oyo OMA Ispana ¿Nal 
y-en-el-nombre por-tu-victoria cantaremos-con-gozo (6) . cumpla 


A 7 aran 


. tus-peticiones todas Yahweh cumpla  ;levantaremos-bandera  de-nuestro-Dios 
Y, De MT In 9 MY TpY 
le-responderá ; a-su- ungido Yahweh salva que sé Ahora (7) 

» . . t f e “ 
co DE na Wap a 
. de-su-diestra de-(la)-salvación  con-actos-poderosos  de-su-santidad desde-los-cielos 


> 


de-Yahweh  en-el-nombre mas-nosotros en-caballos y-estos-(otros) , en-carro(s) Estos-(confían) (8) 


E 
nos-hemos- mas-nosotros ;y-cayeron  se-doblegaron Ellos (9) . haremos-  nuestro-Dios 
levantado memoria 

op? pe 20 main ym ¿Tio 

el-día nos-responda Que-el-rey  ! salva ,¡ Oh-Yahweh (10) . y-nos-mantenemos- 

en-pie 

mm MT A MExo> 087 


Sal. 21 , Oh-Yahweh (2)  .de-David Salmo a Al-director-(del-coro) (1) . que-clamemos 
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E e 


en-tu-fortaleza 


Saya - 
se-regocija  ¡ cómo- 
Y AN 


de-sus-labios  y-(el)-ruego le 


máp ip mp 


; escogidas con-bendiciones le-sales-al-encuentro Porque (4) . Sélah . has-retenido 


, y-en-tu-salvación ; (el)-rey se-alegra 


2 TAO AA SO 


has-dado de-su-corazón El-deseo (3) en-gran-manera 


MPA TP mp mm bz 


no 


colocas 
A Td 
PAE (Q-la)-diste , le pidió Vida (5) .de-oro-fino corona sobre-su-cabeza 


. ” . 4 ” 

A + - n - 
APO A A 
Grande (6) . y-para-siempre eternamente de-días largura 


TOPS vaz 


, mediante-tu-salvación (es)-su-gloria 


Mn Ta oy TREO el 
le-haces Pues (7) . sobre-él colocas y majestad esplendor 
E a wo may? 


. tu-presencia (con)  de-alegría le-haces-exultar  ; para-siempre sumamente-dichoso 
Mya nba 70m “9 
y ZA, 1* 


¿e É 
moy Tena 
del-Altísimo y-mediante-la-misericordia , en-Yahweh confía el-rey Porque (8) 
Bor "T, RAN ¿Dip E 
a-todos tu-mano Alcanzará (9) . será-sacudido no 
» NÓ N : el qu mi 
. a-los-que-te-odian alcanzará tu-diestra ; tus-enemigos 
< Ar, . ó 
Es E apra 
; de-tu-enojo en-el-tiempo de-fuego como-horno Los-harás (10) 
. y | pen 99 du mm : 
UN APN pyon ÍBN2 Mm 
. (el)-fuego  y-los-consumirá . los-devorará en-su-ira Yahweh 
ayan 2NA Y IN tama 
Su-fruto (1D 


y-su-simiente , destrutrás de-la-tierra 


Sal. 22 
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A e Mo a : DN SIA 
« dv A dv 7 sl T . PES pr 
fraguaron  ;(el)-mal  contra-ti intentaron Porque (12) . de-(los)-hombres de-entre-los-hijos 
ny porn ” 209 52 má 
, (la)-espalda  les-harás-volver Pues (13) . podrán-(llevarla-a-cabo) (mas)-no , maquinación 
Mm TA 0% OY abr ny 
: mn po z EN E 
, Oh- Yahweh , Sé-enaltecido (14) . rostro-de-ellos al apuntarás  con-las-cuerdas-de-tu-arco 
. F a 
Pa vaa my “10? 
. tu-poderío y -alabaremos-con-salmos cantaremos ; en-tu-fuerza 
Sr a ls numb 
A e A EN 
. de-David Salmo . de-la-aurora (la)-cierva sobre ; Al-director-(del-coro) (1) 
' a ' e . » f , 
> 
(las)-palabras  de-mi-salvación (y-están)-lejos me-has- ¿ por-qué , Dios-mío ,Dios-mío (2) 
desamparado 
a. $ n + MA . 
e y E Sr : TINY 
: < E : TO? Ti" - se rr 
, y-de-noche ; respondes y-no de-día clamo , Dios-mío (3) ? de-mi-ungido 
. LS Si s 
¿Sy mbr 07 A a 
. de-Israel (las)-alabanzas rió (eres)-santo  Mas-tú (4) . para-mí reposo y-no-(hay) 
sobre 
á + A . 
vna >am oa nas Ima 73 
] : 21 1 T A” = + ii 7 BA 
. y-Los-libraste confiaron : nuestros-padres confiaron En-t1 (5) 
N2 1109 2 107132) Par 

y-no , confiaron en-ti , y escaparon , Clamaron Ati (6) 

. 4 y A A A 2. 
E ña 
de-(los)- oprobio  ; hombre y-no ,(soy)-gusano Pero-yo 1) , fueron-avergonzados 
hombres 

” . ; Os Eo + 
2 mph ES 92 DY SS 
; de-mí se-burlan (los)-que-me-ven Todos (8) . del-pueblo y-despreciado 
: * la] .. . , + de ea 2 
e E 
, que-él-lo-Hbre : Yahweh a Que-(se)- (9) . (la)-cabeza- agitan con-el-labio separan 


encomiende (diciendo) 
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, e a s MM] . ñ 
o TMANTD o Ym 0%”? moy 
el-que-me-sacó tú-(eres) Porque (10) . en-él se-deleita pues , que-él-lo-rescate 
he + 5 en Y É 
E : EN e pas 
Sobre-ti (11)  . de-mi-madre (los)-pechos sobre haciéndome-confiar . del-vientre 
3 Z : a . F % 
> CON "BN E o e 
No (12) . (eres)-tú  mi-Dios , de-mi-madre  desde-el-vientre  ; desde-el-útero  fui-echado 
: 1110 TN o) a)» ni ao leia] Pran 
, Quien-ayude no-hay pues , (está)-cerca (la)-angustia porque , de-mí estés-lejos 
> She ) : 
A a E 
. me-han-cercado de-Basán fuertes-(toros) ; muchos toros Me-han-rodeado (13) 
mn. » + 1 
¿IN e A y 13D 
. y-ruge que-desgarra (como)-león , su-boca contra-mí  Abren-de-par-en-par (14) 
e , 9 ¿ 
> ren AB oy 
todos y -están-descoyuntados me-derramo Como-aguas (15) 
» . f . 
7in2 or] 29h 22 MA ión 
Y po” 
en-medio-de  se-ha-derretido ; COMo-cera mi-corazón se-ha-hecho  ; mis-huesos 
t, . A . A 
ma ryOD ya Cn 
, mi-fuerza como-un-tiesto está-seca (16) . mis-entrañas 
e > mp7 paa ma 
. me-has-puesto de-(la)-  y-en-el-polvo , a-mi-paladar está-pagada y-mi-lengua 
muerte 
na pr ra nar ada paz "2 
; : : . 3 P 
; me-han-acorralado de-malvados cuadrilla ; perros me-han-rodeado Porque (17) 
by “bp “BON 271) " mies 
+ ; q nv a 
; mis-huesos todos Puedo-contar (18) . y-mis-pies (se-lanzan-a)- como-león 
mis-manos 
. á me el 
am? E A 
para-ellos mis-vestiduras reparten (19) . en-mí observan- miran ellos 


(recreándose) 
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E 


. e. ? — 
9 ar ad Sy 
; te-alejes no ,Yahweh ,Mas-tú (0). suertes echan mi-túnica y-sobre 
y * a > E 
A 70 mn Da AS 
de-la-espada ¡ Libra (Q1) , apresúrate a-ayudarme , fuerza-mía 
.n qn emp a o sd ES : 
e A o vda] 
de-la-boca Sálvame (Q2) ' mi-única del-perro de-la-garra , mi-alma 
A E 
tu-nombre Declararé (23) ¡ me-has-respondido ! ; de-los-búfalos y-de-los-cuernos del-león 
» " . e Ml pom 
87 ¿7,2208 E 
Los-que-teméis (24) . te-alabaré da)-congregación en-medio-de  ; a-mis-hermanos 
Ib q yo “kb, Si : 
EF 122 3py 27. 2 am mm 
y-tened-pavor ; glorificadle  ,de-Jacob  (la)-simiente toda ; alabadle , A- Yahweh 
, 4 a 
= q + ; - A 
E E E E 
ni ha-despreciado no Porque (25) . de-Israel  (la)-simiente toda , de-él 
ble 2 q” sd a ¡ e 
pas e A yp% 
, de-él SU-TOStrO ha-escondido ni , del-desvalido  (la)-miseria aborrecido 
< + 
nn. ANA 
rroctpq4ue : ? 


mi-alabanza 


cd ON 


VAS 
De-ti-(viene) (26) .(le)-escuchó , a-él sino-que, cuando-pidió-auxilio 
¿1NT 12) OSN m1] 27 bara 
o Az Cu 0» se es 
. de-los-que-le-temen delante cumpliré mis-votos ; grande en-la-congregación 
ba] a o] e : ; % A dd p 
mm, 11d" AS 
a-Yahweh alabarán : y-se-saciarán (los) humildes Comerán Q7 
: a + “4 das 
mar Igo AP m7 
Se-acordarán (28)  ! para-siempre vuestro-corazón ¡ Viva los-que-le-buscan 
més YIN COBN bp mm “ON 100" 
IN E + AT 51 T T A - de, Ts 
y-adorarán de-(la)-tierra (los)-términos todos Yahweh 


a y -se-volverán 
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sr o 


(es)-el -reino de-Yahweh Porque (29). de-las-naciones (las)-familias todas delante-de-ti 
A . ) 5 TL 
sia 1S20N + vÍAD ia 
y-adorarán Comerán (30) . SObre-las-naciones y-él-gobierna 
nt ba mmp Ta? YN cia hy 
ae 7 SN E EN Pr» S 
los-que-descienden todos se-postrarán ante-él ; de-(la)-tierra (los)-grandes todos 


27JAD 931 ¿mn SN? “an “ap 


; le-servirá (su)-simiente Gl) , puede- no aun-(el-que)- , (al)-polvo 
conservar-viva a-su-alma 
IND" MS AND 20" 
Vendrán (32) . A-la-siguiente-generación del-Señor (esto)-será-narrado 
¿Tuy mm» “bi Dy 273 3" 
TT al? T f 1 APT ya ” a] : 
. él-hizo-(lo) que , que-ha-de-hacer a-pueblo su-justicia y-anunciarán 


o e "px er 


. me-faltará nada , (es)-mi-pastor Yahweh  .de-David Salmo (1) Sal. 23 


mia RO MP NET a 


tranquilas aguas junto-a : me-hace-recostar verdes En-pastos (2) 
.) De » » “ 9 > 
PEO TA A CR A 23207) 
de-justicia por-veredas me-guía ; El restaura Mi-alma (3)  . me-conduce 


máby o Na TN “PU A 


, de-sombra-de-muerte por-valle  ande-yo cuando Aun (4)  . su-nombre en-atención-a 


o a E 


ellos , y-tu-cayado tu-vara ; (estás)-conmigo tú porque , mal-(alguno) temeré no 


En mad > yn ¿O NaDp 


en-presencia mesa delante-de-mí Preparas (5) . me-consuelan 


pio "UN pa Da" "97 


mi-copa ; mi-cabeza con-aceite has-ungido ; de-mis-adversarios 
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A + 
y-Magoa  Gomer :Jafet  Hijos-de (5)  . y-Jafet Cam Sem Noé (4) . Lame 
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.os-hijos-de (6) . y -Tirás y-Mésec - y-Tubal y-Javán y-Mada 
TOS NO CP QQ PT A 
Elisá  : Javán Los-hijos-de (7) . y-Togarmá y-Rifat Askenaz  : Gome 
A 
Fut | y-Mizraim Cus :Cam  Los-hijos-de (3) . y-Dodanim Quitim y-Tarsis 
ROYO RARO MOM RO A YI? 
y-Raamá y-Sabtá y -Havilá Sebá : Cus Los-hijos-de (9) . y-Canaán 
TA "a II O 
engendró Y-Cus (10) . y-Dedán Sebá Raamá e-hijos-de y-Sabtecá 
DBA :YN2 oia ni bn am Tian 
Y -Mizraim dad , en-la-tierra poderoso- a-ser comenzó éste Nimrod a 
guerrero 

a E o ES 
Naftuhim y-a Lehabim y-a Anamim y-a Ludim a engendré 
E o la 


de-allí salieron los-cuales Casluhim y-a Patrusim Y-a (1: 
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? de-la-gloria Rey  (es)-este , pues ¿Quién (10) . de-la-gloria (el)-Rey para-que-entre 
A e o 
,Yahweh , Ati . (Salmo) (1)  .Sélah . de-la-gloria (el)-Rey él-(es) , de-(las)- Yahweh Sal 25 
de-David huestes 
ON TAR CON EA A NR 
(que)-no , sea-yo-avergonzado no ; he-confiado en-ti  , Dios-mío (2) . elevo mi-alma 
E 29 "N mon: 
todos , de-cierto S) . sobre-mí mis-enemigos triunfen 
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serán-avergonzados ; serán avergonzados no los-que-esperan-en-t1 
e A y ¿097 opa 
» T 47 de To 7" Fs - 
; muéstrame , Yahweh , fus-caminos (4) . SIn-causa los-que-tralcionan 
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tú porque  ,y-enséñame en-tu-verdad Guíame (5)  . enséñame tus-sendas 
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, de-tus-compasiones Acuérdate . el-día todo espero  en-ti  ;de-mi-_  (eres-el)-Dios 
salvación 
, | 
E O pel ES 
: vi" 11 + Y AT”: TON 
de-mis-  De-(los)-pecados (7). (son)-ellas desde-antaño pues , y-de-tus-misericordias , Yahweh 
mocedades 
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de-mí acuérdate conforme-a-tu-misericordia ; te-acuerdes no y -de-mis-transgresiones 
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, tanto por ;(es)-Yahweh  y-recto Bueno (8) .oh-Yahweh ,tu-bondad en-atención-a , tú 
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en-lo-(que-es)-justo a-(los)-humildes Dirige (9) , en-el-camino a-(los)pecadores instruye 
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(son)-mise de-Yahweh (las)-sendas Todas (10) .su-camino  a-(los)-humildes 


y-enseña 
ricordia 
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- Mis-ojos (115) . para-dárselo-a-conocer y-su-pacto , para-quienes-le-temen 
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Vuélvete (16) . mis-pies de-la-red sacará Él porque , Yahweh hacia siempre- 
están 
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(La)-angustias (17) . yo y-afligido (estoy)-solitario porque , y-ten-piedad-de-mí a-mí 
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porque , me-preserven y-(la)-rectitud (La)antegridad (21) . en-ti me-he-refugiado 
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. SUS-angustias de-todas Israel a ,oh-Dios ,redime (22) . he-puesto-mi- 
| esperanza-en-ti 
227 ana A 
he-andado en-mi-integridad yo porque , oh-Yahweh , Hazme-justicia . (Salmo) (1) Sal. 26 
de-David 
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A E 
; y-prúebame ,oh-Yahweh , Examíname (2) . vacilar sin he-confiado y-en-Yahweh 
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mis-ojos-(está) ante tu-misericordia porque (3)  . y-mi-corazón mis-riñones escudriña 
Dm NY CO AN Na 90m 
y-con , de-falsía hombres con me-he-sentado No (4) . en-tu-verdad y -he-andado 
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sale ds 
de-(los)-malhechores (la)-reunión Aborrezco (5) . 1ré no simuladores 
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ER e e E 
mis-palmas en-inocencia Lavaré (6) . me-sentaré no impíos y-con 
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de-gratitud  con-voz para-hacer-oír (7) ,oh-Yahweh , tu-altar a y-andaré-en-torno 
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amo  ,Oh Yahweh (8) . tus-obras-maravillosas todas y-para-narrar 
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No (9)  . de-tu-gloria de-(la)-morada y -(el)-lugar de-tu-casa (la)-habitación 
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, mi-vida  de-sangres hombres y-con , mi-alma pecadores con juntes 
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. de-soborno está-llena y-su-diestra  (hay)-plan-malvado  en-sus-manos que (10) 
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. y-ten-piedad-de-mí redímeme , andaré en-mi-integridad Mas-yo 
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bendeciré en-las-congregaciones , en-lugar-plano está mi-pie (12) 
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Cap. 27 ¿ de-quién , y-mi-salvación (es)-mi-luz Yahweh . (Salmo)-de-David (1) . a-Yahweh 
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7 tendré-miedo ¿ de-quién , de-mi-vida (es)-el fortín Yahweh  ? he-de-temer 


02 "me >9N 
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, mi-carne ** para-devorar  (los)-malhechores sobre-mí Cuando-se-abalanzaron (2) 
pp) a ' le al mi 
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tropezaron ellos , para-mí y-mis-enemigos mis-adversarios 

RNA aa Sy AN 11589 

temerá no un-ejército  contra-mí acampe Aunque (3) . y-cayeron 
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A re A 
. estoy-confiado yo  aun-así , guerra contra-mí se-levante aunque ; mi-corazón 
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de-Yahweh en-la-casa habitar-yo busco ésa ,Yahweh de  he-solicitado Una- (4) 
cosa 
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y-para-inquirir de-Yahweh en-la-dulzura para-contemplar , de-mi-vida  (los)-días todos 
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en-el-día en-su-cabaña él-me-esconde Porque (5) . en-su-templo 
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en-(una)-roca : de-su-tienda en-lo-oculto él-me-oculta ; del-mal 
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sobre mi-cabeza se-yergue Y -ahora (6) . me-pone-en-alto 
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en-su-tienda y -ofreceré , que-me-cercan | mis-enemigos 
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. a Yahweh y-entonaré-alabanzas cantaré ; de-júbilo sacrificios 
+ nt : yla le! E 
491 Am E 
. y-respóndeme y -ten-piedad-de-mí (cuando)-clamo mi-voz ,oh-Yahweh ,escucha (7) 
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oh-Yahweh , Tu-rostro ** . mi-rostro Buscad : mi-corazón  ha-dicho Respecto-a-ti (8) 
p 
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con-ira rechaces No . de-mí tu-rostro escondas No (9)  . Busco 
- É ES - . E 5 
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E e =>. Py l TONT po Yi" po 
, me-desampares ni me-dejes no  ; has-sido mi-ayuda , a-tu-siervo 
qq «» 2 q «110 y 
E an y A CPT 
, me-hayan-desamparado y-mi-madre mi-padre Pues-(aunque) (10) . de-mi-salvación Dios 
$ 2 . . 
de] . 3 EE 7 le » » en sy 
din mn. Mi. 7 PON; TA 
y-guíame , tu-camino ,oh-Yahweh  , Enséñame (11)  . me-acogerá Yahweh 


> SS rs 


me-entregues No (12) . los-que-me-acechan a-causa-de , lana por-senda 
si. - FA A 
0 "p 2 er > WDJA 
de-falsía testigos contra-mí se-han-levantado porque de-mis- a-la-voluntad 
adversarios 
E a is E e : on nan 
ll ñ As, ... o» tv 7 1 
la-bondad que-veré hubiese-creído ¡Sino (13) . violencia y -los-que-respiran 
< = + | ere 
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ADS ur, qn: e y E TO? 
y-cobre-ánimo Esfuérzate  ; Yahweh a Espera (14) ! de-(los)- en-la-tierra de-Yahweh 
| vivientes 
ño A n ho ae . Ff 
So e LL E 
. Clamo , oh-Yahweh ,A-ti . (Salmo)-de-David (1) . Yahweh a y -espera , tu-corazón Sal. 28 
» me Bm dana Che "y 
ele una 2 CN Laly y y 


, conmigo (si)-te-callas , NO-sea-que , conmigo  te-hagas-el-sordo no , Roca-mía 
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la-voz Escucha (2)  .a-(la)-fosa  los-que-descienden con venga-yo-a-tener-semejanza 
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=> ro sTvi As. tí A : A 
mis-manos cuando-levanto ; a-ti cuando-pido-auxilio de-mis-súplicas 
A a a m E -b mens s ka 
A S ua 1797 S 
(los) impíos con me-arrastres No (3) . de-tu-santidad  el-lugar-santísimo hacia 
E > ; ; al ; ñ 
e 
sus-prójimos con paz los-que-hablan , de-iniquidad los-hacedores  y-con 
, A o ; SL 
O 0322 MPA 
y-según-(la)-maldad conforme-a-su-obra les Da (4) —. en-su-corazón  mas-(hay)-maldad 
. L> » s x 
2 7 A OUT, Ma m7 
de-vuelta les da ; de-sus-manos  conforme-a-la-obra 


- de-sus-hechos 
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o 
de-Yahweh (los)-hechos a prestan-atención no Porque (5) . sobre-ellos  su-retribución 


: E N7 0977 "E Men CoN 
. los-edificará y-no él-los-derribará , de-sus-manos  (la)-obra y-a 
Spano E 
. de-mis-súplicas (la)-voz ha-oído porque , Yahweh Bendito-(sea) (6) 
27 ma ma 3 Impr 
mi-corazón ha-confiado en-él : y-mi-escudo (es)-mi-fuerza Yahweh 
"rá Er an BEE 
y-con-mi-cántico mi-corazón y-exulta-de-g0zo , y-SOy-socorrido 
mp Moa o E 221778 
de-salvaciones  y-(el)-fortín de-ellos (es)-la-fuerza  Yahweh (3) . le-daré-gracias 
A Tay ON yn ¿NM nia 
ee y-bendice tu-pueblo 


a Salva (9) - .(es)-él de-su-ungido 
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. Siempre para y-llévalos y -pastoréalos , tu-heredad 

AR A A A 

tributad , de-(los)-poderosos hijos , a-Yahweh Tributad  . de-David Salmo (y) Cap. 29 
ir 9 Tip mm 

; (debida-a)- (la)-gloria a-Yahweh Tributad (Q) . y-fuerza gloria a-Yahweh 
su-nombre 

by mr bp cap coma mn nr 


(está)- de-Yahweh  (La)-voz (3) . de-santidad  en-(el)-esplendor a-Yahweh adorad 


sobre 


. muchas — (las)-aguas (está)-sobre Yahweh , truena de-la-gloria (el)-Dios  ; las-aguas 
5 . A la Ñ _ ala 
> E 
(La)-voz (5) . con-majestad de-Yahweh (la) voz  ; con-poder de-Yahweh  (la)-voz (4) 


E A > 


. del-Líbano (los)-cedros  ** Yahweh quiebra  ; (los)-cedros quiebra de-Yahweh 
e A ..  . 4 “ as 

A a 

. de-búfalos hijo como  y-al-Siryún  al-Líbano becerro como hace-saltar (6) 

A UN Mam RA mr cop 

de-Yahweh  (La-voz) (8) . de-fuego llamas enciende de-Yahweh  (La)-voz (7) 


mm up am má im cama br 


de-Yahweh (La-voz) (9) . Cadés  (el)desierto  Yahweh sacude  (el)-desierto sacude 


o 22m 

y -en-su-templo , (los)-bosques y -deja-desnudos a-(las)-ciervas hace-parir 
2" o => E 
y-está-sentado se-sentó cuando-el-diluvio Yahweh (10) . Gloria  : dice todo 
mem ay? yo mm bib os ma 


Yahweh  ; dará a-su-pueblo fuerza Yahweh (11) . para-siempre (como)-Rey Yahweh 
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Sal. 30 de-dedicación Cántico . Salmo () . con-la-paz su-pueblo a bendecirá 
A e 977 man 
y-no me-has-elevado porque , oh-Yahweh , Te-ensalzaré (Q)  .De-David  . de-la-Casa 
o SE UN Falo 
, Dios-mío , Yahweh G) —.a-costa-mía mis-enemigos has-permitido-que- 
| se-regocijaran 
PB Mm E 
del has-hecho-subir , Oh-Yahweh (4)  . y-me-sanaste a-ti pedí-auxilio 
O E 
a-Yahweh  Cantad- (5). a-da)-fosa de-entre-los-que-bajan  has-preservado-  ; mi-alma Seol 
alabanzas mi-vida 
a) CP AR E 
(sólo-por-un)- Pues (6) . de-su-santidad al-memorial  y-dad-gracias sus-devotos 
momento 
A A E on osz 
, (el)-llanto viene-a-alojarse  en-la-tarde '; en-su-favor-(está) (por-toda-una)-vida , en-su-ira-(está) 
Da PLA AN ON Tn) 321 
No  : en-mi-posteridad dije Y-y0 (Ph  (lega-el)-gozo pero-al-amanecer 
o e de pias 
has-hecho-que- en-tu-favor , Oh-Yahweh (8) . Jamás seré-sacudido 
se-sostuviese 
TACA A 
, A-tl (9) espantado (y)-quedé  tu-rostro escondiste ; fuerte mi-monte 
TA VER pr CS) NAS TT 
, en-mi-sangre provecho ¿ Qué (10) dirigí-mi-súplica Señor y-al ,clamé , oh-Yahweh 
A e A 
¿ Anunciará ? (el)-polvo ¿ Te-alabará ? da)-fosa a si-bajo 
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sé , Yahweh ; y-ten-piedad-de-mí , 0h-Yahweh , Escucha (AD 7 tu-verdad 
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; para-mí en-danza mi-lamento Has-cambiado (12) . para-mí ayudador 
ua? pay IAN pe Ss 
a-fin-de-que (13) , de-alegría y-me-has-ceñido mi-saco has-desatado 
A A A E 
por-siempre , Dios-mío , Oh-Yahweh . calle 


y-no  (mi)-gloria te-cante 


as Sr A ¿ÓN 


Sal. 31 , Enti  (Q) . de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) . te-daré-gracias 
ne T32 A 
en-tu-justicia ; jamás sea-yo-avergonzado no, me-he-refugiado , oh Yahweh 
e O 
me sé ; rescátame pronto , tu-oído a-mí Inclina (3)  . líbrame 
lr cprén nima  rab a 


mi-peña Porque (4) . para-salvarme de-defensa por-casa , de-refugio  por-roca 


Sr a 
. y-me-gularás me-conducirás — tu-nombre en-atención-a , tú-(eres) y-mi-fortín 
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. mi-refugio tú-(eres) porque ,me  han-tendido 


que de-la-red Sácame (5) 
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. de-verdad Dios, oh-Yahweh , me has-redimido ; mi-espíritu encomiendo En-tu-mano (6) 


E 
. confío Yahweh en mas-yo  ,engañosas a-vanidades a-quienes-se-allegan Odio (7) 
A A E PMA) MES 

**  has-visto porque en-tu-misericordia y-me-regocijaré Exultaré-de-gozo (8) 
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me-has-entregado  y-no (9) , de-mi-alma de-las-angustias  has-tenido- 


; mi-aflicción 
conocimiento 
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. Mis-pies en-lugar-espacioso has-puesto ; del-enemigo en-mano 
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de-pesar se-consume  ; para-mí (hay) porque ,oh-Yahweh , Ten-piedad-de-mí (10) 
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en-tristeza se-gastan Porque (11) . y-Mi-CUErpo mi-alma , Mmi-Ojo 
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huyen en-la-calle los-que-me-ven ; para-mis-conocidos y-(causa-de)-miedo 
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290 AN 219 lalo NalatoiE deteje 
como-vaso  he-venido-a-ser ; del-corazón , como-un-muerto Soy-olvidado (13) . de-mí 
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mar y» DM): 237 my *». TON 
; por-todas-partes terror-(hay) de-muchos (la)-murmuración he-oído Porque (14) . Que-parece 
mo a po “oy mm DOya 
tTT TF 3 “147 Ax T dl E 
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En-tu-mano (15) . (eres)-tú  Mi-Dios : he-dicho ;oh-Yahweh , confío en-ti , Mas-yo (15) 
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"JriN ma pea php 
de-mis-enemigos de-la-mano líbrame ; (están)-mis-tiempos 
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.p* * 4 Ni: “e TA TOoSFT mn: 


sálvame ; tu-slervo sobre  tu-rostro Haz-resplandecer (17) . y-de-los-que-me-persiguen 
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; a-ti-he-clamado pues ,sea-yo-avergonzado no ,Oh-Yahweh (18) . en-tu-misericordia 
¿oi 7 iva] wi 
. en-el-Seol sean-silenciados ; (los)-1mpíos sean-avergonzados 
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(el)-justo contra los-que-hablan mentirosos (los)-labios Enmudezcan (9) 
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que (es)-tu-bondad grande ¡Cuán (20) . y-desprecio con-orgullo  arrogancia(s) 
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para-los-que-se-refugian (que)-has-obrado , para-los-que-temen has-reservado 
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de-tu-presencia en-(lo)-oculto Los-escondes (21) ! de-(los)- de-(los)-hijos a-la-vista , en-ti 


hombres 
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sir? A MPOR e 
. de-lenguas de-contienda en-(tu)-tienda los-ocultas  ; del-hombre de-las-maquinaciones 
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en-ciudad  a-mí su-misericordia ha-mostrado-maravillosa porque , Yahweh  Bendito-(sea) (22) 


e ana e 
de-delante Cortado-estoy : en-mi-alarma me-dije Y-yo (23) .de-asedio 
Dive Puno o 
cuando-pedí-auxilio de-mis-súplicas (la)-voz oíste , sin-embargo ; de-tus-ojos 
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a-(los)-fieles ; sus-devyotos todos , Yahweh a Amad —1(Q4)  . a-ti 
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. (con)-soberbia al-que-obra lleno de y-retribuye , Yahweh preserva 
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. a- Yahweh los-que-esperáis todos  vuestro-corazón y-cobre-ánimo Esforzaos (5) 
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Sal. 32 de-(da)-transgresión (de-aquel)-a-quien-se-ha-perdonado ¡ (La)-dicha . Masquil . (Salmo)- (1) 
de-David 
AA hi = 

E E ¿SOT OR 

Yahweh tiene-en-cuenta no del-hombre ¡(La)dicha (2)  !del-pecado (y)-a-quien-ha-sido- 
cubierto 
e de + m mb : “ , ¡ 

? A A 
Mientras (3)  ! engaño en-su-espíritu y-no-hay (la)-iniquidad a-él 
delo Sl "DY 157 an 

5 np y NT 3 7 H ivan 
todo en-mi-rugir mis-huesos se-consumieron . guarde-silencio 
dl Sy 29m mo np 1 07 
er = T sn” CN eb Y < 1 

; tu-mano sobre-mí pesaba y-noche día Porque (4) . el-día 

, | * “ qye n q. Ta 
A A E ar 
Mi-pecado (5) .Sélah  .de-verano en-ardores mi-savia se-convirtió 

. . > un » «1 La , 
TR TITÁN POD N> An Hy"TN 
< “q — o Me < 7 Y 

Confesaré : Dije , encubrí no y-mi-iniquidad te-di-a-conocer 
"een fp nad mn o yun y 
J - .. J E to <LTT ; mr; ] pela = = 7 M qe 
. de-mi-pecado (la)-iniquidad perdonaste  y-tú , a-Yahweh mis-transgresiones sobre 

. mn 4 y ¿ Ro PR 
só np Fs mon pa Pam NN mo 

: de-hallar-(te) en-el-tiempo a-ti piadoso todo ore ,esto Por (6) . Sélah 
. . $ . * 
MES E 
Tú (7) . alcanzarán no a-él , muchas de-aguas en-la- de-seguro- 
inundación que 
< n > 
Bon 1 3h EN ig uN 


de-liberación 


JUN 


y-te-enseñaré 


(con)-cantos ; me-preservarás de-la-angustia  ; para-mí (eres)-escondedero 


IPPO Sur ap 3ion 
Te-instruiré (8) . Sélah . me-rodearás 


DE e E E 
seáis No (9) . (puesto)-mi-ojo sobre-ti , (te)-aconsejaré ; debes-andar  (en)-que en-el- 


camino 
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ty a E 
SUS-ArTrEOsS y -freno con-bozal  ; entendimiento sin  (o)-como-  como-el-caballo 
el-mulo j 
0gÍY PANA E 
Ñ del-impío (los)-dolores Muchos (10) . a-ti se-acercan (si-no)-no , para-sujeción 
ne anio" 0% Mya npiam 
Alegraos (11) . le-rodea (la)-misericordia  ,en-Yahweh mas-el-que-confía 
E A a a 
. de-corazón los-rectos todos y-gritad-de-gozo , justos , y-regocijaos en-Yahweh 
TIN) ay: ma PA 9 
Sal. 33 les-va-bien a-(los)-rectos : en-Yahweh , Justos , Exultad (1) 
bo amar MY ba a AO A 
. le celebrad de-diez-  con-arpa  ;con-lira a-Yahweh  Dad- (2). (la)-alabanza 
(cuerdas) gracias 
:MPTIDa 15 o A 
. entre-gritos-de-gozo tocad con-arte ; nuevo cántico le Cantad (3) 
io 


(Dios)-ama (5) . con-fidelidad su-obra-(es-hecha) y-toda , de-Yahweh  (la)- 


recta-(es) Porque (4) 


palabra 
o DS on epa MAS 
. la-tierra está-llena de-Yahweh de-(la)-misericorida a y-derecho justicia 
va my A e 
de-su-boca y-por-(el)-aliento , fueron-hechos  (los)-cielos de-Yahweh  Por-(a)-palabra 
an A 2 013 :DN23 O Op 
; de-mar — (las)-aguas  como-(un)-montón Recoge 1) . Su-hueste toda 
7 MM NT mipina MENA ya 


toda de-Yahweh Tengan-temor (8) 


2 O AA 


él . Porque (9). del-mundo (los)-habitantes 


59 


todos 


. los)-abismos 


3 


sientan-pavor 


en-depósitos pone 


mn Y INT 


ATT 
de-él ; la-tierra 


562 SALMOS 33:10-20 


. . . 4 . 
mm : aa SN TELAS 
Yahweh (10) . y-quedó-firme mandó él ; y-fue-hecho dijo 


o O 


de-Yahweh (EbD-plan (11) . de-(los)-  (los)-designios anula ; de-(las)-naciones (el)-plan frustra 


pueblos 
> 153 Pi TARO aim 
por-generación de-su-corazón (los)-designios ¿ queda-firme para-siempre 
o a "ÓN 7 
; (es)-su-Dios  Yahweh qué la-nación Dichosa (12) . y-generación 
. . £ 
A rr E 
mira Desde-los-cielos (13) . suya por-heredad (que)-escogió  el-pueblo 
A O e E E 
de-su-morada  desde-el-lugar (14) ;del-hombre  (los)-hijos todos a ve :; Yahweh 
m 3 E e E 
a-una (Es)-el-modelador (15) . de-(la)-tierra  (los)-moradores todos a observa 
TS Le] D3> 
No-es (16) . (las)-obras-de-ellos todas a el-que-entiende  , del-corazón-de-ellos 
EE 239 CN? má bp cana a A 
por-(la)-mucha escapa no  (el)-valiente ; del-  por-(la)-multitud salvado el-rey 
ejército 
25” nnuno on. py : Mm 
y-por-(el)-mucho , para-salvación (es)el-caballo  Vana-cosa (7 . fuerza 
E E A 
, dos)-que-le-temen (está)- de-Yahweh (el)-ojo , he-aquí (18) . librará no vigor-Ssuyo 
acia 
gar mp Bo mon A 
(el)-alma-de-ellos de-la-muerte  para-librar (19) ; en-su-misericordia para-los-que-esperan 
Myra— Mp2 ma) :2979 Soldar] 


; en-Yahweh esperó Nuestra-alma (20) . en-el-hambre  y-para-mantenerlos-con-vida 
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E e A E AE 
pues , nuestro-corazón se-alegra en-él Porque (21). él-(es) y-nuestro-escudo nuestra-ayuda 
non m1 PR Rm Da 
, tu-misericordia Sea (22)  . hemos-confiado santo-suyo en-el-nombre 
E O 
cuando-fingió , De-David (1) . en-ti. esperamos según sobre-nosotros , Yahweh Sal. 34 
con ma NDS 7 TS 
. y-él-se-fue y -éste-lo-echó , Abimélec ante estar-loco le 
E o O 
. en-mi-boca su-alabanza siempre- ; tiempo en-todo Yahweh a Bendeciré (2) 
(estará) 
prman DUE vin) o 
(los)-humildes olgan ; mi-alma se-gloría En-Yahweh (3) 
A E cal 
y -exaltemos conmigo a-Yahweh Engrandeced (4) . y-se-alegren 
Y mm 7 San 
, y-me-respondió Yahweh a Busqué (5) . A-UNa su-nombre 
Poyo An 238 Re! MEA 
hacia-él Miraron (6) . me-libró mis-temores y-de-todos 
m mplo E ma 
Este (7) , se-cubrirán-de-vergtlienza nunca y -SUS-FOStrOS , y-quedaron-radiantes 
vn pra o 
sus-angustias y-de-todas (le)-escuchó y-Yahweh clamó pobre 
, ¿ . , .. 
"NT? 720 Mm Na «ipadin 
a-los-que-le-temen en-torno de-Yahweh (el)-ángel Acampa (8) . lo-salvó 
A A ¿39m 


dichosos : (es)- Yahweh bueno que y-ved Gustad (9) . y-los-libra 


564 SALMOS 34:10-21 


A da TA 
pues , sus-santos Yahweh a  Temed (10) .en-él que-se-refugia el-varón 
77 "TDR MpTO E PS 
pasan-necesidad (Los)-leoncillos (11) . a-los-que-le-temen falta nada 
E A 1247) 
de-ningún carecerán no a-Yahweh  pero-(los)-que-buscan , y-tienen-hambre 
o A E ca 
. Os-enseñaré de-Yahweh (el)-temor ; me oíd , hijos , Venid (12) . bien 
SN > 
? (el)-bien para-ver días que-ama , Vida que-desea el-hombre ¿ Quién-(es) (13) 
ATA 12M TORIO a A 
. engaño  de-hablar y-tus-labios , del-mal  tu-lengua Guarda (14) 
yy e E 
(los)-ojos (16) . y-síguela (la)-paz busca ; (el)-bien y-haz del-mal  Apártate (15) 
mr, a A A 
de-Yahweh (El)-rostro (17) . (el)-clamor- hacia  y-sus-oídos , los)-justos hacia de-Yahweh- 
e-ellos (están) 
YE ¿099 PINO Pan? Y, ER 
(Los)-justos- (18) . su-memoria de-la-tierra  para-cortar del-mal (está)-contra-los-obradores 
clamaron 
¿oy ay les pr m7" 
. los-libró sus-angustias y -de-todas , escucha y -Yahweh 
o EEE mr, 2 
(los)-contritos y-a  de-corazón a-los-quebrantados Yahweh Cercano- (19) 
(está) 
ola] P"13 nia mias E 
pero-de-todas-ellas , del-justo  (las)-desdichas Muchas-(son) (20) . salva de-espíritu 
md MIS TTD 5) "nu nm 17 y> 


de-ellos uno-(solo) ; sus-huesos todos Guarda Q1) . Yahweh lo-libra 
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asin M7 2) pin ON 
y-los-que-odian (la)-maldad (al)-impío Matará (Q2) . €s-quebrantado no 
da mm ma NRP, P"73 
el-alma Yahweh Redime (23) . serán-declarados-reos al-justo 
Rmn 0 vaga N7 —— "IRE 
de-los-que-se-refugian ninguno será-condenado y-no de-sus-siervos 
A o ar «da 
contra combate ; mis-contendientes con , Yahweh , Contiende . De-David (1) . en-él Sal 35 
mp O a NN 
y-levántate , y-pavés escudo Embraza (2) . l0s)-que-me-combaten 
e PND 
; a-mis-perseguidores para-enfrentarte y-(eD)-hacha (la)-lanza Saca-también (3) . en-mi-ayuda 
w>, E io Dad? “AN 
Sean-avergonzados (4) . (Soy)-yo tu-salvación : a-mi-alma di 
10 par ia map” 
sean-vueltos ; mi-vida los-que-buscan y-confundidos 
Pm "997 "39 11877 in 
Sean 5) . mi-mal lo-que-traman y -queden-sonrojados atrás 
-m A Le 
Sea (6) . los)rechace  de-Yahweh y-(el)-ángel , (el)-viento ante como-tanto 
A e E 
. los-persiga de-Yahweh y-(el)-ángel , y resbaladizo OSCULO su-camino 
. 4 a 
an MOMIA + A MO 1 Ar A IOMA + a AO 
sin-causa su-trampa : (un)-hoyo me escondieron sin-causa Porque (_D 
A ga? Man 


, Saberlo sin  (la)-ruina Caiga-sobre-él (8) . para-mi-alma cavaron 
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SALMOS 35:9-17 


A A er 
. en-ella caiga en-destrucción : lo-prenda escondió que y -la-red-suya 
vn Mya 290 an, 
se-regocijará , en-Yahweh se-gozará Entonces-mi-alma (9) 
o Mm TImasa may bp ¿np 
¿quién , Yahweh : dirán mis-huesos Todos (10)  . en-su-salvación 
E A 
y-al-necesitado sí , al-pobre , más-que-él del-que-es-fuerte (al)-  que-libras  ,como-tú 
pobre 
YÍN OR "Y pap, Ut 
que violentos testigos Se-levantan (1) ? del-que-se-le-despoja 
Y AFPMATY, Ca en pas: 
desolación —, bien por mal  me-devuelven (12)  ; me-preguntan sé  (de-cosas- 
que)-no 
po ado COn IN can 
, (era-un)-saco  mi-vestido , cuando-ellos-enfermaban , En-cuanto-a-mí (13) —. para-mi-alma 
en “bp "hobani "da: Dia BUEN 
mi-pecho a y-mi-oración , mi-alma con-ayuno afligía 
E e > : WE 
na RA , mío como-(por)-hermano SI (14) —. volvía 
arado you cn TP OS 
se-alegraron pero-en-mi-tropiezo (15) . me-encorvaba enlutado , (por-una)-madre 
O a! 
, me-daba-cuenta cuando-no  agrediendo , contra-mí se-Juntaron ; y-se-Juntaron 
vo ao un ¿M7 NA 
j el burlones Como-profanos (16) . cesaban y-no despedazaban 
NS ma TN An PA 
7 estarás-viendo ¿hasta-cuándo , Señor (17) . sus-dientes contra-mí rechinan 
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“pr la] ojraNtia o ed 


. mi-única-(vida) de-(los)-leones , de-sus-destrucciones mi-alma Rescata 


ONyp Dya 22. naa "TN 


numeroso  entre-(un)-pueblo ; grande  en-(la)-congregación Te-daré-gracias (18) 
q” » lata 5 Ss 
PR AS 12208 
mis-enemigos a-costa-mía se-alegren No (19) . te-alabaré 
. l 
ye . Ss ta : need ; 
SN? CP PY 07 Nav 2 
no Porque (20) . (el)-ojo  (no)-guiñen , Sin -causa y-los-que-me-odian  ; con-perfidia 
: E E > < E 
O > n mat o 
falsas alegaciones de-(la)-tierra (los)-tranquilos sino-que-contra , hablan paz 


oe A "y ela pat 


, ¡Ja ja : dicen : su-boca contra-mí  Y-abren-de-par-en-par (21) .urden 


A 


estés-lejos no , Señor , Calles no , Yahweh ,Lo- (22)  !nuestro-ojo lo-ha-visto 
has-visto 
ATL ION o a :"1an 
JT l Y .. XK TIOS Y T 5% Toa y » 
, y Señor mi-Dios ; a-mi-defensa y-alértate Despierta (3) . de-mí 


Am "e TER pay SE 


, Dios-mío Yahweh , conforme-a-tu-justicia Júzgame (Q4) . a-mi-pleito 
MT D39a e A LS 
, ¡Ja  : en-su-corazón digan No (25) . a-costa-mía se-alegren y-no 


AS my) o II 


Sean-avergonzados (6) . Lo-hemos-devorado : digan no ! lo-que- 
anhelábamos 
A « . nf a 
ZETA 2 me Mmm mam 
vístanse ; de-mi-mal los-que-se-alegran a-una y-queden-sonrojados 


¿AN oy "ap m9 


Griten-de-júbilo Q— . contra-mí los-que-se-engrandecen y-confusión de-vergilenza 


568 SALMOS 35:28-36:8 


. < n 
TRA. TAS E 220 ua” 
: siempre y-digan en-mi-vindicación — los-que-se-deleitan y -alégrense 
¿5129 oie y5n7 my 277 
. de-su-siervo en-(la)-paz que-se-deleita , Yahweh Engrandecido-sea 
od 9 es TO "yt, 
el-día (y)-todo , tu-justicia anunciará Y -mi-lengua Q8) 
MY mm a JENS SES 
Sal. 36 . de-David  , de-Yahweh Del-siervo . Abdirector-(del-coro) (1) . tu-alabanza 


"TR 127 apa 1er vB DK 


TA 


No-hay ; de-mi-corazón en-medio (dice)-al-impío  de-trangresión Oráculo (2) 
E o 
en-sus-ojos a-él lisonjea Porque (3) . sus-ojos ante a-Dios miedo 
+ 
: y-engaño iniquidad de-su-boca- (Las)-palabras (4) . para-aborrecer- su- (en-cuanto)- 
(son) (la) iniquidad a-descubrir 
ipdon oy “mM INS eno open om 
: Su-cama sobre trama Iniquidad (5) . (y)-de-hacer-el-bien de-ser-cuerdo cesó 
A E O 
, Yahweh (6) . rechaza no  (ell-mal ; bueno no camino en se-obstina 
+ ! . 
nel Up A On Cin 
. (el)-firmamento hasta , tu-fidelidad : tu-misericordia en-los-cielos-(está) 
o, mneT3 
. grande abismo , tus-juicios , de-Dios como-montes , Tu-justicia (1) 
790 A E A 
, (es)-tu-misericordia preciosa Cuán (8) . Yahweh , preservas  y-a-la-bestia Al-hombre 


MR TIRA AN 


. se-refugian de-tus-alas en-la-sombra de-(los)-hombres y-(los)-hijos , oh-Dios 
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Y > pa URL an 
de-tus-delicias y-del-río , de-tu-casa de-la-abundancia Se-sacian (9) 
A ¿apo 
en-tu-luz . de-(la)-vida  (la)-fuente contigo-(está) Porque (10)  .les-das-a-beber 
Tara mn, de ME TN 
, para-con-los-que-te-conocen  tu-misericordia prolonga d1) . luz vemos 
an Ts 22. UP nea 
me-alcance No (12) . de-corazón para-con-los-rectos y -tu-justicia 
ay E 
Ahí (13) , me-empuje no  de-(los)-impíos y-(la)-mano , del-orgulllo (el)-pie 
12 TNA sd M3 *22b 1227 
pueden y-no están-derribados , de-maldad los-obradores están-caídos 


by Oya e 
ni a-causa-de-los-malvados te-irrites No . De-David 
Ma TEA 21 PER 
pronto  como-la-hierba Porque (2) . iniquidad de-los-que-hacen 
Moa O 
Confía (3) . se-marchitarán césped y-como-el-verde 


ADD 3 TPRRO MP 
Así-te-delei (4) . (en-su)- y-apaciéntate  (en-la)-tierra habita ; (el)-bien  y-haz 
tarás fidelidad 
j . » + F 
- : “me =p 
y Dí E mm 
a Encomienda (5) . de-tu-corazón (las)-peticiones te y-él-dará 


im A 
Exhibirá (6) . hará y-él  ,en-él y-confía 
¿DO on 73 


. commo-el-mediodía y -tu-derecho , tu-justicia 


dile 
dd . levantarse Sal. 37 
sion 
tengas-envidia 
PoR 


, Se-secarán 


e E 


en-Yahweh 


mr y 


Yahweh en 
72797 A rOd 
3 Y ? 

tu-camino Yahweh 


iy) 


como-la-huz 
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amm e nm aa Ey 


te-irrítes No . le y-espera-paciente ante-Yahweh  Guarda-silencio (7) 


A A moza 


(sus)-intrigas que-lleva-a-cabo por-el-hombre (en)-su-camino a-causa-del-que-prospera 


Deja (8) 
A rr e o E une 
Porque (9) . (sirve)-para-el-mal sólo ; te-irrites no (el)-enojo y-abandona la-ira 
man Mir AP ES YA 
ellos , (en)-Yahweh pero-los-que-esperan , serán-cortados los-malhechores 
2” Po py POS Dad 
; (el)-1mpío  y-ya-no-existe UNn-poco Y -aún (10) —. (la)-tierra heredarán 
om UPN] Wap "Oy mana 
Mas-(los)-humildes (1) y-ya-no-está-él , Su-lugar en te-fijarás 
opi e o O eo 
Maquina (12) . paz abundante en y-se-deleitarán  (la)-tierra heredarán 
8 TOP Pam pri32 su, 
El-Señor (13) , sus-dientes contra-él y-rechina contra-el-justo (el) impío 
A E A 
han-sacado , Espada (14) . su-día llega que ve pues , de-él se-ríe 


map? an a a IN 


para-matar , y-al-necesitado al-pobre para-derribar su-arco y-han-entesado (los) impíos 


0377 ES 03 E 


, en-el-corazón-de-ellos penetrará Su-espada (15) —, de-conducta  a-(los)-rectos 
Pr? bp Coi nan anna 
del-justo (lo)-poco Mejor-(es) (16) , serán-quebrantados y-SUS-Arcos 
Ai A AN pera 


de-los-impíos (los)-brazos Porque (17)  . muchos de-impíos que-la-riqueza 


SALMOS 37:18-27 


yor Tr DE ao nyna yn 
Conoce (18) . Yahweh a-(los)-justos mas-sostiene , serán-quebrados 
ma iD on 70 MM 
. Será para-siempre y-(la)-heredad-de-ellos  de-(los)- íntegros  (los)días  Yahweh 
E A E Wa, ON 
de-hambre y-en-días , malo en-tiempo serán-avergonzados No (19) 
7128" ¡EP DRÍ, ”» 1034" 
perecerán (los)- impíos Pues (0) , Se-saciarán 
129 o mm, NN] 


se-desvanecerán  ; de-(los)-prados como-(la)-belleza de-Yahweh 


y-(los)-enemigos 


pat NA E MO 2199 PER 
; paga y-no (el)-1Impío Toma-prestado (21) . se-desvanecerán  ,en-el-humo 
v?9713 E 107) 19m py 
los-bendecidos-por-él Pues Q2) . y-da es-generoso mas-(el)-justo 
239” von VOS me 
. serán-cortados y -los-maldecidos-por-él (la)-tierra heredarán 
Pam, 191) MÍO ATT MA 
. se-deleita y-(en)- , Son-afianzados del-  (los)-pasos De-Yahweh- (23) 
su-camino hombre (es-que) 
«tm o A 
. SU-Mano sostiene Yahweh pues , quedará- no , Calga Aunque (24) 
postrado S : 
RCP TIN ON CO 
desamparado al-justo he-visto y-no , SOoy-viejo ahora , ful Joven (25) 
ses A ri rr il 
, y-presta es-generoso el-día Todo (26) . (el)-pan mendigando  ni-a-su-simiente 
ph 30 CM AM el 


y-tendrás- (el)-bien 


y-haz 
morada 


del-mal 


Apártate (27) . (es)-para-bendición  y-su-simiente 
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"TS O Sr A E o : apimb 
a desampara y-no (lo-que-es)-justo ama Yahweh Porque (28). para-siempre 
27 ne ai ”ron, 
mas-(la)-simiente ; seán-guardados para-siempre ; su-devotos 
VR SAS ¿0 apa” 
(la)-tierra heredarán Los-justos (29) . será-cortada de-los-impíos 
En PA A my TP n9lÍn 
emite del-justo (La)-boca (30)  . en-ella para-slempre y -morarán 
"e nn ¿DBA ITA 191057 maon 
de-su-Dios (La)ley (61) . rectitud habla y-su-lengua , Sabiduría 
2, MPa ¿MAIS CIP ONO daa 
(el)-1mpío Acecha (32) . SUS-Pasos vacila(n) no ,(está)-en-su-corazón 
e + pryb 
lo-dejará no Yahweh (33)  . matarlo y -procura al-justo 
Mp vana A 
Espera (34) . cuando-sea-juzgado permitirá-que-lo-condenen ni en-mano-de-él 
Er A 1 Aim 
; da)-tierra para-poseer y-él-te-exaltará , SU-Camino y-guarda Yahweh en 
pr A CN ¿MN PAN M?da 
violento , Alimpiío  He-visto (35) . (lo)-verás , (los)-1mpíos  cuando-sean-cortados 
Mam 32, A 
y-he-aquí , Pero-pasa-(uno)-por-allí (36). un-árbol-frondoso como-en-su-propio-suelo y-extendiéndose 
1 ¡NE ON mera] UPN 
Considera (37D —. fue-hallado mas-no , lo-busqué, sí ; ya-no-estaba 
Le e A MN an 
. de-paz  para-(el)-hombre  (hay-un)- pues , al-recto y-mira al-íntegro 


porvenir 
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E) POR o pb 
de-(los)-impíos  (el)-porvenir : a-una serán-destruidos Mas-a-los-transgresores (38) 
MT op nun ¿no 
, de-Yahweh-<viene) de-(los)-justos Pero-(da)-salvación (39) . será-cortado 
mm aa MA MPa año 
Yahweh Y -les-ayuda (40) . de-angustia en-tiempo su-fortín 
ppm" RI apo op 7Ón 
, y-los-salva de-los-impíos los-libra ; y-los-libra 
E > ton E 
. para-memorial , de-David Salmo (1) , en-él se-han-refugiado pues Sal. 38 
SR a o 
. me-castigues ni-en-tu-enojo me-reprendas en-tu-furor no , Yahweh 
12 Arm 3 mp TE A 
sobre-mí y-ha-descendido en-mí se-han-clavado tus-saetas Porque (3) 
20 palo A A os 
; tu-indignación — a-causa-de en-mi-carne sanidad , No-hay (4) . tu-mano 
E E E 
Porque (5) . mi-pecado a-causa-de en-mis-huesos salud no-hay 
E 1123 má 
pesan-demasiado , pesada  como-carga  ;mi-cabeza han-sobrepasado  mis-iniquidades 
pal man pa WIRAT cas 
a-causa-de mis-llagas supuran , Hieden (6) . para-mí 
e y mp) AA 
todo  ;el-extremo hasta estoy-abatido , estoy-encorvado (D) . mi-necedad 
o ES 
de-inflamación  están-llenos mis-lomos Porque (8)  . me-paseo sombrío , el-día 
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e aa OR TN 
hasta y-aplastado Estoy-entumecido (9) . en-mi-carne sanidad y-no-hay 


IA > 027 MAMA MR UN 


(está)-todo  ante-ti , señor (10) . de-mi-corazón por-el-gemido rujo ; el-extremo 
' ] + E 
Er o AD 
Mi-corazón (11) . está-oculto no de-ti y-Mi-SUSpITo , mi-anhelo 
ML eel a + » 
cr —Q 4D AN) Nate vay MATO 
ellos también  de-mis-ojos y-(la)-Luz , Mi-vigor me-ha-dejado , palpita 
+ 4 * 
ul yn P3DN E 
lejos-de y-mis-compañeros Mis-íntimos-amigos (12) . conmigo no-están 
. .. 1 y 
A np ER Ya 
. se-han-quedado  a-distancia y-mis-allegados , Se-mantiene mi-llaga 
a 0 d. a 
YInN Ya) y elsla Mp0! 
y-los-que-procuran , mi-vida los-que-buscan Me-tienden-lazos (13) 
4 .* P A 
SI ny, 
. traman el-día todo y-engaños  (m-destrucción — hablan mi-mal 
m7 . P 7 0" di 
A y E O 
abre (que)-no y-como-un-mudo ,escucho no  ,como-un-sordo ,Mas-yo (14) 


TN SI : Tp 
y-no-hay oye no que como-hombre Y-he-venido-a-ser (15) su-boca 


o E A 


, responderás tú , €spero , Yahweh ,en-ti Porque (16). argumentos en-su-boca 


A E 


cuando-resbala ; a-costa-mía se-alegren que-no  : dije Pues (17) . Dios-mío Señor 


no ] sl 237 AN O : DPF ue y Sy 


; estoy-próximo a-caer yo Pues (18) . se-engrandecen ' sobre-mí , mi-pie 
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e ? 1 o + 
SS 
estoy-inquieto  ; declaro mi-iniquidad Pues (19) . siempre ante-mí-(está) y-mi-dolor 


DY bi TN SENOR 


son-numerosos , (son)-vigorosos Pero-mis-enemigos (20) . a-causa-de-mi-pecado 
Pu e “y D 27 
Y -los-que-pagan Q1) . Sin-causa los-que-me-odian y -se-han-multiplicado 


E E 


, me-desampares No (22) . (el)-bien Busco cuando  se-me-oponen , bien por mal 


Er? MA a a 


, A-ayudarme Apresúrate Q3) . de-mí 


estés-lejos no  , Dios-mío Yahweh 
TÉ TA pm MEn9? SS 
. de-David Salmo  .a-Yedutún , Al-director-(del-coro) (1) . salvación-mía ,oh-Señor Sal. 39 
e 
pondré ; con-mi-lengua para-no-pecar  mis-caminos Guardaré : Dije (2) 
UN) o 
Enmudecí G) —. (esté)-ante-mí (el)-impío mientras mordaza a-mi-boca 
an : 190) AN? A O TM 
Ardía (4) . Se-Agravó y-mi-dolor , (aun)-de-(lo)-bueno  callé  ; silencioso 
37 Ue Yan "312 223p2 1037 
hablé ; fuego se-encendió en-mi-meditación ; en-mi-interior mi-corazón 
. s n, e 
o ma po mm a Pago 
de-mis-días y-(la)-medida , mi-fin  , Yahweh  ,hazme-saber (5) : con-mi-lengua 
ES e o E 
diste (como)-palmos  He-aquí (6) . yo-(soy) frágil cuán sepa-yo  ;(es)-ella cuál 


E 


vanidad completa , ciertamente  ; ante-ti (es)-como-nada  y-el-tiempo-de-mi-vida  mis-días 
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MP 2 ON Op 


, Ciertamente ; (el)- anda como- , Cierta- (7) .Sélah —.(aun)-en- hombre (es)-todo 
hombre sombra mente su-firmeza 
. .+ 1 
o ny Pan pe 
quién sabe mas-no , Aacumula-riquezas : se-afana en-vano 
+ .. + . en . 
A A :DBON 
. lestá)- en-ti  Mi-esperanza , ? Señor espero ¿ qué , Y-ahora (8) . las-recogerá 
ella 
A e ey 2 
spin hs 03 naa ZE CP >2n 
, me-hagas no del-insensato escarnio ; líbrame mis trangresiones De-todas (9) 
- » : ya ne Ni A da pue 
A E A 
Retira (11) . (lo)-hiciste tú porque ,mi-boca abrí no  ,Enmudecí (10) 
.. 4 
” a e : ¡ » 
O Ya 27 
. estoy-consumido yo de-tu-mano por-la-dureza ; tu-plaga de-mí 
; > J A rr 
r . M +] el gi z + 
po A a A 
como-polilla y-desvaneces al-hombre  - corriges ,(la)ini por  Con-las-repren (12) 
quidad 


copan pa 


, mi-oración 


2) DN COR 
Oye (13) . Sélah . hombre (es)-todo 
? mnh Os 


pues ,.estés-silencioso no  mis-lágrimas 


E “DIOS 


de-mí-(se-aparte) Haz-que-tu- 


e 


092 


A 


vanidad , ciertamente ; lo-que-más-desea 


Ia mir 


a ; presta-atención y-a-mi-grito-de-socorro , Yahweh 


gn TRY CP 


. Mis-padres como-  , peregrino; contigo (soy)- extran 

mirada todos yo  jJero 

' 1] + 49208 > al 
mi E 
Sal. 40 . Al-director-(del-coro) (1) . y-ya-no-exista me-vaya antes-que y -tomaré-ánimos 
Y * q. 5 AS > 
ON Bn nr mp mp ia 7 

de pue : 3 JJ pi* er 

hacia-mí  y-se-1inclinó (en)- Yahweh esperé Esperando (2)  .Salmo  De-David 


púa idol 
bis 
del-lodo 


tip 


, del-tumulto 


an 


del-pozo 


22m 


Y-me-sacó (3) 


"Doy 


. mi-grito-de-socorro 


NA 


y-oyó 
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"JUN pon pro amo pÉn 


ex 


. MIS-pasos ha-aftanzado , mis-pies roca sobre  y-asentó  ,cenagoso 
7d] s A. 4 J 

e o Jan 
. A-nuestro-Dios himno-de-alabanza ,nuevo (un)-cántico en-mi-boca Puso-luego (4) 
Tra ES 7 E 
. en-Yahweh y-confiarán , y-temerán muchos Verán-esto) 
A o 
y-no su-confianza (en)-Yahweh  ha-puesto que — del-hombre ¡ La-dicha (5) 
Mp Y Ma A o > 


, tú has-hecho Muchas- (6)  ! en-falsedad  ni-a-los-que-caen  (los)-arrogantes a se-ha-vuelto 
cosas 


E AND) mm 
no-hay-nadie ; para-con-nosotros y-tus-designios tus-obras-maravillosas , Dios-mío Yahweh 
may e e 
serían-demasiados , y-hablará-(de-ellos) Si-(los)-anunciará . a-ti comparable 
e Ben 


has-horadado (mis)-oídos , has-deseado no y-ofrenda Sacrificio (7). para-enumerar-(los) 


iT T 


. . » e 4 
'"ENTAR, TS ¿moy ON? men noo 
: dije Entonces (8). has-demandado no  y-ofrenda-por-el-pecado holocausto ¡me 
. Le A NA to » - 
A e 
, tu-voluntad hacer (9)  ; sobre-mí está-escrito del-libro  en-el-rollo ¡vengo , He-aquí 
* + . Pd » 
my pa , E + . * te E 
mia A 
he-predicado (10) . de-mis-entrañas (está)-en-medio  y-tu-ley , me-complace , Dios-mío 
” . : . » A a > A . A 
o E A 
tú  , Yahweh  ; frené no mis-labios , he-aquí ; magna en-la-asamblea justicia 
"5 ña Trop TND An273 ¿ny 
e *] 1 o: ea EA 
; de-mi-corazón dentro escondí no Tu-justicia dl . lo)-sabes 
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E To II TAS 
tu-misericordia  oculté no  : he-declarado y-tu-salvación tu-fidelidad 
+ + A 
. ". . : 
A E Bes 
retengas no  ,Yahweh , Tú (12) . magna a-la-asamblea y-tu- verdad 
. Ed 
+ YHg he! My Quo jua : : kata ” 
A O A 
. me-guarden siempre y-tu-verdad tu-misericordia  ; de-mí tus compasiones 
» el =e “ P 4 == ¿ 
LA o Da CP 
; Número no-haber hasta males me han-cercado Porque (13) 
rr 
que-los-cabellos Son-más . Ver puedo  y-no mis-iniquidades  me-han-alcanzado 
Hr? 
ASE? Mm M3 E 2 "DN 
; librarme , Yahweh , Dígnate (4) . me-falla y-mi-corazón , de-mi-cabeza 
. . 1 
wz mn > mn 
Sean-avergonzados (as) . apresúrate a-ayudarme , Yahweh 
. ., a y] A 
npiBo> "Un Upa am mam” 
. para-destruirla mi-vida los-que-buscan a-una y-confundidos 
+ ? ds . 
ny “dor m2” “TN no" 
Por 7 ee y AÍTO"; A sl 
, en-mi-mal  los-que-se-complacen y -cubiertos-de-afrenta atrás Sean-vueltos 
+] . : .. 
“ “ pa al O AA 
A 
: me los-que-dicen de-su-vergúenza causa por queden-atónitos (16) 
. s | oia 
lie da : . M p9a + 
22 is a A 
todos en-ti y-alégrense Regocíjense (17 ja ¡ja 
. o E ¿ < 
E nyT om TRA MAN TUD 
e E Ar 5 ez» ; Yi +: Py : 
los-que-aman , Yahweh Engrandecido-sea  : siempre digan ; los-que-te-buscan 
. . . 
de e] l ” yu y » m + . . 
e ¿AO 


. en-mí pensará (el)-Señor ; y-necesitado pobre , En-cuanto-a-mí (18) . tu-salvación 
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A ON MIPR bn Dany 
. te-tardes no , Dios-mío  ; (eres)-tú y-mi-libertador - mi-ayuda 
pon "ÓN, m0? ia MB 

del-que-se-preocupa ¡La-dicha (2)  .de-David Salmo . Aldirector-(del-coro) (y) Sal. 41 
| mp mr mp MS a ON 

Yahweh (3) . Yahweh lo-librará , malo En-(el)-día  ! pobre del 

> ma, a 
dichoso-será ; y-lo-mantendrá-con-vida lo-guardará 


¡MR daa mino ON) PUNA 


. de-sus-enemigos en-el-deseo lo-entregarás y-no en-la-tierra 
...? 4 me . as e 8 
e E me; 
su-postración toda ; de-enfermo  (eb-lecho en lo-sostendrá Yahweh (4) 
an TIT TANTAS E 02m 
, ten-pledad-de-mí , Yahweh : dije Yo (5) . en-su-enfermedad restauras 
* e .. F 
"DN o E 
Mis-enemigos (6) . Ccontra-ti he-pecado pues , mi-alma sana 
+ . . $ , 5 
dia) 128 A AS 
> A T o T K a] eb 1 
? su-nombre y-perecerá se-morirá ¿ Cuándo  : de-mí mal dicen 
E .. la . a ik dS 
PI 122 MET ONYIMN? N2 TON 
acumula su-corazón ; habla falsedad , a-ver-(me) viene-(alguno) Y-si us 
» e e dema) n » ] 
am Mar. yan Ny Ro Ts 
A-una (8) . habla , Afuera (cuando)-sale ; para-sí iniquidad 
, £ a 
e ya e 
traman contra-mí ; mMis-enemigos todos cuchichean contra-mí 
78 e j _ 
Lc O ro ES 
no yace y-de-donde  ,en-él se-ha- de-Belial- : (diciendo) (9) mío (eb)-mal 


derramado cosa 


Sal. 42 
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o NN ¿apo mi 


yo-confiaba que , de-mi-paz (el)- hombre Hasta (10) . levantarse volverá-a 


A E 


, Yahweh , Mas-tú (11). el-calcañar contra-mí levantó , mi-pan que-comía , en-él 
ANT ¿0? TRA pm Ea 
En-esto (12) . les y-retribuiré , y-haz-que-me-levante ten-pledad-de-mí 
pS E 
mi-enemigo triunfa no en-que , en-mí te-complaces que conozco 
13m E iaa ana, y oy 
y-me-pones me sustentas en-mi-  , Y-en-cuanto-a-mí (13). sobre-mí 
integridad 
E in y n : 
” hi bla do ¿ “ 
A A ¿Dota ES 
de-Israel Dios , Yahweh Bendito-(sea) (14) . para-siempre ante-tu-presencia 


198 AN Pio 1 aia, 
! y-amén ¡ Amén . la-eternidad y-hasta desde-la-eternidad 
A e e 


jadea Como-(la)- (2) . de-Coré de-los-hijos Masquil . Al-director-(del-coro) (1) 
cierva 


A e E A E 


Tiene-sed (3) .oh-Dios , por-ti jadea mi-alma así , de-agua (las)-corrientes por 
| . ? , 4 . 3 
E o 
ante y-me-presentaré vendré ¿ Cuándo  . vivo del-Dios , de-Dios mi-alma 
+ . a =] pa » 
bes “ies mb non my. Y cuna or 
ro” FIS TOIAT IT Y e “YA dt To: . Tit ; as 
me  mientras-dicen  , y-noche día  (por)-pan mi-lágrima me  Vino-a-ser (4) ? Dios 


A E o E 


sobre-mí y -derramo recuerdo Estas-(cosas) (5) ? tu-Dios ¿ Dónde-(está) : el-día todo 
+ ñ ml e 
Ma "2 2TIN “Ye MAPS "2 "A 


(a)-casa hasta y -los-conducía entre-la-multitud desfilaba-yo que , mi-alma 
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581 
a dan nm m9 -bipa amó 
2 pra e A: ps o: 
. guardando-fiesta (con)-la-multitud , y-acción-de- de-júbilo con-voz de-Dios 
gracias 
k > 4 s ol a 
Pb "pom A 
? dentro-de-mí y-gimes alma-mía , estás-abatida ¿ Por-qué (6) 
Ma! iv Tx iy a mba 
. de-su-rostro salvación , he-de-loarle aún pues ,en-Dios Pon-tu- 
esperanza 
do O . Lo » Api 
A y "TS 
7 VA = PY 1 y: en 
me-acordaré-de-ti  , tanto por - está-abatida mi-alma  dentro-de-mí , Dios-mío (7) 


CANDInA > OPÍn 


a Un-abismo (8) . Misar 


mí 


desde-el-monte 


oia) 


, y-de-los-Hermones 


A 


del-Jordán desde-la-tierra 


o E "2 NR ax 
tus-ondas todas ; de-tus-cataratas a-la-voz llama , (otro)-abismo 
a . ¿ 
mn io; mr y TEN 
Yahweh manda De-día (9)  . han-pasado sobre-mí y-tus-oleajes 
7 Man Y Mw nom, on 
al-Dios (una)-oración , (está)-conmigo  su-cántico y -de-noche , SU-mMisericordia 


Es ñ . 

. E : qu ” > 
ap mb ns mo o ONIS 
de-duelo ¿ Por-qué ? me-has-olvidado ¿ Por-qué : mi-roca ,a-Dios Diré (10) . de-mi-vida 

» ds ; “ » _ : 1] 
Mo : ÓN pros ES 
Con-quebranto-mortal (1) ? del-enemigo bajo-la-opresión ando 
SN DANA miz 37 ÁNIya 
qe. = A - + 
me diciendo , mis-adversarios se-mofan-de-mí , en-mis-huesos 
A pS e Ñ e E ES 
va Roig Cm Sr LC 
, alma-mía , estás-abatida  ¿Por-qué (12) 7? (está)-tu-Dios ¿Dónde  : el-día todo 
Ñ E , a < a 
o y Dr Po A 
, he-de-loarle aún pues ,en-Dios Pon-tu-  ? dentro-de-mí gimes y -por-qué 


esperanza 
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pl . a + E « » 
IviToN “MODYÍ ON) $9 mine 
, Oh-Dios , Sé-tú-mi-juez (43:1) . y-mi-Dios de-mi-rostro salvación 
pa ) pa + bl ”% 

A Cc 

engañoso  del-hombre ; piadosa no  contra-(una)-nación mi-causa y-defiende 


mo mp ÓN IMAN Tp pra TA 


¿ por-qué , de-mi-fuerza (eres)-el-Dios tú  Ya-que (2) . líbrame e-Inicuo 
+ ás po? a A 
7 del-enemigo por-(la)-opresión andaré (como)-enlutado ¿ Por-qué  ? me-has- 
rechazado 
Anz A JN na 
; me-guíen que-ellas ; y-tu-verdad tu-luz Envía (3) 
o O E 
, tus-moradas y-a santo-tuyo monte al que-me-lleven 
Má nato y os os mám oy Ima 
: de-mi-gozo alegría  , Dios a de-Dios altar al y-me-llegaré 
áoiFvn CM oy om Tia 7 TÍN] 
, estás-abatida ¿ Por-qué (5) . Dios-mío ,oh-Dios ,con-arpa y -te-loaré 
Ue a A 
aún pues ,en-Dios Pon-tu-esperanza ? dentro-de-mí gimes y-por-qué —, alma-mía 
orToN) y nom WIN 
. y-mi-Dios de-mi-rostro salvación , he-de-loarle 
o o nm 
. Al-director-(del-coro) (1) 


Sal. 44 OS , Oh-Dios (2). Masquil de-Coré de-los-hijos 
oídos 
o E 


han-contado  nuestros-padres , hemos-oído 


, en-sus-días que-obraste  (la)-obra nos 
PT > LN 


echaste-fuera (las)-naciones  (con)-tu-mano Tú (3) . de-antaño en-los-días 
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Sl ON? yan apt 
. y-los-extendiste-(a-ellos) a-los-pueblos quebrantaste ; y-los-plantaste-(a-ellos) 
id mn E z * pa Le | ¿> 
e e 
no y-su-brazo  ,de-(la)-tierra tomaron-posesión por-su-espada no Porque (4) 
TN A 
y-da)-luz y-tu-brazo tu-diestra que-(fue) ; los salvó 
Ma oo CP NTIOS E 
ordena : oh-Dios  ,mi-rey eres Tú (5) . te-complacías-en-ellos porque , de-tu-rostro 
nin mo 7 pp np 
; derribamos a-nuestros-adversarios Mediante-ti (6) , de-Jacob (la)-salvación 
N7 mr 017 aa 
no Pues (6) . a-los-que-se-levantan-contra-nosotros  hollamos por-tu-nombre 
? eyrán Ñ7 CAY MPa Cp 
pues (8) ; me-salva no y-mi-espada , confío en-mi-arco 
SS IN apena 
y-a-los-que-nos-odiaban , de-nuestros-adversarios tú-nos-has-salvado 
j A a E a pd 
A E 
por-siempre y -(a)-tu-nombre , el-día todo nos-hemos- En-Dios (9). has-avergonzado 
gloriado 
=N> 1922 Fa, TA mo Ma 
y-(ya)-no y-nos-has-puesto- nos-has-desechado Pero (10) .Sélah  . daremos-gracias 
en-confusión 
e 9 ¿ITIN233 3 
, (el)-adversario ante atrás  nos-hiciste-volver (11)  . con-nuestros-ejércitos sales 
Pl : ia 0 Sa] 
Nos-has-entregado (12) . a-gusto-suyo saquean y -los-que-nos-odian 
20m 0 aso) DONA Ny) 


Has-vendido (13) . nos-has-esparcido  y-entre-las-naciones , destinada-a-ser-comida como-oveja 
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+ 17 NO2 ar 
. en-la-venta-de-ellos has-ganado y-no gran-precio por-no a-tu-pueblo 
o7RT Mm man M2 MP 
y-burla escarnio , de-nuestros-vecinos (el)-oprobio nos-ha-hecho (14) 
NA im oia gn MWYR O impimaoo 
de-cabeza  meneo  ,entre-las-naciones proverbio nos-has-hecho (15). de-los-que-nos-rodean 
Ir Noa 
y-(la)-vergienza (está)-ante-mí  mi-confusión , €l-día Todo (16)  . entre-los-pueblos 
añES do ajo 03 po 
, y-Vitupera del-que-reprocha por-la-voz (17)  , me-ha-cubierto de-mi-rostro 
ner Op ¿DPI 2% puja 
esto Todo (18) . y-del-vengativo del-enemigo por-causa 
o ea y2 el 
hemos-actuado- Ni te-hemos-olvidado pero-no , nos-ha-sobrevenido 
falsamente 
pm ma “imeÑ  1i0y "Nh 


AA 

. con-tu-pacto 
A 
, tu-senda de nuestros-pasos 


7 "MD “DN : MP3 by 09m 


(el)- hombre hubiésemos-olvidado Si (21) . con-sombra-de-muerte 


ni-se-han-desviado nuestro-corazón atrás se-ha-vuelto No (19) 


o 


de-chacales en-(un)-lugar  nos-has-aplastado aunque (20) 


nos -y-has-cubierto 
N20 de 287 WAR Pan ÓN 
¿ no (22) , extraño a-(un)-Dios  nuestras-palmas o-extendido  de-nuestro-Dios 
OS ON, 
. del-corazón (los)-secretos conoce él Pues  ? esto habría-averiguado Dios 
N32 A A 
como-oveja  somos-considerados ; eldía todo 


se-nos-mata  por-tu-causa Mas (23) 
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+ i . . 
A E : AD 
q 7 7 Ar ; , . TW rr < ado 
(nos)-rechaces no ; desvélate ? Señor ; duermes ¿ por-qué ; Despierta (24) . (para-el)- 
matadero 
10y e y : uy 
:T voi” No? Pe T T IF m7 
nuestra-aflicción (y)-olvides ocultas tu-rostro ¿ Por-qué (25) . por-siempre 
Mn) apS mn "» yn; 
ES dE TOY T JT - re 1 L 
; nuestra-alma  en-el-polvo está-hundida Porque (26) 7 y-nuestra-opresión 
. +; a 
5 TY MA Si 18? ne»7 
a-nosotros (para)-ayuda Levántate (27) . huestro-vientre a-la-tierra se-ha-pegado 


MENO) oa qu? 17 


. Al-director-(del-coro) (1D) . de-tu-misericordia por-causa y-redímenos Sal. 45 
ss : A ba E : _ E 

vna ¿TN Y a mas a oro 

Se-agita (2) . de-amores Canción . Masquil de-Coré  de-los-hijos «Lirios» Según 


O > 


mi-lengua  acerca-de-(un)-rey mi-obra-(es) : yo digo ; bueno (con-un)-tema mi-corazón 
. J + AH 
o e 
, de-(los)-hombres más-que-los-hijos Eres-hermoso (3) . ágil de-escriba (es)-pluma 


A E o 


. para-siempre Dios te-ha-bendecido ,tanto por s en-tus-labios gracia  se-ha-derramado 


1977 1 a a a 
. y-tu-majestad tu-esplendor , Oh-valiente (la)-cadera sobre  tu-espada Ciñe (4) 
o m3 im 
de-(la)-verdad (la)-causa por  ,cabalga próspero , Y (en)-tu-majestad 
Pm Jm Pia 2 
cosas-tremendas y-que-te-enseñe , y-de-(la)-justicia  y-de-(la)-mansedumbre 
E En im 


debajo-de-ti  (los)-pueblos ; Son-agudas Tus-saetas (6) . tu-diestra 
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7002 7290 EN 2 
, Tu-trono 1) . de-rey de-(los)-enemigos (se-hincan)-en-el-corazón ; caen 
«mob e il 191 bip oros, 
. de-tu-reino (es-el)-cetro de-equidad cetro ; y-perpetuo  (es)-eterno , oh-Dios 


E > 


te-ha-ungido ,tanto por (la) iniquidad y-odiado (la)-justicia Has-amado (8) 


TN CA :PIAMA A AS 


y-áloe , Mirra (9) , más-que-a-tus-compañeros  de-alegría (con)-óleo ,tu-Dios , Dios 


«ao y o 
. te-alegran  (instrumentos)- , de-marfil palacios desde  ; tus-vestidos (son)-todos (y)-casia 
de-cuerda 
2 TA TOM ron ia 
da)-reina está ; (hay)-entre-tus-ilustres-(damas) de-reyes Hijas (10) 
, , . ! 
a nn 
y-mira , hija , Escucha (11)  . de-Ofir en-oro a-tu-diestra 
ES ma E 
: de-tu-padre y-(la)-casa tu-pueblo y-olvida ; tu-oído e-inclina 
TN ONDA A 1807 
: (es)-tu-señor él pues : tu-belleza el-rey así-codiciará (12) 
A o op: 
buscarán tu-rostro con-(un)-presente de-Tiro Y-(la)-hija (13) . a-él y-presta-homenaje 
maja 2 CNA O DY "TUN 
, interiormente del-rey  (es)-la-hija gloriosa Toda (14) . del-pueblo (los)-ricos 
Año. " . » 
Sun napa o poi pj 
es-llevada En-obra-bordada (15) . (es)-su-vestido de-oro con-recamado 
2 MIDA mio mos mana 295 


; a-ti son-llevadas , Sus-compañeras , en-pos-de-ella vírgenes , al-rey 
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SS 
. del-rey  en-el-palacio entrarán ; Y-gOZO con-alegría serán-llevadas (16) 
non Ta mm A 
tú-los-harás ; tus-hijos serán tus-padres En-lugar-de (7 
"pol TYPIS Par Opa 
tu-nombre Haré-que-se-recuerde (18) . la-tierra en-toda príncipes 
E 
te-alabarán (los)-pueblos , tanto por  ; y-generación generación en-toda 
me Maya? A 
; de-Coré — De-los-hijos . Al-director-(del-coro) (1) . y-por-siempre eternamente Sal. 46 


37 my o mona MA om +1 mimby 


by 


en-apuros ayuda  ; y-fuerza refugio para- Dios-(es) (2). cántico de-tonos- con- 
nosotros altos (instrumentos) 
YN TA NT TND IDO :UNA O Ny 
EA “+ yroi Tos ] bO3 rot 
, la)-tierra aunque-sufra-cambios temeremos no ,tanto Por (3). en-gran-manera hallado 
a 6 
A ¿mL 27 e pin 
(y)-se-agiten (Aunque)-bramen (4) . del-mar en-el-corazón  (los)-montes y-se-deslicen 
es A : . am nu. ». 9 q. 
1 MR A O A 
(Hay-un)-1í0 (5) . Sélah . por-su-ímpetu (los)-montes y -tiemblen , SUS-AgUas 
. > ; = z . 
oy ps AR AT mn 
- del-Altísimo de-las-moradas (el)-lugar-santo , de-Dios (la)-ciudad alegran cuyas-corrientes 
] ,. / : E l 
o AER on ha mapa ON 
al-acercarse Dios la-ayudará ; será-sacudida no en-medio-de-ella  Dios-(está) 
mo nipona wp 0%) 197 epa 
JT A YT dí p Al Y = 4 
emite ; dos)-reinos se-tambalearon , (las)-naciones  Bramaron 0) . (la)-mañana 


A E E 


para- — baluarte (está)-con- de-(las)- Yahweh (8) . (la)-tierra se-derrite 
nosotros nosotros huestes 


15ipa 


, SU-VOZ 
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mg y is mm mano: papis 


FA 


desolaciones  ha-hecho que ,de-Yahweh (las)- contemplar , Venid (9) . Sélah . de-Jacob (es)-el- 
obras Dios 
> < pa , » 
LN e e :703 
, quiebra — (el)-arco . de-la-tierra (el)-fin hasta (las)-guerras Hace-cesar (10) . en-la-tierra 
: , : » a tm od o 117) e h 
Mn PY A A E 
y-sabed Cesad (11) . con-fuego quema  (y-los)-carros (la)-lanza  parte-en-dos 
e F “ " 
: 702 ETA oia A 
. en-la-tierra seré-exaltado , entre-las-naciones seré-exaltado  ; Dios yo-(soy) que 


Se e 
. Sélah . de-Jacob (es-el)-Dios  para- baluarte (está)-con- de-(as)-huestes Yahweh (12) 


nosotros nosotros 
opa bp namas mp mb nino 
Sal. 47 , los-pueblos Todos (2)  . Salmo de-Coré  de-los-hijos  . Al-director-(del-coro) dy) 


Ps e o PA 


, (el)-Altísimo , Yahweh Porque (3). de-júbilo  con-voz a-Dios aclamad ; palmas batid 
A e e E 7 

(los)-pueblos  Somete (4) —. la-tierra toda sobre grande-(es) Rey - es-temible 

A ES e o A aa 

, nuestra-heredad **  para- Escoge (5) . nuestros-pies bajo y-naciones , debajo-de 

nosotros nosotros 

MPa OA TOY: 208 TN Op yA ny 

, entre-gritos-de-j¡úbilo Dios Subió (6) . Sélah . ama  a-quien de-Jacob (el)-orgullo ** 

"Br ON a ai Pipa mir 

: cantad-alabanzas ,a-Dios Cantad-alabanzas (7) . de-(la)-corneta  entre-el-sonido Yahweh 
e ri E 

la-tierra de-toda Rey porque (8) ; cantad-alabanzas , a-nuestro-Rey cantad-alabanzas 

Ip AN o oy os mb copia rar os 


se-sienta Dios ; (las)-naciones sobre Dios Reina (9), con-destreza cantad- ; (es)-Dios 
alabanzas 
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by A co NÓ) oy 
pueblo  ,se-han-reunido de-(los)-pueblos (Los)-príncipes (10) . santo-suyo (el)-trono en 


a 


grandemente ; de-(la)-tierra (pertenecen) a-Dios porque ,de-Abraham  del-Dios 
los-escudos 


E or Le O 


; Cántico (1) 


. es-exaltado 


Sal. 48 y-digno-de-ser-alabado (es) Yahweh Grande (2) . de-Coré de-los-hijos salmo 
>) Sai == MN YD UNA 


Hermoso (3) . Santo-Suyo (el)-monte  de-nuestro-Dios en-la-ciudad en-gran-manera 


O 


, del-Norte (en-los)-confines  ,Sión  (el)monte ,la-tierra de-toda (el)-gozo,  (por-su)- 


elevación 
na? put Ppimnoss Oy 229 7129 nap 
. como-baluarte se-dio-a-conocer en-sus-palacios Dios (4) . Grande del-Rey (la)-ciudad 
Cm MAY m2% O TO TA 
. A-una pasaron , Se-reunieron los-reyes  ,he-aquí , Porque (5) 
e man E 
. huyeron , se-aterraron (y)-quedaron-atónitos así (la)-vieron Ellos (6) 
mota 2 OF DIAS Y, 


. como-el-de-la-que-está-de-parto dolor , allí se-apoderó-de-ellos Un-temblor (7) 


po E 
, lo-habíamos-oído Como (9). de-Tarsis (las)-naves destrozas solano  Con-el-viento (8) 
a o o 


Dios ; de-nuestro-Dios en-la-ciudad ,de-(las)>  de-Yahweh  en-la-ciudad (lo)-hemos-visto así 


huestes 
E e 
tu-misericordia Ñ oh-Dios , hemos- (10) . Sélah . siempre para la-consolida 


considerado 


a o A Se oa py 


hasta tu-alabanza  así-(es),oh-Dios , Según-(es)-tu-nombre (11) . tu-templo en-medio-de 
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¡rato ENS A 
Alégrese (12) . tu-diestra está-llena de-justicia ; de-(la)-tierra (los)-confines 
a 

. tus-juicios a-causa-de  de-Judá  (las)-hijas regocíjense ; Sión  (eb)-monte 
ny > 

fijad (14) ; Sus-torres contad ; e-1d-en-derredor-de-ella Sión Andad-por (13) 
O py 
(lo)-contéis para-que , sus-alcázares recorred , €n-SUS-MULOS vuestra-atención 


Sr E A pl 


él ¿ y-para-siempre eternamente , nuestro-Dios Dios éste-(es) Porque (15) . siguiente a-la-generación 


mp a MESE ¿Pm OR OY 


Sal. 49 de-Coré de-los-hijos  . Al-director-(del-coro) (49:1) . morir hasta nos-guiará 


¿bn 2 MN Om O NI 


, del-orbe (los)-habitantes todos , prestad-oídos ; los-pueblos todos ,esto  Oíd (2) . Salmo 


"» ¿79201 Tp nó eN a 7D) ON Mn 7D 
Mi-boca (4) . y- rico  a-una , del- (los)-hijos como del-hombre (los)-hijos tanto (3) 
pobre varón | 
¿pao Er man) nip9n YT 
. (será)-cosas-sensatas  de-mi-corazón  y-(la)-meditación , sabidurías hablará 
NT ATACAMA 
. mi-enigma con-el-arpa expondré ; mi-oído al-proverbio Inclinaré (5) 
“apy 15 DI PRO ONPN TO 
de-los-que-me-engañan (cuando-la)-  ,de-desdicha  en-los-días he-de-temer ¿ Por-qué (6) 
iniquidad 
2» Dom “by  ambán ¿o? 
y-en-la-multitud , Su-fortuna en de-los-que-confían (1) , me-rodea 


PROTA MA NO an OY 


un-hombre podrá-redimir en-modo-alguno no  Al-hermano (8) 2? se-jactan de-sus-riquezas 
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ma en, SS 
(la) redención pues-es-muy-costosa (9)  ; rescate-de-él a-Dios dar ni 
Ty Tm : D2ivo 21m ada 
aún para-que-viva (10) , para-siempre y-hay-que-dejarlo  del-alma-de-ellos 
. An ñ . . E 
A A 

; mueren que-(los)-sabios ve Porque (11) . la-fosa vea (y)-no a-perpetuidad 
ONZA A 
para-otros y -dejan , perecen y -(el)-bruto (el)-necio a-una 

omnia Di (iy 'a2p : DN 
(y)-sus-moradas , para-siempre  que-sus-casas-(son) A (12) . su-fortuna 
es 

¿TS a DES vn YI? 

. (las)-tierras a por-sus-nombres han-llamado ; y-generación por-generación 
A 
a-las-bestias se-asemeja  ; permanece no en-su-esplendor Mas-(el)-hombre (13) 

á d 
CP m7 "99 0971 am : 97 
y-de-los-que-después-de-ellos , para-sí (son)-insensatos (el)-camino- Este-(es) (14) . que-perecen 
de-los-que 
AN NO mp Y ora? 
al-Seol , Cual-ovejas (15) . Sélah . (lo)-aprueban con-sus-bocas 
a JE apT' mE bl 
sobre-ellos Y -gobernarán ; será-su-pastor (la)-muerte  ; están-destinados 
23m ie mb px NN 
lejos-de-la-habitación (el)-Seol (será)-para-que- y-su-forma ; a-la-mañana los-rectos 
la-consuma 
o A o e E 
porque ; del-Seol de-mano mi-alma redimirá Dios Pero (16) . suya 
E A E 


cuando , un-hombre se-enriquece cuando temas No (17 . Sélah . Me-recibirá 
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nina NO Op ma uES na» 
en-su-muerte no porque (18) , de-su-casa (La)-gloria aumenta 
PTDD 108 Mi 2x> > np” 
. Su-gloria tras-él descenderá no ; cosa-alguna se-levará 
17 IS bed 12 1 
« te-alabarán : bendijo durante-su-vida su-alma Aunque (19) 
TDS 13. CIP Nion ES 
de-sus-padres  (la)-generación a drá (Q0) ; » para-t1  hagas-que-vaya- cuando 
bien 
A E E 
, entiende mas-no , (que-está)-en-honor (El- (1) .(a)-luz verán no siempre (que)- 
hombre para 
E NT aaa 
Sal. 50 Dios , Dios . de-Asaf Salmo (1) , QUue-perecen a-las-bestias se-asemeja 
» . , +. Pr ES » 
OA 27 MT 
. SU-OCASO hasta  del-sol desde-el- , A-(la)-tierra  y-convocado ha-hablado , Yahweh 
nacimiento 
MTRO NA A e 
nuestro-Dios Viene (3) . ha-resplandecido Dios ,de-hermosura dechado , Desde-Sión (2) 
"30% A 58] 
y-a-su-derredor , consume delante-de-él (el)-fuego ; va-a-callar y-no 
E e E 
, la-tierra y-a , arriba los-cielos a Convoca (4) . en-gran- hay-tempestad 
manera 
75 "Ton "7 “DON y 
los-que-han-concertado , a-mis-piadosos me Reunid (5)  : a-su-pueblo  para-juzgar 
ES 00 gl TA TY 
; su-Justicia (los)-cielos Y -declaran (6) . Sacrificio con mi-pacto 
OR. TIT Pay ”Mpré  :3np nm ost lomo 


, Israel ; y-hablaré , pueblo-mío  ,Oye (7) .Sélah .él es-juez Dios porque 
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DR E e E 
tus-sacrificios por No (8). (soy)yo tu-Dios  ,Dios  : contra-ti yo-testificaré 


MEN N> TR A voi] TIPA 


tomaré No (9) . siempre que-delante-de-mí-(están) ni-por-tus-holocaustos ,te-reprendo 
-— pan , ts F 
e) E 
todo mío-es Porque (10) . machos- (ni)-de-tus-apriscos , novillo de-tu-casa 
cabríos j 
a 
ave toda Conozco (11) . mil sobre-colinas (y-las)-bestias , del-bosque animal 
4 “má . pan B : e.) 
E o A a” 
Ez MO re Y 
(lo)-diría no , tuviera- Si (12) . es-mío (por-el)- y-lo-  de-(las)-montañas 
hambre campo que-mueve 
may Ya SNA o 
, de-toros carne ¿ Acaso-como (13) . y-cuanto-lo-llena (el)-orbe  mío-(es) pues , te 
iS ome? ma; SN ul 
de-acción-de-gracias  a-Dios  Ofrece-sacrificio (14) ? bebo de-machos-cabríos o-sangre 
A e 
: de-(la)-  en-el-día e-Invócame (15) ; tus-votos al-Altísimo y-cumple 
angustia 
28 E) IDO om 
dice Mas-al-impío (16) . y-me-honrarás te-libraré 
Y CA A 
en mi-pacto y-tomar mis-estatutos que-recitar tienestú ¿qué  : Dios 
" , : " eb ¿ : le 
e Sie 
mis-palabras y-echas (la)-disciplina odias Pues-tú AD — ? tu-boca 
O ST 
y-con  ,(estar)-con-él  te-complace ,a-un-ladrón ves Si (13) . a-tus-espaldas 


A e TE pon CODINA 


para-el-mal sueltas Tu-boca (19) — . (está)-tu-parte los-adúlteros 
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TNA an BA TRAGA Nod 


(y)-contra-tu-hermano Te-sientas (20)  . engaño trama y-tu-lengua 


A 192 


hacías Estas-cosas (21) . calumnia  profieres de-tu-madre 


14 1) 


contra-el-hijo : hablas 


o o 


pero-te-reprenderé ; como-tú yo-era que-ser pensaste , y-guardé-silencio 


DATO ONO TR ETPZ ON 


esto ahora Entended Q2) . delante-de-tus-ojos y-expondré-(la-causa) 


¿Dun 1 E 


. Quien-libre y-no-haya yo-os-despedace no-sea-que , de-Dios los-que-os-olvidáis 


797 'mlz 9335 Tin nal 


“TT 


, (su)-camino y-al-que-pone-(en- me-honra de-acción-de-gracias El-que-ofrece-sacrificio (23) 
(orden) 


e ce is IA 


. t 
878 
Sal. 51 Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) . de-Dios 


la-sal vación le-haré-ver 
E ES Tm 


a se-llegó  después-que el-profeta Natán a-él cuando-vino (2) ,de-David 


Ree AN :D37 “na 


: conforme-a-tu-misericordia , Oh-Dios - Bet 


, ten-piedad-de-mí (3) . Sabé 
¿Cn Js Nc 


. mis-trangresiones borra 


37 


, de-tus-compasiones conforme-a-la-multitud 


o A 


. límpiame y-de-mi-pecado , de-mi-iniquidad lávame Por-completo (4) 
, "o. llar ” le = ] e o 
ETA IAN IS O dl 7 


. siempre-(está) delante-de-mí y-mi-pecado , reconozco yo mis-trangresiones Porque (5) 


Py Tyra A E 7? 


; he-hecho  en-tus-ojos y-lo-malo , he-pecado , contra-ti-solo , Contra-ti (6) 
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nan TT PIED ya? 
sin-reproche , cuando-hablas seas-Justo de-suerte-que 
a : Anda 
me-concibió y-en-pecado , hací en-iniquidad , He-aquí (7)  . cuando-juzgas 
mira A AN 
, en-lo-íntimo deseas (a)-verdad He-aquí (8) . mi-madre 
A Sia nop 
con-hisopo Purifícame (9) . me-enseñas sabiduría y-en-lo-secreto 
PA7N 228 pora TAN 
. blanco-quedaré y-más-que-la-nieve , lávame ,; y-seré-limpio 
e] Tan TRY 
. Qque-has- (los)-huesos que-se-regocijen : y-alegría gozo Hazme-oír (10) 
machacado 
A 7 O 
. borra mis-iniquidades y -todas , de-mis-pecados tu-rostro Oculta (11) 
dan o E er E 
renueva firme y-un-espíritu , oh-Dios , para-mí crea limpio Un-corazón (12) 
an ES vn ON 27p] 
y -(ebl)-Espíritu de-tu-presencia me-eches No (13) . en-mi-interior 
A o A 
(el)-gozo me - Devuelve (14) . de-mí quites no Santo-tuyo 
SOON M7 ma ros 
. me-sostenga voluntarioso y -que-un-espíritu , de-tu-salvación 
E opa TpA2N 
a-ti y-(los)-pecadores , tus-caminos a-los-trangresores (Entonces)-enseñaré (15) 
rán ON as om bn 1 
(16) . volverán 


; de-mi-salvación Dios ,oh-Dios , de-delitos-de-sangres Líbrame 
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o ES e 
, abre mis-labios , Señor Qe) . tu-justicia mi-lengua (y)-cantará 
VEND NO Mp 97 u Ej 
te-deleitas-en no Porque (18) . tu-alabanza declarará y-mi-boca 
mg N? noi man na 
. fe-agrada no (el)-holocausto ; y-yo-(lo)-daría , Sacrificio 
197 1 22 MA MO 
, y-contrito quebrantado un-corazón ; quebrantado un-espíritu : de-Dios (Los)- (19) 
sacrificios 
o E E np A 
, Sión a con-tu-benevolencia Haz-bien (20) , despreciarás no , oh-Dios 
ME Yana ES el 
(os)-sacrificios te-agradarán Entonces (21)  . de-Jerusalén  (los)-muros edifica 
E 1 279 mio PTA 
en ofrecerán entonces  ; y-(la)-ofrenda-entera (el)-holocausto de-justicia 
Niza m7? ptm MENO) 2090 TIO2IO 
Sal. 52 cuando-vino (2) ,de-Dios Masquil . Al-direetor-(del-coro) (1) . novillos tu-altar 


E A A E 


David ha-entrado  : le y-dijo a-Saúl e-informó edomita Doeg 
To Mimo ma Son a RN IMA TON 
(La)-misericordia ? oh-poderoso , de-maldad te-jactas ¿ Por-qué (3) . de-Ahimélec casa en 
"pny e mia son ha DR 
como-navaja ; tu-lengua maquina Destrucciones (4)  .el-día (dura)-todo de-Dios 
a pora! 
, más-que-el-bien (el)-mal Amas (5) . de-engaño hacedor , afilada 
e er A 


(las)-palabras todas Amas (6) . Sélah . justicia más-que-hablar (a)-falsedad 
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€ ñ na + 
ny qe Or 
SES v]i r- To: dos T 
, por-siempre te-destruirá Dios También (7) . de-engaño lenguas , devoradoras 
. " mm 
A TINO 7097 sm 
y-te-desarralgará de-la-tienda y-te-arrancará te-arrebatará 
0713 NT m2 Dm 7187 
Ps n 2": 31% el eN 
(0s)-justos - Y-(lo)-verán (3) . Sélah  . de-(los)-vivientes de-la-tierra 
A :apntn mp 9" 
FT < a < IT: mer: TI 
hizo (que)-no el-hombre : (diciendo) (9) , se-reirán y -de-él , y-temerán 
He-aquí 
» . . . < +, 
uy 29 mona, tó mms 
, de-sus-riquezas en-la-abundancia sino-que-confió , su-baluarte de-Dios 
“ .e $ 
A : 0772 5! 
frondoso cual-olivo Mas-yo-(soy) (10) . en-dañar-a-traición (y)-se-hizo-fuerte 
] sa / ml ie É 
o a 
. y-para-siempre eternamente de-Dios en-la-misericordia confío  ; de-Dios en-la-casa 
ALE IPN moy “papi TN 
FN. M . TON TY =t* T 14 ral : 
, fen)-tu-nombre y-esperaré , (lo)-has-hecho porque , por-siempre  Te-daré-gracias an 
9? e 
pENCR MOD 4 LL 
; Al-director-(del-coro) ay . tus-pladosos delante-de ,(es)bueno porque 


A o 


: en-su-corazón (el)-insensato Dijo (2) . de-David Masquil  . Mahalat sobre 
e, * F » le " 

rs 2 > 12PDm pi 

no-hay ; iniquidad y-han-hecho-abominable  Se-han-corrompido  . Dios No-hay 


misa om 33 op pan oa om :oe Tryp 


para-ver de-(los)- (los)- sobre  ha-mirado desde-los-cielos Dios (3)  . de-bien 


hacedor 
hombres hijos 
. A = lo pa mts ba» . . 
172 TN TS pla Zny 
Cada-uno-de-ellos (4) . Dios a que-busque , quien-entienda si-hay 
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Sib ib TN m2 7 20 


, de-bien hacedor no-hay , se-han-contaminado a-una  ,se-ha-desviado 
. < . 4] . .) 
la] » : e] Sm E be 
e E RO ONO PROA PS 
devoradores , de-iniquidad los-obradores  (lo)-conocerán ¿No (5) uno siquiera ni 
a = hs ¿ 
na 10 samp ON? DOON amo bay “mp 
3 <T TY «] ab PA? E AT 4 
se-espantan Alí (6) 2? han-invocado no  (y)-a-Dios , pan  (como-si)»-  de-mi-pueblo 
comieran 
> “. * es Xx al mn 
715 miesy Ma ome 5 Mn 7 Ana 
: del-que-acampaba-  (los)-huesos  ha-esparcido Dios porque ; espanto había (donde)- (con)- 
contra-tl no espanto 
. D 27 na pa 
Yu 15 js ¿DONA ON TA ma 
. . > P 17 To: ¿ y I T e 
que-de-Sión- diera ¡ Quién (7) . los-había-desechado Dios porque , los-avergonzaste 
(saliera) 
: ; s á : £, uta 
toy e E e 
, de-su-pueblo (a)-suerte Dios Cuando-restaure ! de-Israel (la)-salvación 
, . + E 
MBR A 
Sal. 54 Aldirector-(del-coro) (1) . Israel (y)-se-alegrará Jacob se-regocijará 
POT] NA 97? Pla np 
los-zifeos cuando-vinieron (2)  ; de-David Masquil  . con-instrumentos-de-cuerda 


A e rl SS 


por-tu-nombre , Oh-Dios (3)  ? entre- está- David ¿No  : a-Saúl y-dijeron 
nosotros escondiéndose 
e A PA RAN 
; mi-oración escucha , oh-Dios (4)  . hazme-justicia y-con-tu-poder , Sálvame 
y ES SA 
mm ¡”y E op TAR? MINO 
se-han-levantado extraños Porque (5) . de-mi-boca  a-las-palabras presta-oído 
” Y) . ñ + 
om m0 N2 Ya Wa DP "y 
a-Dios  han-puesto no ; mi-vida buscan y-hombres-violentos contra-mí 
a . 4 : s 
A y y A E 





(está)-entre-los-que-  (el)-Señor ; me  (es)-el-que- Dios , He-aquí (6) . Sélah  . delante-de-sí 
sostienen ayuda 
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maya ne a ¿n 
, en-tu-verdad ; a-los-que-me-acechan el-mal Él-devolverá (D . mi-alma 
"TR IZ CAMS MATA : Aga 
daré-gracias : te ofreceré-sacrificios Con-ofrenda-voluntaria (8) . destrúyelos 
e 
me-ha-librado angustia de-toda Porque (9). (es)-bueno porque , oh-Yahweh , a-tu-nombre 
MSIO2 Spy TAN "DNp 
; Al-director-(del-coro) (1) . mi-ojo se-ha-fijado y-en-mis-enemigos 
DD OMAN MPINO 97 pi nyy 


a-mi-oración ,oh-Dios , Presta-oído (2) . de-David Masquil  . con-instrumentos-de-cuerda 
. do S ES 
TN A e A e 
me-agito ; y-responderé me Atiende (3) . de-mi-súplica  te-escondes y-no 
ÓN Apr : TATI) IE 
, del-enemigo a-causa-de-la-voz (4)  , y-tengo-que-lamentarme en-mi-queja 
«sd En 
A o E a 2 
FE ST 4 T PT AT T dd” Y Mit 
y-con-furia  , iniquidad sobre-mí vierten pues ; del-impío (la)-vejación ante 
da an a y. Ebo eb de 
ni) 272 0 -- elas 
y-terrores , en-mi-interior se-retuerce Mi-corazón (5) . me-persiguen 
= q... " en . ura! 
E E E 
en-mí entran y-el-temblor (El)-temor (6) . sobre-mí han-caído  de-muerte 
E 1 Tm “AN Mya 09m 
me diera ¡ Quién : Y-dije (7) . (el)-horror y-me-ha-abrumado 
PIS ME ¿HIPS TIN Pra “AN 
me-alejaría  , he-aquí (8) . y-reposaría Volaría ' como-de-paloma alas 
y alta do » p 
02 mn A e 
(a-buscar)-un-refugio Me-apresuraría (9) . Sélah . en-el-desierto me-alojaría —, huyendo 


600 SALMOS 55:10-20 


129 “JUN Da : DON npo ma 
divide , Señor , Devora (10)  . (y)de-la-tempestad  borrascoso del-viento , para-mí 
: á E 
a " 1 de É a » ” E: * 
epi A 
Día (11)  . en-la-ciudad y-discordia violencia he-visto porque ; (la)-lengua-de-ellos 
oy ny mobin “oy Mamio na 
; PT: T AY TA : E 
y-(la)-malicia  y-(la)-iniquidad ; sus-muros sobre rondan y-noche 
he sa a .. : q be : 
A mn mapa 
se-aparta y-no , (hay)-en-medio-de-ella  Destrucciones (12) . (están)-en-medio-de-ella 
Pei . al » .. 1 
“2977 o 
, el-que-me-agravia un-enemigo no-(es) Pues (13) . y-(el)- engaño (la)-vejación de-su-plaza 
La " . 7 ¿ba .,. < 
o A SS 
: de-él entonces-me- se-ha-alzado  contra-mí uno-que-me-odia no : entonces-(lo)- 
hubiera-ocultado soportaría-yo 
> ? -. 
Cy DS E 
, y-mi-amigo-íntimo mi-compañero , Según-mi-rango un-hombre , sino-tú (14) 
* t . . 
720 DON maz 30 peo? A ES 
andábamos  de-Dios  en-la-casa , comunión teníamos-dulce juntos que (15) 
Ea s . . E Si 
A 
, VIVOS al-Seol desciendan ; (sean)-sobre-ellos Que-desolaciones (16) . con-la-multitud 
+ F . _ » Tn 
Mimi Opa DNS MN + DRA ma Py 
y-Yahweh , clamaré Dios a En-cuanto- (17) . en-medio- , (está)-en-su- (la)-maldad pues 
a-mí de-ellos morada 
EMS MER OMA. ON. MY ES 
; y-gemiré me-quejaré  y-mediodía y-mañana Tarde (18) —. me-salvará 
EE de ¡h h n Ly ; 
e P2p vé 
del-ataque mi-alma en-paz Ha-redimido (19) . mi-voz  y-él-ha-escuchado 
8 á * r ES 
IPN DR o 
Dios Oirá (20) . (los-que-están)- son muchos pues , contra-mí 


contra-mí 
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TN Cs mp DR Y [ani 
no-hay que ;Sélah . desde-antaño el-que-reina , y-los-humillará 
E Om NO ON a np 
sus-manos Extendió-(el- (21) . a-Dios temen ni en-ellos cambios 
inicuo) 
pan a 220 vioda 
Más-blandas Q2) . Su-pacto violó contra-los-que- 
estaban-en-paz-con-él 
127 195 mA va PSA 
eran-suaves (era)-su-corazón pero-guerra , de-su-boca  que-la-mantequilla- 
(eran-las-palabras) 
mn 09 1240 ¿Ma MM aa 


Yahweh sobre Echa (23) .espadas-aguzadas pero-ellas-(eran) más-que-el-aceite sus-palabras 


pá miooo RC ms A 


que-se- jamás permitirá no ; te-sustentará y -él , tu-carga 
tambalee 
JJ d . sha : 
825 lan OO TEN pda 
al-pozo los-harás-descender , oh-Dios  , Mas-tú (4) . el-justo 
am” o A 
: de-sus-días vivirán-la-mitad no y-de-engaño de-sangres (los)-hombres ; de-la-fosa 
e ES el 
be  mécby mum 2 Cra ÓN 
silenciosa  (la)-paloma sobre ; Al-director-(del-coro) (D) . en-tl confiaré mas-yo 
lo » m7 s Y ES: , E E A 
el 
. en-Gat (los)-filisteos le cuando-prendieron ; Mictam de-David . de-los-que- 
están-lejos 


O o E 


todo (el)-hombre , me-pisotea porque , oh-Dios , Ten-piedad- (2) 


combatiendo el-día 

de-mí 
-- DN eo 
(son)- pues : el-día todo los-que-me-acechan  Pisotean-(me) (3) . me-oprime 
muchos ena 
E omo 


. confío  en-ti yo (en-que)-temo (En-el)-día (4) . con-soberbia contra-mí  los-que-pelean 
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a NINO ON? BARON 97 2208 DON 
¿ Qué ; temeré no ¿ he-confiado en-Dios ; su-palabra alabaré — En-Dios (5) 


E A 


j) 


contra-mí ; tuercen mis-palabras el-día Todo (6) me  (el)- hombre podrá-hacer 


o 097 Doo Cp 


mis-talones ellos  ; ponen- Se-reúnen (7) . para-mal sus-pensamientos (son)-todos 
emboscada 


my ar : Ea "P e 
, (su)-iniquidad Por (8) . mi-alma ansiosos-de-atrapar como , €spían 


A 


+3 ¿ON TANTO IDA AN a rea 


Mis-huidas (9) .oh-Dios , humilla a-(los)-pueblos , En-tu-ira ? para-ellos , escape-(habrá) 


:oomoz NS TN YT TY TAN MANDO 


7 (están)-en-tu-libro ¿ no ; en-tu-redoma mis-lágrimas pon ; tú has-contado 


A is COM 


Esto . (en-que-te)- en-el-día atrás mis-enemigos volverán Entonces (10) 
invoque-yo 


2208 mima 197 220 ÓN O NT O 


alabo  en-Yahweh ,(su)-palabra alabo En-Dios (11). (está)-a- Dios que : sé 
favor-mío 


02 DIN MB CT ONIS ON) CAMBADOS 3 97 


? me (el)-hombre (puede)- , qué , temeré no , he-confiado en-Dios (12) ; (su)-palabra 
hacer 


o mia e E 
. te ofrendas-de-gratitud cumpliré ; tus- votos ,oh-Dios , Sobre-mí-(están) (13) 
TÉ —— nx ha a an 


? de-tropiezo mis-pies ¿No-  ,de-la-muerte  mí-alma libraste Porque (14) 
(has-librado) 


E e Ed EE 
No . Al-director-(del-coro) (1)  . de-los-vivientes en-la-luz de-Dios delante para-que-ande 
yaa ON TA A e 


. en-la-cueva de-Saúl  de-delante en-su-huir , Mictam  de-David . destruyas 
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; . 4.) 
mon q "0 os 
TVP Y : p sr A St 
se-ha-refugiado en-ti pues , ten-piedad-de-mí  , oh-Dios , Ten-piedad-de-mí (0) 
á ./ dE Ls 
no TÉ PS TER ya pa 
que-pase hasta me-refugiaré de-tus-alas y-en-la-sombra , mi-alma 
a id Ñ . de A ! 
y Ma 07 Toy ÓN? NP «nio 
17 o T P Y Ai Y sal I Trova 1 
. para-mí que-cumple-(todo) a-Dios , Altísimo a-Dios Clamaré (3) . (a)-destrucción 
> pl “ 
e is qm n9mm$ " » 
no “Pei sis E 
. Sélah  . al-que-me-acosa  él-reprocha ; y-me-salvará desde-los-cielos Enviará — (4) 


qna 1 a AOS mon YN mau 


(está)-entre Mi-alma (5) . y-su- verdad su-misericordia Dios  Enviará 
| TN 7 rió many ya 

EMM O ps a 

, y-saetas (son)-lanzas sus-dientes ; de-hombre (los)-hijos (entre)-quienes- yazgo  ; leones 


respiran-fuego 
Sy mb ama TOY MN o pa] 


sobre ; oh-Dios , los-cielos sobre  FExaltado-seas (6) . afilada espada y-su-lengua-(es) 


A E e 


está-encorvada , A-MIS-Pasos han-tendido Red (7) .(sea)-tu-gloria la-tierra toda 
:=bo mina a mp a 1) a 
+11 0 : NOS T ya + Ari 0 AT pa 
. Sélah . en-medio-de-ella han-caído ; una-fosa delante-de-mí  han-cavado ; mi-alma 
te € . » A! 
TTÚN o 12 
cantaré ; mi-corazón firme-(está)  ,oh-Dios ,mi-corazón Firme-(está) (8) 
E a VAIS) 
! y-arpa | salterio  , despierta , alma-mía , ¡ Despierta (9) . y-salmodiaré 
qa : » tm 1 > Tm 2] LADA 
A [TN SS 
; Señor , Entre-los-pueblos Te-daré-gracias (10) ! al-alba ¡ Despertaré 
. . m2 + ; 
on Do 0 : DANTÓD TURN 


tu-misericordia los-cielos hasta grande-(es) Porque (11) . entre-las-naciones  te-entonaré-salmos 
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2Y os a O mn E 
sobre ; oh-Dios ,los-cielos sobre  exaltado-seas (12) . tu-verdad  (el)-firmamento y-hasta 
prán  "ON nur? e 
. destruyas No . Aledirector-(del-coro) (1) . (sea)-tu-gloria la-tierra toda 


e e o a 
, Juzgális ¿ Rectamente ? habláis — justicia ,jueces ,¿ De-veras (2) . Mictam de-David 


A 


ql 


(la)-violencia  en-la-tierra ; obráis iniquidad  en-el-  ,Antes- (3) ? hombre  hijos-de 
corazón bien 


laa yy” mi * poban Dam 
; desde-la-matriz (los)-1mpíos Se-han-desviado (4) . pesáis de-vuestras-manos 
E E RS 
de-ellos  (El)-veneno (5) . mentira los-que-hablan desde-el-vientre se-descarriaron 
O 
, Su-oreja que-tapa sorda cobra (son)-como ; de-serpiente al-veneno  (es)-semejante 
m2 A ro > 
en-hechizos (ni)-del-hechicero , de-los-que-encantan la-voz oye no que 
om)ay nipnon typa a ls 
o (as)-muelas ; en-su-boca sus-dientes rompe ,Oh-Dios (7)  . (más)-diestro 
cillos 
in? "OPINO MATA? ON mm 1 yd 
; rápidas que-corren aguas como  Que-se-diluyan (8)  . Yahweh  , quiebra 
A A mt 
que-se-delíe caracol (sean)-como (9) . sin-punta (sean)-como , sus-saetas si-dirige 
E 5 on 
Antes-que (10) . (el)-sol vean no  ,de-mujer (como)-aborto : al-arrastrarse 
A o a ES 
. los-barrerá- (el)- como  (el-guiso)- tanto , (los)-espinos vuestras-ollas sientan 


con-torbellino quemado crudo 
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A 


lavará sus-pies ; (la)-venganza vea cuando  (el)-justo Se-alegrará (11) 
e o a 3 
| PS q TA "o : IT Y? A 

; para-el-justo (hay)-recom Cierta  : (los)- Y -dirá(n) (12)  . del-impío en-la-sangre 

pensas mente hombres 
si E O 
Mo : 783 ny OTÍON TN 
. Al-director-(del-coro) (1) . en-la-tierra que-juzga  (un)-Dios hay ciertamente Sal, 59 


A > 


dd y -vigilaron Saúl cuando-envió —,Mictam de-David destruyas No 
. . : . + pS 
TON Ros 2237 ca? mad 
: Dios-mío , de-mis-enemigos Líbrame (2) . para-matarlo la-casa 
PES 230 32000 pis 
de-los-obradores Líbrame (3) . ponme-en-alto lejos-de-los-que-se-levantan- 
contra-mí 
R .. . ) 
E 
han-puesto- , he-aquí , Porque (4)  . sálvame de-sangres y-de-los- , de-iniquidad 
emboscada hombres 
Nm ya CNb amp oy mp no 
y-sin delito-mío sin , (hombres)-fieros contra-mí conspiran ; a-mi-vida 
8 a ps Y mm ta q ai » » " a 
A O 
para-venir- Despierta . y-se-aprestan corren , culpa-(mía) sin (5) ; Yahweh , pecado-mío 


a-mi-encuentro 


e e o e 


desvélate , de-Israel Dios ,de-las-huestes Dios , Yahweh  ,Tú-pues (6)  .y-mira 
y A pe y e ; 
"a 7 ¡An y an bp “pan 
y 7 T N tE re 
los-traidores de-todos te-apiades no  ;las-gentes a-todas para-castigar 
259> var la, ES M9 TIN 
* T cn” 7" Ti JJ) Y TIN “JT 
como-el-perro ladran , a-la-tarde Regresan 1) . Sélah , ÍNICUOS 
. E n a 
man, DTDa A Pa o 1530” 


(hay)-espadas  ; con-su-boca borbotean , He-aquí (8) . (da)-ciudad y-rondan 
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poe Mm MAS E E 
te-ríes , Yahweh  , Mas-tú (9) ? oye ¿ quién , pues , en-sus-labios 
TÉR on Ha sa op a 
, Esperaré en-ti , (A-causa-de)-su- (10) . (las) naciones de-todas  te-burlas ; de-ellos 
fuerza 
ON AT on A cl ON 
Dios  ; vendrá-a-mi-encuentro  ,(en)-su- , Mi-Dios (11)  . (es)-mi-baluarte Dios porque 
misericordia 
a lama TON 9 “NT 
no-sea-que , los-mates No - (12) . A-Mis-adversarios hará-que-yo-mire (ufano) 
ma LS "ay pe 
con-tu-poder dispérsalos ; mi-pueblo lo-olvide 
2227 o SIN pain 
(y)la-palabra  de-su-boca  (Por)-el- (13) , Oh-Señor , escudo-nuestro , y-humíllalos 
pecado 
o e aia 1277 now 
-— y-la-mentira y-por-la-maldición ,en-su-orgullo sean-apresados , de-sus-labios 
19 Y) Ta mna m2 Bo” 
a 4 pl : caos : os A d4 . ESpIONERR 
más-sean | furor dos) 
13 e E 
Regresan (15) , Sélah . de-la-tierra  hasta-los- en-Jacob gobierna Dios que 
confines | 
E A E 
ellos (16) ; (la)-ciudad y-rondan como-el-perro ladran , A-la-tarde 
cmo E N? "DN 282 pr 
. gruñien , Se-sacian no si ; para-(buscar)-comida  merodean 
173? ¡0 e TES AN 
a-la-mañana y -aclamaré tu-poder cantaré —, En-cuanto-a-mí (17) 


A 


. mía de-(la)-angustia en-el-día y-refugio  para-mí baluarte eres porque ; tu-misericordia 
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E 

el-Dios , mi-baluarte Dios-(es) pues , salmodiaré a-ti , Oh-fortaleza-mía (18) 

e ii ¿"700 
de-David Mictam . del-testimonio (el)-lirio Sobre . Al-director-(del-coro) (1) . de-mi-misericordia 
Mi DIN CNN DM CON Py lina a 
, de-Sobá Aram y  de-Naharáim Aram con cuando-luchó (2) , para-enseñar 
E qn NA 

dos de-(la)-Sal en-el-Valle  Edom a | e-hirió Joab y-volvió 

ns MA A E ri 

: te-has-airado , nos-has-quebrantado  ,nos-has-rechazado ,Oh-Dios (4) .mil  y-(diez) 


e ES y 


, SUS-roturas sana la-has-rendido , (la)-tierra Has-hecho- (4) . nos restaura 
temblar 
+ OE , . 
MEN nu YO TNT MAR 
- nos-has-hecho-beber  ; cosas-duras a-tu-pueblo  Has-hecho-ver (5) . se-tambalea porque 
. ” Eo 
Spin? 0 E mn) Le TN El 
AÑ E : y E T<" 7 7 qe 
para-que-huyesen bandera a-los-que-te-temen has-dado (6)  . de-vértigo vino 
a j > " la ES .t .o 4 
gin 7 nom 10m no op cian 
an *: 4 2: 7 SA Ta Ni TS 
salva , tus-predilectos sean-librados Para-que (7) . Sélah . del-arco de-delante 
122 am 
: en-su-santidad ha-hablado Dios (8) . y-respóndeme (con)-tu-diestra 
s s | ; < 
A 
. mediré de-Sucot y-el-valle , A-Siquem repartiré , Me-regocijaré 


E 
Judá-(es) , de-mi-cabeza (el)-yelmo  Efraín-(es) ; Manasés y-mío-(es) Galaad Mío-(es) (9) 
TPOÍN ONO “37 7Ó 18 opoha 


arrojo Edom sobre  ;en-que-me-lavo  (la)-vasija Moab-(es) (10) ; mi-cetro 
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- . 5 > F 
> opa ra Y O 
me-conducirá  ¿ Quién al) . Clama-a-gritos  ,oh-Filistea , a-causa-de- ; mi-sandalia 
mí 


DION MANN ¿DN TTD Nm mo Tip “Y 


dr” 
, oh-Dios ,tú ¿No (12) ? Edom hasta me-gulará ¿ Quién ? fortificada (a-la)-ciudad 
Sl A do) E a a 

29 727 Sa NS na 

nos Da (13)  ? con-nuestros-ejércitos , oh-Dios , sales — y-nO nos-has-rechazado 
. a pa had 
e E o 3 DO 
haremos Con-Dios (14)  .de-los-  (el)-auxilio pues- , contra-el- ayuda 
hombres vano-(es) adversario 
E] ./ 

[pEsiajo 2 3 tal sy > 
Sal. 61 . Al-director-(del-coro) (1) . a-nuestros-adversarios hollará y -él proezas 


AÚpÍ IN ON TR 7 nn “op 


atiende  ;mi-clamor ,oh-Dios , Oye Q)  .de-David  . instrumentos-de-cuerda Sobre 


Pr e e nan 


cuando-desmaye  , clamaré a-t1 de-la-tierra desde-el-confín (3) . a-mi-oración 
TP A 
has-sido Porque (4)  . condúceme más-que-yo alta A-una-roca  . mi-corazón 


AS ¿IN an Y bm %- npm 


Toyo 
¡ Que-morara-yo (5)  . enemigo frente-al fuerte torre , para-mí refugio 
. PA S 
020 RD m02 OMA o 
Ti Sd Y Y A OS NM TY PTTOGA 
. Sélah |! de-tus-alas en-la-cubterta refugiarme , por-siempre  en-tu-tienda 
>. f . 5 . 
eY MN A CI PRROTON TANTA 
de-los-que-temen  (kla)-heredad  (me)-has-dado ;mis-votos  has-oído , oh-Dios ,tú Porque (6) 
a ., el . SS a . 
199 7OW mon A y iia 
- T . NN A e 3 ss "Y mou: 
como sus-años-(serán) ; añadirás del-rey (los)-días sobre Días 7) . tu-nombre 
95 D7ip ay" 257 En 
; 4 .- LT ? 


delante por-siempre  se-sentará-(en-el-trono) (83) . y-generación generación 
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ha Pd . 
12 cra? 1 MENÍ TONTA 
Así (9) . (para-que)-lo-guarden concede-(le) y-verdad misericordia ; de-Dios 
A ir A de mató FTAIS 
l] ) T: Fo 3 1H ATT "e E JT l = 
. (tras)-día día  mis-votos cumpliendo , para-siempre tu-nombre salmodiaré 


A E E 


Dios en Sólo (2). de-David Salmo .Jedutún según  ; Al-director -(del-coro) (1) 


"MZ ON] TS PDpa A > 
(es)-mi-roca él Sólo (3) . (viene)-mi-salvación  de-él : mi-alma (espera) 
en-silencio 
=D ¿mas DON "NO “BRA "my" 
¿ Hasta (4) . mucho seré-sacudido no , mi-baluarte ; y-mi-salvación 
Tra 975 Mn PR OY O IT 
como-a-pared , todos-vosotros para-derribar-(lo) ,un-hombre a atacaréis cúando 
iaa 8 e A 
de-su-altura Sólo (5) ? que-se-tambalea cerca , inclinada 
£ a 
297 vaz E A 
, bendicen con-su-boca  (en-la)-falsesad  se-delitan ; para-derribar-(lo) traman 


E e e 


, alma-mía espera-en-silencio en-Dios ¡ Sólo (6) . Sélah  . maldicen pero-en-su-interior 


na "MZ ONIS Cn a TA 
, y-mi-salvación mi-roca él-(es) Sólo (7)  . (viene) mi-esperanza de-él porque 
"ap e e E 
: y-mi-gloria (descansa)-mi-salvación Dios En (8) . seré-sacudido no , (es)-mi-baluarte 
npoboa 53 MA 2003 "Ona E 
, tiempo en-todo en-él Confiad (9) . (está)-en-Dios mi-refugio ,de-mi-fuerza  (la)-roca 
220 a ¿mp mamen oy opa2b mano coa OE 


vanidad Sólo (10) . Sélah . para- refugio Dios-f(es) ; vuestro-  ante-él  derramad  ;oh- 
nosotros corazón pueblo 
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E 


en-la-balanza ; de-varón (son)- mentira de-  (son)-los- 


, juntos (pesan-menos)- ellos , suben 
que-un-soplo los-hijos hombre hijos 
L < Y ES, _ 

122 ON 29D pyya man ON 
; OS-enVanezcáils no y-en-la-rapiña , en-la- violencia confiéis No dí) 
DTON 237 INR 29 wmunty am “» Ibm 
, Dios ha-hablado Una-(vez) (12). (el)-corazón pongáis- no  , aumenten aunque (las)-riquezas 

(en-ellas) 

TON TA :OTONZ TÍ A MP CO 
, (la)-mi , Señor , y-tuya-(es) (13) ; (es)-de-Dios (el)-poder que | : he-oído esto  dos-(veces) 
sericordia 

Tim SA e a 

Sal 63 , de-David Salmo (1) . conforme-a-su-obra  a-cada-uno pagas tú pues 


OVER TOS NINAS A a 


; te-buscaré-con-afán  (eres)-tú mi-Dios ,Oh-Dios (2). de-Judá en-el-desierto  cuando-estaba 


A A 


seca  en-tierra  ,1imi-carne te anhela , mi-alma de-ti tiene-sed 


+9y nen Pon Upa 32. Dm 7 


, y-exhausta 


tu-poder para-ver ,te-contemplaba- en-el-santuario Así (3) . agua sin 
O 
"Nav Ea ÍA pu fía > : aan) 
¿Tr 1 y" 11 4 ) E 1 ; 
mis-labios  ;que-la-vida  tu-misericordia  mejor-(es) Porque (4) , y-tu- gloria 
., É . 
"Iva a AAN 12 di fiigtoiza 
1 AT 7 E + Ci TEA O 
en-tu-nombre ; mientras-viva te-bendeciré Así (5) . te-alabarán 
paon nn Bo SN 
Os e SS EN <: 17 pr. 
se-saciará y-de-grosura de-meollo Como (6) . mis-manos alzaré 


“ON A 27m MT nan a 


Cuando (7) . mi-boca (te)-alabará de-júbilo y-(con)-labios :  mi-alma 
E a A lo 


Porque (8)  .en-ti pienso en-las-vigilias-de-la-noche  , mi-lecho en te-recuerdo 
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en! E o : ye a. 
A E ul 2 ANA 
se-adhiere (9) ; canto-jubiloso de-tus-alas y-a-la-sombra , para-mí socorro tú-has-sido 
. .f a 
Mam EAS A er 
qo.] CUE do ioT a: Aa 
Mas-los-que (10) . tu-diestra sostiene me ; a-ti mi-alma 
» .e f » . aa 
O A 
. de-la-tierra a-las-profundidades irán , mi-alma buscan para-destrucción 


o E 


, vendrán-a-ser de-chacales presa ; de-la-espada manos en Serán-entregados (11) 
; E L< ] n 
paga Op Pam om mar bm 
el-que-jura todo se-gloriará , en-Dios se-alegrará Pero-el-rey (12) 
. a “ + ES E 
a "» 230 pa la 
Y AT A: J ep P A 
. mentira  de-los-que-hablan (la)-boca será-tapada pues , por-Él 
AP ON e 
mi-voz ,oh-Dios ,escucha (2) de-David Salmo . Al-director-(del-coro) (1) 
. .. dd . 
: sn a a ve) 
. mi-vida guarda del -enemigo del-terror ; en-mi-queja 
o, Ed 4 
yy 0 9"YA TQ araeal 
del-tumulto , de-(los)-malhechores de-la-conjura Escóndeme (3) 
oyo 3302 Me “TEN ¿MN “YB 
: e di 7 e “iv sl 
, su-lengua como-espada afilan que (4) , de-iniquidad de-los-obradores 
. + 
op e 
; al-íntegro desde-la-emboscada para-asaetear (5), amarga palabra : su-sacta lanzaron 


n . h se . ..f » 
223 15 PIT ¿NON ll ana 
a-una-obra unos-a-otros Se-animan (6)  . temen y-no lo-asaetan de-repente 


AR 9 CNA to Ja Ma 


A O a A A A AAA A A 


Traman (7)  ?las verá ¿quién : dicen  ; trampas  para- se-conciertan ; mala 
ocultar 


Sal. 64 
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PRA VETA ban al noip 
de-cada-uno  y-(el)-interior : bien-planeado un-plan hemos-completado : injusticias, 
! (diciendo) 

A o A pay 22 


(asi)-han- ; de-repente saeta Dios Pero-les-disparará (8) . (es)-recóndito y-(el)-corazón 


venido-a-ser 


o3ñ> 12y moon ¿Dnibn 
; (con)-su-lengua  contra-sí-mismos Y -ocasionan-tropiezo (9) . Sus-heridas 


17" :D3 TINA) =p in" 


Y -temerán (10) . los los-que-vean todos menearán-la-cabeza 
». *, * < 
mira Oy by 113, O by 
y-su-actuación de-Dios (da)-obra y-declararán (los)-hombres todos 
L, » 
- y ler: ” h > 
nom PTA PE 219pn 
y-se-refugiará en-Yahweh  (el)-justo Se-alegrará adm . entenderán 
: En » 1 E 
122 "A > 192710 E 
. de-corazón (los)-rectos todos y-se-gloriarán , en-él 
í J ; € .* 
e A ar o E 
Sal. 65 , (espera-la)- (en)-silencio A-ti (2) . Cántico . de-David Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) 
alabanza 
a a . F E e 
Mon mpts UP CO E > 
: (la)-oración  Tú-escuchas (3) . (el)-voto se-cumplirá y-a-ti , en-Sión , oh-Dios 
ES A ds e E 
* A Ub “A e E 17 ft T v "Tr 
; para-mí  pesan-demasiado  inicuas (Las)-acciones (4) . vendrá carne toda a-ti 
. Ho. + 
A 
(de-aquel-a-quien)- ¡ Las-bendiciones (5) . las-expías tú nuestras-trangrestones 
escoges 
; < LOS n | 
2103 TLAD 7930 p9v" jo 
H 1% qu t Yo 1 o” “NT :; 
con-el-bien Seremos-saciados  ! en-tus-atrios para-que-more , y-acercas-(a-ti) 
NOS 597 viaje) Ya 
uE iS ar -),, | “E ER 
(Con)-aterradoras-obras (6) . de-tu-templo (el) -lugar-santo , de-tu-casa 
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"+ Le e 
E e PTE 
de-(la)- (los)-  de-todos confianza ,de-nuestra- Dios ,nos-respondes en-justicia 
tierra confines salvación 
ml A 
ceñido , con-su-poder (los)-montes  que-asienta (7) ; lejanos  y-de-mares 
ss ig ova PRE Tp 
de-sus-olas (el)-rugido , de-(los)-mares (el)-rugido el-que-calma (3) ; de-potencia 
m3 Els ANT : ON? TAM 
(los)-confines los-que-habitan , Temen, pues (9) . de-(los)-pueblos  y-(el)-tumulto 
+ Pa EL 
. haces-gritar-de-gozo y -del-ocaso del-alba (las)-puertas ; a-causa-de-tus-portentos 
AER a e 
; la-enriqueces grandemente ; y-la-has-regado la-tierra Has-visitado (10) 
po» 0 o ES 
así pues , (el)-grano-de-ellos preparas ; de-agua rebosa de-Dios  (el)-torrente 
e m2n pan 
, Sus-glebas allanando , inundando SUS-SUTCOS ah ; la-has-dispuesto 
Ty O o o E 
(eD)-año  has-coronado (12)  ,bendices su-germinar , la-ablandas con-aguaceros 
ay, A o o 
Destilan (13) . grosura destilan y -tus-senderos (con)-tu-bondad 
¡e mona mie 9% 37 riy 
Se-visten (14) . se-ciñen (dos)-collados  y-de-gozo , del-desterto (los)-pastos 
ion” =2 “Dpp" o N 
, dan-gritos-de-júbilo  ; de-grano se-cubren y-(los)-valles  , de-rebaños  (los)-prados 
ON 9 Aa Y nun OS 
, a-Dios Aclamad- . Salmo . Cántico . Al-director-(del-coro) (D) . cantan incluso Sal. 66 


con-júbilo 
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A o ES 


. su-alabanza gloriosa haced  ;de-su-nombre  (la)-gloria Cantad (2) . la-tierra toda 
my TUI ez SP 
Por-la-grandeza ' tu-actuación aterradora-(es) ¡ Qué :a-Dios Decid (3) 

pa ; xr = = si : ] . ha £ 
22 ME E 
Toda (4) . tus-enemigos a-ti fingen-obediencia , de-tu-poder 
E 
salmodiarán : a-ti y-salmodiarán ante-ti se-postrarán la-tierra 
A E e 
(en-su)-obrar aterrador , de-Dios  (las)-obras  y-ved Venid (5) .Sélah . a-tu-nombre 
1732 A A 
por-el-río , en-tierra-seca  (el)-mar Convirtió (6) . de-(os)- (los)-hijos sobre 
hombres 
paa o NR 
con-su-poder (él)- domina (7)  ; en-él regocijémonos allí ; a-pie pasaron 
E EN . e 
08 amos Maya Dra Tyy Dip 
no los-rebeldes ; atalayan a-las-gentes sus-0Jos ; para-siempre 
ON IOMA 1972 mp m5 py 
a-nuestro-Dios , pueblos  , Bendecid (8) —. Sélah . A-sí-MISIMOS se-enaltezcan 
1D) on DP El» el 
nuestra-alma él-ha-puesto (9) ; de-su-alabanza (la)-voz y-haced-oír 
32 ni A ona 
, huestro-pie que-resbalara . ha-permitido y-no en-la-vida 
op TIE o 
. Cla)-plata  como-se-refina nos-has-refinado  ;oh-Dios ,nos-has-probado Porque (10) 
o "Ra 


. en-nuestros-lomos  carga-pesada pusiste ; en-la-red Nos-metiste (11) 


SALMOS 66:12-67:2 


UN NJ Mano 
por-el-fuego pasamos ; Sobre-nuestras-cabezas 
ID, 1N yin 


TT EE 


. A-(lugar-de)-abundancia mas-nos-sacaste 


UPON 


hombres Hiciste-que-cabalgaran (12) 
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2 Y 


on 


, y-por-el-agua 


» e , " a 4 

m7 DPUN ni2iv> 772 NIZN 

a-ti cumpliré , con-holocaustos en-tu-casa Entraré (13) 
Ú Le ; Ta. 

> 2317 ulaj 115 TUN > lag pa 
a ” *4 AT TAI y YT 7 : mí 
mi-boca y -habló mis-labios pronunciaron que (14) , MIS-VOfOS 
Ss .f  .”) a 
TA TRES om mob Sr 732 
, te ofreceré  de-animales-engordados Holocaustos (15)  . mía en-la-angustia 


EE 


¿99 Dpayop 2 mps oy np cap 


, (y)-oíd venid (16) . Sélah . machos- con (de)-toros haré-  ; de-carneros sahumerio con 
cabríos (ofrenda) 
A 
. por-mi-alma ha-hecho lo-que a-Dios  los-que-teméis a-todos y -declararé 
] tejo | > p 
E 
Si iniquidad (18) . de-mi- debajo  y-alta- , Clamé (con)-mi-boca A-él 07 
engua alabanza(había) 
TN sn | pee No 2) mva87 
Pero-cier (19)  . el-Señor habría-escuchado no , en-mi-corazón  hubiese- 
tamente observado-(yo) 
do lo e. 1 a la . 
ON SA a TS 
, Dios Bendito-sea (20) . de-mi-oración a-la-voz atendió —, Dios escuchó 
. * É » E A e > « 
EN Mem Da o 
, mi-oración ha-desechado no que 


. (no-ha-apartado)-de-mí y-su-misericordia 


ON 2: aa Nina 


Dios (2) Cántico . Salmo  . Con-instrumentos-de-cuerda 
115 8? 195027 
xy T Pet At it E 
su-rostro (y)-haga-resplandecer , y-nos-bendiga 


M3ya> 


-. Al-director-(del-coro) 


(D) Sal. 67 


pas 


se-apiade-de-nosotros 
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rn? 
qu” 57 , : : n 116 
A 
(las)-naciones entre-todas ,tu-camino en-la-tierra Para-que- (3)  .Sélah . hacia-nosotros 
se-conozca 
nn. . . 
pt DION 1099 po : Opa 
- y 4 rr T : 
te-den-gracias ; oh-Dios , (los)-pueblos te-den-gracias (4) . tu-salvación 
< z . 
DAÑ> 13977 alos ¿079 EMN 
, (las)-naciones  y-canten-con-júbilo Alégrense (5) . todos-ellos (los)-pueblos 
4 t E ] _ 
nbo ama YARD ION TN Om pRN a 
ro AS Pr Y .. 3 A" vá q... po 
. Sélah . guiarás en-la-tierrra y-a- con-equidad a-(los)-  juzgarás porque 
las-naciones pueblos 
est » . 
: DD  pWD PT DON IDA pai 
O F * E P A 
. todos-ellos (los)-pueblos te-den-gracias  ,oh-Dios , (los)-pueblos Te-den-gracias (6) 
. . + F 
So o ES AA mn YO, 
. nuestro-Dios , Dios nos-bendice ; su-fruto ha-dado (La)-tierra (7) 


E e 


. de-la-tierra (los)-confines todos le y -temerán 


, Dios nos-bendice (8) 
e me ia TESTA? 

; Dios  Levántase (2) . Cántico . Salmo  de-David . Al-director-(del-coro) d) 
oie PIN IND" 
y-huyan , SUS-Enemigos sean-dispersados 

A o cra Vii 
; disípa-(los) , (el)-humo  Como-se-disipa (3)  . de-delante-de-él los-que-le-aborrecen 
II E 
. de-Dios de-delante  (los)-impíos perezcan , del-fuego delante  (la)-cera  como- 
se-derrite 
y 7 1, arta” Dn 
de-Dios delante regocíjense , Alégrense Pero-(Jos)-justos (4) 
nd o o o WN 
; a-su-nombre salmodiad , A-Dios  Cantad (5) . de-alegría y-rebosen 
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Non 15 ma RA, ES 


y-regocijaos  (que-es)-su-nombre por-Yahweh , sobre-(los)-cielos al-que-cabalga abrid-paso 


oy mias 17 on” IN : ma 


(es)-Dios  de-viudas y -defensor de-huérfanos Padre (6) . delante-de-él 
A > ceo pana 

, en-un-hogar a-(los)-solitarios hace-habitar Dios CH. de-su-santidad en-la-morada 
1>Y DÓTYO. TN MAD DTON NI 
habitan los-rebeldes mientras , 2-prosperidad  a-(los)-cautivos saca 

E "MAZA OMS SE 

, de-tu-pueblo delante cuando-saliste , 0h-Dios (8) . (en)-tierra-seca 
Nr A ANDES 
dos)-cielos también ; tembló  (la)-tierra (9) ; Sélah ; por-el-desierto cuando-marchaste 
E SR “DR 


. de-Israel  del-Dios , de-Dios-  ante-la- Sinay 
(tembló) presencia 


non a a + 


este  . de-Dios ante-la-presencia destilaron 


cuando-estaba-extenuada a-tu-heredad  ;oh-Dios , esparciste de-abundancias Lluvia (10) 
qm pa : — apo ós , + mimano - 
PRE na 12%, O A 
; preparaste : en-ella se-estableció tu-hueste (11) . la-restauraste tú 
o A >: ON Ín2ba 
“A (A Y . í > ST 13353 7 ES 
; palabra daba (El)-Señor (12) . oh-Dios , para-el-pobre en-tu-bondad 


A e ¿207 NA 


nea 
; huyen , huyen  de-(los)  (Los)-reyes (13) 


. grande (eran)-compañía las-que-anunciaban 


ejércitos las-noticias 
A . , ./ 
Pa Papén “DR E 
entre os-acostáis Mientras (14) . (el)-botín reparte en-casa y -la-que-se- 


queda 
PAS MORA E 


y-sus-plumas , de-plata están-cubiertas de-(la)-paloma (las)-alas , (los)-apriscos 
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é bo, Seda Me | 
E ¿PARTE 
nevó , en-ella  a-(los)- el-Omnipotente Cuando-dispersa (15). de-oro con-resplandor 

reyes 
o 119232 
monte ; de-Basán (el)-monte de-Dios-(es) Monte (16) . en-Salmón 
man Pm a rán 
montes , miráis-con-envidia ¿ Por-qué (17) . de-Basán (el)-monte de-crestas-(es) 
e mn ia 
Yahweh  De-cierto ? para-morada-suya Dios  (que)-ha-deseado  al-monte de-crestas 

DN ana my 297 7 TA 

millares , (son)-miriadas de-Dios (Los)-carros (18) . para-siempre  habitará-(allí) 

eN mn e .? ; . 

Eu A 
, a-Jo-alto Subiste (19) . en-santidad (como-en-el)- (está)- el- ; — de-repe 

Sinay entre-ellos Señor  tición 
A a ar O 


(entre-los)-rebeldes  y-también  ,entre-los-hombres dones recibiste ; (la)-cautividad cautivaste 


corro obli ma comas a 
nuestra — lleva-la-carga  (tras)día día ; (el)-Señor Bendito- (20) . Dios Yahweh para-que- 


(sea) habite-(allí) 
ma mó ba mb ben :mbo my añ 
y-a-Yahweh , de- Dios para- El- CD . Sélah . dentesuralvación el-Dios 
salvaciones nosotros Dios 
O o IO min md UN 
(la)-cabeza herirá Dios , De-cierto (22) . (los)- de-la-  (el)-Señor- 
escapes muerte (pertenecen) 
¿VR Jn A TER 
. en-su-culpabilidad  del-que-se-pasea 


cabelluda (la)-testa , de-sus-enemigos 


Ya OTIS. CUAN 
de-Basán  : (el)-Señor Dijo (23) 


pan pa 


bañes 


A SS 
: del-mar  de-las-pro 
fundidades 


E e od 


de-tus-perros  (y-la)-lengua 


(los)-haré-volver , haré-volver 


, en-sangre tu-pie para-que (24) 
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os Ton 197 : TE e 
. Oh-Dios , tus-procesiones Han-visto (25) . (tenga)-su-porción de-los-enemigos 
E A E 
9 pa > 
Iban-delante Q6) . en-santidad , mi-Rey , de-mi-Dios  (las)-procesiones 
, a . * 1d . 4 
¿miopin mády ina or E 
. tocando-panderos (las)-doncellas , en-medio s los-músicos , detrás  ; los-cantores 
y p + 1 . lo 
by ip ma o a pa 
. de-Israel (los)-del-linaje ,a-Yahweh  ,a-Dios  bendecid ,HEn-las-congregaciones (27) 
e. - X Ñ 
0 pm Y A o 
; su-multitud , de-Judá  (los)-príncipes ; su-caudillo , (el)-pequeño , Benjamín Allí-(estaba) (8) 
Ea " * Pi . 
TON E e 
tu-Dios Ha-ordenado Q9) . de-Nefatlí (los)-príncipes ,de-Zabulón  (los)-príncipes 


722", 9 opa a ON TD de 


Desde-tu-templo (30) . para- has-hecho (que)- oh-Dios , muéstrate-fuerte ; tu-fuerza 
nosotros esto 
kh 4 . :d ] 3 o] 1 
Me nm “a A 
, del-  a-(la)-bestia Reprende (31) . presente (los)-reyes traerán a-ti  , Jerusalén sobre 
cañaveral 
> 7] A 
m2 “ma UA. OY. a ID PAR DAY 
, del-plata con-piezas sometiéndose , de-los-pueblos con-los-becerros de-toros (la)-manada 
. . hal É 
a DIR Mp MR O 
de magnates Saldrán (32) . se-complacen (en)-guerras a-(los)-pueblos- dispersa 
(que) 
: r qe " ¡ . 
e o A YE RAP O 
, de-la-tierra Reinos (33) . a-Dios sus-Manos extenderá Etiopía ; Egipto 


eta 22 A O 


sobre-los-cielos  Al-que-cabalga (34) . Sélah . al-Señor cantad-alabanzas ; a-Dios cantad 
y Op 1ipa pr A A 
¿Ta 7 ps mb 18 112, pa 

. poderosa VOZ , SU VOZ da , he-aquí ; (que-son)- , de-(los)-cielos 


antiguos 
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liv? mba Proecby ombrb ip 

y-su-poder , (es)-su-majestad Israel sobre ,a-Dios poder Atribuid (345) 
E ro E OIE 
, de-Israel (el)-Dios ; desde-tus-lugares-santos Dios Terrible-(es) (36) . en-las-nubes 
a E A 
. Dios  bendito-(sea) . al-pueblo y-fuerzas poder da él 

9 ON nen ¿> oireby núm 
Sal. 69 porque , oh-Dios , Sálvame (2) .de-David .!lirios Sobre . Al-director-(del-coro) (1) 


E ES E A 


y-no-hay profundo en-cieno Estoy- (3) . (el)-alma hasta (las)- me-(han)- 
hundido aguas llegado 
» * »” 7 e 
lo e o E 
, me-anega y-(la)-inundación de-(las)-aguas al-fondo he-llegado  ; donde-asen 
tar-el-pie 
l, ÉS : 
193 4113 A) NIPI am yys 
T : y” + * ij 1 JA 
desfallecen  ; mi-garganta está-reseca ; con-mi-gritar Estoy exhausto (4) 
. . + É 
Hmpin 1995 ON Sm "y 
más-que-los-cabellos Son-numerosos (5) . a-mi-Dios esperando mis-ojos 
< se A 
al : , , a 
EVA 13D añ 2D CON 
, los-que-me-destruyen  se-han-hecho-fuertes ; SIn-causa los-que-me-odian de-mi-cabeza 
ii , bi br y , 
PR SO MONO RE "1 
, tendré-que-devolver eso , robé no lo-que  ; sin-motivo mis-enemigos 
is .. s F A 
Ss) ma ins] AR) APT TAN ON 
E - ; Ti JT , nr 
no de-ti y-mis-culpas , hi-insensatez conoces tú ,Oh-Dios (6) 
Pp ” 3" + 295 
al de =$ S 291110) 
, los-que-esperan-en-ti por-mi-causa sean-avergonzados No (7) .están-ocultas 
+ ca . £ > . 
Tp A e 


, los-que-te-buscan por-mi-causa sean-confundidos no ; de-las-huestes Yahweh oh-Señor 
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e E 


(la)-confusión ha-cubierto ; afrenta he-sufrido por-ti Pues (8) . de-Israel oh-Dios 
7 MS A 1 2D 
Pr A 23 Tt AT Y; E 20 TOA > ITT 
a-los-hijos  y-extranjero  ,a-mis-hermanos he-venido-a-ser Extraño (9) . mi-rostro 
Day 1 29N A : IPR 
y-(los)-denuestos  ,me-ha-devorado de-tu-casa (el)-celo Porque (10)  . de-mi-madre 
«pi p : s : y pan 
Bar EIFZ MAN A EE 
, de-mi-alma  en-el-ayuno Y -lloré (11) . sobre-mí  han-caído de-tus-denostadores 
PR An? ER A 
cilicio por-mi-vestido Puse-además (12) . para-mí  por-afrenta y-(eso)-vino-a-ser 
e 2. my SN A Y 
1 + 3 lr 71 Se T VoónT 
a-(la)-puerta los-que-se-sientan de-mí Hablan (13)  . por-proverbio para-ellos  y-vine-a-ser 
. us, PRA f 
non 81 py NY mija 
mi-ración , Pero, en-cuanto-a-mí (14) . licor-fuerte de-los-que-beben  y-(soy-objeto-de)- 
canciones 
.. 4 a » l ..* E m A 
y On 232. DNP np mm Ia 
A A Ta 1 - dl < e E ; 
respóndeme , de-tu-misericordia  en-la- -  ,Oh-Dios ; propicio (en) , Yahweh , a-ti-(elevo) 
abundancia tiempo 
E o A :7pe PIANa 
; sea-yo-hundido y-no del-fango Líbrame (15) . de-tu-salvación con-la-verdad 


A al 230 


No (16) . de-(las)-aguas  y-de-lo-profundo de-los-que-me-odian sea-yo-librado 
E SI 
ni (el)-abismo me-trague ni , de-aguas inundación me-anegue 
3 79 Mm a A 

(es) buena pues , Yahweh , respóndeme (17) . Su-boca  (el)-pozo sobre-mí cierre 
e É . 
mon 75 CON Ma An 2» Amon 
; : HT Se? 1 "Ti id: NT 1 
escondas Y-no (18) . a-mí  vuélvete de-tus- conforme-  ; tu-misericordia 


compasiones a-la-multitud 
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e e A a 
E RES 78 
qa. j Í An: |] “TA 
. respóndeme ,date-prisa ; para-mí (hay)-angustia pues , de-tu-siervo tu-rostro 
"UN 17 mx War Cos Mana 
e; vo: AT Ti $ + = JT 37 
, de-mis-enemigos a-causa ; redímela , mi-alma a Acércate (19) 
mba: ma mat PIT TIAS 204710 
E ¿TA 4 TO IV Ti T <Y rr: 
; y-mi-confusión y-mi-vergúienza , mi-afrenta conoces Tú (0) . rescátame 
.? : ó ó lo Pl 
27 PITA es 2 A 
mi-corazón  ha-quebrado (La)-afrenta (1) . mis-adversarios todos delante-de- 
t1-(están) 
A 
PIN > MMPN) Tony 
* AT Jl Y E ¿T TY O¿TE 
; pero-no-(la)-hubo , compasión y-esperé , y-estoy-muy-enfermo 
. + F 
A “INGA ON naa 
en-mi-comida Y -dieron Q2) . los)-hallé mas-no , y-consoladores. 
. * + E ... 
dE :Yiañ ElaoR oy? UNT 
Venga-a-ser (23) , Vinagre me-dieron-a-beber y -para-mi-sed , veneno 
papi Ra na) aa male 
. por-trampa  , y-para-quienes-se-sienten-  ; por-lazo delante-de-ellos su-mesa 
seguros 
, F . , 
pe mon 
continuamente y-que-sus-lomos  (dejando)-de-ver  sus-ojos Núblense (24) 
+ ? . E ad . 
ES pum o re MUA 
de-tu-ira y -que-el -furor tu-enojo sobre-ellos  Derrama (25) . se-tambaleen 
Td RS ¿qn 
: desolado su-campamento Sea (6) . los-alcance 
a ds . ES . > f 
M9 CN TANTO cap A 
, has-herido al-que tú Porque (27)  . quien-habite haya no en-sus-tiendas 
ue A e Sh 
Añade (28) . cuentan de-los-que-tú- dolor y-acerca-del , han-perseguido 


has-trapasado 
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.. f e . pa . 
2n2733 13? NN oñy > PY 
ra y : AT: Ya 
. en-tu-justicia entren y-no su-iniquidad sobre iniquidad 
e 4 
E mu, 
no (dos)-ustos y-con  de-(la)-vida  del-libro Sean-borrados (9) 
q. lA 3 " " .! > Y 
y Op A 22719" 

, Oh-Dios , tu-salvación ; y-adolorido (estoy)-afligido Pero-yo (30) . Sean-1nscritos 
a o ón 
y-lo-ensalzaré , con-cántico de-Dios (el)-nombre Alabaré (6D . me-ponga-en-alto 

A e aya 2" «ino 
novillo , más-que-un-toro a-Yahweh Y -agradará (32) . con-acción-de-gracias 
amb DN 197 : 00m mp 
AT 1 * e 3 Y ra rt 
; y-se-alegran (los)-humildes  (Lo)-han-visto (33) . (y)-con-pezuñas con-cuernos 
. a añ e, 1 os 
oy ya ¿09227 o O 
a escucha Porque (34) . vuestro-corazón que-reviva , a-Dios los-que-buscáis 
E » , ES : 
221, M2 ON2 TYPON CIN] TIT DMA 
Alábenle Ss) . menosprecia no  a-sus-cautivos y Yahweh (los)-necesitados 


TON a A 


Dios Porque (36) .en-ellos  lo-que-se-mueve y-todo (los)-mares , y-(la)-tierra (los)-cielos 


an mpm ap E E 
y-habitarán de-Judá (las)-ciudades y-edificará a-Sión salvará 
"12Y 27, DN si] 

de-sus-siervos Y -(la)-prole ED . y-la-poseerán allí 
LI 13) Ny mann 

-. en-ella morarán su-nombre y -los-que-aman , la-heredarán 
27307 DON Tan nr? 


: a-librarme ,Oh-Dios (2) . para-traer-a-la-memoria . De-David . Al-director-(del-coro) (1) Sal. 70 


Sal. 71 
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n sl . oy 
man” wa e 
y-confundidos Sean-avergonzados (3) . apresúrate a-ayudarme , oh-Yahweh 
» . >] . 
199” vin 10” rie 
y-cubiertos-de-ignominia atrás sean-vueltos ; mi-alma los-que-buscan 
; . / 
ona PY OY a 797 "390 
A JT” vi P?PIY OT t 
de-su-vergllenza -Causa por Vuélvanse (4) . en-mi-mal  los-que-se-complacen 
» A . . 207] mn + . F 
E wi : ASTUTO ova 
en-ti y-alégrense Regocíjense (5) lajá , ¡Ajá : los-que-dicen 
» > » in “ £ -la 
DN O TA AN TÚpa 2 
! Dios Engrandecido-sea  : siempre y-digan , los-que-te-buscan todos 
E . ye E . 
a e E A "FO 
ven-pronto  ,oh-Dios ; y-necesitado (estoy)- Mas-yo (6)  . tu-salvación los-que-aman 
afligido 
- 2. rl » La » slo 
a SD CON MT TAS TY 
, En-ti (1) ! te-retrases no  ¡Yahweh (eres)-tú  y-mi-libertador mi-ayuda  ; a-mí 
eE A 
En-tu-justicia (2) , Jamás sea-yo- no - me-he-  ,oh-Yahweh 
avergonzado refugiado 
di e r en 
A 
Sé (A. y-sálvame tu-oído a-mí inclina ; y-rescátame líbrame 
Ls .. . e , + E 
A E A 
mi-roca pues ,para-salvarme (la-que)-has- , continua para-ir- , de- con-roca  para-mí 
ordenado mente  (a-ella) refugio 
297 a A TN CIPSA 
, del-impío  de-la-mano rescátame , Dios-mío (4) . (eres)-tú y-mi-baluarte 
SCA TAN ¿yraim pablo m2 
oh-Señor ; (eres)-mi-es tú porque (5)  , y-del-implacable del-malhechor de-la-palma 
peranza 
* mi e ¿ 
pan PRO) moy SmIDIA ma Tm 
; desde-el- me-he-apoyado Sobre-ti (6)  . desde-mi-juventud  (tú-eres)-mi-confianza Yahweh 


vientre 
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an 72 E TIN MN Pela 
T : v): A Y oca A 
mi-alabanza en-ti ; me-sacaste tú de-mi-madre de-las-entrañas 
; ds SR ; 
o PAD 
. fuerte  (eres)-mi-refugio  pero-tú  ,para- he-venido-  Cual-asombro (7) . Siempre- 
muchos a-ser (estará) 
.n € Aa > 
o A E N 2" 
. de-tu-gloria , el-día (y)-todo  de-tu-alabanza mi-boca Está-llena (8) 
.. . : pa 
13 e > 
, Mi-vigor cuando-se-agote ; de-(la)-vejez  al-tiempo me-rechaces No (9) 
7? an TAS SS 
; acerca-de-mí mis-enemigos han-hablado Porque (10) . me-desampares no 
NN IS mt 
Dios  : diciendo (11) , unidos conspiran mi-al ma y-los-que-acechan 
pon e / , 54 
0D A E 
, quien-(10)-libre no-hay pues , y-prendedlo  perseguid-(lo) ; lo-ha-desamparado 
. E aa á 
: mn o E e TS 
. date-prisa a-socorrerme , Dios-mío : de-mí estés-lejos no , Oh-Dios (12) 
E E A sa 
a pa 12 JUN 
; de-mi-alma (los)-adversartos (y)-consumidos Sean-avergonzados (13) 
.. l 
UN] o A 
Mas-yo (14) . mi-mal los-que-procuran y-de-ignonimia de-afrenta sean-cubiertos 
pu = * 4 F 
"a Sr A o 
Mi-boca (15) . tu-alabanza toda a y -añadiré esperaré siempre 
5 op amino hp 70073 50 
4 -< E 7 A pe z E E Po e 
no pues ; tu-salvación el-día todo , fu-justicia contará 
VERSO MS MAC NR mo 
haré-mención ; Yahweh  del-Señor con-los-hechos-  Vendré (16)  . (sus)-números conozco 


poderosos 
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"Pia o EE 073 
, desde-mi-juventud me-has-enseñado , Oh-Dios (17) . de-la-tuya-sola , de-tu-justicia 
Impr oy ay ¿TRÍO TAS ME 
(la)-vejez hasta Y-aun (13) . tus-maravillas he-anunciado ahora  Y-hasta 
¿ 7 < Je E A : 
E o 
tu-poder que-anuncie hasta  , me-desampares no  ,oh-Dios , Y(las)canas 
RIN E E: 

, también-tu-justicia do ; tu-poderío  (el-que)-ha-de-venir a-todo ; a-(esta)-generación 
MD A ri IS 
(Tú)-que (Q0)  ?como-tú ¿quién oh-Dios ; grandes- has- que  lo-alto- (que)- , oh-Dios 

cosas hecho (lega) 
DA nipS; mad maz PRA 
volverás , y- desdichas muchas angustias me-has-hecho-ver 
an yan mima nn 
volverás de-la-tierra y-de-las-profundidades , A-darme-vida 
20m) m7 Ela ¿20D 
y-torna mi-grandeza Aumenta-tú Q . a-levantarme 
e TN As Ta 200 
; de-arpa  con-instrumento te-daré-gracias yo También (22) . (a)-consolarme 
> spas 
oh-Santo , con-la-lira a-ti salmodiaré , oh-Dios-mío  (a)-tu-verdad-(cantaré) 
TZ TIPA CP Mah mann ¿SN 
, 9-ti salmodie cuando mis-labios Darán-voces-de-júblio (23)  . de-Israel 
A A 
el-día todo mi-lengua También (24) . has-redimido que y-mi-alma 
e > 2 ES MER 


porque , han-sido-avergonzados porque , tu-justicia declarará 
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rt, PY . . * F 
ON IMA y) pa an 
, Oh-Dios . De-Salomón (1) . mi-mal los-que-procuran , han-sido-humillados Sal. 72 
EE 273) A o ii 
. del-rey al-hijo y-tu-justicia , da al-rey tus-juicios 
Tan PTE ppp ra 
re z CAS A di“ AT 
, y-a-tus-afligidos ; con-justicia a-tu-pueblo Él juzgará (Q) 
. * t A An í . » e 
e : QUO 
Y (los)-collados , al-pueblo paz (los)-montes Traerán (3) . con-equidad 
Pu ia? ¿TES 
salvará , del-pueblo a-los-afligidos Hará-justicia (4) , con-justicia 
NT" prin NT ras 
do TAI | IT l Al ose gs 
Te-temerán (5) , al-opresor y-aplastará  del-necesitado  a-los-hijos 
mn á e. 4 " A nen 
sn ¿rai 35 le A 
Descenderá (6) . de-generaciones (por)-generación de-(la)-luna y-en-presencia (el)-sol con 
it . dl emi 
ma E OS 
Florecerá (1) . (la)-tierra que-riegan como- , hierba-cortada sobre como-lluvia 
aguaceros 
> sir Y . 
LI a7 PIS TA 
. luna no-haya  hasta-que  de-paz y-abundancia , (eD-justo en-sus-días 
me PA E d 
¿PIS TON CU O, Y DRA paul 
. de-(la)- (10s)- hasta y-desde-el-río , mar a de-mar Dominará (8) 
tierra confines 
E] py 197) vaa? 
y-SUS-ENEMIZOS (los)-moradores-del-desierto se-doblegarán Ante-él (9) 
a a | 
ali DN) o 2507 "PE 
tributo y -de-(las)-1slas de-Tarsis (Los)-reyes (0) . lamerán (el)-polvo 
. > F . 
E ¡Eds 
. presentarán regalos y-se-Seba de-Sebá (los)-reyes 


; traerán 
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A E 
. le-servirán  (las)naciones todas; (los)-reyes todos ante-él Y -se-postrarán (1b 
PN] iy] A 
y -(cuando)-no-hay y-al-pobre , Ccuando-clame  al-necesitado liberará Porque (12) 
men hay > coY of, o y; 
y-las-vidas , y-del-necesitado débil del Tendrá-piedad (13) a-él quien-ayude 
87 ORI ia SS 
rescatará y-de-la-violencia De-la-opresión (14) — . salvará de-(los)-necesitados 
PY op en on: 


. a-los-ojos-de-él (la)-sangre-de-ellos 


y-es-preciosa 


, (la)-vida-de-ellos 


<. A. ma , 
an »NÉ qm 7» m7 mm 
y -se-ore , de-Sebá del-oro a-él y-se-dé , Viva-pues (15) 
.>+ E 5% . 
"MOD pa) pa DÉ 7 0p TD MY 
abundancia Haya (16) . se-le-bendiga el-día todo ; siempre  por-él 
' » < . . 4] 4 
11292 dro pm Na 792 113 
como-el-Líbano se-meza  de-(los) montes en-la-cumbre , en-la-tierra de-grano 
- > F - 
YT PD via En ma 
. de-la-tierra  como-la-hierba  (los)-de-la-ciudad y -florezcan su-fruto 
¿0 nm. A ed PO 
A e NE 7 
de-retoños del-sol delante ; por-siempre su-nombre Sea (17D 
. a . » <, 
aa Op E 127307 ind 
; (las)-naciones todas en-él y-se-bendigan su-nombre 


A e 
, de-Israel (el)-Dios , Dios Yahweh Bendito-(sea) 
or ¡72 cas 
PF <T ' ; 
(el)-nombre y -bendito-sea (19) : Sólo-él 


ATAN» 


(18) . llámenlo-dichoso 
mi ?a: mas 
maravillas que-hace 
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A EM Dnió Top 

toda le de-su-gloria y-se-llena , por-siempre glorioso-suyo 
TA TA A NAS YN 
. de-Isay hijo ,de-David  (las)-oraciones Terminaron (Q0) . y-amén Amén — . la-tierra 


2232 097 Os Oy? A PO 


. de-corazón  para-los-puros , (es) Dios para-Israel bueno Ciertamente . de-Asaf Salmo 00) 


noe ES "PJ PAR AN 


se-resbalaron por-poco , MIS-ples fallaron casi , En-cuanto-a-mí (2) 
ob obra INP. Cp :N 
(cuando-la)-prosperidad , de-los-arrogantes tuve-envidia Pues (3) . MIS-pasos 
Nm A 
y-grosura para-su-muerte congojas  no-hay Porque (4). vi de-(los)-1mpíos 
¿ba os % . 2. 
N? DIN COM ire iy bp ¿DAN 
no (los)-humanos  y-con , no-están de-hombre En-tribulación (5) . (tiene)-su-vientre 
a 4 +, . 
PPY: o TN np 122 ¿2197 
cubre , (la)-soberbia les-sirve-de-collar , Por-tanto (6) . son-azotados 


may MY 22A NY a? on ne 


TA 


se-desbordaron , SUS-OJOS de-gordura  se-les- (7) , a-ellos  (la)-violencia (como)- 
| saltan vestido 
PEZ 107 mn pe 2232 Mia 
(de)-opresión , de-maldad y-hablan Se-mofan (8) . (de-su)-corazón (las)-imagi 
| naciones 
Ora SA mo ¿Mar a 
, Su-boca en-los-cielos Han-puesto (9) . hablan desde-lo-alto 
A E :Y92 7205 ojuña 
se-vuelve , Por-tanto (10) . por-la-tierra se-pasea y-su-lengua 
ca 139" Sy] 2» bn Tap 


. por-ellos son-extraídas de-abundancia y-aguas , (a)-aquí su-pueblo 


Sal. 73 
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¿opa Tp A E 


? en-el Altísimo conocimiento ¿ Y-hay 7? Dios (lo)-sabe ¿ Cómo  : Y-dicen (11) 


A so E 


- (su)-fortuna  han- de-siempre y-(los)- , (los)- éstos- , He- (12) 
aumentado desahogados impíos son aquí 
9 qm s qn. " e 
es pan Pr PU TS 
en-inocencia y-he-lavado mi-corazón he-limpiado en-vano Cierta (13) 
mente 
nom Oy P.M N 92 
y-mi-castigo , el-día todo azotado pues-he-sido (14) ; mis-palmas 
YA MET AO TAROS TANTOS ¿2227 
a-(la)-generación , he-aquí , así hablaré : yo-dijera Si (15) . (viene)-a-las-mañanas 
PNIO DPI? TIOS) ¿ma uE 
A 47 7 Tr: 174 E FFrT ly T 
, esto para-conocer Cuando-meditaba (16) . había-traicionado de-tus-hijos 
re E E “yy NT] Sap 
de-Dios santuario al entre  Hasta-que (17) .en-mis-ojos (fue)-ello  fatigoso 
» “ + F 
np 202, 8 ¿ps? MaS 
en-resbaladeros Ciertamente (18) . el-final-de-ellos (y)-comprendí 
_m a 4 * . +. É A A 
Po TN ¿Mia aba” > nun 
z E « AT Y 7 
son ¡Cómo (19) —. a-las-ruinas los-arrojas ; a-ellos colocas 
- se | 
ls mn 2 0 ma 
por enteramente Son-consumidos ' en-un-momento para-desolación 
JN ¿$ * + F » Z 
000 A Ne > 
TÍ € T T : KT ro LOT: 
su-apariencia , al-despertarse ,oh-Señor ,al-despertar Como-sueño (20) . terrores 
e, / = 
ES 22: ¡CU : TA 
y-(en)-mis-riñones , Mi-corazón se-amargó Cuando (Q1) . despreciarás 
. + F a » A 
e : 12 ire 


era-yo (como)-bestia ; conocía y-no bruto  Entonces-(era)- (22) . sentía-punzadas 
yo 
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. y a lujo! 


. derecha-mía — de-la-mano 


ÓN AY TR 9D 
me-asiste ; contigo-(estoy) siempre Con-todo-yo (23) . contigo 
Spa TR ÓN 


0 "3Na 
. me-recibirás 


(en)-gloria 


y -después , Mme-guiarás Con-tu-consejo (24) 
pa] A bs y ; tal 
SN y oa 
sir ERAS A "ART £ A 
. en-la-tierra deseo nada Y -contigo ? en-los-cielos- tengo ¿ A-quién (25) 
(sino-a-t1) 
< z . 
227 3 ES "AN M2? 
de-mi-corazón  (pero-la)-roca :; y-mi-corazón mi-carne Desfallece (6) 
TE A A 
los-que-se-alejan-de-ti , he-aquí , Porque (27) . para-siempre (es)-Dios y-mi-porción 
» a : > F . 
MEN A ma IS 
, pero-en- (28) . (alejándose)-de-t1  los-que-se- a-todos destruyes ; perecerán 
cuanto-a-mí prostituyen 


230% com mim casa vpo So 9 oy nadp 
para-narrar , mi-refugio 


Yahweh en-el-Señor he-hecho ; (el)-bien me-(es) de-Dios (la)-cercanía 


Mag? MAL mima? MN? OD 
para-siempre  (nos)-has- 


o ta 7 — loa tem 
ppal 797 
, Oh-Dios ,¿Por- . de-Asaf  Masquil 
desechado 


r (1) . tus-obras todas Sal. 74 
qué 
2 SES ES "BN mr, 
Acuérdate Q) ? de-tu-pastizal contra-las-ovejas tu-furor y-(humea) 
e e mo 
; de-tu-heredad  (para-ser)-tribu  (y)-redimiste 


antaño (que)-adquiriste , de-tu-congregación 


Py 


de-Sión 


Ya 


tus-pasos 


da AY Im 


Apresura (3) . en-él 


:0TpD "IN 


. en-el-santuario 


has-habitado donde 


20 77P M3 mine: 


(el)-enemigo el-mal-que-ha-hecho a-todo , perpetuas 


(el)-monte 


a-las-ruinas 
13 yb 20 m3 nl 
han-puesto ; de-tu-lugar-de-reunión 


en-medio tus-adversarios Han-rugido (4) 
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noo atajo ay + Hns pmhix 
en-alto  como-(si-alguien)-blandiera Parecía (5) . (por) -señales sus-enseñas 
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MEN *> 


4 


yo-escoja Cuando (3) 


29 PON 


y-todos (la)-tierra 
VAS 
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Y-está (3) . (es)-su-nombre grande ,.en-Israel  ; Dios en-Judá Es-conocido (2) 
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quebró Allí (4) — . en-Sión y-su-morada : su-cabaña en-Salemn 
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de-fuerza de-(los)- ninguno encontró y-no su-sueño duermen ; de-corazón 
hombres 
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. y-permaneció-queda 
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Ciertamente (11) . Sélah . de-da)-tierra —(l0s)-humildes 
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a-Yahweh 
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e 
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pas amb ni 
. de-(la)-tierra a-los-reyes 
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(es)-temible ; de-(los)-príncipes (el)-espíritu Él-cortará (13) 
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Sal. 77 Mi-voz-(se-eleva) 2) . Salmo  de-Asaf Jedutún Según  . Al-director-(del-coro) (1) 
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. a-mí y-dio-oídos Dios a mi-voz-(se-eleva) ; y-clamo Dios a 
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se-extendía  (en-la)-noche  mi-mano : busqué (al)-Señor  de-mi-angustia En-el-día (3) 
Dam cn) Er TNA nn N? 
Me-acuerdo (4) . mi-alma ser-consolada rehusaba ; se-cansaba y-no 
sÉ ; 
A o 
Sujetas (5) . Sélah  . mi-espíritu y -desfallece medito , y-gimo  de-Dios 
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(los)-días Considero (6) . puedo-hablar y-no  estoy-turbado  ;de-mis-ojos (los)-párpados 
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; en-la-noche  mi-canción Rememoraré (7) . de-ttempos-antiguos  (los)años  , de-antaño 
ori Sm PB TIMPR O 0227 “DÍ 
¿ Para-siempre (8) . mi-espíritu y -escudriña ; meditaré mi-corazón con 
iy ma mo NA CN Ip 
7 aún a-(su)-favor añadirá y-no (el)-Señor rechazará 
e E on M32? Can 
(su)-palabra  ¿ Se-acabó - ? su-misericordia para-siempre  ¿ Ha-desaparecido (9) 
TON OR Mo nun 97) “7 
o , Dios tener-piedad ¿ Ha-olvidado (10) ? y-generación por-generación 
Va) nop ram O 
: Entonces-dije (1) . Sélah ? sus-compasiones en-la-ira ha-cerrado 
TEN OY o E 
Haré-mención (12) . del-Altísimo de-(la)-diestra (los)-años (es)-esta mi-debilidad 
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. tu-prodigio de-antaño recordaré , SÍ ; de-Yahweh de-(tas)-obras 
Tu 7280 709A pj 
y-en-tus-proezas tu-obra en-toda Meditaré-también (13) 
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(es)-grande Dios ¿ Qué (es)-tu-camino en-santidad , Oh-Dios (14) . reflexionaré 
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entre-los-pueblos has-hecho- ; maravillas que-hace el-Dios  Tú- (15) ? como- 
conocer (eres) Dios 
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- de-Jacob  a-(los)-hijos , A-tu-pueblo  con-(tu)-brazo  Has-redimido (16) . tu-poder 
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: y-tuvieron-  (las)-aguas te-vieron ;oh-Dios , (las)-aguas Te-vieron (17) . Sélah . y-de-José 
miedo 
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(las)-nubes aguas Derramaron (18) . (los)-abismos se-estremecieron hasta 
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. salieron tus-saetas también ; (los)-cielos dieron (Su)-voz 
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, (estaba)-tu-camino  En-el-mar (0) . la-tierra y -se-estremeció tembló 
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de-Moisés  por-mano a-tu-pueblo como-a-un-rebaño  Condujiste (21) . fueron Conocidas 
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; mi-boca con-una-parábola  Abriré (Q) . de-mi-boca a-los-dichos vuestro-oído 
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, y-conocido hemos-oído que (3) , (tiempos)- de enigmas proferiré 
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, A-sus-hijos (lo)-ocultaremos No (4) . a-nosotros (las)-contaron  y-nuestros padres 
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y-su-poder , de-Yahweh las-alabanzas contando  venidera ala generación 
mg Dan py ES vhinoan 
testimonio Estableció (5) . ha-hecho que y -(las)-maravillas 
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y-no su-confianza en-Dios Y -ellos-pusieran (1) . A-sus-hijos 
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obstinada generación , como-sus-padres fueran 
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(siendo)-arqueros  ,de-Efrain (Los)-hijos (9) . su-espíritu Dios a fue-fiel 
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mag No camp Da PS y 
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olvidaron al) : andar rehusaron y-en-su-ley de-Dios  (el)-pacto 
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o E E E 
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0011 Py oy mim 5 Nan! 


Y -pusieron-a-prueba (18) , en-el-desierto (contra-el)-Altísimo rebelándose , contra-él  pecando 
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Con-todo (32) . abatió de-Israel y-lo-selecto  a-los-más-robustos-de-entre-ellos 
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. en-sus-maravillas creyeron y-no todavía pecaron , esto 
2032 Di an Papa On 
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, en-el-desierto se-rebelaron-contra-él ¡ Cuántas-veces (40) . vuelve y-no 
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Y-se-ponían-(de-nuevo) (41) ! en-el-yermo le-contristaron 
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, de-su-Mmano 0% se-acordaron No (42) . Afligieron  de-Israel y-al-Santo 
A 
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7 . . . .a . ¿9 F 
A E eto, NN 
(la)-tienda , de-Siló  (la)-morada Abandonó (60) . a-Israel completamente 
: mm vos ya » a 137] 
DES 20) bal :DPN2 ¡pu 
, Su-poderío al-cautiverio Y-entregó (61) . entre-los-hombres (en-que)-había- 


morado 
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2717 EA! Mo TA In7RAm 
a-la-espada Entregó-también (62) . del-adversario  en-mano y-(el)-esplendor- 
| (de-su-gloria) 
"YNa 220 9onin7 ay 
A-sus-jóvenes (63) . se-enfureció y-contra-su-heredad , a-su-pueblo 
bon No "anal UN y 
, tuvieron-canciones-de-boda no y-sus-doncellas , (el)-fuego devoró 
N7 — TIRMÓONÍ 1259 3 102 
no y-sus- viudas , tayeron a-espada Sus-sacerdotes (64) 
- . * + » . 
pa AS A A : Pan 
que-se-recupera como-guerrero , el-Señor como-de- Entonces-despertó (65) . pudieron-llorar 
un-sueño 
A pl dle 
perpetua afrenta ; por-(la)-espalda  a-sus-adversarios  e-hirió (66) , del-vino 
e 2 Ta 
y-(la)-tribu , de-José la-tienda Desechó-luego (67) . les dio 
e E a el 072 N? OMAN 
Sión (el)-monte ** ; de-Judá (la)-tribu **  Sino-que-escogió (68) . escogió no  de-Efraín 
WAR A 2 YN 
su-santario (las)-alturas como Edificó (69) . él-amaba que 
TE MA ¿0210? mp ES 
a-David Eligió-también (70) . para-siempre que-fundó como-la-tierra 
A o A 
de-las-que-  de-detrás de-(las)-ovejas de-entre-los-apriscos lo-tomó , SU-SIErvo 
amamantaban 
RS tap pra mw a 
, y-a-Israel , Su-pueblo , a-Jacob para-pastorear lo-trajo 


1220 aho 077 1020 


, de-su-corazón  conforme-a-la-integridad Y -¿l-pastoreó (72) . su-heredad 
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008 ox? Am am" ES Minan 
, Oh, Dios . de-Asaf Salmo (1) . los-guió de-sus-palmas y-con-la-destreza 
A el 07 ¡va 3 
(el) -templo ++ han-profanado ; en-tu-heredad (las)-naciones han-entrado 
Te in O "TR 
qe han-dado (2)  .en-montones- Jerusalén — a han-puesto ; santo-tuyo 
(de-ruinas) 
e O e 
de-tus-piadosos  (la)-carne ,de-los-cielos  a-las-aves por-comida  de-tus-siervos el-cadáver 
Skeol 10197 Sa 73- C 
como-agua su-sangre Han-derramado G) . de-(la)-tierra  a-las-fieras 
MY. y ip E 
oprobio Hemos-venido-a-ser (4). quien-sepulte  y-no-hay a-Jerusalén en-torno 
Ma Cuy “pios o9pT mb ma 
, cuándo ¿Hasta (5) . para-quienes-nos-rodean y-burlan escarnio , para-nuestros-vecinos 
..l » 
E ES 
? tus-celos fuego como ¿ Arderán  ? para-siempre ¿ Estarás-airado ? Yahweh 
e o A E 
, te-conocen no que — las-naciones sobre tu-furor Derrama (6) 
TOS CR CRONO a sa o 
a  han-devorado Pues (7) . invocan no tu-nombre que  (los)-reinos  y-sobre 
mw n . , 
A > Maa MH CAN OR 
(las)- contra-nosotros recuerdes No (8)  . han-asolado su-prado y Jacob 
iniquidades 
A A Tp” TM EÓN” 
estamos-abatidos pues ,tus-compasiones salgan-a-nuestro-encuentro con-presteza ; de-nuestros- 
antepasados 
—n .. s A : 
A e a > ¿IND 


de-(1a)-gloria causa por , de-nuestra-salvación Dios , Ayúdanos (9) . en-extremo 
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ma 105 wriNadToy “am 1M2ym tel 


. de-tu-nombre a-causa  nuestros-pecados por y -expía líbranos  ; de-tu-nombre 
<, . | E 
par OmÍON Ts Dawn So E o 
T 1% al Y “ TT 
Sea-notoria ? (está)-su-Dios Dónde  : las-naciones han-de-decir ¿ Por-qué (10) 
a e o, “a 
AE c7 nap yy oa 
de-tus-slervos de-(la)-sangre (la)-venganza ante-nuestros-ojos , entre-las-naciones 
< a ; 
he La! . els ; 
E maya 
, del-cautivo  (el)-gemido  a-tu-presencia Llegue (11) , que-ha-sido-derramada 
. .. + p , 
oy o A A 2713 
«ro? Y : nz A E ' ¿ra 
Y-devuelve (12) . de-da)-muerte  a-los-hijos preserva , de-tu-brazo conforme-a-la- 
grandeza 
n ES E a 
Ts OR A e 
(con)-que su-afrenta su-seno en siete-veces a-nuestros-vecinos 


IN7 IMaY IN YN pan 


y-ovejas pueblo-tuyo , Y-nosotros (13) . Señor , te-han-afrentado 
; .£ , : n 
mn rr re E e ma UT 
AT fo: E 1 + de Ú , : 
en-generación de-generación ; para-siempre te daremos-gracias , de-tu-prado 


muy opere ra enn Boj 


Sal. 80 . Testimonio . «Los- Sobre  . Para-el-director-(del-coro) (1) . tu-alabanza contaremos 
lirios» 


IND al y coa ON 


como-a-rebaño (tú)-que-guías ; presta-oído , de-Israel Pastor (2) . Salmo  de-Asaf 
4 . ME . 
a SN a Di no 
, de-Efraín Delante (3)  ¡ Resplandece ! sobre-los-querubines  que-te-asientas ; a- José 
y . e, ” 
A a o pam 
E et : £ : aro: a E 
a-salvar y-ven tu-poder - despierta  , y-de-Manasés de-Benjamín 
.? E . es 
STPRAn TE Ca ode IES 


. y-seremos-salvos , tu-rostro y-haz-resplandecer restáuranos , Oh-Dios (4) . nos 
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n2ana e 
contra-la-oración echarás-humo cuándo ¿ hasta , de-(las)-huestes Dios , Oh-Yahweh (5) 
infla al : AD 
y-los-has-abrevado de-lágrimas pan Les-has-hecho-comer (6)  ? de-tu-pueblo 
De ya ES e SE 
, para-nuestros-vecinos  objeto-de-contienda Nos-haces (7) . por-tercera-vez con-lágrimas 
. . . ..+t 
o A IN A IN) 
: restáuranos , de-(las)- Oh-Dios (8). entre-sí se-ríen y -nuestros-enemigos 
huestes 
o AA : PRA ES 7 
de-Egipto  (Una)-vid (9) . y-seremos-salvos , tu-rostro haz-resplandecer 
ma ¿Pm SHE UE mon 
Limpiaste-(el-terreno) (10) . y-la-plantaste (las)-naciones expulsaste , sacaste 
e. y s . 
: PISO NAM re Con a? 
. Cla)-tierra y-llenó sus-raíces arralgó ; delante-de-ella 
"TR jasa] A 197 
(los)-cedros  y-de-(sus)-sarmientos , de-su-sombra  (los)-montes Fueron-cubiertos cl) 
A a o 
. Sus-renuevos  (el)-río y-hasta , (el)-mar hasta  su-ramaje Extendió (12) . de-Dios 
e o 
los-que-pasan todos y-la-vendimian  (en)-su-cerca  has-abierto-brecha ¿ Por-qué (13) 
"iy my Me Mon) 2] 
En : E = 11 
(en-el)-campo y-lo-que-se-mueve de-la-selva  (el)-jabalí La-devasta (14) ? de-camino 
; Sr, E 
IN my 
y-ve desde-los-cielos mira s ahora vuelve  de-(las)- Oh-Dios (15) . se-alimenta- 
huestes de-ella 
Eo MPa) CON TO PNL PA 


tu-diestra plantó que Y-(la)-cepa (16) .ésta  (la)-vid y-visita 
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po nan E 
con-fuego Está-quemada (17) . para-t1 que-has-fortalecido (el)- vástago y-sobre 
Mia ¿IN ES Pagan NOS 

Sea (18) , perecen , de-tu-rostro al-reproche > (y)-cortada 
E O 


. para-t1i que-fortaleciste de-hombre (el)-hijo sobre , de-tu-diestra  (el)-hombre sobre  tu-mano 


als pe M9 ON 
avívanos : de-ti nos-apartaremos  Entonces-no (19) 


y -tu-nombre 


E o :N7p 


tu-rostro haz-resplandecer ;restáuranos de-(tas)-huestes Dios Oh-Yahweh (20) .invocaremos 


my oy Máx? pei 


Sal. 81 . Gitit sobre : Para-el-director-(del-coro) (1) . y-seremos-salvos 


A A e al : PONE 


. de-Jacob  al-Dios aclamad  ; nuestra-fuerza , a-Dios Cantad-con-g0zo (2) . De-Asaf 


E A 
Tocad (4). (el)-salterio con melodiosa (la)-cítara , (el)-pandero y-tocad (la)-melodía Entonad (3) 


” : 90 ni Moda 01% 9h 


Porque (5) . de-nuestra-fiesta por-el-día , en-la-luna-llena : (eb)-cuerno en-el-novilunio 

.”n " . .o. + 4 
PRA IMTYo :Op CON? aaa nm bano ph 
en-José  por-testimonio (6) . de-Jacob el-Dios ordenanza éste para-Israel (es)-estatuto 


N> My DB pay Cop iDNYA va 


(que)-no Lenguaje . de-Egipto (la)-tierra contra cuando-salió lo-estableció 
. q . » n | . 
dE e 
sus-palmas - su-hombro de-la-carga «Yo-retiré (7) OÍ conocía 


A TARO 


Pi e 


; y-te-rescaté , llamaste En-la-angustia (8) . se-libraron de-la-espuerta 
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mona a Op 


. Sélah . de-Meribah a-(las)-aguas junto te-probé 
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1028 DY “MPa ecos 


: de-trueno  en-el-escondite te-respondí 
» * . + 
a : = Ss 1. " o ] 
Ra CON ORO A TT PY 
escuchases ¡ si ,oh-Ísrael  : te y-amonestaré , pueblo-mío , Oye (9) 
E A . a 
. q e . 
E LLO 
te-Inclinarás ni , Ajeno Dios en-ti habrá No (10) ! me 
. A yo 
YN 72m, TR mr pa bo 
e : : mn «roo: . 5 y + q 
de-la-tierra el-que- , tu-Dios , Yahweh  Yo- (11) . extranjero a-un- 
te-subió (soy) Dios 
. dd .f ts 
o Na : TIN ZAS TE CY O 
escuchó Pero-no (12) . y-la-llenaré tu-boca abre-bien ; de-Egipto 
; ies A . 
e e 
Por-eso-lo-entregué (13) . me consintió no e-Israel , Mi-VOZ mi-pueblo 
+ . - + ? , 
5 ¿OMNIypiny mb Dar Mya 
¡ Oh, -si (14) . en-sus-propios-designios  que-anden , de-su-corazón a-la-obstinación 
+ . F . o. 
02m E o "ay 
' anduviese en-mis-caminos  que-Israel  ,me escuchase mi-pueblo 
2 US omariN DY) 
y-contra , yo-subyugaría a-sus-enemigos En-un-momento (15) 
" ST, qua y) . Í 
TT, * TS O 
, A Yahweh Los-que-odian (16) . mi-mano volvería sus-adversarios 
* ' E q. La —m12»$ 
¿0710 any mm E wn>" 
. para-siempre  su-tiempo-(de-castigo) y-sería : le fingirían-obediencia 
» > ld 
da men ma PON 
(con)-miel y -de-la-roca , del-trigo de-la-grosura Y -él-le-alimentará (17D 
3 . < . : 
nTy3 23) ON OÑATI : IPD 
en-la-asamblea se-yergue Dios  . de-Asaf 


Salmo (1) . te-saciaría 


Sal. 82 
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650 
Y CRÍA CD CUY ¡OB ON RA 
, Injustamente juzgaréls cuándo ¿ Hasta (2) : Juzga - de-(los)-dioses en-medio ; de-Dios 
71 TU m5 NY opus 1 
al-débil Vindicad (3) .Sélah 7 leyantaréis de-los-Impíos y-(el)-rostro 
09D 3P"I30 da” "mp pin” 
: : JT Y YT AT: 
Rescatad (4) . haced-justicia y -al-menesteroso al-afligido  ; y-al-huérfano 
Pigk N> A E 7 9 Pan  b- 
¿17 < E po. ps pe Us ns ¿o 
saben No (5) —. librad-(le) de-(os)1mpíos  de-la-mano  ; y-al-necesitado  al-débil 
a, st f ¿ » a E 
> 101 7 marina mo Sl 
todos son-sacudidos ; andan en-tinieblas : entienden ni 


¿0972 PPD AMOASOTÓN TON 2798 Tp ÍA 


. todos- del-Altísimo e-hijos vosotros dioses- : dije Yo (6) . de-(la)- (los)-cimientos 
vosotros (so1s) tierra 
A POMAR DNP PS 


. Caeréls de-los-príncipes y -cComo-uno moriréis como-hombres , Sin-embargo (7) 


A a 


la-tierra juzga ,oh-Dios ,¡ Levántate (8) 


¿Dn hp 

. las-naciones todas 
E E 

no , Oh-Dios (2). de-Asaf Salmo  . Cántico (1) 


posees tú pues 


calles 


TAÍN E 


mira , Porque (3). oh-Dios ,estés-parado ni 


Sal. 83 guardes-silencio no  ;te 


Pia. 


, se-alborotan tus-enemigos 


"ay y ¿UN NB) —RO 


tu-pueblo Contra (4) . (la)-cabeza han-alzado y -tos-que-te-odian 
e . 1 a 
POR So AER 
, tus-protegidos contra y -conspiran conjura traman 
NA ES arr>n 227 TN 
Venid : Han-dicho (5) 


y-no , para-que-no-sean-nación y-destruyámoslos 
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ME A TR ON O 
: a-una de-corazón han- Porque (6) . ya-más de-Israel del-nombre 
conspirado 
A E 
de-Moab , y-de-(los)-ismaelitas de-Edom (Las)-tiendas (7) . conciertan 
pj 
Al 


(los)-habitantes 


ER 


haya-memoria 


pacto contra-t1 


oy naa pan 
con Filistea 
E 

para-los-hijos 


E Nr o A 
; Quisón en-el-torrente como-a-Jabín , como-a- , como-a-Madián les 


jay a 


Amón 


"o DRY ma 


brazo  Han-sido 


:0m 

, Gebal (8) ; y-de-(los)-hagaritas 
VUN CD 13 
Asiria También (09). de-Tiro 


, y-Amalec 


. con-ellos se-ha-juntado 


haz (10) . Sélah . de-Lot 
Sísara 
tara TS? A PUNTA TA 
Haz-les (12) , para-el-suelo  (como)- vinieron-  ;Dor en-En  (que)-perecieron (11) 
estiércol a-ser 
vin 732 na A A MA 
, y-Salmuná y-como-a-Zébaj ; y-a-Zeeb como-a-Oreb a-sus-nobles 
nu ma UN ES or Op 
**  para-nosotros Tomemos enpocclión dijeron que (13) —, sus-príncipes a-todos 
up 2120 e o 
como-paja 


, como-polvo-en-remolino pon-los , Dios-mío (14) . de-Dios 


YN 


y-como-llama (el-bosque que-consume Como-fuego 


(los)-pastizales 


007 39) 


(15) . (el)-viento ante 


cr EA 


que-abrasa 


POR 


"14909 aaa. 2 LN 
y-con-tu-torbellino , con-tu-tempestad persíguelos así (16) , (las)-montañas 
wpa” E ¿02030 
para-que-busquen , de-vergiienza Sus-rostros Llena (17) . aterrorízalos 
"y 103 Wa E 2 
AER! ¿nit 1 Y yt : 33 +* 
para y-turbados 


Sean-avergonzados (18) 


. 0h-Yahweh —, tu-nombre 
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57 al nen 
y-conozcan (19) ; y-perezcan sean-afrentados , Siempre 
Ya op y PE A? MM a ÓN 
. la-tierra toda sobre (el)-Altísimo  tú-solo-(eres) (es) Yahweh cuyo-nombre ,tú que 
ral a Mem) 
. Salmo de-Coré  de-los-hijos . Gitit sobre ; Para-el-director-(del-coro) d) 


o A o 


y-aún anhela (3) ' de-(las)-huestes Yahweh , (son)-tus-moradas amables ¡Qué (2) 
” . " > < » SE % 
mues 7: A 

y-mi-carne mi-corazón : de-Yahweh por-los-atrios mi-alma desfallece 


1? IMAN má mexp nas cm os os an 


nido  y-(las)-golon ,casa  ha-hallado (el)-pájaro Hasta (4) . vivo Dios al cantan-con-g0zo 


drinas 
, E :< a ; y] 
A e me Cs 
oh-Yahweh ,¡ Tus-altares dt . sus-polluelos pueda-poner donde para-sí 
£.. . L] É » 
Ei "1, ¿ON 37 MARIS 
los-que-habitan ¡ Dichosos (5) ! y-mi-Dios mi-Rey , de-(las)-huestes 
a a de a . of 
Yp  DTN "WN me Pam “ima 
(el)-vigor del-hombre ¡La-dicha (6) .Sélah  . te-están-alabando siempre ;! (en)-tu-casa 
: » ' > A 4 > ; A : 
Paya 92 or 
por-el-valle Pasando (1) ! en-el-corazón- (las)-rutas- (está)-  del-cual 
de-ellos (a-Sión) en-ti 


E e A A tl 


-— Van (8)  . da)-lluvia- lo-viste (de)- , además ; lo-convierten  en-lugar-  de-Baca 
otoñal bendiciones de-fuentes 
Añ A di ven 
e AS ojo e O A a MI 
Dios ,¡Yahweh (9) . en-Sión Dios ante (cada-uno)- fuerza en de-fuerza 
comparece 


PO) A A 


, mira , Escudo-nuestro (10). Sélah ! de-Jacob Dios , presta-oídos ; mi-oración oye , de-(las)- 
huestes 
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Tina naa O E 


5 
en-tus-atrios  un-día mejor-(es) Porque (11) . de-tu-ungido  (el)-rostro y-contempla , oh-Dios 


ION man piro 2707 1 2NÍ 
, de-mi-Dios de-la-casa estar-en-el-umbral Prefiero . que-mil (fuera) 
mamás mae a oa 0 A 


gracia ; Dios (es) Yahweh y-escudo sol Porque (12) . de-impiedad en-tiendas  antes-que- 


habitar 
. . ..f . . . 
7 E AN 
a-los-que-andan cosa-buena deja-de-dar no : Yahweh da y-gloria 
. .. s , 
ab : " " ” . 
o o dE 
! en-ti que-confía del-hombre ¡ la-dicha , de-(las)-huestes Yahweh (13) —. en-integridad 
. | an la m7 
mn Sl ¡Már> 
, Mostraste-favor Q) . Salmo  de-Coré  de-los-hijos  . Para-el-director-(del-coro) (D) Sal. 85 
. . » o . +.) 
e] : a] 
E A 
(la)- iniquidad  Perdonaste (3) . de-Jacob (la)-cautividad volviste , A-tu-tierra , oh-Yahweh 
. , - oe : 
>?  HBPN A 
todo Contuviste (49 —. Sélah . su-pecado todo cubriste , de-tu-pueblo 
. » . * . + 
11319 : TES UA DI 70710 
: ro” T e. NE TI 
, Restáuranos (5) . de-tu-1ra del-ardor te-apartaste ; tu-enojo 
e 12m) > 
¿ Para-siempre (6). con-nosotros a-tu-enfado y-pon-fin , de-nuestra-salvación oh-Dios 


ar ES an 12 AR 


de-generación tu-ira ¿ Prolongarás ? con-nosotros estarás-enojado 
aba lo epón : - e 
19 LS MAN 7 No 97 
, a-darnos-vida volverás tú ¿ No (7) ? en-generación 
mo. 5 , r 
mm En 79 rial pm] 
“Y : + ; ir poros 17m? 


, Oh-Yahweh , Muéstranos (8) ? en-ti se-regocije para-que-tu-pueblo 
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hs . an + E 
np 22 JÓn ELA on 
Escucharé (9) . NOS da y -tu-salvación , tu-misericordia 


mo bso é ar 1» má ibm Aa cm 


su-pueblo a paz hablará porque , Yahweh  el-Dios hable lo-que 
PR ITSO 297 RAN O 
(está)- Cierta (10)  . a-la-insensatez vuelvan mas-no ; sus-piadosos y-a 
cerca mente 
TO MBA TP "ya 
(La)-mise (11) . en-nuestra-tierra (la)-gloria para-que-more , su-salvación  para-los-que-le-temen 
ricordía 
PIO, A 
(La)-verdad (12) .se-han-besado  y-(la)-paz (la)-justicia  ; se-han-encontrado y-(la)-verdad 
; a .t 
+ de] : . : 
na oa PT A 
. mira desde-los-cielos y-(la)-justicia , brota de-la-tierra 
4 4 A 
An A 
dará y-nuestra-tierra , lo-bueno dará Yahweh , Ciertamente (13) 
. de) y dr Dor de ” : rs E 
o A > iS 
por-camino y -pondrá , MÁ delante-de-él (La)-justicia (14) . Su-producto 
iz < + 
o ¿PD 
Sal. 86 , (y)-respóndeme tu-oído ,oh-Yahweh ,Inclina . de-David Oración (1) . SUS-pAasos 


A A o E o 


salva ;yo  piadoso- porque  mi-alma Guarda (2) .yo y-nece afligido porque- 
(soy) sitado (estoy) 

EN A rs 

, Ten-piedad-de-mí (3) , en-t1 al-que-confía , Dios-mío , tú a-tu-siervo 
m2y my Mah je IO 

, de-tu-siervo  (el)-alma Alegra (4 .el-día todo  clamo a-ti porque, Oh- 
Señor 
mo Dio "YN TIAN =D :NPR O O) CAN PON 


A E a a e MA E o RE EE a la 
, y-perdonador (eres)bueno Señor ,tú Pues (5) . elevo mi-alma , ol Señor , a-ti porque 
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mr, MERO E 
, Oh-Yahweh , Presta-oído (6) . los-que-te-invocan  para-todos (en)-misericordia y-abundante 
ota Spina 22 mpúpol A 
En-el-día 1) . de-mis-súplicas a-la-voz y -atiende a-mi-oración 
JS ¿040 E INS na 
No-hay-nadie (8) . me-responderás porque , fe-Invoco de-mi-angustia 
E : TY? E o 
Todas (9) . O0bras-como-las-tuyas y-no-hay , oh-Señor , entre-los-dioses  como-tú 
ESE DA E 
, Señor , delante-de-ti y-adorarán vendrán hiciste que  (las)- 
naciones 
BN TAR AO ea ma>” 
y-haces tú-eres grande Porque (10) . tu-nombre y-glorificarán 
$9 mn a o o 
; tu-camino , Yahweh  ,Enséñame (11)  .sólo  (eres)-Dios tú , portentos 
A e -=m TORND RON 
. tu-nombre para-temer mi-corazón unifica en-tu-verdad andaré 
E 
y -glorificaré mi-corazón con-todo  ,mi-Dios Señor  , Te-daré-gracias (12) 
23m NS ra E 
y-has-librado , para-conmigo (es) grande tu-mise Porque (13) . para-siempre tu-nombre 
ricordia 
a ”n » . Pa. 7 
Cc o 
, contra-mí se-han-levantado (llos)-arrogantes , Oh-Dios (14) . más-profundo del-Seol  mi-alma 
"a er 
te-han-puesto y-no mi-alma han-buscado de-violentos y-una-banda 
Mr A 


lento , y-(lleno)-de-piedad compasivo  (eres)-Dios , Señor ,Mas-tú (15) . delante-de-ellos 
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"Y Ta 
hacia-mí  Vuélvete (16) 


api AA 


y-salva a-tu-siervo 
5 l 
y Maó; 
para-que-(la)-vean  , para-bien 


E 


me-has-ayudado , oh-Yahweh , tú 


mn TAN 


porque 
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2 mus 
. y- verdad (en)-misericordia 


Aid us 


tu-poder da 
FÍN “ap "Tpy 
señal conmigo Haz d7 
wan 


, y-sean-avergonzados 


. de-tu-sierva 


En CorÓN 
y-abundante , para-(la)-ira 


PEN 


; y-ten-piedad-de-mí 


A 


al-hijo 


yo 


los-que-me-odian 


pos. aa mp > :"AVArTn 
Sal. 87  Su-fundación . Cántico . Salmo de-Coré  De-los-hijos (1) . y-consolado 
(se-asienta) 

IN e o A nr E 
más-que-todas de-Sión (las)-puertas Yahweh | Ama ()  . de-santidad en-los-montes 
A m72>) DP mp 

oh-ciudad , de-ti se-hablan Cosas-gloriosas (3) . de-Jacob  (las)-moradas 
a A ja 


-. ante-quienes-me-reconocen 


y-a-Babilonia , a-Rahab Mencionaré (4) . Sélah . del-Dios 


AN . = “l : de . A 
32 E e E 
Pero-de-Sión (5) . allí nació éste ; Etiopía con y - Tiro Filistea He-ahí 
e 
, la-establecerá y-él-(mismo) ; en-ella nacieron y-aquél Éste : se-dirá 
Mo DRY Mina 9, Mm + moy 
Éste  : (los)-pueblos al-inscribir contará Yahweh (6)  . (el)-Altísimo 
— ia ll dr ap : 9 
A om a 
Todas : lo-mismo-que-los-danzantes-(dirán),, Y-(os)-cantores (7) . Sélah . allí nació 
a £ .* . 
MB? Mp 77 TA TY e 
Sal. 88  , Para-el-director- . de-Coré  de-los-hijos Salmo . Cántico (1)  .en-ti mis-fuentes-(están) 


(del-coro) 
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+ E E 
mn 9 PR nio noma op 
, Oh-Yahweh (2) . el-Ezrajita de-Hemán  Masquil . para-afligir enfermedad sobre 
ato : mb o - pa po pomada, » 
Ni2D CTO ARA MPB OS 
Llegue (3) . delante-de-ti en-la-noche clamé — De-día . de-mi-salvación Dios 
. ha p 
Mya E o 
A FP IT z it: 7 i KR TY ; =T 54 
está-saciada Porque (4) . a-mi-clamor tu-oído inclina ; mi-oración  ante-tu-presencia 
An, Sr ee mp 
Soy-contado (5) . Se-acerca al-Seol y -mi-vida , mi-alma de-males 
. 1 . . e 
SN E 22m» mn ah "71 op 
mr: Ir” as T A 4d 
. fuerza sin como-varón he-venido-a-ser ; a-(la)-fosa  (los)-que-bajan con 
: . E b a pá ss 
A er A spell 
que , en-el-sepulcro que-yacen  (los)-caídos- como puesto-aparte Entre-los-muertos (6) 
a-espada 
4 j .) » s 
e” w : a 
MIR HRS ma Tia lao) N? 
han-sido-arrancados de-tu-mano y-ellos , más te-acuerdas-de-ellos no 
“ . . . Y » . . 
yo ¿mapa DDN nana Tia 
Sobre-mí (8) . en-las-profundidades ,en-lugares- , más-profunda  en-la-fosa Me-has-puesto (7) 
tenebrosos 
El a 
SE je E Pl nono 
. Sélah  . estrellas -(contra-mí) tus-olas y-todas , tu-furor gravita 
. Ñ . < + 
marin pd DT ARO 
abominación me-has-hecho ; de-mí a-mis-conocidos Has-alejado (9) 
+ . . ? . 
ANT PY ¿KEN ON] No 12 
ha-languidecido  Mi-ojo (10) . puedo-salir y-no estoy-encerrado ; a-ellos 


A A A 


hacia-ti he-extendido : día en-cada —,oh-Yahweh , te-he- : de-(la)- a-causa 
invocado aflicción 
» Fr Se . 
or 


se-levantarán (las)-sombras ¿O 2? portento harás ¿ Para-los-muertos (11) . mis-palmas 
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on pa PO e 


, tu-misericordia  en-el-sepulcro ¿ Será-contada (12) . Sélah  ? (y)-te-darán-gractas 


Ty? 903 20 TINZO MAN 


, tus-portentos en-las-tinieblas  ¿ Se-conocerán (13)  ? en-el-Abadón o-tu-fidelidad 


A e ID ¿ma Y UND 737 


y 
, 0Oh-Yahweh  a-ti Mas-yo (14) 2? del-olvido en-la-tierra o-tu-justicia 


ma 9 Tn 7 má pa 


, ¿ Por-qué (15) . lega-ante-t1 mi-oración y-en-la-mañana , elamo 
n 
" + 199 qu equ pun qe ; : " 
E E 
Afligido (16)  ? de-mí tu-rostro y-ocultas —, mi-alma rechazas , Yahweh 
TN "TIND) PDA Ab] "38 
. T A? yl + 
he-sufrido  ; desde-(mi)-juventud y-a-punto-de-morir yo-(estoy) 


, Tus-ferrores 


NDA UE may "y + TIABN 


tus-terrores ; tu-ardiente-ira ha-pasado Sobre-mí ar . estoy-desconcertado 
Dia “op ol "NO : IAS 
, el-día todo como-aguas Me-han-rodeado (18) . han-acabado-conmigo 
á muy ] + ” e >= lb 
o a 
al-amigo de-mí Has-alejado (19) , a-una me han-envuelto 
ms? Daba : Una Ne yo 
E E j gi ás Por “Ar y 
Sal. 89 de-Etán Masquil (1) . las-tinieblas mis-conocidos-(son) , y-al-compañero 


o Sic 


de-generación ; cantaré por-siempre de-Yahweh  Las-misericordias (Q) .el-ezrajita 


Da Tons y Tie 5, 


en-generación 


. con-mi-boca tu-fidelidad daré-a-conocer 
E E » 
E A => JS 
establecerás  (en-los)-cielos ; será-edificada (la)-mise Por-siempre  : dije Porque (3) 


ricordia 
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quen ' ao : + ys 
227 ma 0) Ss AOPTAN 
; con-mi-elegido pacto  He-concertado (4) . en-ellos tu-fidelidad 
* 7 + + 
Ego TARO 7 Tp e 
, tu-simiente estableceré siempre Para (3) : mi-siervo a-David  he-jurado 
e ha . EDEN y 
20 TOD 1 a nn 
ul al + 1 YT : a E 
, Sélah , tu-trono en-generación de-generación y -edificaré 
* É Ea » . 
o o 
tu-fidelidad también ; Yahweh , tus-portentos (os)-cielos Y -celebrarán (6) 
" ena 299 Al " q. | pri sa 7 1 
E 
?a-Yahweh  puede-com  en-el-firmamento ¿ quién , Porque (7) . de-(os)-santos en-la-asamblea 
pararse 
+ 4 
TA OR + PON ma mr? ”pyT 
temible Dios (8) , de-(los)- entre- a-Yahweh ¿ (Quién)-será- 
poderosos los-hijos asemejado 
SS EE rn. an .z A 
2 “by ein na. amp 102 
todos sobre y-que-infunde-pavor grandemente  de-(los)-santos  en-el-consejo 
. » * «A 
mo IPPO ip 9 mias Ós inym ¿1 DO 
? oh-Yahweh (es)-po como-tú ¿ quién , de-das)- Dios ,Oh-Yahweh (9) 2? (los)-que-están- 
deroso huestes en-torno-suyo 
” . de E 
musa A TIAS mio pana] 
la-(arrogante)-subida dominas Tú (10) . te-rodea También-tu-fidelidad 
. . P .. 
TON o Ni ci 
Tú (11) . las-sosiegas tú , Sus-olas cuando-se-alzan ; del-mar 
. ! » 
A ES aa ama Sm MAP” 
: E Ñ sr es 
esparciste de-tu-fuerza con-el-brazo  ;a-Ráhab como-a-un-herido-  aplastaste 
de-muerte 
: - " 
220 1 17 NS 


(el)-mundo ; (la)-tierra (es)-tuya también (los)-cielos Tuyos-(son) 


(12) 
TES TRA TS so TAN 
tú y-(el)-sur (ED -norte (13) . los-fundaste tú 


SP ariN 
. A-tus-enemigos 


al 


, y-su-plenitud 
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1? m7: E 
Tuyo-(es) (14) . aclaman-con-gozo en-tu-nombre y-(el)-Jermón (el Tabor ; los-creaste 
Pia ss 11 A 
. tu-diestra exaltada-(es) , tu-mano fuerte-(es) : fuerza con un brazo 


A MR eun pI3 


y-verdad misericorida ; de-tu-trono (son-el)-fundamento y-derecho Justicia (15) 


PT da "OS ES VAT, 


que-conoce del-pueblo ¡ La-dicha (16) . de-tu-rostro van-delante 


mada, E 
En-tu-nombre (17)  . andan de-tu-rostro en-la-luz , Oh-Yahweh ! (la)-aclamación 


E RTSP o 


Porque (18) . son-enaltecidos 


y -por-tu-justicia : el-día todo se-regocijan 
> .o, , E 
e A 
. nuestro-cuerno es-enaltecido y -por-tu-favor (eres)-tú de-su-potencia  (el)-esplendor 
9 AN A e > 
. (es)-nuestro-rey de-Israel y-del-Santo (es)-nuestro-escudo de-Yahweh Porque (19) 


RANA TPOZ—— TMÓ2 TANAT IN 


He-puesto : y-dijiste a-tus-piadosos en-visión hablaste Entonces (20) 
17 INGA :DPO MR CM Da 0 
a-David He-hallado (21) . de-entre-el-pueblo a-un-escogido he-exaltado ; (uno-que- sobre ayuda 
es)-fuerte 
"Po NS “mania 3 vaga “ny 
z por : + ihr 2 n= 
mi-mano que (22) ; lo-he-ungido santo-mío con-óleo ; mi-siervo 
LS :MIANO A 
No (Q3) . lo-fortalecerá mi-brazo también  ; con-él será-establecida 
So rá 23m pe OÍR Ry" 
sl : ud 
no de-iniquidad y-(el)-hijo , en-él (el)-enemigo explotará 
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9223 y ija min3" ¿1 
ATT JT YT +* ml” 4 E : 
, Aa-sus-adversarios delante-de-él Sino-que-aplastaré (24) . lo-afligirá 
PRIVIN? : PES VNIDA? 
JS T ES y YT: : 
Mas-mi-fidelidad (25) . hertré y-a-los-que-le-odian 
» $ a U . 
np om HS May 10m 
, SU-CUEMO será-exaltado y-por-medio-de-mi-nombre  (estarán)-con-él y-mi-misericordia 
Mama, y o”23 ia) 
PT: | A Y Y E 
y-en-los-ríos , SU-Mano en-el-mar Y -pondré (6) 
a r . 
E AR cda? 
mi-Dios , (eres)-tú Mi-padre : clamará-a-mí Él (Q7) . su-diestra 


roy TEN TARO ACC 


(el)-más-excelso  , lo-nombraré primogénito yo También (28) . de-mi-salvación y-(la)-Roca 


A E 7 
, mi-misericordia le conservaré Para-stempre (29) . de-(la)-tierra  de-los-reyes 
Nal) SY MEAN ma 
Y -haré-que-dure (30) . para-él será-firme y-mi-pacto 
e iK>] iy 19? 
Si GD. de-(los)-cielos  como-los-días y-su-trono , Su-simiente  perpetuamente 
E o] gn Ta ER 
; andan no y-en-mis-ordenanzas , mi-ley sus-hijos abandonan 
2 NS Ese] on "pr TON 
; guardan no y-mis-mandamientos , profanan mis-estatutos SI (2) 
o] Dyún 2 app 
y-con-azotes , Su-transgresión con-vara Entonces-visitaré (33) 
A O ¿Oña 


ni de-él retiraré no Pero-mi-misericordia (34)  ; su-iniquidad 
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1772 2208 TN CDPINA OS 
, mi-pacto profanaré No 65 . en-mi- fidelidad actuaré-falsamente 
» . . " * E ; 
e a E: 
: por-mi-santidad juré Una-vez (36)  . mudaré no  (de)-mis-labios  y-lo-que-salió 
mm ooo iD ¿HAS TT TON 
, continuará-stendo  por-siempre Su-simiente y) : mentiré a-David  Cierto- 
| que-no 
15% TA, 2 10)? 
será-establecido Como-la-luna (38)  delante-de-mí como-el-sol y-su-trono 
A E 
Pero-tú (39) Sélah , será-firme en-el-fir  y-(como)-testigo , para-siempre 
mamento 
. o * É 
enn oy ip Nam Ta, 
. tu-ungido con te-has-airado : y-rechazado has-desechado 


PR? an qRES ma FIONA 
hasta-la-tierra has-profanado , de-tu-siervo (el)-pacto Has-despreciado (40) 
palo al n30a An 
has-puesto ; sus-vallados (en)-todos Has-abierto-brecha (41) . SU-COrona 
e mer) TA PARAR 
; (de)-camino los-que-pasan todos Lo-saquean (42) —. (en)-ruinas sus-fortines 

"REO TR Ra Mar na TN 


; de-sus-adversarios (la)-diestra  Has-exaltado (43) . para-sus-vecinos oprobio ha-venido-a-ser 
e . en . == .,. É 
TD TAS ¿VRrÍN a 
has-retirado También (44) . SUS-Enemigos a-todos has-hecho-alegrarse 
a > tu 7 4 A 
man e 
Has-hecho- (45) . en-la-batalla  le-has-hecho-estar-firme  y-no , de-su-espada (el)-filo 
cesar 
._ E . 
3 TA YN 192] als 
Has-acortado (46) . has-echado por-tierra y-su-trono , Ssu-esplendor 
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tin . 4 
ma CUY eno ma "Op PY "Mamby ap 
y , AT Xe 7 Y A AT =z dz 
, cuándo ¿ Hasta (47) . Sélah (de)-1gnominia le has-cubierto  ; de-su-juventud  (los)-días 
A o A pen mm. 
¿ tu-furor fuego como  ¿ Arderá ? por-siempre te-esconderás —,oh-Yahweh 


"70 ma Nm oy 20 TA AN A 


(los)-hijos a-todos has-creado  futilidad que para ; breve-du de-cuán yo  ,Oh-recuerda (48) 
ración-(soy) 


A .. s 
o A E E 
¿ Librará  ? (la)-muerte verá y-no  seguirá-viviendo hombre ¿ Qué (49) . de-hombre 


"100 ¡TR mo Pix Tm 122 


tus-misericordias ¿ Dónde-(están) (50) . Sélah  ? del-Seol de-mano su-alma 
5 o a 
, Recuerda (51) ? en-tu-fidelidad a-David  (que)-juraste , Señor , primeras 
A 
, pueblos muchos de-todos  en-mi-seno- llevo ; de-tus-siervos (el)-oprobio , Señor 
(el-oprobio) 
* Ed . . “ 
1900. "BS Am PAN 20 “YS 
han-ultrajado (con-el)-que , oh-Yahweh , tus-enemigos han-ultrajado (con-el)-que (52) 
e 
AN 097 mm BS pa mapy 
Amén . por-siempre  Yahweh Bendito-(sea) (53) . de-tu-ungido (los)-pasos 
E a .[ < E . A 
A dol 
tú morada , Señor . de-Dios varón  ,de-Moisés Oración (1) . y-amén 
om 10793 SS 7 e 
(los)-montes  Antes-que (Q)  .en-generación de-generación nos has-sido 
=p Dio 2 YN P2inm Bra 
y-hasta desde-(la)-eternidad , y-(al)-orbe a-(la)-tierra y -dieses-a-luz fueran-engendrados 
MY ANA ON9TTTYP IN Y ¿5 max obiy 
volveos : y-dices polvo al  (el)- Haces-que- (3) . (eres)-Dios Tú , (la)-eternidad 


hombre vuelva 
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a o rs E e di 


que  ,de-ayer (son)-como-el-día en-tus-ojos años mil Porque (4). de-hombre hijos 
A a 22 Ma A 
: son un-sueño ; Los-arrebatas-(como- (5)  . en-la-noche  y-como-vigilia , pasó 


con-inundación) 
A E 253 


florece En-la-mañana (6)  . que-reverdece como-la-hierba en-la-mañana-(son) 


2 ¿dan rdlsk 09? 2 


Porque 0) . y-se-seca se-marchita a-la-tarde ; y-reverdece 
SE Ana 982 m7) 
. hemos-sido-conturbados y-por-tu-furor , por-tu-ira somos-consumidos 
mo moy ab wniy nu 
po * A dde , 'a = Ae 
a-la-luz , huestros-(pecados)-secretos , delante-de-t1 nuestras-Iniquidades Has-puesto (8) 
3 qa. y q qm 
Ya a e TAB 
; por-tu-indignación declinan nuestros-días todos Porque (9) . de-tu-presencia 
ES ha » . 
oy oa. MOR e AS Ms a 
(son)-setenta en-ellos (de)-nuestros- (Los)-días (10). un-suspiro como nuestros-años acabamos 
años 


E .< «Y P 
: bl a de » : : 
MN pro Damm ny oyuig inma DN 
, y-pesar  (es)-aflicción  aun-así-su-orgullo ,año(s) ochenta , por-mayor-vigor y-si ; año(s) 
: ; E OZ ES 
E A 
(el)-poder conoce ¿ Quién db . y-volamos pronto pasa porque 
. * ! 
19. mm mima) oa FONDA ES 
Jr "mn o Pr 72, To; Ni 
, por-tanto , nuestros-días A-computar (12) ? tu-furor , y, conforme-al-temor-tuyo , de-tu-ira 
ee . ] . E >. 
o emana NIN pai 
“ul JT (Ti T Á z * ra A 
? cuándo ¿ hasta , Yahweh , Vuélvete (13) . de-sabiduría un-corazón para-que-obtengamos ,enseña 


2232 1p3b AY Op aña 


por-la-mañana Sácianos (14) . a-tus-slervos respecto y -arrepiéntete 
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pa malo] na 130n 
en-todos y-nos-alegramos para-que-exultemos , (con)-tu-misericordia 
ne . a 
187 me ae MmiYa 3% cp 
(en-que)- (conforme-a-  (en-que)-nos- conforme-a- Alégranos | (15) . nuestros-días 
vimos los)-años afligiste los-días 
» ld pS 
et! rr mp7 
y -tu-majestad , tu-obra tus-siervos a Muéstrese (16) . (eb)-mal 
Md roy CAN on 77 «ama “or 
, sobre- nuestro-Dios del-Señor (el)-agrado Y -sea ar . sus-hijos sobre 
nosotros 
. 4 . 4 . , 

¡e A 
de-nuestras-manos — sí,-(a-la)-obra ; sobre-nosotros da-estabilidad de-nuestras-manos y-a-(la)-obra 
232 M9Y “pa 2% : Aa 

a-la-sombra , del-Altísimo al-abrigo El-que-habita dd . da-estabilidad Sal. 91 
73m > A A 
: y-mi-baluarte mi-refugio a-Yahweh-(que-es) Diré (2) . morará del-Todosuficiente 
mar E A 
- del-lazo te-librará él, Cierto (3)  .en-él confío , Mi-Dios 
A . .  * 
70 IDR mn ES mijo 
cubrirá Con-su-plumaje (4) . destructora (y)-de-la-peste , del-pajarero 
Mo) TÍ nono e 
y-adarga escudo ; hallarás-refugio sus-alas y-bajo , te 
+ Pa , . . 
paa M2 BR NTE CN : ADAN 
(ny-de-la- , (en-la)-noche  del-terror tendrás-temor No (5) . (es)-su-verdad 
saeta 
. q z ñ 
Sr A DPP mps 
(ni)-de-la- , anda (que)-en-la-oscuridad  (o0)-de-la-peste ; de-día que-vuela 
destrucción 
TA ANI bb mz 


y -diez-mil , mil a-tu-lado Caerán (7) . a-mediodía  (que)-devasta 
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4 


mp LS ES 


con-tus-ojos Sólo (8) , SE-acercará no a-ti : a-tu-diestra 
MANTA Ta PP Pa 2eA an 
tú Porque (9)  . verás de-(los)-1mpíos y-(la)-plaga , Observarás 
a dy . . ib, f 
MÍN TN E e ir 
JN E : sd E ny” Ar: 
- sucederá No (10) . tu- has-hecho , al-Altísimo , (que-es)- , a-Yahweh 
habitación mi-refugio 
”» : OTRA MP. CNO DÍ ya TN 
a E E Az > e? NE ye 5 
Pues  (1l) . a-tu-tienda se-acercará no y-plaga , mal-(alguno) te 
+ 7 
, , ES a 3d a la? de le 
E e E ME TAN 
. tus-caminos en-todos para-guardarte  , acerca-de-ti dará-órdenes a-sus-ángeles 


1383 PD Tia ny pao “y 


contra-una-piedra golpees para-que-no , te-alzarán (las)-palmas Sobre (12) 
on ES ma bay cop 212N 
hollarás : caminarás y-(el)-áspid  (el)-león Sobre aa) . tu-pie 


o TN VR 


; por-tanto-yo-lo-libraré , ha-puesto-su-amor en-mí Porque (14) . y-a-(la)-serpiente al-leoncillo 


PA a A 
Me-invocará (15) . mi-nombre ha-conocido porque , lo-exaltaré 
mEPON A EEN) 
lo-rescataré ; en-la-angustia yo con-él-(estaré) ; y-le-responderé 
O! MP2 ON NTI2DN) 
y-le-haré-ver , lo-saciaré de-días Con-largura (16) . y-lo-honraré 
218 nan AC a “nyrba 


Sal. 92 Bueno-(es) (2)  . del-sábado para-el-día Cántico . Salmo (1) , mi-salvación 


A E 


Anunciar (3) ;oh-Altístmo  , a-tu-nombre y-salmodiar a-Yahweh  dar-gracias 
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con (4) 


, por-las-noches y -tu-fidelidad , tu-misericordia 


epa Tha 2 977 2 


Porque (5) . con-el- tono- en ,salterio y-con 


arpa solemne 
DR +7308 Ti ESP ts 


. €exultaré 


por-la-mañana 
MT pm a y 
, Yahweh 


decacordio 


, me-has-alegrado 


grandes-son Cuán (6) de-tus-manos 


Lo 


bruto (el)-hombre (7). tus-pensamientos 


en-las-obras ; con-tu-acción 


TNA TT PEO 


profundos-(son) muy 


mba SN 
Cuando-brotan (8) 


; Oh-Yahweh , tus-obras 


bin ym yb 


: esto ER 


entiende no  y-(el-necio conoce no 
My" Ybo “hp E 
, de-iniquidad (los)-hacedores todos y-florecen , hierba como los-1mpíos 
Tm 77 a A y TT O 


. Oh-Yahweh , eternamente estás-en-alto Pero-tú (9) 


A E 


he-aquí porque ,oh-Yahweh 


. perpetuidad a (es)-para-ser-destruidos 


PER na 


, tus-enemigos he-aquí Pues (10) 


2 man m3N TAN 
serán-esparcidos ; perecerán 
pl mp 


estoy-ungido 


todos 


tus-enemigos 


09 a)! IN 
: mi-cuerno como-el- 


búfalo 
Pava yy pam | 23399 Paya 
a-mis-acechadores 


mi-ojo Y-ha-contemplado-(satisfecho) (12) . fresco 


Pero-tú- (11) 


. de-Iniquidad (los)-hace 
has-exaltado dores 


| con-aceite 
a DD "oy opa 
, mis-oídos  han-oído-(los-gritos) impíos 


contra-mí y-en-los-que-se-levantan 


e E y 


en-el-Líbano como-cedro , Mlorecerá como-la-palmera (ED-usto (13) 
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e ne 


de-nuestro- en-los-atrios ,de-Yahweh en-la-casa Plantados (14) . Crecerá 
Dios | 
7 TD pam Ty AS 
vIgOrosos en-la-vejez darán-fruto Aun (15) . Horecerán 
» q a 
Mm a 7 Opa 
AT 1 “Y T i , 11 133 * O 
, mi-Roca —, Yahweh  recto-(es) que  para-anunciar (16) , estarán y-verdes 


da eaj mw mm a MAY No 


TITS 


Sal. 93 se-ha-vestido' ; se-ha-vestido de-majestad ; reina Yahweh (1) . en-él injusticia  y-(que)- 
no-(hay) 
E E . ; _ ; 
A O 
. será-movido no  (el)-orbe está-firme ciertamente ; se-ha-ceñido de-fuerza , Yahweh 
: IES DTD ny NOD 12 
. tú-(existes) desde-la-eternidad ; desde-antiguo tu-trono Firme-está (2) 
. » . e . > » 
Ny op man ata mm ini aaa 
Alzan ; SU-VOZ (los)-ríos  han-lanzado ,oh-Yahweh , (los)-ríos Han-alzado (3) 
+ (Ya .. 
PIANO 03. Da pr o a 
(que-las)-poderosas , muchas de-aguas Más-que-las-voces (4) . sus-rugientes-olas (los)-ríos 
E do 4 > 
A E > 
son-firmes  Tus-testimonios (5)  .(es)Yahweh  en-las- poderoso , del-mar rompientes- 
alturas (olas) 

. + f - 20 ¿A 
TZ MA RTM pra? Na 
. de-días  por-largura  ,oh-Yahweh ,(la)-santidad  le-va-bien a-tu-casa ; en-gran-manera 
A o AL: 

Sal. 94 , Álzate (2) ¡resplandece! de-(las)-venganzas Dios ,oh-Yahweh , de-(las)- Dios (1) 
venganzas 
e e, : 4 
A TUD LE o 
cuándo ¿ Hasta (3) . (los)-soberbios a  (su)-merecido paga : de-la-tierra Juez 
SUPER E LS 


7 se-regocijarán (los)-impíos cuándo hasta  ,oh-Yahweh , (los)-impíos 
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A o 


. de-  los-obradores todos se-jactan-en- , insolencia(s) hablan , Charlan (4) 
iniquidad voz-muy-alta 
09199 logra Na ro : 
cy 70200 A 
. afligen y-tu-heredad , plastan , Oh-Yahweh , A-tu-pueblo (5) 
ON o 
: Y-dicen (DH. asesinan y-a(los)-huérfanos , matan  y-al-extranjero A-(la)- (6) 
3 viuda 
a . ] o: pa » 
wa O 
, Haced-caso (8) . de-Jacob (el)-Dios hace-caso ni Yahweh ve No 
Sl Sun =p: 
apa A opa 
? tendréis-cordura ¿cuándo ¡estúpidos! ; entre-el-pueblo (los)-brutos 


E E ri 


? observará ¿no , del-ojo (el)-formador O ? oirá ¿ no, (a)-oreja El-que-plantó (9) 
Sr do 
? conocimiento al-hombre el-que-enseña , reprenderá ¿no , a-(las)-naciones El-que-castiga (10) 
[NS 227 MAITa 03 magno yA mm 
¡ Las-bendiciones (12). vanidad (son)- que , del-hombre (los)- conoce Yahweh (11) 
ellos pensamientos 
can ima mA MN CU 
! le-enseñas y -de-tu-ley , 0h-Yahweh , tú-le-corriges que del-varón 
» q. ] ym dad 
o ple Ro ram 
que-se-cave hasta , de-aflicción de-los-días le Para-dar-descanso (13) 
oy myT Wie Nh 1 A 
; =] < ' Y TT 
, A-su-pueblo Yahweh desechará no Porque (14) . una-fosa  para-el-impío 
2 1 . 5 » La 1 
PR CY TA A 10202 
da)-justicia a Pues (15) . desamparará no y-su-heredad 
—u al . a > ! y , 
e E 


¿ Quién (16) . de-corazón (los)-rectos todos y-la-seguirán (el)-juicio volverá 
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a DP ap, 


se-mantendrá-en-pie ¿ Quién ? (dos)-malvados contra por-mí se-levantará 


7 , / 
ES + 
. * Xx Tari? T 7 «JS TT ol TR +. 4 

pronto , me hubiese-ayudado Yahweh Si-no (1? ? de-iniquidad (los)-hacedores contra por-mí 


a o ES 


, mi-pie Resbala  : digo Si (18) —. mi-alma (en-el)-silencio  habría-morado 


'»yrY 27 O A 


E 
mis-inquietudes Cuando-se-multiplican (19) . me-sostiene , oOh-Yahweh , tu-misericordia 


cda páne na Ra 


. mi-alma deleitan tus-consuelos , en-mi- interior 
a b : pora 
y 3 MT NP mama 
daño que-maquina  , de-corrupciones un-trono ¿ Será-aliado-tuyo (0) 
27. PEO UA “op mi, + pi az 
y-(la)-sangre , del-justo (la)-vida contra Se-unen Qb ? ordenanza por 
.. f ] . 
ai aa? 0 mm SA 
y-mi-Dios , por-baluarte me Yahweh Pero-ha-stdo (22) . condenan inocente 


DÍN CON IDO 75d Om 35 


er 
, su-iniquidad - sobre-ellos Y -¿l-hará-volver (03) , de-mi-refugio por-roca 
. 7 
mm oir ama Dnyyn 
Yahweh los-destruirá , los-destruirá y-en-su-maldad 
. 4 . 
rr E SS 


Sal. 95  a-la-Roca aclamemos-con-júbilo, a-Yahweh cantemos-con-gozo , Venid (Il) . huestro-Dios 


mina Jen 971? : Pur 
; con-acción-de-gracias a-su-rostro Acerquémonos (Q) . de-nuestra-salvación 
Ej Mr e IO AO a O E 
grande  y-Rey (es)-Yahweh grande Dios Porque (3) .le aclamemos con-salmos 


Sal. 96 
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Dari 7208708 tra We  :omyop cop 
y-(las)-cimas , de-(las)-tierra (están-las)-  en-su-mano Que (4) . (los)-dioses todos sobre 
profundidades 

A 

y-(la)-tierra-firme , lo-hizo y-él —, el-omar suyo- Que (5)  .le-(per de-(los)- 

(es) tenecen) montes 

E Me TR 

arrodillémonos  ; y-postrémonos adoremos , Venid (6) . formaron sus-manos 
DY MN ION NN CP + 1py mr cua 
(el)-pueblo  y-nosotros ,(es)nuestro-Dios él Porque (7) . nuestro-Hacedor de-Yahweh delante 

A NO mana 

! escucháseis su-vOZ si  ,¡Hoy  .de-su-mano y-rebaño de-su-pasto 


o ES 


. en-el-desierto de-Masah  como-(en)-  ,como-(en)-Meriba vuestro-corazón endurezcáis No (8) 


el-día 
tao + 7 * 
IN DJ mina DI'TMÍaN NO) e 
habían-visto aunque , me-pusieron-a-prueba , vuestros-padres me-tentaron Cuando (9) 


DyN Tn e E 


(Es-un)- : y-dije  ,en-(aquella)-generación sentí- añlos (Por)-cuarenta (10) . mi-obra 
pueblo repugnancia 
. . $ 
ca : . a » e q. 
E A 
, Por-tanto (11) . mis-caminos han-conocido no y-ellos , ellos de-corazón  que-divagan 
pan .s 4 pe . 
Spray ON PR DN CENA "pal 
. MI-TEPOSO en habían-de-entrar que-no en-mi-ira juré 


ES sr ni or 


Cantad (2) . la-tierra toda  ,a-Yahweh  cantad ; nuevo un-cántico a-Yahweh Cantad (1) 
A A Lio] PTA . + . 
e 
. su-salvación en-día de-día proclamad  ; su-nombre bendecid  , a-Yahweh 
de F . . . 
OY 2923 Hino omo 1130 


los-pueblos entre-todos , su-gloria entre-las-naciones Contad (3) 


672 SALMOS 96:4-13 


. - Y] »* 
. : le Bl +» 
To a mm ¿"DIN 2D) 
; en-gran-manera y-digno-de-ser- (es) Yahweh grande Porque (4) . Sus-portentos 
alabado 


mia Ts CO "mp combo hy mo Ni 


de-los-pueblos (los)-dioses todos Porque (5) . (los)- todos sobre (es)-él digno-de-ser-temido 


dioses 
; s — cer e] queria pan lg 
A 
poder ; (están)-delante-  y-majestad Esplendor (6) . hizo (los)- pero-Yahweh ; (son)-na 
de-él cielos derías 
o A + ARAS MN 
, de-(los)-pueblos familias ,a-Yahweh Tributad (1) . en-su-santuario y-hermosura 
Jue ques : : o] : 
e mn Tia mm 
(a)-gloria a- Yahweh Tributad (8) . y-poder gloria a-Yahweh tributad 
». . * i . . * 
an A o A 
Adorad (9) . en-sus-atrios y-entrad ofrenda traed ; de-su-nombre 
ES es cn e 
¿PIT COD via» ns ca mm 
" É “LA 1 T "a 
. la-tierra toda , ante-su-presencia  temblad ; de-santidad en-esplendor a Yahweh 
: En * A Va 
Nr 
, (el)-orbe está-firme  , ciertamente ; reina Yahweh  :entre-las-naciones Decía (10) 
. . . J , 
MU ¿DA OP PI aia 
Alégrense (11) . con-rectitudes a-(los)-pueblos juzgará ; será- movido no 
+ pa . 
Sn pp” 707 22m van 
el-mar ruja ; la-tierra y -regocíjese los-cielos 
la e Op Po» bm 
. (hay)-en-él lo-que  y-todo  (el)-campo Exulte-de-júbilo (12) : y-su-plenitud 
] 4 . 1 
3 Mm A a uv 13 
porque , de-Yahweh delante (13) , del-bosque (los)-árboles todos cantarán-con-gozo Entonces 


E E 


, con-Justicia al-orbe juzgará , a-la-tierra a-juzgar ha-venido porque ; ha-venido 
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e  r : NAMNZ O DY] 
; la-tierra regocíjese ; Teina Yahweh (1) . con-fidelidad  y-a-(los)-pueblos Sal, 97 
2271 14Y ¿091 MN alo? 
y-densa-oscuridad Nublado (2) . muchas (las)-1slas Alégrense 
¿1N OD Es ia] PTE pal 
. de-su-trono (son-eb)-fundamento y-juicio justicia ; le-rodean 
213 00 nom Ton Ma? UN 
. a-sus-adversarios en-derredor y-abrasa va delante-de-él Fuego (3) 
¿PET PAL TN AA 8D 
. la-tierra y-se-estremeció (lo)-vio ; (eb-orbe  sus-relámpagos Iluminaron (4) 
A E 
del-Señor ante-la- ,de-Yahweh ante-la-presencia se-derriten como-cera (Los)-montes (5) 
presencia 
7) 1273 ga TE ¿7080 759 
y - vieron , Su-justicia los-cielos Declararon (6) . la-tierra  de-toda 
"nd bp ar map opa Cp 
los-que-sirven todos  Sean-avergonzados ) —. su-gloria los-pueblos todos 
E e e > 
(Lo)-oyó (8) . (los)-dioses todos le Adorad  .en- los- , 4-1magen- 
naderías que-se-jactan tallada 
E e AL 
a-causa-de , de-Judá (las)-hijas y-se-regocijaron , SIÓN y-se-alegró 
E o E A 
; la-tierra toda sobre  (eres-el)- , Yahweh ,tú Porque (9) . oh-Yahweh , tus-juicios 
Altísimo | 
INM AR moy Op op  IMopÍ “ko 
odiad , Yahweh  (Los)-que-amáis (10) . (los)-dioses todos sobre enaltecido muy 
mig E 


de-(los)-impíos de-la-mano , de-sus-piadosos (las)-almas (€l)-guarda ; (el)-mal 
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a Pu yor UN delo 
y -para-los-rectos , para-el-justo está-sembrada — Luz (db . los-libra 


ant “in ma o ¿mao 25 


al-nombre y-dad-gracias ,en-Yahweh , justos , Alegraos (12) . alegría de-corazón 


mia TP UT 2 ia ee 


Sal. 98 portentos porque nuevo un- a-Yahweh  Cantad . Salmo (1) . sSanto-suyo 
cántico 
5 > ¿ . .. . 
man ibas 15 nn niby 
y-(el)-brazo su-diestra le ha-dado-(la)-salvación : ha-hecho 
ph np my en it 
; : TA en E I els 
a-la-vista : su-salvación Yahweh Ha-dado-a-conocer (2) . Santo-Suyo 
| le n os > A, 
on » 073 ma ai 
su-misericordia ha-recordado 3) . SU-justicia ha-revelado  de-las-naciones 
a ne , <. A. 

e E O a NARA 
de-(la)- (los)-confines todos han-visto  ; de-Israel  hacia-la-casa y-su-fidelidad 
tierra 

e rr A Sr ES 
; la-tierra toda a-Yahweh  Aclamad-con-júbilo (4). de-nuestro-Dios  (la)-salvación  ** 

Toa MR a A 
, con-(eb-arpa a-Yahweh Salmodiad (5) . y-salmodiad  y-cantad-con-gozo , vociferad 
Dit Ap nigra mar ip 93 
, del-cuerno y-al-son Con-trompetas (6) . de-(la)-melodía  y-al-son con-(el)-arpa 
a] + F 
a ayy A A E 
el-mar Ruja (1) . Yahweh el-Rey ante aclamad 


E A A 


batan (Los)-ríos (8)  . en-él y-(los)-que-habitan  (el)-orbe , y-su-plenitud 
n * ., 
N2 9 mm ua To y 


viene pues , de-Yahweh Delante (9) . canten-con-úbilo (los)- montes  a-una ; palma(s) 
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Day] PRO PA E 


“IT T 


y-a-(los)-pueblos , con-justicia (al)-orbe juzgará ; la-tierra a-juzgar 
sl m7 A Mm : RP 
; (los)-pueblos tiemblen ; reina Yahweh (1 . con-rectitudes Sal. 99 
» + É .. 
A e ye 
en-Sión Yahweh (2) .la-tierra estremézcase (sobre-los)-querubines  está-sentado 
2 7% = .t ma 
a ¿comun by oy e a AE 
Expresen-gratitud (3)  . los-pueblos todos sobre (es)-él y-excelso  (es)-grande 


Ln E se me , A 
E 
(que-el)- del-Rey  (El)-poder- (4). (es)-él santo : y-que-infunde-pavor grande  a-tu-nombre 
juicio también 


Py TÁNIDRIA DPTRÍ aa DT MAD MAR INS 


. has-hecho tú en-Jacob y-justicia juicio ;rectitudes  has-establecido Tú . ama 
e E e 
. (es)-él santo ; de-sus-pies ante-el-estrado y -postraos nuestro-Dios a-Yahweh BExaltad (5) 
N7P2 Na, e pr ri 
entre-los-que-invocan y-Samuel , entre-sus-sacerdotes y-Aarón Moisés (6) 
TADA E o 
-En-columna (D) . les-respondía y -él , Yahweh a (los)-que-invocan , su-nombre 


o Pm e 


(que)-había- y-(el)-estatuto sus-testimonios guardaron ; les hablaba — de-nube 
dad 
ado Le | L E tambo «¡pla 
Dn Ni] Ñ On y ÚS TON 717 a 
TOS “A Z ro : vT 23 FE 1T 
fuiste perdonador un-Dios  ; les-respondías tú , Dios- Oh-Yahweh (83) . les 
nuestro | 


ÓN mm 7 :opibroy op an on? 


nuestro-Dios a-Yahweh Exaltad (9) . sus-(malas)-obras de aunque-vengador , para-ellos 


SA e A A 


. nuestro-Dios Yahweh  santo-(es) porque , santo-suyo ante-el-monte y-postraos 
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a a ma nino am 
Aclamad . de-acción-de-gracias Salmo (1) 


Sal. 100 . la-tierra toda . a- Yahweh 


eto! 
TT]? 
. con-cánticos-de-júbilo a-su-presencia venid 


WHY IN NA MPONMomÓn a yr ap 195 


E o 


, con-alegría Yahweh a Servid (2) 


su-pueblo , nosotros y-no , nos-hizo él ;(es)-Dios él Yahweh que Sabed 
+ * A a ] ” * 
mina rip 383 SN 3) 
Entrad (4) . de-su-pastizal y rebaño 


, con-acción-de-gracias (por)-sus-puertas 


2 a e IN E 
Porque (5) . su-nombre bendecid , le dad-gracias  ;con-alabanza  (y-en)-sus-atrios 
A 
en-generación generación y-de ; SU-MiSe para- ; Yahweh bueno-(es) 
ricordíia siempre-(es) 
O > a si 
De-David (1 . (es)-su-fidelidad 


Sal 101 ; cantaré y-juicio De-misericordia . Salmo 


+ a] » 
he] ” + bl . a + + * a 
ma DP Ta Mpls A E 
¿ Cuándo de-integridad al-camino Prestaré-atención (2) . salmodiaré , 0h-Yahweh , a-t1 


a 0577 cana AMOR AN NI 
en-medio de-mi-corazón en-la-integridad Andaré 2 a-mí vendrás 
pl cri E E ova 
(la)-obra ; indigna cosa de-mis-ojos delante pondré No (4) . de-mi-casa 
der 292 E 
perverso Un-corazón (4)  .a-mí se-adherirá no ; odio de-(los)-que- 
se-desvían 
A e E 
en-secreto Al-que-calumnia (5) . conoceré no  (el)l-mal ; de-mí se-alejará 
e. | < a 1 
Bl AN 332 20M PRIMAS 
al-altivo ; destrulré lo a-su-prójimo 


a-él de-corazón y-engreído de-ojos 


SALMOS 101:6-102:6 677 


ng? YN yA E OP ON 

para-que- , de-(la)-tierra (estarán)-sobre-los-fieles Mis-ojos (6) . SOporté no 

moren 

N> Sr O 

No 49) . me-servirá él de-integridad en-camino  (el)-que-anda ; conmigo 

37 MAN Tb A A 

(el)-que-habla , engaño (el)-que-obra de-mi-casa en-medio morará 
pm? O A 

A-las-mañanas (8) . de-mis-ojos delante permanecerá no mentiras 


MO INP? POR TO OP MRE 


de-Yahweh  de-la-ciudad para-exterminar , de-(la)-tierra (los)-impíos a-todos destruiré 


PR 27 man Ny bebo Thy 


Sal. 102 desmaya cuando , de-un-afligido Oración () . de- (los)-obradores  a-todos 
iniquidad 
. - ' * » » F 
AD MPa TT, A ARMA 
, mi-oración escucha ,oh-Yahweh (2) . su-queja derrama de-Yahweh y-delante 
4 «l la ] + ved 
ma fon ON ¿Nan OR yw 
T ; 17 sen pd NE 
tu-rostro escondas No 6) . llegue a-t1 y -mi-clamor 


A 


, (en-que)- en-el-día ; tu-oído  hacia-mí inclina ; mía  de-(la)-angustia en-el-día de-mí 


te-invoco 
.., / : me 
o A 
y-mis-huesos , mis-días en-humo se-desvanecen Porque (4) . respóndeme enseguida 
IYD 02m 2213 mpriap 
como-la-hierba Está-herido (5) . arden como-un-fogón 
“ . A ys 
o aan 
. Mi-pan de-comer me-olvido pues , Mi-corazón y-se-ha-secado 
. > E . 
ES as 


. a-mi-carne mi-hueso se-ha-pegado  de-mi-gemido A-causa-de-la-voz (6) 
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. ” « .f 
o o 
Estoy-en-vela (8) . de-(las)- como-el-buho he-venido- ; del-desierto al- Me-parezco (7) 
soledades a-ser pelícano 
E aa aa . » te Fl 
oa. hp 9 Op “Tia TAZY TONI 
el-día Todo (9) , un-tejado sobre solitario como-pájaro  y-me-he-vuelto 
+ , P A 
E FIS SÓN AD 
en-mí , los-que-se-enrabian-contra-mí ; Mis-enemigos se-burlan-de-mí 
* . d i uN . 
922 a e > :10 28 
- con-lágrimas(s) y-mi-bebida  ,he-comido cual-pan ceniza Porque (10)  . maldicen 
+ A PS era, 
“NY 2 “252 HSA pola “noo, 

z Y: ¿* ni: : UN O 1 ni -* 2177 
OO pues , y-de-tu-furor de-tu-indignación  A-causa (11) . he-mezclado 
en-vilo 
a de ! >»! , 

A 39 "a, 0922 
y-yO , Que-se-alarga como-sombra Mis-días-(son) (12) . y-me-has-arrojado-(lejos) 
Sé OA MA A E 
, estás-sentado- para-siempre , oh-Yahweh , Mas-tú (13) . ME-Seco como-la-hierba 
(en-el-trono) 
. . + F 
MPA TAN 20 AE nan 
TA SY tT Ni 11 : 
te-levantarás Tú (14) . en-generación de-generación y -tu-memorial-(va) 
+ rá . 
Ra e A amo 
ha-llegado porque , de-apiadarse-de-ella (es)-tiempo pues , de-Sión (y)-tendrás-compasión 
A 
y  ,sus-piedras en tus-siervos se-deleitan Porque (15) . el-plazo 
e A epi 7192 
(el)-nombre **  (las)naciones Asi-temerán (16) . Se-apiadarán de-su-polvo 
: . . 
E a 
TT l lt : e TT 1 : TE AT ! 


habrá-edificado cuando ; (temerán)-tu-gloria **  de-la-tierra (los)-reyes y-todos , de-Yahweh 


mam “hy ma E E y 


(la)-oración hacia Habrá-vuelto-el-rostro (18) . en-su-gloria y-se-mostrará  a-Sión Yahweh 


2n9n 


Se-escribirá 


am 


alabará 


> 1 
mn 
Yahweh 


nin? 


- de-su-santuario 


A E: 


para-soltar ; del-prisionero (el)-gemido para-oír 
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SALMOS 107:16-26 695 


¿O A ThiN?D1] Hon 
. de-(los)- a-favor-de-los-hijos y -(por)-sus-maravillas (por)-su-misericordia 
hombres 
o 
. hizo-pedazos de-hierro y-(las)-barras , de-bronces (las)-puertas rompió Porque (16) 
EA pyn TACO 
y-a-causa-de-sus-iniquidades de-su-trangresión  a-causa-del-camino Necios 17 
al un APO 92M TOR UIT 
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ay, TAN MZA "hi 7an 
y-levantó , Pues-dijo (5) . en-lo-profundo y-sus-maravillas 
fal y 21) e 
a-(los)-cielos Subieron (6) . las)-olas-de-él 


que-encrespó , tempestuoso un-viento 


SALMOS 107:27-37 


696 
ELA E 
Vacilaban QDD  ; se-derretía por-el-mal su-alma  ;a-los-abismos descendieron 
o MP ld 
. se-desvaneció su-pericia y -toda , como-un-ebrio y-se-tambaleaban 


Tu 182 am ON yy” 
a  Entonces-clamaron (28) 
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y-una-tierra , de-aguas en-estanque  el-desierto Convierte (35) . en-ella  de-los-que-moran 


oa oy aq LN ES 
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de-(la)- (Elb)-principio (10) . (es)-su-nombre y -temible santo ; Su-pacto 
sabiduría 

e 
su-alabanza ; (los)-que-los-hacen  tienen-todos bueno entendimiento ;de-Yahweh  (es-el)- 

temor 
RD UPRO MES m5 1220 Up? Mp 
. perpetuamente permanece Sal. 112 


que-teme del-hombre Las-bendiciones . a-Yah  Alabad (1) 


E A DA my ON 


en-la-tierra Poderosa (2). en-gran-manera se-deleita que-en-sus-mandamientos , Yahweh a 
les oy 47 iva EAS 
IT : e A A 3 ar s* 
. será-bendecida de-(los)-rectos (la)-generación , su- descendencia será 
. “e 1 . er het 
mps eE A 
permanece y-su-justicia , (hay)-en-su-casa y riquezas Bienes (3) 
pa on” AN “Jena May io 
4 RT + ys “o J - T I YT 
, (para-el)-que- ; para-los-rectos (la)-luz en-las-tinteblas Resplandece (4) . a-perpetuidad 
se-apiada 
mua E Pr Dm 
; y-presta que-se-apiada al-hombre Bien-(le-va) (5) . y-justo y-(es)-compasivo 
rr A 2277 


no para-siempre Porque (6) . CON-jUIcio sus-asuntos arreglará 
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pop mn aa ur ento” 
. (el)-justo vendrá-a-ser eterno para-recuerdo , será-sacudido 
ma 137 1 A 
confiando , SU-COrazón está-firme ; temerá no malas De-noticias (7) 
E A mo myra 
que hasta , temerá no , SU-COrazón Seguro-está (8) . en-Yahweh 
e. n 
Pa? E 21732 TNT 
; a-los-pobres ha-dado , Ha-esparcido (9) : Sobre-sus-adversarios mire-(victorioso) 
=iyiS po TY? mph inp73 
será-exaltado su-cuerno , a-perpetuidad permanece su-justicia 
E oy) ES ESE 
sus-dientes ; y-se-1rritará (lo)-verá (El)-1mpiío (10) . con-honor 
¿TINA PA TND on Pam 
. perecerá de-(los)impíos  (el)-deseo ; y-se-consumirá rechinará 
SN 
Sal. 113 . de-Yahweh (el)-nombre **  alabad , de-Yahweh siervos , alabad ,a-Yah  Alabad (1) 
E 
. Siempre y-para  desde-ahora bendito de-Yahweh (el)-nombre Sea (2) 
A 
. de-Yahweh  (el)-nombre  alabado-sea , SU-OCAso hasta  del-sol Desde-el- (3) 
nacimiento 
ida comen by mr comio cbp bp 07 
. (está)-su-gloria los-cielos sobre ; (es)-Yahweh (las)- todas sobre Excelso (4) 
naciones 
na aan o 
, para-habitar-(allí) el-que-está-en-las-alturas  , nuestro Dios ,como Yahweh ¿ Quién- (5) 
(es) 
: TIP opa mi Da) 
? y-en-la-tierra (lo-que-hay)-en-los-cielos a-mirar Que-se-rebaja (6) 
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ino cas 07. nas» 5h “aran "WD 
/ 3 rios ri E 1 AT JT T J | F 


Para-hacer (83) , al-necesitado alza y-del-muladar ,al-pobre  del-polvo Él-levanta (1) 
(los)-sentar 

4 .. . ef = 
Lain : ap "5 Br (Em “Ep 
Hace-habitar (9) . de-su-pueblo (os)-nobles con , nobles con 

pe E . — + e 

o y E nes 
. a-Yah Alabad  . alegre de-los-hijos  (como)-madre ,(en)-la-casa a-(la)-estéril 


Op DPYÍ Ma om NY, Na 


de-un-pueblo  de-Jacob  (la)-casa , de-Egipto Israel Cuando-salió (dd) Sal. 114 

. . a 5 . 
RR? MAMA 2195 

, Israel ; su-santuario Judá Vino-a-ser (2) , de-lengua-extraña 
mn + FF - . 

A : TA 
se-volvió el-Jordán : y-huyó , (lo)-vio El-mar (3) . Su-dominio 

; q .,* / y 
A 
. del-rebaño como- , (los)-collados ; como- saltaron Las-montañas (4)  . atrás 

corderitos carneros 


A A EL 


7 atrás  (que)-te-vuelves , ¿ (Y-a-t)-  ? huyes que  ,oh-mar ,te-(pasa) ¿ Qué (5) 
Jordán 
. y . * F 
A sita 
7? del-  (que-saltáis)- , (y-a-vosotros)- , como- (que)-saltáis  , ¿(Y-a-vosotros)-montes (6) 
rebaño  como-corderitos collados carneros 


Si E IL EA 


; de-Jacob del-Dios  ante-la-presencia , oh-tierra , tiembla ,del-Señor  Ante-la-presencia (7) 


sa Cima? NAO TON MPAA 


. de-aguas  en-fuente y-el-pedernal , de-agua (en)-estanque la-roca El-que-convirtió (8) 


70 TRIP TP Nm ON 


por , gloria da a-fu- sino ,a- no , Yahweh ,a-nos No (y Sal 115 
nombre nosotros otros 
; : . / 
Dra PRO : IEA 22 ON 


: las-naciones  han-de-decir ¿ Por-qué (2) . tu-verdad por , tu-misericordia 
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A á S ; : o 
Cn A e ESO 
le-agradó  lo-que todo ;festá)-en-(los)- Mas-nuestro-Dios (3) ? su-Dios ahora Dónde-está 

cielos 
TB :D0y CT Té 27M "9 DPA3R O :Mpr 
Boca (5) . de-hombre de-manos hechura , y-oro (son)-plata (Los)-ídolos- (4)  . (lo)-hizo 
de-ellos 
“NT NO 077 DP mam NA Dm; 
: ven pero-no , fienen ojos ; hablan pero-no , tienen 


A 


; huelen pero-no , fienen nariz ; Oyen pero-no  ,tienen Orejas (6) 
» . sil 
A e 
; caminan pero-no  (tienen)-sus-pies  ; palpan pero-no , (Tienen)-sus-manos (7) 
* n 5 , a . 
"y staplalo! 7573 EAN NA 
se-volverán Como-ellos (8) . COn-su-garganta emiten-sonido no 


myra Mp beie :o53 mea “us ba opus 


¿en-Yahweh confía , Oh-Israel (9) . en-ellos confía el-que todo ; (los)-que-los-hacen 

A 00m 
, en-Yahweh  conftad , de-Aarón  Oh-casa (10) .(es)-él  y-su-escudo  su-ayuda 
A ¿NT A =mlE 
confiad , de-Yahweh  (Los)-temerosos (11) . (es)-él y-su-escudo su-ayuda 

a : 
E ON y 
, se-ha-acordado-de  Yahweh (12) . (es)-él > y-su-escudo su-ayuda , en-Yahweh 
nosotros 
ha F . e 
qe = Pm e” ten 2 " q” A : : 

e O E A 

(la)-casa a bendecirá  ; de-Israel  (la)-casa a bendecirá : él-bendecirá 
+ F . 

a . -, » : ha] m ha] z + 

oy pipi Mm 7 2, :J90N 

con a-los-pequeños  ,de-Yahweh  a-(los)-temerosos Bendecirá (13) —. de-Aarón 
— sa / » y Ñ 

2 DY DY Mm np dia 
y-sobre sobre-  ,sobre-vosotros Yahweh Aumente (14) . los-grandes 


vosotros 
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aj roy MITO DAN Aa ¿093 
de-cielos Hacedor , de-Yahweh vosotros  Benditos-(seáis) (15) . vuestros-hijos 
+ F ; » z mw 
A o A e YN 
(la)-ha-dado  pero-la-tierra , de-Yahweh (son)-cielos Los-ctelos (16) . y-tierra 
alo € . 
E E O E 
todos ni , a Yah alaban los-muertos No (1D . de-(los)- a-los-hijos 
hombre(s) 
* 1] - 
se Le a | : , y 5 
A o E 
y-para — desde-ahora a-Yah  bendeciremos Pero- (18) ;al-silencio (los)-que-descienden 
nosotros 
E e 
Y ahweh oye porque , Amo-(a-Yahweh) (1) .a-Yah  Alabad . siempre Sal. 116 
. .. d 
E ¿unn op 
; a-mí su-oído ha-inclinado Porque (2) . Cy)-mis-súplicas mMi-VOZ 
mM CAT UADAS ¿NIP yo 
de-(la)-muerte (los)-lazos  Me-rodearon (3) . (le)-invocaré  por-eso, durante-mis-días 
. $ 2.2 q” ; ; € " 
¿NEON mn Ta PRE ON A 
. Encontré y tristeza angustta ; me-atraparon del-Seol Y-(las)-estrechuras 
. + É a a 
mn Si Mr OS Za 
Y rula ro T » IVY ATA: ES 1 pro: 
Se-apiada (5) , mi-alma libra , Yahweh , Te- : invocaba- de-Yahweh  Pero-en- (4) 
ruego (diciendo) el-nombre 
pot ¿0077 mn PI TT 
Guarda (6) . (es)-compasivo sí, nuestro-Dios ; y-(es)-justo Yahweh 
E da La to. / , á 
E 
, Vuelve 10 . salvó y-me yo-estaba-postrado ; Yahweh a-(los)-sencillos 


A 


has-librado Pues (8) . contigo  se-ha-portado- Yahweh porque ,a-tu-reposo ,alma-mía 


muy-bien 
A 


. de-tropezar mi(s)-pie(s) **  lágrima(s) de  mti(s)-ojo(s) **  de-la-muerte  mi-alma 
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. > E 
Na o pa 
Yo-creía (10) . de-los-vivientes  en-las-tierras de-Yahweh delante Andaré (9) 
. .s $ 
ICAO A NAS 
: en-mi-perplejidad dije Yo (11) .en- estoy- Yo  hablaba-  (aun)- 
- gran-manera afligido así cuando 
mm ha mo YN CT O DIN TO 
sus-beneficios (por)-todos a-Yahweh devolveré ¿Qué (12) . (es)-un- hombre todo 
mentiroso 
¿NIPN TT aga NYN —— Mmiyw 05 y 
. Invocaré de-Yahweh  y-en-el-hombre alzaré de- (La)-copa (13) ? para- 
salvaciones conmigo 
- de to, 5 
297. No TM RR MA TA 
de-todo , SÍ , en-presencia cumpliré a-Yahweh Mis-votos (14) 
. AF + 
E 
. de-sus-devotos (es)-la-muerte de-Yahweh  en-los-ojos Preciosa (15) . Su-pueblo 
- 0 < ES a 
[2 “IA O ¿NS MT TIN 
- 11 A li qe ww” ' T t JT Fl 
hijo , tu-siervo yo (soy)  , tu-siervo yo-(soy) pues  , Yahweh , Te-ruego (16) 
mo”. ola A > ad 
PR A "NAS 
sacrificaré A-t1 a . mis-ataduras tú-has-desatado ; de-tu-sirvienta 
E NRS MP Quo» mann na] 
Mis-votos (18)  . invocaré de-Yahweh  y-en-el-nombre , de-acción-de-gracias sacrificio 
. ren »/ == . 
y TOP UN Tp e 
, Su-pueblo de-todo , SÍ , €n-presencia cumpliré a-Yahweh 


AL .. Ñ 4 
cm an oa RCM ma IMA 
. A-Yah Alabad . oh-Jerusalén , en-medio-de-ti ,de-Yahweh  de-(la)-casa En-los-atrios (19) 
o o 
Sal. 117 . los-pueblos todos , loadle  ; (las)-naciones todas , Yahweh a Alabad (1) 


ym EN o 


; 
de-Yahweh y -(la)-verdad ; su-misericordia sobre-nosotros poderosa-(es) Porque (2) 
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9» mc» mm 7 cm ao noi 


porque , (es)- porque ,a-Yahweh  Dad-gracias (0) . a-Yahweh Alabad . (es)- Sal. 118 
bueno para-siempre 
500 OP? PON hon Dpiw> 
. su-misericordia para-siem porque , Ísrael ahora Diga- (2)  .su-misericordia para-siem 
pre-(es) (así) pre-(es) 
1700 A o E 
: «YT ; Y ar: l"" FT t I 
. Su-misericordia para-siem porque ,de-Aarón  (la)-casa ahora Digan-(así) 3) 
pre-(es) 
A 
. Su-misericordia para-siem porque , de-Yahweh (los)-temerosos ahora Digan-(así) (4) 
pre-(es) 
+ dl : ms -* e] 3 
E DAS 29 mo NOR 7391 CTA 
. Yah  con-lugar-espacioso me-respondió ; a-Yah invoqué la-angustia Desde (5) 


A 


Yahweh (7) ? (el)- me (podría)-hacer ¿Qué . temeré no , (está)-por-mí Yahweh (6) 
hombre 
SD) o CN NUER E 
, a-los-que-me-odian miraré-(victorioso)  y-no ;entre-los-que-me-ayudan (está)-por-mí 
51 :DIND mba myra  .monb a 
Mejor-(es) (9) . en-el-hombre  que-confiar en-Yahweh refugiarse Mejores) (8) 


or bp SN ile ma mono 


(las)-nactones Todas (10) . en-nobles que-confiar en-Yahweh refugiarse 
> F * 
: DIAN ' mim pa m2 
: T : É : * A TO 
. las-cortaré ciertamente de-Yahweh en-el-nombre : me-rodearon 
> lá . 
Po mi Da Mad9 TD "n20 
ciertamente de-Yahweh en-el-nombre  ; me-rodearon , SÍ , Me-rodearon (11 
UN? A "n20 : DO TAN 
: ; : A 
como-fuego fueron-extinguidas como-abejas Me-rodearon (12) . las-cortaré 
. + F . * 
m7 A > 


Empujando (13) . las-cortaré ciertamente  de-Yahweh  en-el-nombre ; de-espinos 
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yy A AMA AN 
Mi-*fortaleza (14) . me-ayudó pero-Yahweh ; para-que-cayera  me-empujaste 
- . + > Z .? 
noe ma Ibi o mo naar 
y-de- de-júbilo Voz (15)  . por-salvación me  y-ha-venido-a-ser (es)-Yah  y-canción 
salvación 
¡ a + : 
¿> my my ra 00713 “SIND 
. R mnoTiT 1 
. proezas hace de- Yahweh (a)-diestra ; de-(los)-justos (hay)-en-las-tiendas 
da Pl » 
» qu 
my mA A E 
hace de-Yahweh  (la)-diestra ; es-exaltada de-Yahweh  (La)-diestra (6) 
nj . 4 a » 
Pop “BON MEN TR IMAN NA : > 
(las)-obras y-declararé viviré pues , moriré No ar . proezas 
ib e? ; 
an NS? mad Fm 270* e Sl 
T e : Ar e +“ IT 
. me-ha- no  pero-a-la-muerte , Yah me-ha-castigado Castigando (18) . de-Yah 
entregado 
1, ie Ñ 
=S NON E 
por-ellas entraré : de-la-justicia (las)-puertas me Abrid (19) 
a É " a . 
Doy mr pen emm MÍN 
(los)-Justos ; de-Yahweh la-puerta Esta-(es) (20) . a-Yah (y)-daré-gracias 
an "* Ne +3 yn 
mp TIN si Na) 
, me-has-respondido porque , Te-daré-gracias (Q1) . por-ella entrarán 
* . ef 
aan ON JAN A 
los-edificadores (que)-desecharon (La)-piedra (22) . por-salvación me y-has-venido-a-ser 
* : a » . amm SN al 
NTIAN] TMNO MM NA Ta UNO ÓN 
ella ; esto  ha-ocurrido  de-Yahweh De-parte (23) .de-ángulo por-cabeza ha-venido-a-ser 
myr my om Tm Sy neon) 
; Yahweh  (que)-ha-hecho el-día  Este-(es) (24) . €n-nuestros-0jos es-admirable 
* ? AFA » . 
YT ONIS NIT TONO mania Pe 
> Ni dt T Ax JT T 1 dio T YT 
, Oh- te- ; ahora salva, oh-Yahweh Te- (25) . en-él y-alegrémonos regocijémonos 


Yahweh rogamos rogamos 
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mn aa Ra m2 Ng MR 
; de-Yahweh en-el-nombre el-que-viene Bendito (26) , ahora haz-prosperar 
n . / 
1? 1 A E Es 
- a-nosotros y-ha-dado-luz  ,Yahweh (es) (27)  .de-Yahweh  desde-la-casa  os-bendecimos 
Dios 
y ¿Mama Dip op Daya mM “TON 
Mi-Dios (28)  .del-altar (los)-cuernos a con-cuerdas  (el)-sacrificio-festivo  atad 
¿as ON q) ns 
. y-yo-te-exalto , mi-Dios-(eres-tú) ; y-te-doy-gracias , (eres)-tú 
on OS» oe a mm 7 
. su-misericordia para-siempre- porque ,(es)- porque  ,a-Yahweh Dad-gracias (29) 
| (es) bueno 
A rr o "ÚS 
en-la-ley los-que-andan ,de-camino  (tos)-intachables Dichosos () Sal. 119 
A E "YN, emm 
corazón ares , Sus-testimonios  (los)-que-guardan Dichosos (2) . de-Yahweh 
todo 


A o 


Tú (4) . andan en-los-caminos- ; iniquidad obran no ¿Sí (63)  ;le-buscan 
de-él ] 
13 o ns 
estén-firmes ¡ Ojalá (5) . con-diligencia para-guardar- tus-preceptos has-ordenado 
(los) 
as "NO TN “pon Mo 977 
dT To pot TOTO: 
sería-avergonzado no Entonces (6) ! tus-estatutos para-guardar  mis-caminos 
“ » Ñ a la * 4 
"TN Spin A 
Te-daré-gracias (1) , tus-mandamientos todos ES al-contemplar 
a . E .t 
73 a a 
. de-tu-justicia (los)-juicios al-aprender de-corazón con-rectitud 
o 
¿ De-qué- (9) . completo por me-desampares no  ; guardaré Tus-estatutos  ** (8) 
modo 


m2 SALMOS 119:10-22 


A E nar 
. conforme-a-tu-palabra Guardándo(lo) ? su-sendero  ** un-joven guardará-fruto 


pal E Ei 2 E 


To: 
dejes-que-me-desvíe no ; te-he-buscado mi-corazón Con-todo (10) 


o E E SE 


no para - ,tu-dicho  he-atesorado  En-mi-corazón ab . de-tus-mandamientos 


o E 12 "NES 


. tus-estatutos enséñame ;oh-Yahweh , tú Bendito (2) . contra-ti pecar 
ay e. ] , 

173 E e 
En-el-camino (14) . de-tu-boca  (los)-juicios todos  he-contado Con-mis-labios (13) 
IPD? A 
- En-tus-preceptos (15) . (las)-riquezas todas como-sobre me-he-  de-tus-testimontos 

gozado 
. . . o. , + E ” 
E SS 
no ; me-deleitaré En-tus-estatutos (16) . tus-sendas y-contemplaré meditaré 
MI A oy la : 1927 nas 
de-que-viviré tu-siervo a Concede-ebfavor (17%) . tu-palabra olvidaré 


ES PY TA 1397 AS 


para-contemplar mis-ojos Abre (18) . tu-palabra y-(así)-guardaré 
] e ná A, 
LN O pim mea? 

escondas no  ;en-la-tierra yo-(soy) Peregrino (19) . de-tu-ley (las)-maravillas 


OS TND? "YB TON prisa CN 


si anhelando mi-alma Quebrantada-(está) (20) . tus-mandamientos de-mí 


ES o na, Mp 7592 TRA 
: malditos a-(los)-soberbios  Has-reprendido (21)  . tiempo  en-todo tus-juicios 


man YA > ubiera air 





(de)-oprobio  de-mí Quita (22) . de-tus-mandamientos los-que-se-desvían 
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pa ono 134 ¡mel CAI) Y jo ¡ph 
pr] TA A rm < "VTT e Y A T 
(y)-contra- (los)- se- Aunque (3) .he- tus- porque , y-(el)- 
mí príncipes sienten guardado testimonios desprecio 
— . pu maison e y9 bal 
ea NEUE mo” Jet Nan 
Ciertamente (24) . en-tus-estatutos medita tu-siervo , hablen 
mm. . ” ns Ss rorpi gero sa un 
ne77 TER CN Pb Poy 
Pegada-(está) Q5s) . de-mi-consejo (son-los)-hombres ; (son)-mi-deleite  tus-testimonios 
mn . » 
» : . : 2.» ASA pu ta, que, 054 him 
21 AT yn gar AY 
Mis-caminos (26) . conforme-a-tu-palabra vivifícame - mi-alma al-polvo 
IM Span ma) "DDT "1130 
(El)-camino Qm . tus-estatutos enséñame ; y-me-respondiste , (te)-conté 
. ¿e 1 , 
DES ay 9720 ppa 
. en-tus-maravillas y-meditaré , hazme-entender de-tus-preceptos 
. / o 
TA a mom A 77 
. conforme-a-tu-palabra  fortaléceme ; de-tristeza mi-alma Se-derrite Q8) 
vo. tor . un l $ Mc bs des 
BRE : Can IA) a CE A 
(El)-camino (30) . favoréceme y -(con)-tu-ley ; de-mí retira de-(la)-  (El)- (Q9) 
| mentira camino 
E Y TRA COTOS 
; a-tus-testimonios Me-apego (31) . he-puesto- tus-juicios  ; he-escogido de-(la)- 
delante-de-mí fidelidad 
» . “ P 
bebo : » o : q pa - » 
E EL E E O 
porque , correré de-tus-mandamientos (Por-el)-camino (32) . me-avergiiences no  , Yahweh 
e A 227 IN 
, de-tus-estatutos (eb-camino , Yahweh , Enséñame (33) . mi-corazón tú-ensanchas 
ON MSN APO, ¿22 MIEN] 
, tu-ley para-guardar Hazme-entender (34) . con-todo-esmero y-lo-guardaré 
o 222 “>pa AS 


por-la-senda Hazme-andar (6S) . COrazón de-todo y-observarla 


714 
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e E E 
, tus-testimonios a mi-corazón  Inclina (36). me-deleito en-ella porque , de-tus-manda 
mientos 
E AS 
; da)-vanidad de-mirar mis-ojos  Aparta (37) . (la)-ganancia- a y-no 
(njusta) 
a ho » nn 
OTAN TIRO ER 90 Ta 
, tu-dicho a-tu-slervo Confirma (38) . vivíficame en-tu-camino 
MAD q a , ” e. 4 
e in e NT ÍS 
tus-juicios pues  ,temo que mi-oprobio Aparta (39) . para-el-temor-a-ti que-(es) 
70? 732 e daa 
41 3 JY 57 + ant : tur y A 1 
por-tu-justicia ; tus-preceptos anhelo ,He-aquí (40) . (son)-buenos 
mp 79 "83" Sn 
oh-Yahweh , tu-misericordia Venga-también-a-mí (41) . Vivifícame 
, . + . 4 
20 MIN ¿TD VINO LW 
al-que-me-afrenta Para-responder (42) ; conforme-a-tu-dicho tu-salvación 
| 4] — F ma 
Ele bin am o 1112) o il 
” . IST 0; H T 1 O 
de-mi-boca quites Y -no (43) —. en-tu-palabra confío porque ; (una)- 
palabra 
Mpaé o 
Así-observaré (44) ; ESPero en-tus-juicios pues completo por de- (la)-palabra 
verdad 
e ES 2 o707 TAR NA 
porque , en-libertad Y-andaré (45) . y-a-perpetuidad para-siempre , siempre tu-ley 
po . al) qe 
37 TOTDA 13210 ET TARA 
delante de-tus-testimonios Hablaré-también (46) . he-buscado tus-preceptos 
E eS A 
los-cuales , en-tus-mandamientos  Y-me-deleitaré (47)  . seré-avergonzado y-no , de-reyes 
e E O E 
, amo  los-cuales tus-mandamientos a mis-palmas Y-alzaré (48) amo 
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715 
ES STROA TAN 
en , (dada)-a-tu-siervo (la)-palabra Recuerda (49) 


. en-tus-estatutos y-meditaré 


E pe naa MN a 

que , en-mi-aflicción mi-consuelo Este-(es) (50) . me-has-hecho-esperar la-cual 

e 3097 FTAN 

gran- en  me-escamecieron  (Los)-soberbios (51) . me-ha-vivificado tu-dicho 

manera 

A E A 

. oh-Yahweh , (que-son)- tus-juicios Recuerdo (32) . me-apartaré no  (mas)-de-tu-ley 

de-antiguo | 

Puna a ¿IN 

a-causa-de-los-impíos 


se-ha-apoderado-de-mí  Profunda-indignación (53) . y-me-consuelo 


6 e , . .e. o, 
E o ES E 
tus-estatutos me  han-venido-a-ser Cánticos (54) . tu-ley que-abandonan 


z ” 
mero qa na A maz 
AT : 4] 1 ? TI *. xq? T 17 £ At 

, 0h-Yahweh , tu-nombre en-la-noche Recuerdo (55) . de-mi-peregrinación  en-la-casa 


SS 


. guardo  tus-preceptos 


pa és] 


porque , para-mí ha-venido- Esto (56) . tu-ley 


y -he-observado 
a-ser 
e o A 
supliqué (58) . tus-palabras  que-observará dije ; (es)-Yahweh  Mi-porción (57) 
VANO El 22 797 TAR 


. conforme-a-tu-dicho ten-piedad-de-mí ; corazón de-todo tu-favor 


a 


. tus-testimonios a 


maga 
, Mis-caminos Consideré (59) 


an o al 


(Los)-lazos (61) . tus-mandamientos 


mis-pies y-volví 


a-observar  me-tardé y-no Me-apresuré (60) 


m0 A A O 


pg" 
A-media (62) 


, he-olvidado no , me-han-encerrado de-(los)-impíos 


(mas)-tu-ley 
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E A A e 


. Justos-tuyos (dos)-juicios por , a-ti para-dar-gracias me-levantaré noche 
. % lo, f A 
¿PD mtb TNYO- ero man 
: : : de To: E 
. tus-preceptos y -de-los-que-observan te-temen los-que de- yo Compa (63) 
| todos ñero-(soy) 
e te a= A a : 
A E A 
. enséñame tus-estatutos ; la-tierra está-llena  —,oh-Yahweh , De-tu-misericordia (64) 
> 1 | , * 
pao ía Sato mn 7130 "DY PY ab 
£ MLÉTo: T E A + 1 TO3JS T A 
Buen (66) . conforme-a-tu-  ,oh-Yahweh , tu-siervo con has-obrado Bien (65) 
palabra 
E 
Antes-de (67) . creo en-tus-mandamientos porque , enséñame  y-conocimiento gusto 
a á SL, des 
MANO mm AONAN MAN) MÍ “IN TIN 
. + : T , pe des a, 
tú Bueno-(eres) (68) . observo  tu-dicho mas-ahora  ; me-descarrié yo  ,ser-afligido 
+ sb + 
TE or a e 
mentira contra-mí  han-forjado (69) . tus-estatutos enséñame ; y-bienhechor 
: » rn =L . ) 
"TI PPa TN 122 2. o" 
. tus-preceptos guardaré corazón de-todo (mas)-yo  ; (los)-soberbios 
. » . £ . 
7 1 a Fe 22D majo 
. Tort ¿ito T 1 sr” A +. TY 
. me-deleito en-tu-ley  (mas)-yo , (está)-su-corazón  como-sebo Engordado (70) 
. f a eses . 
E 
. tus-estatutos aprenda para-que , fut-afligido que  me-(es) Bueno (71) 
09) am DONA Ta nun con 
¿"92) ira oo Ya =, po 
. y-plata de-oro que-millares-(de-piezas) de-tu-boca (la)-ley Para-mí Mejor-(es) (72) 
+ Pd n Ñ 
7 mio”, "niDy 37 
= > Al 11 Ñ TA Je T 
hazme-entender y-me-establecieron me-hicieron Tus-manos (13) 


"PNT' TET, ZA mao 


me-vean (Que)-los-que-te-temen (74) . tus-mandamientos para-que-aprenda 
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“9 mm "APT rr E 


que , oh-Yahweh DÉ OS) . ESPEro en-tu-palabra porque , y-se-alegren 
+ t ¿ 

N) xP pl ER) res) prova p7 pas 
AY : AS 7 a ari” eye 
ahora Sea (76) . me-has-afligido  y-que-(en-tu)-fidelidad , tus-juicios justos-(son) 

. : a : 
RSE VAN 190? nen 
. a-tu-siervo conforme-a-tu-dicho , para-consuelo-mío tu-misericordia 
* . E z “ 
TN MIN ela “UND” 
3701 ES di mi zo; 
- tu-ley porque , para-que-(yo)-viva tus-compasiones Vengan-a-mí (TT) 


11 war puyy 


(con)-mentira porque , (los)-soberbios Sean-avergonzados (78) . es-mi-deleite 
" . . 1 
A PPDA MES ÓN CAMP 
J YT 10 : Fr T o "AT? 
Vuélvanse 09 . en-tus-preceptos meditaré (pero)-yo  ; trastornan- 
mi-(causa) 
q A s . o. 
mm PoTy 1977 TNT 
P2 U . os nn»: y 
Sea (80) . tus-testimonios y -que-conocen (los)-que-te-temen  a-mí 


Sas ONZA an 


. sea-(yo)-avergonzado no para-que , en-tus-estatutos íntegro mi-corazón 
e = ] ly] : 
> o 
. ESpero en-tu-palabra ; mi-alma por-tu-salvación Desfallece (81) 


o o o 


»? me-consolarás «¿ Cuándo : diciendo , por-tu-dicho mis-ojos  Desfallecen (82) 


A A 


. he-olvidado no  (pero)-tus-estatutos  ; en-el-humo como-odre  he-venido-a-ser Porque (83) 
. «L Ss 
gan "0 Id "e, BS 
harás ¿ Cuándo ? de-tu-siervo (los)-días ¿Cuántos-(son) (84) 
mn pm SS 0 due m9 
A il pS l* 17 mu $e : > 


, fosas (los)-soberbios  para-mí Han-cavado (85)  ? juicio en-mis-perseguidores 
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; : ab ; A Pl 
pu TIRAN uz 7 ¿pino NN? TÉN 
EN AT Le E ; T rm T : «l Al 
(con)-mentira : (son)-fieles tus-mandamientos Todos (86) . conforme- no-  (los)-que 
a-tu-ley (actúan) 
+ 1 
A "17D MPA? NY. AA 
pero-yo  ; en-la-tierra acabaron-conmigo Casi (87) ¡ ayúdame ! , me-han-perseguido 
20 90? MTRO MR ON 
, Vivifícame Conforme-a-tu-misericordia (88) . tus-preceptos abandoné no 
» Pa . + . 1 
Ma mm a SI 
tu-palabra ,oh-Yahweh , Para-siempre (89)  .de-tu-boca  (los)-testimonios y-observaré 
ga 7 : Pa 23 
y-generación Por-generación (90) . en-los-cielos está-firme 
, : .! ; 
laa + a : : . 
TORA E OS 
Por-tus-juicios (91)  . y-permanece (la)-tierra estableciste : (es)-tu-fidelidad 
0 2 E 
tu-ley Si-no- (92) . (son)-tus-siervas  todas-las- porque ; hoy permanecen 
(hubiera-sido) cosas 
. .? . , 
onoim5 pa "TIN IN "pUYy 
+ 2) rro; 1 Y T AE 
Para-siempre (93) —. en-mi-afticción habría-perecido-(yo) entonces , mi-deleite 
E si . aa 
e en O a MaS NO 
1: la T F AV E 
Tuyo-(soy) (94)  , me-has-vivificado con-ellos porque  ; tus-preceptos olvidaré no 
mp > m7 PHPR DD CITAN 
+3] * << +1 FT + E Y Ñ 51 
esperan Me (95) . he-buscado tus-preceptos pues  ;sálvame ,yo 
; o, L pe 
227 : 71 TAM Pa “3TAN: 2 
A-toda (96) . Cconsideraré tus-testimonios ; para-destruirme (os)-impíos 
"y - py : 
o 
amo ¡Cómo (97) , en-gran- (es)-tu-mandamiento (mas)-amplio ; un-límite he-visto perfección 
manera 
. . .. 4 a y 
"UNA “ny sm Dn cop an 
A r T uf” T ne Y 


Más-que-mis-enemigos (98) . (es)-mi-meditación ella el-día Todo ' tu-ley 
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A ro IZA "DnA 
P , «TY : Y »: nn” +1 :t 
. (es)-mía ella para-siempre porque , tus-mandamientos me-hacen-sabio 
+, f . a 
E A "2 2 
. tus-testimonios porque tengo-discernimiento mis-maestros Más-que-todos (99) 
* q qa ”. leo! " 
A Sia 03 MY 
tus-preceptos porque , entiendo Más-que-los-ancianos (100) . mía (son)-meditación 
a) o 5 y 
e o y E o “3 
fa Y . AT: ae Y mm $e] <ir7 
observar para , mis-pies he-refrenado mala senda De-toda (101) . he-guardado 
k e E | E 
COTA. TAN TD mM NO ona 297 
mr Y f* 5 AT E CS E: 
. me-has-destruido tú porque  ,me-he- no De-tus-juicios (102) . tu-palabra 
desviado 
YT "OTAN "an M7 
Más-que-la-miel ! tus-dichos a-mi-paladar dulces-son ¡ Cuán (103) 
.f za , 
1» OY PELS TP 02 
, tanto por , obtengo-entendimiento De-tus-preceptos (104) . a-mi-boca 
. .. 4 . a] a . 
a er pg TN 9 IR 
y-lumbrera  tu-palabra para-mi-pie Lámpara- (105) . de- senda toda  aborrezco 
(es) mentira 
y E A 
po Sl A pn 
» (los)-juicios (que-he-de)-observar , y-(lo)-sostengo He-jurado (106) . para-mi-senda 
» E , 
o A RT 
vivifícame , Oh-Yahweh ; gran-manera en Estoy-afligido (107) . Justos-tuyos 
MT ONO CT OR man 37 
, Oh-Yahweh , te-ruego , acepta de-mi-boca (Las)-ofrendas-voluntarias (108) . conforme-a-tu-palabra 
" la m9) » qna » Jb 
TIA 297 pas 302 TRA 
; siempre en-mi-palma Mi-alma-(está) (109) . enséñame y -tus-juicios 
8 » 8 . e “ap . tt. ñ ' 
2 Mao EI an Se 


; para-mí lazo (los)-impíos  Han-tendido (110)  .he-olvidado no pero-tu-ley 
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2 


ETE 


tus-estatutos He-tomado-conciencia (11) 


PPP ON 


. me-he-desviado no 
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TTpara 


pero-de-tus-preceptos 


A O 

a-poner- mi-corazón He-inclinado (112) . ellos de-mi-corazón (el)-gozo porque-(son), para-siempre 

por-obra 

"TINY DAY DPP Doiyo 20 

Odio  A-(los)-de-mente-dividida (113) , (el)-galardón  (es)-por-siempre ; tus-estatutos 
MI TR Ca "210 Ss YN 

en-tu-palabra ; tú-(eres) y-mi-refugio Mi-escondedero (114)  . amo mas-tu-ley 
A ona 

(los)- mandamientos  para-que- , malhechores , de-mí Apartaos (115) . espero 

guarde-(yo) 
on mA ao ps SON 


y-no , para-que-(yo)-viva  conforme-a-tu-dicho  Sosténme-en-alto (116) . de-mi-Dtos 
s . e 1 
TEE YO iS EA 
para-estar-(yo)-a-salvo Sosténme dI7 . de-mi-esperanza me-hagas-avergon 
zarme 
ins Le a Ps de | n : 
2 A mus 
a-todos Has-rechazado (118) . Siempre tus-estatutos y-para-contemplar 
. ss. a .... 
mio e de ora 


(Como)-escorias (119) . (es)-su-engaño 


falsedad porque 


; de-tus-estatutos  (los)-que-se-desvían 


. + ¿ e e . 
A 
. tus-testimonios amo por-eso ; de-(la)-tierra (los)-1mpíos a-todos has-puesto-fin 
DR TP NA MAA 
. tengo-miedo y-de-tus-juicios , mi-carne de-temor-a-t1 Se-estremece (120) 
.. + E a . 
Na e 
. a-mis-opresores me-abandones no  ; y-Justicia juicio He-obrado (121) 
A E TY Y 
me-opriman (que)-no ; para-bien de-tu-siervo Sé-fiador (122) 
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PIN A 07 
y -por-el-dicho , por-tu-salvación desfallecen Mis-ojos (123) . los)-soberbios 
1002 7920 DY MEX 213 
, conforme-a-tu- tu-slervo con Haz (124) . Justo-fuyo 
misericordia 
q... M NÓ e + a qm 
E 997 Tem 
, hazme-entender ,(soy)-yo Tu-siervo (125) . enséñame y -tus-estatutos 
+ 1d .. . * F 
mad mp9 niego ne SE PT 
han-invalidado ; para-Yahweh  para- (Es)-tiempo (126) . tus-testimonios  para-que-(yo)-conozca 
actuar 


SiS A O pin 


, más-que-el-oro tus-mandamientos amo , tanto Por (12D . tu-ley 
Pus 5 ovmpa bp ip hy 19M 
IAE > J 7 < Si y 
; tengo-por-rectos en-todo tus-preceptos todos , tanto Por (128) . sí, más-que-el-oro-fino 
., =b, » . La » « e 
e a e 
, tanto por (son)-tus-testimonios Maravillosos (129) . odio de-mentira senda toda 
ví A Ya: am 
: da-luz de-tus-palabras (La)-entrada (130) . mi-alma los-guarda 
"92 MBNÚN] “IVA. 7B ¿DAD Pan 
Y TATi YT E : 4 |] ro Tr; ? 
porque , y-jadeé abrí Mtiboca (131) . a-(Jos)-sencillos da-entendimiento 
sti ab, Ls : > 
ob am 28 MA RR 
como-acostumbras , y-ten-piedad-de-mí  a-mí Vuélvete (132) . anhelaba  tus-mandamientos 
ar E A + pt! "208? 
ao Tit : 3 7 FoA e: e : 
; con-tu-dicho haz-firmes Mis-pasos (133) . tu-nombre con-los-que-aman 
Pb 175 1e bp va “ebn by 
f A | . o "A 17 T f os E 
de-la-opresión Rescátame (134) . iniquidad ninguna sobre-mí domine  y-(que)-no 
hal a F 
sq. e ls > ¡ 
187 TA SPA PRD OA 
haz-resplandecer Tu-rostro (135) . tus-preceptos para-que-  ; del-hombre 


(yo)-observe 
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ota 2 4 
oa Pa O BRERA 
de-agua Corrientes (136) . tus-estatutos Y y-enséñame , Sobre-tu-siervo 
“ . ez > »i 
TAN PIS pin mb Nb by oy > 
Y ab* re YT Ff3mT AY N TY 
, (eres)-tu Justo (137) . tu-ley observan no porque , mis-ojos vierten 
» G .t. E 
o 03 oi 
+ a r vo moro TT: Aro: 
tus-testimonios  (en)-justicia Has-mandado (138) . tus-juicios y-rectos , oh-Yahweh 
e ¿NO TON) 
han-olvidado porque  ,mi-celo Me-han-consumido (139) . sobre-manera y-(en)-fidelidad 
Ñ : . 9 a 
NO HS: nana 7 1I27 
, hasta-lo-sumo tu-dicho (Está)-refinado (140)  . mis-adversarios tus-palabras 
¡1add) "DN 03 MITIN 158) 
AT 31 Sl Y + Y F : 2.8 . 
, y-despreciado (soy)-yo pequeño (141) . lo-ama y -tu-siervo 
» E 
] o NS eye e po 
ao? pIÍ me T3 Cmpy NN? IPR 
, eterna (es)-Justicia Tu-justicia (142) . he-olvidado no (mas)-tus-preceptos 
"INS PIE 73 my ai 
A T o+ 4 T pi 7 1 
; me-han-hallado y-aflicción Angustia (143) . (es)-verdad y -tu-ley 
.o - | e Pb. PS 
A o puna GA 
: E e ie lio 
; para-siempre (son)-tus-testimonios  Justos (144) —. (son)-mi-deleite  (mas)-tus-mandamientos 
E TN) 3927 
, respóndeme ; corazón  de-todo He-clamado (145) . para-que-(yo)-viva  hazme-entender 
. E .. . de 
E ¿MIN Pp mm 
ros”? A 1 TÍ: TA po, FT o1 
y-observaré , Sálvame  ; He-clamado-a-ti (146) . guardaré tus-estatutos ; oh-Yahweh 
qu 0 995 ja ola k + mud 
miaTo ms, CA :PDOp 
en-tus-palabras ; €-1mploré-auxilio al-alba Me-anticipé (147) . tus-testimonios 
02.12 ¡ ; | E L 
1, DiTaÍN “y Te co 
AA AR orde rl AMARTE $80 AS: A A IP Ll. 
para-meditar ,a-(las)-vigilias-de- mis-ojos Se-anticiparon (148) . he-esperado 


la-noche 


SALMOS 119:149-161 123 


. > F . . 
Jona? min mona Mya “ip : ANA 
mm TiocrR 7 $ Ni: = 7 € 4 me? E 
conforme-a-  ,oh-Yahweh  ; conforme-a- oye Mi-voz (149) . en-tu-dicho 
tu-juicio tu-misericordia 
E A a e DD 
de-tu-ley ; maquinación  (los)-que-persiguen Se-acercan (150) . vivifícame 
qa Si “ : : 
TAN TENE 72) MM TAN 3 ap 
. (son)- verdad tus-mandamientos y-todos ;oh-Yahweh (estás)tú Cerca (151) , están-lejos 
bip "9 PIDA my op 
y AR “7 "ur 
para-siempre que de-tus-testimonio he-sabido Desde-antiguo (152) 
2 33m E E ¿DPTO 
porque , y-líbrame mi-aflicción Mira (153) . los-has-fundado 
"1202 9 na” moy ON? nin 
At Ta : y «1Y ¿jr T >] « YT O1 
; y redímeme mi-causa Defiende (154) . he-olvidado no tu-ley 


9 mp oa pim “yn Yan 


porque , (la)-salvación de-los-impíos Lejos-(está) (155) . vivifícame conforme-a-tu-dicho 
. . F 
e] qe m : 2 m 
mm 137 Tm TO O N2 TR 
, Oh-Yahweh , (son)-muchas Tus-compasiones (156) . buscan no tus-estatutos 
m3 m9 "37 27 TPDWAD 
ATT: sb : dá » E Po v1 KÉ 
; y-mis-adversarios  mis-perseguidores Muchos-(son) . vivifícame conforme-a-tus-juicios 
A . ts É 
oa, 17 PIM ON PTE 
en-los-pérfidos Me-he-fijado (158)  . me-he-apartado no  (pero)-de-tus-testimonios 
» . * ? . ; 
PPD 7D TN 20d N> OTAN AN TDDÍPNA: 
os . . «a IT 7 Al . Ti pe” 'TAT 1 15 
tus-preceptos cómo Mira (159) . han-observado no tu-dicho pues , y-me-dan-asco 
.. . 1 
: E » yat a : le y 
MAN TN27T "UN 2120 ui O 
; (es)- verdad de-tu-  (La)suma (160)  . vivifícame conforme-a-tu- , Oh- ; amo 
palabra misericordia Yahweh 
mn S a .. L Pl 
pm 273 ap PA 


(Los)-príncipes (161) . Justo-tuyo juicio todo y -para-siempre-(es) 
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+ 1 É 
Sole 02 PTA Ela "DT" 
po +* o T ¿YT 1 AE +] Tos 
. mi-corazón siente-pavor , pero-de-tus-palabras ; SIn-causa me-ha-perseguido 
a PA rd la . ... 
laa Do xi3inp OTAN E 
Y PF OY . AT TE Y TA Y 
. mucho botín como-quien-halla , tu-dicho sobre yo Me-regocijo (162) 
OPA DY DAS OTÍA TALON IN 
al-día Siete- (164) . amo tu-ley ; y-aborrezco odio (La)-mentira (163) 
(veces) 

E . , .f pa 
> e paja > m9 
py! eh T 1 4 . 2 Ro: 
mucha Paz (165) . Justos-tuyos (los)juicios  a-causa-de ,te-alabo 

A 
He-esperado (166) . piedra-de- para-ellos y-no-hay ; tu-ley tienen-los-que-aman 
tropiezo 
á ¿a ¿ | : PA 
mo ¿PY TE A 
Ha-observado (167) . he-puesto-por-obra y-tus-mandamientos ,oh-Yahweh , por-tu-salvación 
UPA MAY A 0 Y “Ya 
tus-preceptos He-observado (168) . en-gran- y -los-amo , tus-testimonios mi-alma 
manera 
z e " : sE qa q 
29pA IN ES 
Llegue-cerca (169) - (están)-delante- mis-caminos todos porque ; y-tus-testimonios 
de-t1 
¡030 772 EE an 
. hazme-entender conforme-a-tu-palabra ; oh-Yahweh . , ante-t1 mi-clamor 
ala E o "TA Ni2n 
TS mb Y E Tia: A J T 
. líbrame conforme-a-tu-dicho  ; delante-de-t1 mi-súplica Llegue (170) 
pen an 2 a ar Mya 
. tus-estatutos me-enseñas porque ; alabanza  mi-labios Profieran 17D 
qu ie A. uz) : 
e A Jon 
tus-mandamientos todos porque ; a-tu-dicho mi-lengua Responderá (172) 
, Pp bo qe de] e > he 
Ca TPPC A IT ala :PTE 


. he-escogido tus-preceptos porque ;a-ayudarme  tu-mano Esté-(presta) (173) . (son)Justicia 
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"puna o BRO AND 
. mis-delicias - y-tu-ley-(es) , oh-Yahweh , tu-salvación He-anhelado (174) 
"pa 3220 a, > 
y-que-tus-juicios para-alabarte mi-alma Viva (175) 
Upa TAN Ya IPR : ID 
busca ; perdida como-oveja Me-he-descarrriado (176) . me-ayuden 
movén TO SA A 
. de-las-subidas Cántico (1) . he-olvidado no tus-mandamientos porque  ;a-tu-siervo Sal. 120 
MR mm e 
libra , Yahweh (2)  . y-me-respondió clamé mía en-la-angustia Yahweh A 
E A e A 
te dará ¿Qué (3)  . engañosa de-lengua , de-mentira de-labio mi-alma 
y Cn E SP LS 


de-guerrero Flechas (4)  ”?engañosa oh-lengua ,te añadirá y-qué 


e 


, afiladas 


ri 
soy-peregrino que , de-mí  ¡ Ay (5)  . de-retama brasas con 


o ad A A 


mi-alma  para-sí ha-habitado Largo-tiempo (6) a (las)-tiendas con (y)-habito , (en)-Mésec 
edar 


ro e lr E 
. (están)-por-la- ellos , hablo  mas-cuando ;(soy)-paz Yo (7). (la)-paz  quien-odia con 
guerra 
ia rr 
¿ De-dónde los-montes a mis-ojos Alzaré . para-las-subidas Cántico do) Sal. 121 
o TP TRA py NA 
de-cielos Hacedor , Yahweh  (viene)-de Mi-socorro (Q) ? mi-socorro vendrá 
E 
al-resbaladero dará No 6) . y-tierra 


se-adormecerá no , tu-ple 
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E O A 
se-dormirá ni se-adormecerá no  , He-aquí (4) . tu-guarda 
9E Mm "yt E 
(es)-tu-sombra Yahweh : (es)-tu-guarda Yahweh (5) . de-Israel el-guarda 
A apa. m7OE 
ni-(la)-luna , te-herirá no el-sol. ,De-día (6) . derecha-tuya  (la)-mano sobre 
e E 7193 
guardará ; mal de-todo te-guardará Yahweh (7) . de-noche 
NIDO AN mm eTáDa IA 
, y-tu-entrar tu-salir guardará Yahweh (8) . tu-alma mun 
. < .* A . ES + E 
mm 7 rra y ¡DADO 77] TADA 
Sal. 122 Me-alegré . de-David  ; de-las-subidas Cántico (1) . Siempre y-para  desde-ahora 
A A 
están Plantados (2) . vayamos de-Yahweh A-(la)-casa : me cuando-dijeron 
mua pum e 
la-edificada , Jerusalén (3) , Oh-Jerusalén , dentro-de-tus-puertas nuestros-pies 
Ln Es s » ] 
y DBA Cn mar HP 
suben Que-allá (4) —. juntamente (es)-para-ella (en-la)-que-(la)-trabazón como-ciudad 


a 


. de-Yahweh  al-nombre  para-dar-gracias , a-Israel (como)- , de-Yah tribus , (las)-tribus 
testimonio 


A o o y 


. de-David de-la-casa  (los)-tronos , para-juicio tronos se-establecieron allí Porque (5) 


dns ¿RO Paro Dam ota y 
Haya (7) . (los)-que-te-aman  sean-prosperados ; de-Jerusalén  (la)paz Orad-(por) (6) 
qa Sr 


En-atención-a (8) . en-tus-palacios prosperidad , dentro-de-tus-muros paz 
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O "py IS 
. dentro-de-ti Paz-(haya) : ahora diré , y-Mis-compañeros mis-hermanos 
e” ! qye” “ pro 
A o 
. para-ti (el)-bien buscaré , nuestro-Dios de-Yahweh  (la)-casa En-atención-a (9) 
petita YY ON str ms nipón 
: E Í- no” > E "] SS pu . 
el-que-estás-sentado , mis-ojos debí he-alzado A-ti . de-las-subidas Cántico (1) Sal. 123 
+ P y + 4 . 
e A ¿Opa 
, de-sus-señores (la)-mano (miran)-a de-(los)- como-los-ojos ,He-aquí (2) .en-los-cielos 
siervos 
5 -» : e hna 
e e E o o 
nuestro-Dios Yahweh (miran)-a nuestros- así  , de-su- (la)-mano a de-(la)-sierva como- 
ojos señora los-ojos 
. ., 
un mm 90 AE q “D 
y Jr 3 de 7 Pri - 
, ten-piedad-de-nosotros , oh-Yahweh , Ten-piedad-de-nosotros (3)  . que-se-apiade-de- hasta 
nosotros 
.. A , m “ ef a 
A Ma MPa 0 
nuestra-alma  para-sí harta-está Muy (4)  .de-desprecio  hartos-estamos muy porque 
llo) » mn la ndo had mi e) lo! 
y a Pd DAN a 
Cántico (1) . de-(los)- (y)-del-desprecio , de-los-que-viven-  del-escarnio Sal. 124 
soberbios con-holgura 


o o o 


diga , por-nosotros el-que-estuvo Yahweh Si-no- . de-David ; de-las-subidas 


; Israel ahora 
(hubiera-sido) 
la, + y” e ao dE : e] le q 
RO GON Y ma ms mm 
Enton (3) . (los)- contra-nosotros cuando- , por-nosotros el-que-estuvo Yahweh  Si-no- (2) 
ces hombres se-levantaron (hubiera-sido) 
2193 DEN Pina Ímpon o 
xo“! A To alt > 
; Contra-nosotros su-ira cuando-se-encendió , nos-habrían-tragado vivos 
te . 
29 nan pe 9 
habría-pasado un-torrente ; nos-habrían-anegado las-aguas Entonces (4) 
+ E Ss S E 3 
od ua oy ay "8, mar hy 


las-aguas nuestra-alma sobre habrían-pasado Entonces (5) 


; nuestra-alma sobre 
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A A an 
(como)-presa nos-ha-entregado que-no , Yahweh Bendito-(sea) (6) . Impetuosas 
A E Dra 
del-lazo ha-escapado cual-ave Nuestra-alma (7) . A-los-dientes-de-ellos 
Mp7 AN 19% Pan opt 
. hemos-escapado y-nosotros , está-roto el-lazo ; de-los-cazadores 
ve E A E 
Sal. 125 Cántico (1) . y-tierra  de-cielos Hacedor ,de-Yahweh  en-el- Nuestro- (8) 
nombre socorro-(está) 


IN e mera amen  m>byán 
Los-que-confían . de-las-subidas 


, es-sacudido (que)-no , Sión  (son)-como- 


el-monte 
e E 


en-Yahweh 


A 


(así)-Yahweh , la rodean los-montes (Como-a)- (2)  . permanece (que)-para- 
Jerusalén siempre 
5 Ñ , Py my . 1 . > 
ÑO PO DAY CUP TAN iy” 72 
no Porque (3)  . siempre y-para  desde-ahora a-su-pueblo rodea 
ES : la e Ñ k 
op Su a A 2 má 
, de-los-justos la-heredad sobre  de-la-impiedad  (el)-cetro descansará 
e] a . . 
¿DOT AR e A 
. SUS-MANOS a-la-iniquidad los-justos extiendan no  a-fin-de-que 
.' L E : 
¿01273 oro rai Mm Y 
, A-los-buenos , Yahweh , haz-bien (4) 


. de-corazón y-a-los-rectos 


mm, ao lali Ace 


a-sus-caminos-torcidos Mas-a-los-que-se-desvían (5) 


Yahweh los-conducirá 
marán y opa oy DY NN CAYD NN 
Paz . de-la-maldad (los)-obradores con 


Sal. 126 . de-las-subidas Cántico (1) , Israel (sea)-sobre 


: m7 A] PP na CN mm Da 
, 2-Sión — (los)-que- a Yahweh Cuando-hizo-volver 


. como-los-que-sueñan éramos 
regresaban 
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m3 ie da PiñE NO" TN 
. de-gritos-de-gozo y-nuestra-lengua , nuestra-boca de-risa se-llenó Entonces (2) 
mayo niego mA bn orá2 TY TN 
ellos con ha-hecho  Yahweh  Grandes-cosas : entre-las-naciones dijeron entonces 
na + TADO e A a 
, Haz-volver (4)  . alegres estamos ; con- ha-hecho Yahweh Grandes-cosas (3) 
nosotros 
oyo ¿92 AND RM 
(Los)-que-siembran (5) . en-el-Néguev como-los-álveos-  , nuestra- +** , Yahweh 
Secos cautividad 
nm. p . A ; + 
NL TARA ÓN 
, y-Horando anda El-que-andando (6) . Segarán con-gritos- , con-lágrima(s) 
de-gozo 
sig nm A E 
Hevando  , con-gritos-de-gozo vendrá viniendo , de-la-semilla (la)-bolsa llevando 
ma ON im cos mo mien y mios 
Sal. 127 edifica no  Yahweh Si .de-Salomón ; de-las-subidas Cántico  (l) . Sus-gavillas 
e o mo 120Y INgÍ Ia 
guarda no Yahweh si ;en-ella  sus-edificadores trabajan en-vano , (la)-casa 
Yan (DD?) Ny aio ay ny vi 
madrugar os-(es) HEn-vano (2)  . (el)-guarda vela en-vano , (la)-ciudad 
12 PRBRT OZ AR e 
, Sí ; de-las-labores- (el)-pan (los)-que-coméis ,sentar(os) (y)-demorar (para)- 
penosas ] levantar(os) 
E E 
y-recom  (son-los)- de-Yahweh herencia , He-aquí (3) . (en-el)-sueño a-sus-amados (él-lo)-da 
pensa-(es) hijos 
LN o pao a 
. de-la- (los)-hijos así-(son) , de- en-mano  Como-flechas (4)  . del-vientre  (el)-fruto 
juventud guerrero 
A E e "JN 


! de-ellos su-aljaba dde tiene-llena que  del-hombre ¡ La-dicha (5) 
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. en-la-puerta 


mt 


AT Ot 


Sal. 128 , de-Yahweh 


S2NP 


, Comas cuando  de-tus-palmas Del-trabajo (2)  !en-sus-caminos el-que-anda 
. . . . 7 
2 ImÉN 12 Si TOYS 
(será)como-vid  Tu-mujer (3) . te-(irá) y -bien serás-dichoso 
p o ñ . 
DT Aa mua E jes mua 
de-olivo  como-plantas , tus-hijos : de-tu-casa en-lo-interior fructífera 
A E rr 
temerosos  (el)- hombre será-bendecido así que He-aquí (4) . de-tu-mesa alrededor 
Po . 
pa caja! IN POSTA NT 902 UNEN 
z Za F Y : Hl: E A tr Pl 
el-bien y-veas desde-Sión Yahweh Te-bendiga (5) . de-Yahweh 
: se s 
2 03 CTN A ER 
ACT: 1 T b : peor abre: “ATT H 
. de-tus-hijos a-(los)-hijos  y-veas (6) , de-tu-vida dos)-días todos  de-Jerusalén 
¿ < o. : E O 
977% na Mn ¿ani oy o 
Sal. 129 me-han-vejado Mucho . de-las-subidas Cántico (1) . Israel sobre Paz-(sea) 
5 4 Ñ 
A E ibas 
me-han-vejado Mucho (2) ; Israel ahora diga , desde-mi-juventud 
E e t 
“aa hy 2 ar No Do "nun 
mi-espalda Sobre (3)  . contra-mí han-prevalecido no pero  ; desde-mi-juventud 
ñ . , dde . 
PETT MI? DR OA 
; (es)-justo  Yahweh (4) . SUS-SUICOS alargaron : los)-obradores araron 
. 2. . . + f 
1” wa, A E 


y-vueltos 


SALMOS 127:6-129:5 


made RO MAT 
sus-enemigos con hablen 
A 
temeroso de-todo ¡ La-dicha 


>? “1% ES 


Sean-avergonzados (5) 


E O 
cuando  serán-avergonzados No 


“14 


Cántico (y 


non 


. de-las-subidas 


"2772 EJ! 


. de-(los)-1mpíos (las)-coyundas ha-cortado 
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miz "8719 "m hs 53 ON 
Sean (6) . A-Sión (os)-que-odian todos atrás 


, en-(los)-tejados como-hierba 


in> Roa NY a 


(DH  ; se-seca aparecer que-antes-que 


su-palma llena (con-la)-que-no 
VAR x7) ¿TAN Lam ip 
digan Y-no (8) (eb)-que-ata-las-gavillas ni-su-Tregazo (el)-segador 


e 


: los-que-pasan 


ez 
en-el-nombre os hbendecimos  (sea)-sobre- de-Yahweh  (la)-bendición 
vosotros 
ro, . 
NO CGT ON Dama Mba OY o amp 
Y : tr 5 E TJ: Y : » AT 1 ? rr : 
, Señor (2) . oh-Yahweh , he-clamado-a-ti Desde-las- . de-las-subidas Cántico (1)  .de-Yahweh Sal. 130 
| profundidades 
e , . . € 
21p? ni24p TARO MPA ón Mp 
a-la-voz atentos tus-oídos Estén . MI-VOZ oye 
. Ba ? . .os | 0 ' 
co AS MA PEO Cpro 
¿quién , Señor Yahweh , tuvieras-  (las)- Si (3) . de-mis-súplicas 


? estaría-en-pie 
en-cuenta iniquidades 


Es A rr 
Espero (S)  . seas-temido para-que , el-perdón contigo-(está) Pero (4) 
Ya cn PTA Dar TAR MP 
Mi-alma (6) . tengo-esperanza y-por-su-palabras , mi-alma espera ;en-Yahweh 
Ro om as rta AN 
a-la-mañana (sí, más-que-los)-centinelas ; a-la-mañana más-que-los-centinelas , (está-vuelta)- 
al-Señor 
na MT ay pm ar on om 
la-misericordia Yahweh-(está) con porque , Yahweh en .oh-Israel , Espera 4) 
ANTOTTR MAN ¿Ta A AM 
Israel a redimirá Y -él (8) , redención con-él y-abundante 
me a mrmo  v Oy 5d 


no , Yahweh  .de-David ; de-las-subidas Cántico (1) . sus-iniquidades de-todas Sal. 131 
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NA PY 197 "Na "2? na) 
y-no ; Mis-OjOS son-altivos ni mi-corazón (es)-soberbio 
E A E 
Sea ni 2o1> ES vn? 
. para-mí ni-en-cosas-demasiado-maravillosas en-grandezas ando 
2. » e Nod 5 za 
y 2222 galo MAA md NZD 
con como-un-(niño)-destetado mi-alma y-he-acallado he-calmado que De-seguro (2) 


ANT, Sm ca OY sia Tan 


, Oh-Israel , Espera (3) - . mi-alma (es)conmigo como-un-(niño)-destetado 


; su-madre 
or Mn ¿090 CUM TADA MON 
Sal. 132 , Acuérdate . de-las-subidas Cántico (1) . Siempre y-para  desde-ahora , Yahweh en 
Da EN : ip E TES 
juró De-cómo (2) : su-aflicción toda de , A-favor- , Yahweh 
de-David 
ONO ON o A 
entraré S1 (3) : de-Jacob al-Poderoso (e)-hizo-voto a-Yahweh 


eno opa po asa 


No (4) ; de-mi-reposo lecho al subiré ni . de-mi-casa en-la-tienda 


NIN TD ley "ByDyh y yo 


halle  hasta- (5) , adormecimiento  (ni)-a-mis- 
que 


paa JE 


, A-MIS-OjOS sueño daré 
párpados 
, z 4 ., ns . 
a E 
oímos-de-ella , He-aquí (6) . de-Jacob  para-el-poderoso moradas  ,para-Yahweh lugar 
» , . , + E 
E 
; a-sus-moradas Entremos (7) . de- Yaar en-los-campos la-hallamos ; en-Efrata 
> 2 : . Y 
pm? Mm Tp ri 
; al-lugar-de-tu-  , Yahweh , Levántate (8) . de-sus-pies ante-el estrado postrémonos 
reposo 
e) . » " *. F 
27" 103 EE 51 TIAS 
vístanse : Tus-sacerdotes (9) . de-tu-poder y-el-arca tú 
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E! : 97 79m PIE 
ez RS pay nn To- “Ar 
, David En-atención-a (10) . griten-de-júbilo y-tus-ptadosos , de-justicia 


EE SIA a NON mmay 


Juró (1) . de-tu-ungido (el)-rostro hagas-volver no , tu-siervo 
< . A - A 
a MESA A ri 
Del-fruto : de-ella se-volverá-(atrás) (y)-no , una-verdad a-David Yahweh 
as > + a 5 "BN pe E a > a .. 4 
ria MA CON a 
tus-hijos guardan S1 (12) .tuyo  sobre-el-trono pondré de-tu-cuerpo 
- Es > .. , n 
A an 72 
a sus-hijos también , les-enseñaré que y -mi-testimonio mi-pacto 
Jide " qu : - A 
32 MM a 2 NOD) a Tp 
; a-Sión Yahweh  ha-escogido Porque (13) . tuyo en-el-trono se-sentarán perpetuidad 


a e INT Sy Ii TN 


; perpetuidad a  mi-lugar-de-reposo Este-(es) (14) : suya para-habitación la-quiso 
» E . . a ll + rue 10 puma de a tu e 
TIA OA TA E 


: bendeciré — bendiciendo Su-provisión (15)  .la-he-deseado porque , habitaré aquí 


Pas m5), ¿Dm? MRS AS 


vestiré A-sus-sacerdotes (16) . de-pan saciaré a-sus-pobres 
. + f . 
oy 24 Y, j2 "Tom "12 
Alí (17 . gritarán-de-júbilo gritando-de-júbilo  y-los-piadosos-de-ella de-salvación 
. f 
ona e O e 
, para-mi-ungido lámpara (all)-he-dispuesto ; para-David (el)-cuerno haré-surgir 
35 1 .. . . 
von na a PIN 
pero-sobre-él  ,de-vergilenza vestiré A-sus-enemigos (13) 
< [+ . . 
nía y ¿im yy 
. : F pi> Ct 
. de-David  ; de-las-subidas Cántico (1) . SU-corona resplandecerá Sal. 133 
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SN A 


. en-unidad también  de-(los)-  (el)-habitar agradable-(es) y-cuán buen cuán Mirad 
hermanos 


A o re ES A 


(la)-barba ,la-barba sobre que-desciende ,la-cabeza sobre ,el-precioso , (Es)-como-el-óleo (2) 


50 Z ; pS el a 
e A e A 
, del-Jermón Como-el- (3)  ; de-sus-vestiduras (la)-abertura- sobre  que-desciende  ,de-Aarón 

rocío (superior) 
ES do 2 e ns 
2020 TR Mm my og a es man oy An 
Mi T:; . T A JD T y < 1 we 3 Ú 
, la-bendición **- Yahweh mandó allí porque ; de-Sión los-montes sobre  que- 
desciende 
3 " £ a “ . $ 
MT CN 90 im ny Te :00Ípo Cp 0 
Sal. 134 Yahweh a  bendecid , He-aquí . de-las- Cántico (1)  . siempre para (la)-vida 
subidas 
. ; e » — 
a MAA e 
de-Yahweh en-la-casa los-que-estáis-en-pie , de-Yahweh (los)-siervos todos 
ba 1 A , _. . de 
MT TS DI VR CD Ne :ni7722 
. Yahweh a y-bendecid  (al)-santuario vuestra(s)-mano(s) Alzad (2) . en-las-noches 
4 e. 4 s 
= " 
A 
. y-tierra de-cielos el-Hacedor , desde-Sión Yahweh Te-bendiga (3) 
1 o a Ñ 
Mm a 9d mm oy car im o 
Sal. 135 , de-Yahweh siervos ,alabad ; de-Yahweh (el)-nombre ** Alabad  a-Yah  Alabab (1) 
" Cl f . . 
ns ma DORM ma o "mby 
. de-nuestro- de-la-casa  en-los-atrios ,de-Yahweh  en-la-casa Que-estáis-en-pie (Q) 
Dios 
.. 1 as e 
¡Ya A E 
. les)- porque , a-su-nombre salmodiad ; (es) Yahweh bueno porque , a-Yah  Alabad (3) 
agradable 
. * a él . ,? nal 
e A A O ad 
yo Porque . por-especial-tesoro-suyo , a-Israel ; Yahweh  para-sí ha-escogido a-Jacob Porque (4) 
a » a e. ¿ ' na 
o msi my btp o» np 
Todo (6) . (los)-dioses  (es-mayor)-que- y-que-nuestro-Señor , Yahweh (es)-grande que sé 
todos 
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A o 
en-los-mares , y-en-la-tierra en-los-cielos  (lo)-ha-hecho Yahweh 


, le-place dea 
Sa > 


relámpagos  ; de-la-tierra 


¿ninina 7 591 


desde-los- (los)-vapores (Elb-que-hace- (7) . (losjabismos y-en-todos 
extremos 


subir 
¿"pziNn MÍ “Ny nop mb 
. de-sus-depósitos (el -viento que-saca ; hace para-la-lluvia 


e A 


. (la)-bestia hasta desde-el-hombre , de-Egipto a-(los)-primogénitos 


naa m3 ina 


nn 
(El)-que-hirió (8) 


omar min ino 


sobre-Faraón , Egipto , en-medio-de-ti y-prodigios señales Envió (9) 
qu más : . 9 = : 
0037 Doma nan SA 297 
, muchas a-naciones (ED -que-hirió (10) . SUS-SIErvos y -sobre-todos 
mi 7? To? ¿079 >? 17 
o Lo A E 
, del-amorreo rey , a-Sijón ad : poderosos a-reyes y - mató 


a A 7 Ec e xi» 
; de-Canaán  (los)-reinos 


y-a-todos , del-Basán rey , y-a-0g 
E o E A 
. su-pueblo a-Israel  (en)-herencia 


(en)-herencia (la)-tierra-de-ellos Y -dio (2) 


> m7 > mn Din a ale ma 


de-generación tu-memorial oh-Yahweh  ; (es)-eterno tu-nombre , Yahweh (13) 

- o » qu . , má 
721 mp mn 1 > m7 

y-sobre , 2-su-pueblo Yahweh juzgará Porque (14) . en-generación 


02 E CRL 


* E 
¿Oran pe 
(son)-plata  de-las-naciones (Los)-ídolos (Ss) . tendrá-compasión sus-siervos 
. — * F 
E Nr 
: hablan mas-no  , tiene Boca (16) . de-hombre de-manos hechura , Y-OrO 
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o A A 
; oyen mas-no , tiene Orejas (17) ; ven mas-no , tiene ojos 
AE ora :DPDA A OS 
serán Como-ellos (18) . en-la-boca-de-ellos aliento hay no de-cierto 
1909 DN, Ma 03 MAS "4x0 Dro 
a bendecid , de-Israel Casa (19) . en-ellos confía  (el)-que todo , (los)-que-los-hacen 
o o 
a bendecid , de-Leví casa (Q0) ; Yahweh a  bendecid , de-Aarón casa  ; Yahweh 
A E 
Yahweh Bendito-(sea) Q1) . Yahweh a  bendecid,a-Yahweh (los)-que-teméis ; Yahweh 
37 cmo 09 ar ¡2% EJE 
Sal. 136 Dad-gracias (1) . a-Yah Alabad . (en)-Jerusalén quien-mora , desde-Sión 
2x2 mn e 
al-Dios Dad-gracias Q) . (es)-su- para- porque , bueno porque- , a-Yahweh 
misericordia siempre (es) | 
o e 
, de-los- | al-Señor Dad-gracias (3) - (es)-su- para- porque , de-los-dioses 
señores misericoria siempre 
m7 MÍN 7D) ER E re 
grandes maravillas Al-que-hace (4) . (es)-su-misericordia para-siempre porque 
ova npio A Y 
de-los-cielos Al-hacedor (5)  . (es)- misericordia  para-siempre porque , Sólo-él 
E 00 Rio Cp MPONA 
la-tierra Al-que-extendió (6) as para-siempre porque , con-entendimiento 
cordia 
ob TN mii ¿mon apio ”» mn op 
grandes  de-(las)- Al- (7) . (es)-su-miseri para-siempre porque , las-aguas sobre 
luminarias Hacedor cordia 
e e E 


porque , sobre-el-día para-que-domine  el-sol ** (8). es-su-misericordia para-siempre porque 


SALMOS 136:9-20 137 


e Po A 
para-que-dominen y-(las)-estrellas  la-luna di (9) . (es)-su-misericordia  para-siempre 
00139 TAN Sr E 
a-Egipto Al-que-hirió (10) . (es)-su-miseri  para-siempre porque , sobre-la-noche 
cordia 
Ny SN ra omioaa 
Y -sacó (11) . (es)-su-misericordia para-siempre porque , en-sus-primogénitos 
MR TA A 
fuerte Con-mano (12) . (es)-su-misericordia para-siempre porque , de-entre-ellos a-Israel 
Mon DAD? mn) Sa 
. (es)-su-misericordia para-siempre porque , extendido y-con-brazo 
A 


: (es)-su-mise  para-siempre porque , en-(dos)-partes de-Cañas (el)-mar Al-que-dividió (13) 
ricordia 


E 
; (es)-su-mise  para-siempre porque  , por-medio-de-él a- Israel E-hizo-pasar (14) 
ricordia 

A E ¡la ó a 

e a br mia Uh 

7 : Y A : ] z + 3 < : 
para-siempre porque , de-Cañas en-el-mar y-a-su-ejército a-Faraón mas-arrojó 

A vay pan M9 
porque , por-el-desierto a-su-pueblo Al-que-condujo (16) . (es)-su-misericordia 
cr ir E E 
porque , grandes a-reyes Al-que-hirió a7) . (es)-su-misericordia para-siempre 
abia 9 pas ap «on a2iv> 
para-siempre porque , poderosos a-reyes Y-mató (18) ; (es)-su-misericordia para-siempre 

> LIE +79 
; (es)-su-mise  para-siempre porque, del-amorreo rey , A-Sijón (19) ; (es)-su-misericordia 
ricordia 

y E 
- (es)-su-MIse para-siempre porque ,del-Basán rey , y-a-Og (Q0) 


ricordia 
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E o37s 127 
. (es)-su-miserl para-siempre porque , por-heredad (la)-tierra-de-ellos Y-dio (21) 
ricordia | 
Hon api? pos Map Py mana 
; (es)-su-misericordia para-siempre porque , SU-SIErvo a-Israel (por)-heredad (22) 
SN Mun 
; (es)-su-mise para-siempre porque ,de-nosotros  se-acordó El-que-en-nuestra- (23) 
ricordia baja-condición 
0n D7Do “Pp NDA pan 
. (es)-su-misericordia para-siempre porque , de-nuestros-adversarios Y-nos-rescató (24) 
A E 
. (es)-su-miserl para-sliempre porque , carne a-toda alimento  El-que- (25) 
cordía da 
>p Sr O: 
Sal. 137 Junto-a (1) . (es)-su-mise para-siempre porque , de-los- al-Dios Dad-gracias (26) 
ricordia cielos 
. + F , 4 > LA 
¿JPETTS le! ma 7 ma oy 522 in 
. de-Sión ** al-acordarnos lorábamos (y)-aun ,nos-sen allí , de-Babilonia (los)-ríos 
tábamos 
. ; th 5 . 4 4 =>, 
mej oy cp ¿wpa ón mana Dady 
nos-pedían allí Pues (3). nuestras-arpas colgamos en-medio-de-ella (los)-sauces Sobre (2) 
.? . . , . 0 Pre. 
Mini mosin ve 7137 1121 
nos  (diciendo)- , alegría y-(los)-que-nos- ; de-canción palabras (los)-que-nos-habían- 
cantad atormentaban llevado-cautivos 


o A 


tierra en de-Yahweh (el)-cántico ** cantarmos ¿ Cómo (4) . de-Sión de-(algún)-cántico 


Sy) A o a 2 
. mi-diestra-(su-destreza) olvide , Ooh-Jerusalén , me-olvido-de-t1 Si (5)  ? extraña 
DIAN NZD "mb vb paa 
, me-acuerdo-de-t1 no sl a-mi-paladar mi-lengua Péguese (6) 
mr a ema 7 PF obercny roya N7TON 


: 
, 0h-Yahweh , Recuerda (7). de-mi-alegría (la)-cima sobre Jerusalén a enaltezco no si 


SALMOS 136:8-138:7 739 
pa <, : > n ..* el 
yo imp om món or ae oómy 5 
arrasad(la) , Arrasadda)  : los-que-decían ; de-Jerusalén (el)-día **  de-Edom respecto- 
$ a-los-hijos 
nen 223 -n2 +13 mon “Y 
la-devastada , de-Babilonia Oh-hija (3) . de-ella el-fundamento hasta 
Sr rs 
nos  (que)-pagaste (eb -pago .% te del-que-devuelva ¡ (La)-dicha 
1.14 J E . 
A AE CO yán MINE DN 
contra tus-pequeñuelos a y-estrelle del-que-agarre ¡ (La)-dicha (9) 
TR BA JN 1 0297 
ante : mi-corazón con-todo Te-daré-gracias . De-David (1) ! la-roca 
ep bam CON mms ¿JS OO 
santo-tuyo (el) templo hacia Me-postraré Q) . te-salmodiaré (los)-dioses 
o O o 
; tu-verdad y-por  tu-misericordia por tu-nombre a y-daré-gracias 
A e A 
, (en-que-te)- En-el-día (3) . tu-dicho tu-nombre todo sobre  has-engran porque 
invoqué decido 
19 YD) 22 ME ERE! 
. (con)-fortaleza en-mi-alma me-hiciste-osado ; me-respondiste 


YN 
(los)-dichos 


1D 


qm Ta O mo Ta 
. de-Yahweh (la)-gloria grande- porque ; de- 
(es) 


pra 37 
de-lejos  mas-al-altivo 
y ón 
contra 


PT Op mm 


hayan-oído cuando , de-(la)- (los)-reyes todos , Yahweh 


: me-vivificarás , de-(la)-angustia en-medio 


pr 


, Te-darán-gracias (4) 


tierra 
rre, Tp 
de-los- Y -cantarán (5) . de-tu-boca 
Yahweh caminos 
A 
, atiende al-humilde , Yahweh  (es)-excelso Pues-(aunque) (6) 
E E E 


ande-(yo) Aunque (7) . conoce 


Sal. 138 
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740 
rán ca non "TA E 
y-me-salvará , tu-mano , extenderás de-mis-enemigos (la)-ira 
AD sp 
tu-misericordia , Yahweh  (su-plan)-en-mí cumplirá Yahweh (8) . tu-diestra 
Maa? E 
Sal. 139 . Al-director-(del-coro) (1) . abandones no  de-tus-manos  (la)-hechura ; (es)-eterna 
A A o er 
mi-sentarme conoces Tú (2)  .y-conocido me-has- , Oh-Yahweh . salmo de-David 
escudriñado 
MN : pira pr na ap 
Mi-senda (3)  . desde-lejos mi-pensamiento comprendes ; y-mi-levantarme 
:MDOn 2. dl "Yan 


. eres-muy-buen-conocedor 


VNS 


Por-detrás (5). 


TN5n 


» 
1 E 


Maravilloso 


IN 


PUTA 


¿ Adónde (7) 


¿DAN 
? huiré 
NON 

(SD) -tomo (9) 


HER 


tu-mano 


ab) 
: (SD)-digo 


mis-caminos  y-(de)-todos 


. he-ahí-tú- (en-el)- y-si-preparo- ; tú-(estás) 


, Sometes-a-minu 
cioso-escrutinio 


y-mi-descanso 


A e DE 
toda-ella sabes , Yahweh (y)-he-aquí , en-mi- palabra no-(hay) Pues (4) 
lengua 
e A 
(6) . tu-palma sobre-mí y-has-puesto  ,me-has-cercado  y-por-delante 
2 OPRNO a an A 
. (alcanzar)-lo puedo no , €s-(muy)- demasiado: conocimiento 
elevado para-mí 
ns Sl 7 TON 
de-tu-presencia ¿ O-adónde ? de-tu-Espíritu me-1ré 
qu ON TIPENO TIN DY O PON OS 
allí , a-los-cielos , subo SI (8) 


(estás-all Seol (mb)-lecho 
Dg “o: ¿0 NONE TP OY o 
allí aun (10)  ,del-mar en-lo-más- (y-si)-habito , del-alba (las)-alas 
remoto 
PACA “L0NP) HD 
an . tu-diestra y-me-asirá me-gulará 
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hh 0 Pa TN TA IA O TS 


(las)-tinieblas Aun (12) . en-torno-mío (la)-luz y-noche-(será) , me-envol (las)-tinieblas De- 
verán seguro 
ppp e 280 in blo . pia as 
Rato Ti e 1 EL y 
T : —l Ti 4 ms.» ES 1 
, Como-(las)-tinieblas . brilla como-el-día  y-(la)-noche , para-ti son-oscuras no 
a f . . 
Son > a 
me-tejiste ; mis-riñones formaste tú Porque (13) . así-la-luz 


: TAN Ba? 


. de-mi-madre en-el-vientre 


Mix » o by TN 


, Te-daré-gracias (14) 


formidablemente que ya 
» >. f A « 
ny Han PY Noa ra 
do)-sabe y-mi-alma , tus-obras maravillosas-(son) ; estoy-hecho-maravilla 
TPL ES A AA MP TND 
fui-hecho cuando , de-t1 mi-esqueleto estaba-oculto No (15) . muy-bien 
; o! 
A E mp7 Pa 
Mi-embrión (16) . de-(la)-tierra en-las-profundidades entretejido , en-secreto 
< ñ » 
an an) A 
(los)-días  fueron-escritos todos-ellos tu-libro y-en tus-oJos vieron 
MA Tm : Da As NA my 
preciosos-(son) cuán ¡ Y- (17 .entre-ellos uno - que-(me)-fueron- 
para-mí | no-(existía) concedidos 
AOS A TR 
, (Si)-los-contara (18)  ! (la)-suma-de-ellos  inmensa-(es) ¡Cuán !oh-Dios , tus-pensa- 
mientos 
CN A US 


, (cuando)-me-despierto ; sería-su-número  más-que-la-arena 


E 


¡Si (19) . contigo aún-estoy 


UN E 


dos)-que (20); de-mí apartaos ,de-sangres por-tanto- ! (ab)-impío , oh-Dios , matases 
hombres 
SE Ni mana? VAN 
dicen-de-ti 


en-vano (Y) -levan , con-perversidad 


742 SAEMOS 139:21-140:8 


NOS 1 My e Y 
7? odio , oh-Yahweh , A-(los)-que-te-odian ¿ No (Q1) . Tus-enemigos 
ONO TN roo INPP pipa 


: los-aborrezco odio  (Con)-completo (22) ? (no)-siento-repugnancia ¿ Y hacia-los-que-se- 
levantan-contra-tl 


E 
; mi-corazón y-conoce , oh-Dios , Escudríñame (3) . míos se-han-convertido en-enemigos 
239 777 "DN TN "py on “in 
de-dolor camino si Y -ve (4) . mis-inquietudes y-conoce  pruébame 
e E 
Sal. 140 Salmo  . Al-director-(del-coro) (1) . eterno en-el-camino  y-guíame , (hay)-en-mí 
E 
de-violencias de-hombres ; malvados de-hombres , oh-Yahweh  , Líbrame (Q)  .de-David 
E E 
provocan día cada ; en-(su)-corazón maldades traman Que (3)  ; guárdame 
; e MS a a 
Amp ow>y man wi imp bno A 
(hay)- de-víbora veneno  ; serpiente como su-lengua Aguzan (4) . guerras 
bajo 
E .. q s S j A 
Pe Y STA IM as o na 
de-hombres ; del-impío  de-las-manos , Yahweh  , Guárdame (5) . Sélah . sus-labios 
A ra 
Han-escondido (6). mis-pasos  hacer-tropezar se-han-pro que ; protégeme de-violencias 
puesto 


A 
lazos ; del-sendero al-borde red  han-tendido  ;y-cuerdas  para-mí trampa (los)-soberbios 


MT TINTAS ÓN TR AR 7 7 MN 


, oh- , escucha , (eres)-tú Mi-Dios : a-Yahweh Dije (7)  .Sélah . para-mí han-puesto 
Yahweh 


np yo CAN mi 900 >p 


, de-mi-salvación (la)-fortaleza , Señor oh-Yahweh (3) . de-mis-súplicas (la)-voz 
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, Yahweh , concedas No (9) . de-(las)-  en-el-día mi-cabeza cubriste 
armas 
e ? , s 
MN O E 
. Sélah . (para-que-no)-se-exalten  hagas-prosperar no su-(mal)-designio ; del-impío (los)-deseos 
A on eN” 
. los-cubra de-sus-labios  que-(la)-malicia , de-(los)-que- (En-cuanto-a- (10) 
me-rodean la)-cabeza 
D29> A 
, Sean-arrojados en-el -fuego ; carbones-  sobre-ellos Caigan an 
encendidos 
yip 52 Yu? uN map Ta nba 
permanezca no  de-(mala) Que-(eb)- (12) .se-levanten  (y)no  ,en-abismos- 
lengua hombre profundos 
. + ! . < 
SS DO UN ya 
. en-golpes-(sucesivos)  lo-persiga (el)-mal  de-violencia que-(ab-hombre ; en-la-tierra 


dE 


. de-(los)-pobres (y-el)- del-afligido (la)-causa Yahweh sostendrá que Sé a3) 
juicio 
A E sl A 
(y)-morarán , a-tu-nombre darán-gracias (los)-Justos Ciertamente (14) 
PON. MM 7 E 
: a-ti-he-clamado , oh-Yahweh . de-David Salmo (1) , tu-presencia en (los)-rectos 
yan LS 
Sea-puesta (Q) . te cuando-invoco mi-voz  HFEscucha .a-mí Apresúrate- 
(a-venir) 
E 
. de-(la)-tarde (como-el)- de-mis-palmas  (el)-alzar , delante-de-ti  (como)-incienso mi-oración 
sacrificio 
o 
. de-mis-labios (la)-puerta sobre vigila ; a-mi-boca guarda ,Yahweh ,Pon (3) 
moy boiboo? 19 19. 0 on TON 


obras  para-practicar , mala a-cosa mi-corazón dejes-que-se-incline No (4) 
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¿RADIOS 


. de-sus-manjares  me-dejes-comer 


e 


y-no , de-iniquidad obradores hombres con 


en-impiedad 


pet amaia E 07 
(es)-aceite , repréndame ; (es)-misericordia , (el)-justo Hiérame (5) 
pam US 7 y ON UN 
también-mi-oración todavía pues , mi-cabeza (lo)-rechace no ; de-(la)-cabeza 
a. "TR Mon: :epmniva 
de-(la)-roca  por-los-costados  (Cuando)-sean-despeñados (6) . (es)-contra-sus-maldades 
:M3p) Po “YN 1d Oman 
. Son-agradables pues , mis-dichos olrán , SUS-jueces 
12 E yo Ma > 
han-sido-esparcidos , la-tierra y-rompe uno-ara Como-cuando (7) 
A E sl 
en-ti  mis-ojos-(miran), Señor Yahweh , hacia- De-cierto (8). del-Seol a-la-boca nuestros-huesos 
tl 
Ta a) pm 8 má 
de-las-manos Guárdame (9) . mi-alma derrames no , me-he-refugiado 
22 A 
Caigan (10) . de-iniquidad  de-los-obradores y-de-los- me  (que)-han- de-(la)-trampa 
lazos tendido 
Pin A 
Sal 142 Masquil (1)  . pasaré-(a-salvo) hasta yo a-una ; (los)- impíos en-sus-redes 
paz AE : E al 2 ña qa, 4 ¿e Az Nx T1 
A MI > ¿an mapa Da 
sclamo Yahweh a  (Con)mi-voz (2) . Oración . en-la-cueva cuando-estaba de-David 
E El pd 
; mi-queja ante-él Derramo (3) ruego-que-se-apiade Yahweh a  (con)-mi-voz 
IA Jr 
, mi-espíritu  dentro-de-mí Cuando-desmayaba (4) . declaro ante-él mi-angustia 


SALMOS 142:5-143:4 


7 TD MAD CIZON 


. para-mí (una)-trampa han- , ando  (en)-que En-el-sendero . mi-senda 
escondido 
TIN 12h $e "P8] 
JT pe y ye 
ha-huido , quien-se-interese por-mí (que)-no-hay 


pa” 


quien-cuide 


E SE 
; Yahweh  ,a-ti He-clamado (6) . de-mi-alma 
Po 


NIMPRRO 30m UN? 


a Atiende (7) . de-los- en-la-tierra mi-porción 
vivientes 
> PEEIA 307 TN 


porque 


Min? ay iio gi 


para-dar-gracias mi-alma  de-la-prisión Saca (8) 
? o DE mp> 
porque , (los)-justos rodearán 


+ Jo. < ” . 
an a im TT Py Dn 
ap. 143  ,mi-oración escucha ,Oh-Yahweh . de-David Salmo (1) , me tratarás-espléndi 
: damente 
. £ 
de TOUN> a ON TIPINO 
, respóndeme por-tu-fidelidad , mis-súplicas a presta-oídos 
e 1 OS 02733 
, tu-siervo con en-juicio entres Y -no (Q) . por-tu-justicia 
Mi] ml Zn o 
nn CA E or Nh 
¿7 T d Ur T de To3 Fi? ] £ 
ha-perseguido Pues (3) . Viviente todo delante-de-ti es-justo no porque 
.. * A, 
A 
me-ha-hecho-morar : mi-vida contra-la-tierra ha-aplastado  ; mi-alma (el)-enemigo 
ye dl A A o 
en-mí Y-languidece (4)  . de-hace-mucho- como-los-muertos  en-lugares-tenebrosos 


tiempo 


TR EM 


745 


27, 


conociste 


ha 


tú-entonces 


ñ 1 
ANN IA a 
y-ve (a-la)-derecha Mira (5) 


E 


no-hay ; de-mí (el)-refugio 


Dra TIE MENTON 


(eres)-mi-refugio Tú  : dije 


5497 9 mn) 


, de-(los)-que-me-persiguen líbrame ; en-gran-manera estoy-abatido porque , mi-clamor 


bb + 
ya AS 
. Más-que-yo son-fuertes 
E 
"2 OS 
“A ma y 
me ; tu-nombre a 
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A ñ . E .. ¿ 
¡O 219 pniny" 22in3 97 
dos)-días Recuerdo (5) . Mi-corazón está-consternado dentro-de-mí ; mi-espíritu 
" mr sE - 
BAR e E y 
de-tus-manos sobre-la-hechura : tus-obras en-todas medito ; de-antaño 
E É. e de 
A e A «TITO 
, fatigada como-(la)-tierra , mi-alma ; a-ti mis-manos Extiendo (6) . reflexiono 
« 4 * 
E E 
no  ;mi-espíritu  desfallece ;oh-Yahweh , respóndeme Pronto (Dd .Sélah . te-(desea) 
, : .. Y 
Ma NS 
. a-(la)-fosa (l10s)-que-bajan a para-que-no-vaya-  , de-mí tu-rostro escondas 
| a-ser-semejante 
4] sh no, 
7 “p EA paa AR 
en-ti porque , tu-misericordia por-la-mañana Hazme-oír (8) 
. A E . A < 
.. . a -qu : E Mic dee hc A do de e 
A o E EE 
. mi-alma elevo a-t1 pues ,he- (por- (el)-camino dame-a- ; confío 
de-andar  el)-que conocer 
o pe 1280 
-. me-he- en-ti : 0h-Yahweh , de-mis-enemigos Líbrame (9) 
escondido 


nao O ÓN Ts a A mi 


bueno tu-Espíritu  ; (eres)-mi-Dios tú porque ,tu-voluntad  a-hacer Enséñame (10) 


. a ns * Pi 
A 1 119? 2 TM YN 0 
«1Y : JJ] * IT 2 1 AE e 
,. Yahweh  ,tu-nombre En-atención-a (11) . Hana a-tierra me-guíe 
¿ se £ 
e RT TA 
. mi-alma de-la-angustia saca , por-tu-justicia ; me-vivificarás 
¿£ n 
07287) TÑ maso 07 
y -destruye a-mis-enemigos silencia , Y-por-tu-misericordia (12) 
4 e, LS 6 e 
mn RE "aa e 
Sal. 144 . De-David (1) . (soy)-tu-siervo yo pues  ; de-mi-alma (los)-vejadores a-todos 
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. Ñ a 
2999 “m ma 2Ian m3 mm ma 
: 7 AÑ Fo; «7 
para-la-guerra mis-manos que-adiestra , mi-Roca , Yahweh Bendito-(sea) 
. ” .h. Pd 
"a DAA m9n SS 
mi-baluarte . , y-fortín-mío Misericordia-mía (2). para-la-batalla (y)-mis-dedos 
. < 
0n E pal ” ple 
, me-he-refugiado y-en-él mi-escudo , mío y -libertador 


OR Cm nn ay TA 


(es-el)- hombre ¿ qué , Oh-Yahweh (3) . debajo-de-mí a-mi-pueblo el-que-somete 


2272 ON Se mg 
a-un-soplo  (Eb-hombre ? para-que- del-hombre (o-el)-hijo  , para-que-tengas- 


pienses-en-él conocimiento-de-él 
E O 


tus-cielos inclina, Oh-Yahweh (5) . que-pasa (son)-como-sombra sus-días ; es-semejante 


en e oh rAd » : . 
pra 1192. SNE za 79m 
Despide (6) . para-que-humeen los-montes toca ; y-desciende 
. 1 » 
¿Drain 3 noe Oya P1A 
o, . 7 A ; Ts 
. y-confunde-los tus-flechas envía ; y-dispérsalos relámpago(s) 
s PA . £ 
om PR A le A 
de-las-aguas y -líbrame rescátame ; desde-lo-alto tus-manos Envía (1) 
a . . f 
Ny n27 Ira. TN 30d a us 31 
, falsedad habla  (la)-boca-de-ellos que (8) , de-extranjero de-hijos  de-la-mano , muchas 
» Al . » ñ » ., á . mn E 
NS aj) 
cantaré nuevo un-cántico Oh-Dios (9). de-mentira (es)-diestra y-su-diestra 
A 2. TIN Y bm "Y 
: Ti ! T e pr 
salvación  el-que-da (10) . te salmodiaré de-diez-(cuerdas) con-arpa ;te 
. * FRE e < 
ny e o serio 
, maligna  de-espada su-siervo David a el-que-rescata , a-los-reyes 
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o E 
(da)-boca-de-ellos que , de-extranjero de-hijos de-la-mano y -líbrame Rescátame (11) 
E a Na 
nuestros-hijos Que (12) . de-mentira  (es)-diestra y-cuya-diestra , falsedad habla 

roba or 27m D"pOY 
(y)-nuestras-hijas , en-su-juventud crecidas (sean)-como-plantas 
mn 2977 MADD iden nap 
Nuestros-graneros (13) . de-un-palacio  conforme-al-modelo labradas como-columma-de- 
esquina 
A a DNA 
nuestros-rebaños  ; clase a de-clase suministrando , (estén)-llenos 
¿pin maana Moon 
. €n-NUESÍrOS-CAMPOS (y)-por-decenas-de-millares (crezcan)-por-millares 
ES 
y-no , Salida y -sin ruptura sin , (esté)-cargado Nuestro-ganado (14) 
Eo A an 
que-así-sucede del-pueblo ¡ La-dicha (15) . en-nuestras-calles (haya) -grito(s) 
TUE MN ME 
: (Salmo-de)- (1) . (es)-su-Dios  del-que-Yahweh  del-pueblo ¡ La-dicha ! a-él 
alabanza 
e E 
tu-nombre y -bendeciré , Oh-Rey mi-Dios , Te-exaltaré . de-David 
02 RIRS Com opa TN 7 
y-alabaré te-bendeciré día Cada (2) . y-para-siempre eternamente 
] . A . + *$ 
TN A o A 
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. los-cielos sobre que-(están)  y-las-aguas , de-los-cielos cielos , Alabadle (4) 
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E > 
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E » t : . 
pm, ma Pra "5 Pp Mano mam 
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s .. 4 * i . 
E ¿Opa? as y on 
Así (19) . A-sus-almas tienden-lazo  , ponen-asechanzas a-su-sangre 
e 233 3p mima 
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, Se-saciarán y-de-sus-artimañas , de-su-camino del-fruto 


mu2tn DA oa nou Pp 


y-(el) bienestar , los-matará de-(los)-simples (el)-desvío Porque (32) 
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. .. + . . . 
¿Dana op ORD DEMOS YEN 
. en-sus-rodeos , y-se-extravían (som)-torcidas sendas Cuyas (15) 
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, de-días  largura Porque (2) ; tu-corazón haz-que-guarde y-mis-mandamientos 
> . k t ras 
en SE ph RA 
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> ES al 


, para-tu-ombligo será Medicina (8) ; del-mal 
721019 MA, CON 29 
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moza? pu) 
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de-reventar 

A 
te-repugne ni , rechaces no , hijo-mío  ,de-Yahweh  (La)-corrección (11) 

A pin 
y-como-un-padre , reprende Yahweh  ,ama quien a Porque (12) ; su-reprensión 
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y-del- sabiduría que-halla del-hombre ¡ (La)dicha (13)  .en-quien-se-deleita hijo al 
hombre 


PR? "MOR E ¿DP par 
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, más-que-los-corales ella  (Es)-preciosa (15) . Su-producto y -más-que-oro-fino 
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de-días- Largura (16) . con-ella se-compara no (lo)-que-deseas y -todo 
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: » .. > * F 
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Sus-caminos (17)  . y-honor riquezas , en-su-izquierda . : en-su-diestra 
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(es)-ella de-vida Árbol (18) . (son)-paz  sus-sendas - y-todas , agradables (son)-caminos 
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. (son)-dichosos y-(los)-que-la-asen-con-fuerza , de-ella para-los-que-echan-mano 
hA ES , » 
¡malos 1100 PS mi= pija q je TEN 
T EAT 13 Y Yo 1 Th 
(los)-cielos estableció ; (la)-trerra fundó con-sabiduría Yahweh (19) 
> LA . . . 
rm mp naiáa pa jo 
y-(los)-cielos , fueron-divididos  (los)abismos  Con-su-conocimiento (20) . con-inteligencia 
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; de-tus-ojos se-aparten no , Hijo-mío Q1) . rocío destilan 
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7 <a nin 13 
vida y-serán (Q2) , y-discreción prudencia guarda 
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con-seguridad  andarás Entonces (23) —. para-tu-cuello y-gracia para-tu-alma 
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SN? PM “DN O Y A E 7277 
a: 1 Al Sia F Aro 3 
no  ,te-acuestes Cuando (Q4) . tropezará no y -tu-ple (por)-tu-camino 
. a sd , 
¿no nan ojala] nan 
"T: To 307 To: TG AT 3 * 
. tu-sueño y -será-dulce estarás-acostado : tendrás-miedo 


E > 


cuando  de-(los)-impíos  ni-(la)-tormenta repentino miedo temerás No (25) 
Val e A :N2D 
y-guardará , tu-confianza será Yahweh porque (26) , venga 
“A s - _ 

e 
cuando-esté , A-sus-dueños (eb) -bien niegues No (Q7) . de-ser-apresado  tu-pie 
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« Ve : a-tu-prójimo digas No (28) (el)-haceríllo)  de-tu-mano en-el-poder 
ana "bs : TN e)” Ins 13) 91 
h : : qro7 TA 
trames No (9. . contigo y-está » (te-lo)-daré y-mañana y -vuelve 


ES o E 


No (30) . contigo seguro habita pues-él , (el)-mal tu-prójimo contra 
rl E E 
envidies No (31) . daño te-ha-hecho no si , Sin-motivo un-hombre con contiendas 
E . 4 e TO 

? e 
Porque (32) . de-sus-caminos ninguno escojas ni de-violencia  al-hombre 
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. (es)-su-intimidad (los)-rectos  mas-con , (el)-perverso para-Yahweh (es)-abominación 
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. bendice de-(los)-justos pero-a-(la)- , del-impío  (está)-en- de- (La)-maldición (33) 
morada casa Yahweh 

Im ora Y17) TNT Ba TON 

da pero-a-los-afligidos , Se-burla él 
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. (su)-ignominia ponen- 


apo 


de-(los)-burladores , Ciertamente (34) 


Ar DMPO Tia 
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pero-(los)-necios , heredarán (los)-sabios Gloria (35)  . gracia 
en-alto 
.. f » 
E OVA A 
Cap. 4 para-conocer y-atended , de-un-padre (a)-corrección hijos , Oíd (1) 
bd > | 4 La » » 
y TA 02> mm Ola po Mya 
"+ 1 Ar T e” T 4 my «' rro + 
no mi-dirección ; OS doy buena doctrina Porque (2)  . entendimiento 
* É a z 5 
7? MN E 
ante y-Único tierno , para-mi-padre fui hijo Pues (3) . abandonéis 
an 7 ANA A BN 
Retenga : me y-decía Y -él-me-enseñaba (4) , mi-madre 
MPa Ty : Tm) Ma a a) "37 
3 Tr TE Mt + ? ti Ar * ra 
, Sabiduría Adquiere (5) . y-vivirás  mis-mandamientos guarda  ; tu-corazón mis-palabras 
e a =b> : S 
op e SI e 
. de-mi-boca de-los-bichos te-apartes ni te-olvides no ;entendimiento adquiere 
DEM] 7ATN VAR AS 
. y-te-guardará ámala , y-te-protegerá la-abandones No (6) 
. F qn . 
mr mp 29m Mp2 ap MSM YN” 
A iT; TO3 Ar o. TY a To TA «el bd 
adquiere , (lo)-que-obtengas y-con-todo , Sabiduría adquiere de-(la)-sa (Eb)-principio (7) 
biduría-(es) 
. ¿ . 
A pra 12070 ma 
cuando te-honrará ; y-te-ensalzará Estímala (8) . entendimiento 
mer qa nm IN 12m ¿Mipana 
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(con)-corona de-gracia  guirnalda a-tu-cabeza Dará (9) 


. la-abraces 
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JAN AA “2 Y ¿atan PARA 
, mis-dichos y-recibe , hijo-mío , Oye (10) , te-será-por-escudo de-hermosura 
E o 1977) 
: te-he-dirigido de-(la)- Por-el- (11)  .de-vida los-años  para-ti y -serán-muchos 
sabiduría camino 
E E e a APTA 
no , Cuando-andes (12) . de-rectitud por-sendas te-he-encaminado 
E A E TE 
. tropezarás no corres y-sl ; fus-pasos serán-estrechados 
A E A 
ella-(es) porque , guárdala ; (la)-sueltes no , A-la-corrección Aférrate (13) 
e E E Sn 
por-el-camino vayas ni entres no  de-(los)impíos HEn-la-senda (14)  . tu-vida 
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. y-pasa-adelante de-él apártate ; por-él pases no  ,Evítalo (15) . de-(los)- 
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lat nn UN NTRA ONO 
su-sueño y-es-quitado , hacen-el-mal no si duermen no Porque (16) 
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y-vino , de-maldad pan comen Porque (17) . han-hecho-caer- no si 
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de-alborada (es)-como-luz de-(los)-justos Mas-(la)-senda (18) . beben de-violencia 
O an 
de-(los)-impíos (El)-camino (19) . el-día está-firme  hasta-que y-brilla que-avanza 
En SS A 
, Hijo-mío (Q0) . trbpiezan en-qué saben no , (es)-como-tinieblas 
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No Qb .tu-oído inclina a-mis-dichos , presta-atención a-mis-palabras 
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guárdalos , de-tus-ojos se-aparten 
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(son)- Porque (22) . de-tu-corazón  en-medio 


vida 

Pan aya Mya 9 Omega? Dn 
Con-toda (23) . salud su-carne y-para-toda para-los-que-los-hallan ellos 
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Aparta (24) ,de-(la)-vida  (salen-los)- de-él porque , tu-corazón guarda diligencia 


manantiales 
Ta mpYy van 
(a)-torcedura de-ti 


RPM aa 


y-(la)-desviación , de-boca 


. de-tl aleja de-labios 
vn —ayayÍ A 
, miren al-frente Tus-ojos Qs) 


miren-rectamente y-tus-párpados 


E ME 


(el)-sendero Pesa (26) . Ca-lo-que-está)- 


tus-caminos y -todos , de-tus-pies 
delante-de-ti 
o 09 
tu-pie aparta  ;o-a-(la)- a-da)-derecha te-desvíes No (27) . serán-establecidos 
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» wi A 
ey pi " » $9 
e ale mel ¿97 
Cap. 5 a-mi-discernimiento , presta-atención a-mi-sabiduría , Hijo-mío (1) . del-mal 
. . ñ . 
TOR ny) mama AR a COn 
tus-labios y-conocimiento , discreción para-guardar (2) , tu-oído inclina 
Cia Zoe qu +. quel 
a paY— mabn np p ¿Ep 
, de-(la)-extraña (los)-labios destilan miel Porque (3) . conserven 
a > qdo ] 
M9Y2o M3 TIPOS) Man E e 
, como-(el)- (es)amargo  Pero-su- (4) : (es)-su-paladar  más-que-el-aceite y-suave 
ajenjo final 
ma n77 man, PB a 
descienden Sus-pies (5) , de-dos-bocas como-espada agudo 


, 2-(la)-muerte 
A mor ma Lie 
de-(la)-vida (La)-senda (6)  . echan-mano SUS-pasos del-Seol 


, considera si-no 
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19 DE OA TA DO ON? A 
me oíd  , hijos , Ahora-pues (7) . (lo)-sabe  (pero)-no , sus-senderos son-inestables 
mora Pan va o SS 
de-ella Aleja (8) . de-mi-boca de-los-dichos os-apartéis y-no 
1pn a o o A 
des no-sea-que (9) ; de-su-casa  (la)-puerta a te-acerques y-no , tu-camino 
wa =p A a] Jn ON: 
se-sacien No-sea-que (10) ; al-cruel y-tus-años , tu-vigor a-otros 
22 Maz Tin 703 =p 
- de-un- (quede)-en-casa  y-(el-fruto-de)-tu-esfuerzo de-tu-fuerza extraños 
extranjero 
NS 792 AS ISE 
tu-carne cuando-se-hayan-consumido , en-tu-final Y -te-lamentes (1) 
e ¿oa 
y-(a)-reprensión , (la)-corrección he-odiado ¡ Cómo : Y-digas (12) , y -tu-cuerpo 
va 72 MPa CN SY 18) 
, de-mis-maestros la-voz he-escuchado Y-no a3) ' mi-corazón ha-despreciado 
YT DAR E “va? 
estuve A-punto (14) . mi-oído incliné no y-a-los-que-me-enseñaban 
0 SA A 
Bebe (15) . y-de-(la)-congregación —de-(la)-asamblea en-medio mal (de-caer)-en-todo 
¿Na Ji on aia =lís 
. de-tu-pozo de-dentro y-agua-corriente , de-tu-cisterna agua 
A A 13D, 
(las)-corrientes  y-en-las-calles , Afuera tus-manantiales ¿ Se-dispersarán (16) 
o? O E ¿2 
para-los-extraños y-no , Sólo para-t1 Sean (17) 7 de-agua 
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y-alégrate , bendita tu-fuente Sea (18) . contigo 
«e + 
PT O AN MZ A a 
sus-pechos ; graciosa y-gacela amante  cierva (19) , de-tu-juventud  con-la-mujer 
3 + S 
ER MADE Pp “992 am 
embriágate en-su-amor , tiempo en-todo te-satisfagan 
Tan ES TRÍO ma?) TD 
, con-una-extraña , hijo-mío , has-de-embriagarte  ¿Y-por-qué (20)  . siempre 
= A] + ul 
a 
(están-los)- de-Yahweh (los)-ojos ante Pues (21) ? de-una-  (el)-seno y-abrazar 
caminos extranjera 
om :0 Pa NapERja 00) UPN 
Sus-iniquidades (22) . pesa sus-senderos y-todos  del-hombre 
. + f A 7 " 
A E e A 
. quedará-atrapado  de-su-pecado  y-con-las-cuerdas , Impío al enredarán 
ino 23m 20m TN2 na. NA 
necedad-suya y-por-la-mucha de-corrección por-falta morirá Él (23) 
BERE A BR 
Cap. 6 , por-tu-prójimo has-salido-fiador si, Hijo-mío (1)  . 1irá-de-tumbo-en-tumbo 
nupi : "DD De yen 
Tod 1% 7 Eos NT 
te-has-enredado (2) , tus-palmas por-un-extraño (si)-has-batido 
— bs l a 
sE "VAN na TB "VAN? 
. de-tu-boca con-los-dichos has-sido-atrapado , de-tu-boca con-los-dichos 
e n > * + e , “A 
m2 ANA $97 2 1 NIBN DN] mba 
en-la-palma  has-entrado pues , y-líbrate , hijo-mío , entonces esto Haz (3) 
- + f 
SN TY Y 77 
> q . ¿e o ta 


No (4) ; a-tu-prójimo e-importuna humíllate , Ve : de-tu-prójimo 
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2337 E PU A 
Líbrame (5) . a-tus-párpados o-adormecimiento . a-tus-ojos sueño des 
E 
, a)- a Anda (6) . del-cazador  de-la-mano y-como-el-ave , de-la-mano- como-la-gacela 
hormiga (del-cazador) 
m2 "TR “eN A 
para-ella no-habiendo  ,La-cual (7)  .y-sé-sabio sus-caminos mira ; Perezoso 
mara MP2 TPR A 
de-su-pan en-el-verano se-provee (8) ,o-gobernante supervisor , jete 
e > 
? estarás-acostado , perezoso , cuándo ¿ Hasta (9) . su-alimento en-la-cosecha (y)-recoge 
2YA MBA epa po 
un-poco , de-dormir Un-poco (10) 7 de-tu-sueño te-levantarás  ¿ Cuándo 
Dar 


097 Dn pan toba 


de-cruzar un-poco  , de-dormitar 


7 
, Así-vendrá (11) 
¿44 PS 


como-hombre 


. para-dormir (las)-manos 


noma "UNT emo 
, y-tu-necesidad , tu-pobreza , COMO-UNO-QUE-COrre 
JT ASC a A 

, vil Hombre (12) 


. de-escudo 


MB Mnwpy 
con-perversa (es-el)-que-anda  de-iniquidad hombre 


en-un-instante 


: boca 
map 123 22h wa rap 
que-señala , CON-SUS-pies que-raspa , CON-SUS-OJOS Que-guiña (13) 
Pa MA A iaa mibanp ¿TNVISNI 
en-todo (el)-mal trama , en-su-corazón  Perversidad-(hay) (14) . con-sus-dedos 
Ni> xo 72 “Oy ng aun 
vendrá de-repente ,tanto Por (15) . envía discordia ; tiempo 
E ES Tai 002 TS 
: su-calamidad 


. (habrá)- y-no será-quebrantado 


estas- Seis (16) 
remedio 


cosas 
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man, 
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soberbios Ojos (17) : de-su-alma (son)-abominación 
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A 
que-trama corazón (18) , inocente sangre que-derraman y-manos de-mentira lengua 
ny o ms e 
IN AS 
, al-mal a-correr que-se-apresuran pies , de-perversidad planes 
> , A pl 
Ya OT oi my “IYD mp 

m E E ES Y AT Tit de 7 

entre discordia y-(el)-que-envía , falso testigo , mentiras que-respira (19) 
so y LS , 

A o 
abandones y-no de-tu-padre  (el)-mandamiento , hijo-mío , Guarda (20) . hermanos 
PAD e ¿ON nin 

ÑN Y $4 A Py o+ ; 

, Siempre tu-corazón a Átalos Q1) ; de-tu-madre da)-dirección 

e, E) 4 = . de > 7 
A a ES pa OY Os 
; te guiará , Cuando-andes Q2) . tu-cuello a enlázalos 

. * f » . . 
Sn nispni oy din Ja 
$ + .. Ne Y A o TORA 
ella , y-al-despertarte + por-ti velará cuando-duermas 
e A) mia Y ¿AN 
SAW A Todos Tr sb < de ; 
y-camino , luz  y-(la)-dirección  (el)-manda lámpara-(es) Porque Q3) —.te-hablará 
miento 
ñ s » . . / 
y MN Vado ga nimpin 0% 
, del-mal de-la-mujer para-guardarte , de-(la)- (las)-reprensiones de-vida 
corrección 
: -k, ; iL , La / 
ma nn TON A neon 
a E A e A A AAA A A y E IS A A AA a O det 
su-hermosura codicies No (05) . de-la-extraña de-lengua de-la-suavidad 
* 1 
E TRYDya man on 72292 
T ú : 5 "PIT : AYTO: 
Porque (26)  . con-sus-párpados dejes-que-te-cautive ni en-tu-corazón 
eN ns) Dmo Íp Cup na y 
de-un-  pero-(la)- , de-pan-(es un-pedazo a , Tamera de-una-mujer  por-causa 
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en-su-seno fuego un-hombre ¿ Tomará Q7 . Caza preciosa un-alma 
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las-brasas sobre un-hombre andará ¿O (8) ? ardan no y-que-sus-ropas 
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(da) mujer a el-que-va Así-(es) ? se-quemen m0 y -que-sus-ples 
. La . 1 » 
SE 240 ? ay Ñ7 Mp 
la el-que-toque todo quedará-impune no ; de-su-prójimo 
o El ' eE: 
10m; READ MP CD DMA my sb 
su-alma para-llenar roba cuando , al-ladrón desprecian No (630) 

E a RO, Myro CP 

toda ** > (el)-séptuplo abonará Pero-(si)-es-hallado (31) ; tiene-hambre cuando 
TEN iS 3 12 mo 
, (con-una)-mujer (El)-que-comete-adulterio 32) —. dará de-su-casa (da)-riqueza 


"237 A Paro 5 
Herida (22) . que-lo-hace él 


01 


de-su-alma  (es)-destructor : de-corazón está-falto 


SON N> 7 Ny" ma 
. será-borrada no y-su-afrenta , hallará y-verglienza 
ota MÍ ONA TACO DNP TA 
en-el-día perdonará y-no del-hombre (el)-furor A Porque (34) 
son 
A NÚ,  7N7— :DRA 
ni , rescate de-todo (el)-rostro levantará No (5) . de-(la)- 
| venganza 
"NO  A So ES 
, mis-dichos guarda —, Hijo-mío (1) . (los)-sobornos multipliques aunque consentirá Cap. 7 
TM CA A AN ASA gras 


, y-Vivirás mis-mandamientos Guarda (2) 


. Contigo atesora y-mis-mandamientos 
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, (eres)- Mi-hermana : a-la-sabiduría Di (4) . de-tu-corazón  (la)-tabla en escríbelos 
tú 
TEgÍsta TAR :N32n 722 Lo] 
de-la-mujer Para-que-te-guarden (5) ; llama a-la-Inteligencia y -parienta 
SAA VAN 23 nr 
. (la)-que-lisonjea (con)-sus-dichos de-la-extranjera , extraña 
E Mona 2 
, miraba-(yo) mi-celosía por , de-mi-casa desde-la-ventana Porque (6) 
En SES Mar NO) NIN 
un-joven entre-los-hijos distinguí , entre-los-simples y -vi (D 
TED 73N pa 225 222 ““9n 
, de-(la)-esquina- cerca por-la-calle pasando (3) , de-corazón falto 
de-ella 
A ¿Ig na TD 
, del-dia al-anochecer ,en-la-brisa- (9) , daba-pasos de-su-casa y -(en)-camino 
| (de-la-tarde) 
ng NRO MEN a :M2oy)  mM22 Tea 
(con)- vestido (sale)-a- una-mujer , Y-he-aquí (10) . y-(la)-oscuridad de-(la)-  en-la-pupila 
encontrarle noche 
NT TAR > DOM 0] 
(es)-ella Alborotadora (11) . de-corazón y-astuta de-ramera 
e A no 
O (12)  ; sus-pies permanecen no en-su-casa ; y-rebelde 
ella 
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. está-al-acecho esquina toda y-en , en-las-plazas ya , en-La-calle 
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sobre-mí 
A y + mp mb on 
, a-encontrarte he-salido , £so Por (15) ; mis-votos he-cumplido hoy 
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o A PET TN CP GOA 
de-camino marchó ; en-su-casa el-marido  no-está Porque (19) . con-(muestras- 
de)-amor 
nt? A «Pina 
para-el-día ; en-su-mano tomó de-la-plata  (La)-bolsa (20) . muy-lejos 
223 mun +12 N> “NO37 
con-lo-mucho Lo-rindió (Q1) . A-SU-Casa volverá de-la-luna-llena 
21 E Amp 
Va (22) . lo-sedujo de-sus-labios con-la-suavidad , de-su-hablar-suave 
pm ON OPIO NIDO Map CON oa ONTMÁ mos 
(la)-corrección (va)a  o-como-(uno-  ,yva matadero al  como-un- , al-punto - tras-ella 
en)-grillos buey 
o e 
, a)- a un-ave como-se-apresura ; su-hígado una-flecha traspasa hasta-que (23) , de-un- 
trampa necio 
A E 
me  escuchad ,hijos Y-ahora (24) . ello-(está) en-su-alma que sabe y-no 
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A de "TAN? pm 
a se-desvíe No (Q5) . de-mi-boca a-los-dichos y -atended 


173 


774 PROVERBIOS 7:26-8:10 


097 o E 
muchos- Porque (26) .en-sus-sendas te-extravíes no , tu-corazón Sus-Ccaminos 
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Ln 2 Ctmsm nan an 
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muerte 
zp JA nao NP Man NA 
Cap. 8 ? su-voz da y-(la)-prudencia , clama (la)-sabiduría ¿No (1) 
A E 


se-sitúa , de-(las)-sendas  en-el-cruce ,al-camino junto de-(las)-alturas En-la-cima (2) 


E 


: grita , de-(las)-puertas en-la-entrada de-(la)- a-la-boca , de-(las)-puertas  a-mano (3) 
ciudad 
ñ => bs / p 
a o ie 
,Enten (5) . de-(los)-  (los)-hijos  (va)-a y-Mi-VOZ , clamo , hombres , A-vosotros (4) 
ded hombres 
; + F 
7 a 
porque , Escuchad (6)  .de-corazón  entended , y-(vosotros)-necios ; prudencia , simples 
» * a E 
MAS, TP OR AR MA AO OT 
verdad Porque (7) .cosas-rectas , de-mis-labios y-del-abrir , hablaré  cosas-excelentes 
pPI32 ¿0 20 D32im 0 ¡ER 
En-justicia (8) . (es-la)-impiedad a-mis-labios y-abominación , mi-paladar proferirá 
“ > . ¿4 » » mw 5 
E 
. O-perversa (cosa)-torcida en-ellos no-hay ,de-mi-boca (los)dichos (son)-todos 
or pa: pm, 072 
y-rectos para-el-que-entiende (son)-derechos Todos-ellos (9) 
e. E 
OS mom mp ny LD 
, Gda)-plata  y-no mi-corrección Recibid (10) , conocimiento para-Jos-que-han- 


hallado 
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mn Maia 72 pana nyT 
(la)-sabiduría buena-(es) Porque (11) , escogido antes-que-el-oro y-conocimiento 
Nm A 
, Yo (12). con-ella se-comparan no  (las)-cosas- y-todas  , más-que-los-corales 
deseables 
E 
(ED-temor (13) . he-hallado  (y)-discreción  y-conocimiento  (con-la)- habito, (la)-sabiduría 
prudencia 
E E E OS 
y-(la)-boca malo y-(el)-camino y-(la)- (el)-orgullo ; (el)-mal odiar de-Yahweh- 
| arrogancia (es) 
A 
, (soy-la)- yO ; y-(el)-sano-juicio  (el)-consejo Mío-(es) (14) . odio  de-perversidades 
inteligencia 
PTE PRE A 7 OPA MA 
. justicia  decretan y-(los)-gobernantes , reinan dos)-  Por-mí (15) . (el)-poder mío-(es) 
reyes 
: PTE e e A 
. (con)-justicia  (los)-que-juzgan todos , y-(los)-nobles gobiernan (los)-príncipes Por-mí (16) 
We PARE" E 
Riqueza (18) . me-hallarán y-(los)-que-me-buscan- , amo a-(dos)-que-me- Yo (17) 
con-afán aman 
"a 3 E 
mi-fruto Bueno-(es) (19) . y-justicia duradera fortuna , conmigo-(están)  y-glorta 
non Na aim pray 
(es-mejor)-que-la-plata y-mi-producto , y-más-que-el-oro-puro , más-que-el-oro 
A o e SES 
: del-derecho de-(las)- por-en-medio , ando de-(la)-justicia  En-la-senda (20) . escogida 
sendas 
MIT RAS EEN AR 
Yahweh (22) . llenaré y -SUS-fesoros , hacienda (los)-que- Para-hacer- (1!) 
me-aman que-hereden 
A “e 


. desde-entonces  de-sus-obras antes de-su-camino (aD-principio me-poseyó 
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PIN PA UNT 129) SALIA 


. de-(la)-tierra desde-los-orígenes , desde-el-principio  fui-establecida  Desde-la-eternidad (23) 


E e 

abundantes manantiales cuando-no-había , fui-dada-a-luz  , abismos adi (24) 
abía 

Sr A ¿on 


. fui-dada-a- de-(las)- delante fueran-asentados  (los)-montes Antes-que (25) . (en)-aguas 
luz colinas 


¿50m Ty WNÍÍ  Mxm PI» my Nh cup 


. del-mundo del-polvo ni-(el)-principio , ni-(los)  (la)-tierra había-hecho no Aún (26) 
campos 
Áñ Pa "WN OY DR 19903 
un-círculo cuando-trazó yo  allí- (los)-cielos Cuando-estableció QQ 
(estaba 
ips yan DOY 13N> Din a “hy 


cuando-se-hicieron- , desde-  (los)-cielos  Cuando-hizo-firmes (28) ; del-abismo (la)-faz sobre 
fuertes arriba 


a] in 1055 aida coa Mmpy 
para-que-(las)  , su-estatuto al-mar Cuando-le-puso (29) ; del-abismo (las)-fuentes 
- aguas 
A El v A 
(los)-cimientos cuando-marcó , Su-boca sobrepasen no 
E E O > O ¿YU 
, en- de-  (sus)-delicias y-era ; (como)- , a-su-lado entonces- (30) , de-(la)-tierra 
día día arquitecto 
2202 Apnea ¿ny 702 19? Apio 
, en-el-mundo Regocijándome (31) . tiempo en-todo en-su-presencia regocijándome 
A E 
escuchad , hijos , Ahora-pues (32) . de(los)- (los)-hijos con y-mis-delicias , Su-tierra 
hombres 
ON Ss E "1éN] "e 
(la)-corrección Escuchad (33) . (los-que)-guardan mis-caminos pues-(son)-dichosos me 
< a ” a + 
7 Épv DP CN E SI 


, me que-escucha del-hombre  (La)-dicha (34) . da)-descuidéis  y-no y -sed-sabios 
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' TND am 59 obiob a? by pb 
Porque (35) . de-mi-entrada  en-los- aguardando ,en-día de-día mis-puertas a velando 
postes 
o Pam DT CNEA "N3h 
. de-Yahweh (eDfavor y-obtiene (la)-vida halla , (el)-que-me-halla 
A "Nom, 
, aman (los)-que-me-odian todos , a-su-alma hace-daño , Pero-(el)-que-peca- (36) 
contra-mí 
¿IPR PT TAR PA MARA MP MO 
. siete  sus-columnas ha-labrado , Su-casa ha-edificado (La)-sabiduría (1) . la)- Cap. 9 
muerte 
. .? 
e 
. SUu-Mesa ha-puesto también ,su-vino ha-mezclado , sus-víctimas Ha-matado (2) 
0 A a 
: de-(la)- de-(las)-alturas  (las)-cimas sobre clama , Sus-criadas Ha-enviado (3) 
ciudad : 
o E 
: le dice de-corazón  al-falto , aquí entre , simple  Quien-(sea) (4) 
A 
Abandonad (6) . (que)-he-  del-vino y -bebed de-mi-pan comed  , Venid (5) 
mezclado 
110 MP2 AR MN NA 
(ED -que-corrige (7) . del-entendimiento por-el-camino y-andad , y-viviréis  a-(los)-simples 


A e € 


. (recibe)-su-reproche , al-impío  y-(el)-que-reprende deshonra para-sí . toma ,al-escarnmecedor 


A A nop ON 
al-sabio reprende ; te-odie para-que-no ,al-escarnecedor reprendas No (8) 
Tip Ta2m 7 A ay 
, más y -será-sabio al-sabio Da (9) . y-te-amará 
m2 SA Mp2 mom pus vr 
de-(la)- (Lo)-principal (10)  .en-doctrina  y-aumentará al-justo da-a-conocer 


sabiduría-(es) 
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E 
por-mí Pues (11)  . inteligencia del-Santo-(es) y-(eD-conocimiento de-Yahweh (el)-temor 
¡Do na Rey 7 197 
. de-vida años a-ti y-se-añadirán tus-días se-multiplicarán 
E PD] TORN 
tú-solo , y-SI-escarneces , para-ti eres-sabio , €res-sabio Si (12) 
SN mn» mah moto» MN :NBn 
y-no (es)-simple (es)-alborotadora  de-insensatez  (La)-mujer (13) . llevarás- 
(el-castigo) 
50d 7Y MA MP7 Ma, mo My 
, un-asiento en  , de-su-casa a-la-puerta Y -se-sienta (14) . nada sabe 
A O LL AN 
a-los-que-van-derechos  ,de-camino  a-los-que-pasan para-llamar (15) , de-da) en-(os)- 


ciudad  lugares-altos 
.f a ñ 
A ¿DRAM 
de-corazón Y -al-falto . aquí entre , Simple  Quien(sea) (16)  : (por)-sus- 
sendas 
A A TO 7 TAN 
y-(el)-pan , son-dulces robadas (Lasjaguas (17)  : le dice 
E :DPYo DS 
: (están)- (las)-sombras que sabe Pero-no (18) . €s-sabroso (comido)-en- 
allí secreto 
12 TR MA En > RADA 
Cap. 10 (Eb- de-Salomón  (Los)-proverbios (1) . (están)-sus-invitados del-Seol  en-las-profun 
hijo didades 
=N5 JAN A A 
No (2) . de-su-madre  (es)-tristeza necio  mas-(el)-hijo , a-un-padre alegra sabio 
"RO neT mu” PSÍN PAFAR 
libra mas-(la)-justicta , de-iniquidad (los)-tesoros aprovechan 
MI PUE UA MM Y NA ma 
pero-(la)-avidez  ,del-justo  (el)-alma Yahweh  permitirá-que-sufra- No (3)  . de-la-muerte 


hambre 
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A YN” TT 
negligente  (con)-palma  (el)-que-obra Pobre-(es) (4) , rechazará  de-(os)-impíos 
IR TPA A TEO A 
(es)-hijo  ,en-el-verano (El)-que-recoge (5) . enriquece de-(los)-diligentes mas-(la)- 
mano 
ma7a A El Do. pen 
Bendiciones-(hay) (6) . que-avergiienza (es)-hijo ,en-la-siega (el)-que-se-duerme  ; prudente 
: OR MP 5] E PIE UNT? 
. violencia oculta de-(os)-impíos  pero-(la)-boca , del-justo  para-la-cabeza 
E rr 
. Se-pudrirá de-(los)-impíos pero-el(el)hombre , (será)-para-  del-justo (La)-memoria (7) 
bendición 
o 
. irá-a-la-ruina de-labios  mas-(el)-necio, mandamientos aceptará de-corazón (El)-sabio (8) 


Upa ma 2 ha 2 
mas-(el)-que-pervierte , (en)-seguridad anda , en-integridad (El)-que-anda (9) 
Ms EOS 1 ES O e 
, disgusto da , (eb)-ojo  (El)-que-guiña (10) . Sserá-descubierto  , SUS-Ccaminos 

O ¿ab om ON 
(es-la)-boca  de-vida Fuente (11 . Irá-a-la-ruina de-labios y-(el)-necio 
E ran Pp Pa 
(ED-odio (12) . violencia oculta de-(los)-impíos mas-(la)-boca , del-justo 
mada ¿mao mon ob) 0 om TA 
En-los-labios (13) . (el)-amor cubre (las)-transgre todas pero-sobre , rencillas suscita 

siones 
222 “10 Y 02% TT NERO TB 
. de-corazón del-falto para-la-espalda  pero-(la)- , sabiduría se-halla del-que- 
vara entiende 
ud Md O A pS 
. cercana (es)ruina del-necio pero-Qda)-  , conocimiento atesoran (Los)-sabtos (14) 


boca 
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0097 MAMA Hy A 
de-(los)-pobres (la)-ruina : de-su-fortaleza (es-la)-plaza  del-rico (La)-fortuna (15) 
E de 
, para-castigo , del-impío (la)-ganancia (es)-para- del-justo (El)-salario (16) . (es)-su-pobreza 
vida 
Pan an” ja A e 
(la)-reprensión mas-(el)-que-abandona , (la)-correción (el)-que-guarda para-vida- (Por)-senda (17) 
(va) 
N3in o IPÉTDAY TMN TPa :TPna 
y-(el)-que-esparce , de-mentira (es)de- odio (El)-que oculta (18) . Se-extravía 


labios 
qm vea om 


mas-(el)-que- , (la)-transgresión falta 


refrena 
2. PRE me 
(es-la)-lengua 


(el)-corazón ; del-justo 


Om] DP 
pero-(los)- , A-muchos apacientan 
necios 
TÉYD NE MM 
enriquece 


pm mar mie 992 pinta 


ella , de-Yahweh (La)-bendición (22) . mueren 


E 


no , palabras En-(las)-muchas (19) . necio Es calumnia 
es 


A > 
escogida Plata (20) . (es)-prudente , sus-labios 
E 
deljusto (Los)labios (21) . (es)-como- de-(los)- 

poca-cosa impíos 
nana nv 25 + o9na 


de-corazón por-falta 


: AY D3Y MOP 7N>) 


mas-(la)-sabi , maldad hacer para-el-  Como- (Q3 .con-ella tristeza añade y-no 
duría-(lo-es) necio diversión-(es) 
UNian NT 10 OT ¿Mom yb 
, vendrá-sobre-él ello  (eb-impío (Lo)-que-teme (24) . de-discernimiento  para-el- 
hombre 
"Do TÍAYa 1 OTE MN 
, (el)-torbellino  Cuando-pasa (25) . (él-lo)-concederá de-(los)-justos y-(el)-dedeo 
- » . + E . 
DUE 0 TR PUB CTN 
Como-vinagre (26) . €terno (es)-cimiento  pero-(el)-justo , (el)-impío  ya-no-existe 
¿Trae O A ore) 


. para-los-que-lo-envían  (es)-el-perezo 


so así  ,a-los-ojos y-como humo , A-los-dientes 
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II A 


, serán-acortados  de-(los)-impíos  pero-(los)-  , días añade de-Yahweh (El)-temor (Q7) 
días 


E o o: 


. perecerá de-(los)-1mpíos pero-(la)- , (es)-alegría de-(los)-justos  (La)-esperanza (28) 
expectación 


A A 


. de-iniquidad para-los- pero-ruina ,de-Yahweh (el)-camino para-el-íntegro Fortaleza-(es) (29) 
obradores 


Ñ7 eno” a a paa 
no mas-(los)-1mpíos , Será-movido no para-siempre (El)-justo (30) 
PAT APR TA TO 
, de-sabiduría  emite-brotes del-justo (La)-boca (1) . (en-la)-tierra  habitarán 
PEZ CDA ¿M2 A 
del-justo (Los)-labios (32) . Sserá-cortada de-perversidades mas-(la)-lengua 
IN pana Pe Po A PY 
(La)-balanza (1) , perversidades  de-(los) impíos  pero-(la)-boca , (lo)-agradable conocen 
A 
. (es)-su-deleite exacto pero-(el)-peso  ,de-Yahweh  (es)abominación falsa 


9 PES TARO ON TAL CNA 


. (está-la)- (los)-humildes  pero-con  (la)-deshonra viene-también , (la)-soberbia (Cuando) (2) 
sabiduría viene 


729 ana om pan 
pero-(la)-perversidad , los-guiará de-(los)-rectos (La)-integridad (3) 
ora ma. Pp NN : O ponia 
en-el-día | (la)-riqueza aprovecha No (4) . los-destruirá de-(los)-pérfidos 
naa ¿Ha 780 METE Ta 
(La)-justicia (5) . de-la-muerte libra pero-(la)-justicia  , de-(la)-1ra 


2" ya a UD ici 


caerá pero-por-su-impiedad , SU-camino hace-recto de-(los)-íntegros 


Cap. 11 
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non 0773 om, n2T3 ¿297 


mas-en-(su)-codicia , los-librará de-(los)-rectos (La)-Justicia (6) . (el)-i¡mpío 


TINA 1 07 na 29) oa 


perece , Impío (el)- hombre Al-morir (1) . Serán-atrapados (los) -pérfidos 


ES ¡MERO COR pim mp 


de-tribulación — (El)-justo ($) . se-pierde de-(sus)-poderes  y-(la)-esperanza (su)-expec 
tación 

MB E A A yor 

TA y m7: JT Y y T A 


(el)-profano Con-(la)-boca (9) . .en-su-lugar (el)-impío y-entra , €s-librado 


235 Dp"73 nyia 1y7 nr 
, serán-librados  (los)-justos mas-por-él-conocimiento , 2-SU-prójimo destruye 
A e ES DS 
y-cuando-perecen ,(la)-ciudad  se-regocija , de-(los)-justos Con-el-bien (10) 
ama A n9732 MT 
se-enaltece de-(los)-rectos Por-la-bendición (1) . (hay)-gritos-de-  (los)-impíos 
júbilo 
ME ¿0770 aio] pe nm 
(ED-que-menosprecia (12) . es-derribada de-(los)-1mpíos pero-por-la-boca , (la)-ciudad 
A A LE 


. guarda-silencio de-discernimiento mas-(el)-hombre , de-corazón carece a-su-prójimo 


"VAN e E 


pero-(el)-leal ; Secretos revela ,(en)chismes (Eb-que-anda (13) 


A 197 Maa rá 


: (el)-pueblo cae , dirección-sabia Donde-no-hay (14) . (el)-asunto oculta , de-espíritu 


A a pr 97 mimvini 
(el)-que sufrirá Sufrimiento (15) - de-consejeros en-la-multitud pero-(la)-salva 
ción-(está) 
mpla PRA ON y my 


. está-seguro a-(los)-que- mas-(el)-que-odia , [por)-un-extraño sale-fiador 
chocan 
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SN 


. riquezas alcanzan  y-(los)-poderosos , gloria alcanza agraciada (La)-mujer (16) 
ey ant) som YN 1D > 
a-su-carne pero-atormenta misericordioso (el)-hombre a-su-alma Beneficia Y) 
A + LES ES 
, Justicia mas-(el)-que-siembre , engañoso salario gana —(Eb-impío (18) . (el)-cruel 
A lr a+ DAN AL 
, (el)-mal mas-(el)-que-persigue ; (tiende)-a- justicia  (La)-firme (19) . verdadera (tiene)-recom 
la-vida pensa 
ae oy mm nayín mias 


, de-corazón (son-los)-perversos de-Yahweh Abominación (0) . (es)-para-su-muerte 


o E A a 
(que)-no  a-mano Mano (Q1) . de-camino (los)-íntegros pero-(son)-su-deleite 
¡0210 3 22 »” er 
. Escapará de-(los)-justos pero-(la)-descendencia , (el)-malo quedará-impune 
: DY mo Ma TEN TIO ANP OO) 
. del-gusto pero-apartada , hermosa  (es-la)- ,de-cerdo en-nariz de-oro (Como)- (22) 
mujer anillo 
A 
(es-la)-ira de-(los)-impíos (la)-esperanza , (el)-bien (es)-sólo  de-(los)-justos (ED-deseo Q3) 
aim Tp pin ela “y 
y-(hay)-quien-retiene ; más y-le-es-añadido , Quien-esparce Hay (24) 
yn meda “Um E 
- será-engordada de-bendición (ED -alma (05) . para-(venir)-a- (pero)- más-de-lo-justo 
pobreza sólo 
: NIP NT “O; nina 


a DI 
TA A] 
Al-que-retiene (26) . Sserá-regado él también , y-(el)-que-riega 


(el)-grano 
E A 
(ED-que-busca- (27)  .del-que-(lo)-  para-la-cabeza  pero-(habrá)- ; (el)-pueblo  lo-maldecirá 

vende bendición 


con-diligencia 
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¿yan yr am 937 War DM 
. le-vendrá , al-mal pero-(el)-que-recurre ; favor busca —,(el-bien 
moya! E E nata 
, pero-como-la-hoja-verde ; Caerá él , EN-SUS-TIQUEZAS (ED -que-confía (28) 
Sn ma apip np? 073 
heredará , Su-casa (Eb-que-turba (29) . Florecerán (los)-justos 
A ir 
, de-vida (es)-árbol del-justo (El)-fruto (30) . de-corazón para-el- (el)-necio y-siervo  , viento 
sabio (será) 
DR ANA PJ cp a 
: recibirá-su-merecido en-la-tierra (el)justo , Mira (1) . (es)-sabio , almas y -(el)-que-toma 
OM INN ¿pim y) PS 
Cap. 12 , (la)-corrección (El)-que-ama (1) ! y-(el)-pecador  (el-impío  de-cierto ¡ También 
Pa 2 pg nmpin Sl ny DMA 
alcanzará (El)-bueno (2) . (es)-un- , (la)-reprensión pero-(el)-que- ;(el)-conocimiento ama 
bruto odia 
an o A 
No (3) . condenará  de-malos-designios mas-al-hombre ; de-Yahweh (el)-favor 
Da TE NA > pi" 
no de-(los)-justos y-(la)-raíz  , mediante-la-impiedad  (elb)-hombre se-afianzará 
207 M2y2— MPR 21 CTN cent” 
pero-como- ; de-su-marido (es)-corona de-(ánimo) (La)-mujer (4) . Será-removida 
podredumbre 
E A coa E 
; (son)- de-(los)-justos  (Los)-pensamientos (5)  . (es-la)-que-(lo)-avergiienza en-sus-huesos 
rectitud 
E E 
(son)-asechanza  de-(los)-impíos  (Las)-palabras (6)  . (son)-engaño de-(los)-impíos (los)-consejos 
ELE ¿Do Sigo El sl 


Son-derribados (1) . los librará de-(los)-rectos mas-(la)-boca , de-sangre 
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Ap? AE ua Quin DY 
. permanecerá de-(los)-justos pero-(la)-casa , y-ya-no-existen (os)-impíos 
“m7 ee am tot m2 
pero-(el)-perverso , fel)-hombre  será-alabado de-su-prudencia Por-la-boca (8) 
o TY PL MA m7 mn a 
tiene y -SIervo (el)-poco- Bueno-(es) (9) . para-desprecio vendrá- de-corazón 
estimado > 
vi om “Som TAE 
Conoce (10) . de-pan y-está-falto más-que-el-que-presume-de-honorable 
Ss DPWN ao Maa ES 
. (son)-crueles de-(los)-Impíos  pero-(las)-entrañas , de-su-bestia (el)-alma (el)-Justo 
YA a EE IM AD 
pero-(el)-que- , de-pan se-saciará su-tierra (Eb-que-labra (11) 
persigue 
DY TU A A A 
, de-(los)-malos (la)-red  (el)-impío Codicia (12) . de-corazón carece (lo)-vano 
opina ona vupa o AA 
(hay)  de-(los)  En-la-transgresión (13) . da (fruto) de-(1os)-justos pero-(la)-raíz 
trampa labios 
O e ¿PU 3 No qu 
de-(su)-boca Del-fruto (14) . (el)-yusto del-apuro pero-escapará , mala 
E o E 
(ED -camino (15) . a-él volverá del-hombre de-(las) y-(el)-buen- de-bien se-saciará (el)-hom 
manos  Obrar bre 
>" ¿EP BRO AA "rra O 
(ED-necio (16) . (es)-sabio el-consejo  mas-(eb)-que-escucha , a-sus-ojos (es)-recto del-necio 
mn TR TAN 1092 yr Pa 
. (el)-astuto  (la)-deshonra pero-oculta , SU-ENOjoO es-conocido  en-un-(solo)- 
día 
VA DRY Tp) Pla TE MS. TA 
. engaño , falso pero-(el)-testigo ; (lo-que-es)- declara , fidelidad  (El)-que-respira (17) 


justo 
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1 mpia e 


pr? 
pero-(la)-lengua , de-espada como-golpes habla-sin-tino Hay-quien (18) 


mn 797 TAM My Tab ¡NOTO DO 
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amigos 

me um MY) TA ON 
por-un-camino y -lo-conduce a-su-prójimo incita violento (El)-hombre (29) 

E ¡219 7N> 
(el)-que-aprieta , perversidades (es)-para-tramar sus-ojos  (El)-que-guiña (30) os (que)-no- 

es 
o 
en-el-camino , (la)-cabeza-  de-gloria- Corona (31) . (el)-mal  hace-que-suceda , sus-labios 
canosa (es) 
E ES ¿Nan neTE 

; más-que-el-poderoso para-(la)-1ra (el)-lento Bueno-(es) (32) . Sse-halla de-(a)-justicia 

pra “vy 2 LE! yin 
En-el-halda (33)  . una-ciudad más-que-el-que-toma , Su-espíritu y -el-que-domina 
21 aus OD Mu baina br 
Bueno-(es) (Cl) . Su-decisión (es)-toda pero-de-Yahweh  ; la-suerte  ** se-echa Cap. 
e M2 M2 M2 Ma 


. de-discordia de-sacrificios llena  más-que-una-casa , con-él  y-tranquilidad seco un-bocado 
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ea A 2 AP 
, Que-averglienza sobre-el-hijo predominará prudente (El) -siervo (0) 
Ra ANA LS 
(es)-para-la-plata (Elb-crisol (3) . de-da)-herencia participará  (los)-hermanos y-entre 
PTA] me ab aa am 19 
(ED) -malhechor (4) . Yahweh (los)-corazones pero-prueba ; para-el-oro y-(el)-horno 
O A > 
. maliciosa  (la)-lengua a presta-atención — (el)-menti ; perverso labio al escucha 
rOSO 
yb dE en > 
; a-su-Hacedor afrenta del-pobre (Eb -que-se-mofa (5) 
our Mpr Tan 7 TNÍ mb 
de-(los)-ancianos Corona (6) . Quedará-Impune no de-la-desgracia (el)-que- 
se-alegra 
TIN] TN A o 
conviene No (1) . (son)-sus-padres de-(los)-hijos y-(la)-gloria ,de-(los)-hijos (son-los)- 
hijos 
TAN pa O TA iS my, ra oa 
Piedra (8) . de-men (el)-labio al-príncipe , de-cierto , con-mayor- ; de-exceso (el)-labio al-necio 
tira razón 


A e A 


, se-vuelve  (lo)-que todo a ; de-su-dueño a-los-ojos el-soborno de-favor- 
A E ¿opi 
pero-(el)-que-repite  , amor busca  una-transgresión (El)-que-cubre (9) . prospera 
+ F 
E ON CTRA A 
en-la-sagaz (la)-reprensión Penetra (10) . a-(los)-mejores- separa , €l-asunto 
amigos 

A E 

(el)-mal busca (el)-rebelde Sólo (11) . cien al-necio más-que-azotes 
», . s sn sil + a . + t 

a a de e A 
privada-de-sus- una-osa (Mejor)-en (12)  . contra-él será-enviado cruel por-eso-un- 


cachorros contrarse mensajero 
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nad na Mya. sima 509 701 Na 
bien por mal Al-que-devuelve (13) eisiencccdad (con-un)- que-no , un-hombre 
necio 

MÚUNT 0% “pi o 

(es-el)- de-(las)- (Como-el)-soltar (14) . de-su-casa (el)-mal se-apartará no 

comienzo aguas 

2 PT A E A 

(al) impío (El)-que-justifica (15) . dejala) , la-riña que-comience , antes-pues ; de-(la)- 
contienda 

O yÚ yr 

. (son)-ambos poraigual  de-Yahweh abominación , al-justo y -(el)-que-condena 


TN CIA MS po pp TA A 


? no-hay y-corazón sabiduría para-  del-necio en-(la)- precio este ¿Para-qué (16) 
comprar mano 
by my MN" 297 Cam ny 7h» 
y lt T* TY: mr e el “ti Tot 
. hace para-(tiempo-de)- y-(el)-hermano  ,el-amigo ama tiempo  En-todo (17) 
angustia 
amy m3 »pín 2 710. ON 
mA : “YT 
sale-fiador ; la)-palma choca de-corazón falto  (El)-hombre (18) 
. . Ñ + U 
TADO MBA AN AN A 
quien-alza ; (la)-contienda ama  (la)-trans Quien-ama (19) . de-su- delante (en)-fianza 
gresión prójimo 
NS ON7 22 “pr A 
halla no de-corazón  (El)-perverso (20) . (la)-destrucción busca su-puerta 
¿gala 19" WD 331 purpda 
; qn HA Tos A 
. en-el-mai caerá de-lengua y-(el)-revuelto (el)-bien 
ef is . a 
A O A E rr 
, del-necio (el)-padre tiene-alegría y-nO , Rda para-tristeza , al-necio Quien-engendra (21) 
o-hace 
Pa . / , 
A o > 
seca quebrantado  pero-(el)-  , curación hace-buena alegre (El)-corazón (22) 
espíritu 
“ » . * ? . ts 
E o E E 
. de-(la)- (las)-sendas para-pervertir recibe (el)-1mpío del-seno Soborno (23) . (el)- 
justicia hueso 
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ME O 
. de-(la)- (están)-en- del-necio pero-(los)- , (está-la)-sabiduría del-que-tiene-  En-presencia (24) 
tierra los-extremos ojos entendimiento 
. : ol » la 
PAN pig 799 17 VAN2 929 
. para-la-que-lo-dio-a-luz  y-amargura , necio  (el-hijo para-su-padre AS (25) 
es) 


¿pop pap nianb oe pazo vn 


.(su)-rectitud por a-(los)- (ni)-golpear , bueno no-(es) al-justo multar , También (6) 
nobles 
qua - : 9 » mn 
m5 2) ny 2,0 PTAS, Jn 
de-espíritu y-(el)-sereno , (el)-conocimiento conoce sus-dichos Quien-refrena Q7 
am Dan una Ox D ¿TD PR 
iS EN dy 1 q < 17 $ de 
, es-tenido  (por)-sabio  ,cuando-calla  (el)-necio Aun (28) .de-discernimiento (es)-hombre 
. a Pe - '" * i 
de MD 117 "na CEN 
Cap. 18 — busca (Su)-propio-deseo (1)  . (por)-prudente-(es-tenido) , sus-labios quien cierra 
E ed -b, 
No ¿pojn" ES Da 9) 
' (iié Ed 7* e Ara 
No (2) . se-encoleriza buen-consejo contra-todo ; (el)-que-se-separa 


SS 


, Su-corazón  en-que-se-descubra sólo sino , en-el-discernimiento (el)-necio se-deleita 


Da e COMO "po “DO NZD). CNO 


. (viene-la)- (la)-des  y-con , (el)-desprecio también llega , (el)-impío Cuando-llega (3) 
afrenta honra 
DI 


(es)-fuente que-fluye (el)-arroyo ; del-hombre de-(la)- (son-las)- profundas Aguas (4) 
boca palabras 


E E A : 9 
al-justo  (nmi)-dar-de-lado , bueno no-(es) del-impío (el)-rostro Levantar (5) —. de-sabiduría 
vai O :DBUÑaa 
y-su-boca , en-contienda entran del-necio (Los)-labios (6) , en-el juicio 
e a 0722 MT 


—----Y=SUS-labios.......--.,-para-él.....(es)-ruina---del-necio.--(La)-boca--(3).-—---.-Mama ----—-a-10s-golpes-— 
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mana PA 0297 nr RÍA 
(son)-como-bocados-deliciosos  del-chismoso  (Las)-palabras (8) . de-su-alma  (son-la)-trampa 
. 
MB DA 92 TD O O 
(el)-negligente También (9) . del-vientre  (en-las)-cavidades penetran y-ellas 
my bam O A ELA 
de-fuerza Torre (10) . que-destruye del-dueño él  (es)-hermano  en-su-trabajo 
A A A 
(La)-fortuna (11)  . y-es-puesto-en-alto  (el)-justo corre a-ella ;de-Yahweh  (es-el)- 
nombre 
noe mam “y Amp TW» 
alta y-como-muralla , Fortificada-suya (es-la)-ciudad del-rico 
A : PDA 
; del-hombre (el)-corazón (es)-altivo , (la)-destrucción Antes-de (12) . en-su-imaginación 
A lo pr TAS 
necedad , de-escuchar antes palabra (El)-que- (13) —. (va-la)- de-(la)-gloria  y-antes 
responde humildad 
ejale 29 WN TN ar IN 
; su-enfermedad soportará del-hombre (El)-espíritu (14) . y-vergiienza  para-él  ella-(es) 
13) a? O 
del-prudente (ED-corazón (as) ? lo-sobrellevará ¿ quién , quebrantado  pero-(el)- 
espíritu 
¿DY RA ON ny CM 
. conocimiento busca de-(1os)-sabios y -(eb-oído , conocimiento adquiere 
Je 197 Ro —3MP. DO Jm 
(os)-grandes y -delante-de , para-él ensancha-(el- del-hombre (La)-dádiva (16) 
espacio) 
Ny A 007 
(hasta-que)-viene ,en-(defender)-su-causa el-primero  Justo-(parece) (17) . lo-lleva 
ia MARA pm ny 


, la suerte hace-cesar  (Las)-contiendas (18) -. y-lo-escudriña su-prójimo 
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a ms ML DP PA 
ofendido (El)-hermano (19) . hace-separación  (los)-poderosos y-entre 
SJMATS— IOAD TA E amp 
. de-castillo  como-cerrojo y-(las)-contiendas-(son) , fortificada (es-duro)-más-que-ciudad 
yan a DyN UN TA "90 
(con-el)-producto ; su-vientre se-sacia , del-hombre de-(la)-boca Con-el-fruto (0) 
y? CTA PM Mp ¡Dad Ja 
, de-(la)- están-en-mano y-(la)-vida  (La)-muerte (1) . Se-saciará de-sus-labios 
lengua | 
Sup TÉR N3R a Panyí 
halló , Esposa  Quien-halló (22) . su-fruto comerán y -d0s)-que-le-aman 
ls ma pan a 
habla Súplicas (23) . de-Yahweh (el)-favor y-obtiene  cosa-buena 
Ya ÓN «TÍO Mr. Tn Y 
de-(muchos)- (El)-hombre (24) . Ccosas-duras responde  pero-(el-rico ,(el-pobre 
amigos 
TAN pa7 JN A E 
. más-que-un-hermano (y)-está-unido quien-ama pero-hay , se-hace-pedazos 
tana 2 e eE 
en-su-integridad que-anda (eD)-pobre Bueno-(es) (1) Cap. 19 
E E Se 
conocimiento sin , También (2) . (es)necio y-él  de-sus-labios más-que-el-perverso 
AS A 29 NO vn) 
del-hombre (La).necedad (3) . peca , con-los-pies y-(el)-que-se-apresura , buena no-(es) a 
alma 
pin 7 no MA a O 
(La)-riqueza (4) . su-corazón se-irrita Yahweh y-contra , SU-Camino pervierte 
ca mo ia! pr. 0” 0% 


, es-separado de-su-amigo pero-(el)-pobre , muchos amigos añade 
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7 TAN me SN? o 
mentiras y-(el)-que-respira , quedará-impune no falso (ED testigo (5) 
E > A cr NN 
y-todo- del-generoso (el)-rostro suavizan Muchos (6) . escapará no 
(hombre) 
TINY ne, ES E y 
; lo-aborrecen del-pobre (los)-hermanos Todos (7) . de-dádiva del-hombre (es)-el- 
amigo 
E 
,con-dichos (los)-persigue ; de-él se alejarán sus-amigos  ,de-cierto  , mucho-más 
rol pote War MN 239. mp emma 
(el)-discernimiento (el)-que-guarda  ; su-alma ama corazón  (El)-que- (8) . ellos- (pues)- 
son)  Suyos 
LES N? amp Uy ¿TO "NAO 
, Quedará-impune no falso (ED testigo (9) . (el)-bien hallará 
IYD PD? MN] ON A la 
; (una-vida- al-necio conviene No (10) . perecerá mentiras y -(el)-que-respira 
de)-lujo 
DON ab a O Ia JS 


del- hombre (La)-discreción (11) . a-los-príncipes gobernar al-siervo , de-cierto 


, mucho-menos 


ma OY “ay nl lan TIN 
. Una-trans sobre pasar y-su-gloria-(es) ; (para)-su-ira (le)-hace-lento 
gresión 
A A 
. su-favor  (la)-hierba sobre  y-como-rocío ,del-rey (es-la)-ira como-de-león Rugido (12) 
me ES 
continua y-gotera , necio  (es-eb-hijo de-su-padre Ruina (13) 
A O Os 
pero-de-Yahweh , de-los-padres (son)-herencia  y-riqueza Casa (14) . de-una- (las)-contien 
| esposa das 
o AS 
y -(el)-alma , (en)-profundo-sueño hace-caer (La)-pereza (15) . prudente  (es-la)-esposa 
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Wa pu MR Cp ¿0 M7 
-; su-alma guarda (el)-mandamiento (El)-que-guarda (16)  . sufrirá-hambre ociosa 
mn Ma nan 1977 mia 
a-Yahweh Presta an . MOrirá sus-caminos (pero-el)-que-desprecia 
p 7 TOA e ÓN 
Corrige (18) . le recompensará y-su-buena-obra  , del-pobre (el)-que-se- 
apiada 
E e A 
. tu-alma pongas no  hacer-que-muera pero-en ,esperanza hay pues ,a-tu-hijo 


A 


entonces-de- , (lo)-libras s] pues ,(el)-castigo llevará ira (El-que-es)- (19) 
nuevo de-gran 

* E [a A . 
57 pm Da TR pin 
para-que , (la)-corrección y-acepta (el)-consejo Escucha (0) . añadirás 


II o la o 


mas-(el)- , del-hombre (hay)en- planes Muchos (1) . en-tu-final seas-sabio 
consejo el-corazón 
E : o y 
ib 195 ON MIND ¿Dip NT 
mas-(es)-bueno , (es)-su-misericordia (en-un)- (Lo)-que-se- (22)  . quedará-en- ese ,de-Yahweh 
hombre desea pie 
. , . 4 
A A eje 
y-satisfecho , (es)-para-vida de-Yahweh (El)-temor (23) . mentiroso más-que-hombre ser-pobre 
, nm. á ./ 
ln e Ej ¿0 a IN 
Yi det 7 << 7 1 PAE Y 


su-mano (el)-perezoso Entierra (24) . (por-él)-mal sea-visitado sin-que , se-alojará 


yo may O e 


Al-escarnecedor (25) . la-hará-volver no su-boca a (y)-aun ,en-el-plato 


yi5y? mim 09 "na nan 


, Al-inteligente y -(cuando)-se-reprende  se-hará-astuto y-(el)-simple , golpea 
./ en A 
e Mo TA 


(el)-hijo a-(su)-madre (y)-echa-fuera a-su-padre  Despoja (26) . conocimiento  discernirá 
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via ma > ¿VEN Pa 
de-escuchar , hijo-mío , Cesa Q7) . y-causa-oprobio que-avergilenza 
Sun y ¿DIT mms ni om 
perverso (El)-testigo (28) . del-conoci de-los-diehos para-desviarte , (la)-corrección 
miento 
ES DEA E a 
. (la)-1iniquidad devora de-(los)-Impíos y-(la)-boca , del-derecho se-burla 
. e 1 . » 
Yo mba PR 0372 1i2) 
para-la-espalda  y-azotes , Juicios para-los-escarnecedores Están-preparados (Q9) 
E E ¡0207 
y-todo , (el)-licor-fuerte (y)-alborotador , €l-vino Escarnecedor-(es) (1) . de-(los)-necios Cap. 20 
o E mb 
(es-el)-terror como-de-león Rugido (2) .es-sabio no por-ello (el)-que-yerra 


O A 


cesar para-(el)- (Es-un)-honor (3) . (contra)-su- peca (el)-que-lo-provoca-a-ira ; del-rey 
hombre alma 
ES 07 z 2. / a 
am NO OBY ma A AAN 
: ara no  (el)-perezoso Desde-el- (4) . se-encolerizara necio pero-todo ,de-contienda(s) 
otoño 
My DRY Dm 78) "Epa SR 
JT ÍA sl tz T - JT v Ts: 
(es-eb-consejo profundas (Como)-aguas (5)  . pero-no-hay-nada , en-la-siega , pide-pues 
07 737 man E E 
hombres Muchos (6) . lo-sacará de-discernimiento  mas-(el)- , del-hombre  en-el- 
hombre corazón 
+ ¿ a s 
ES mon PR NT 
¿ quién de-lealtad pero-(un)-hombre ; su-propia-bondad cada-uno proclamar 
"8 93 ana ATA ¿Ngp 
y A +3 el q mos. 
¡ Cuán-dichosos- (el)-justo en-su-integridad Anda (1) ? (lo)-hallará 
(son) 
TI NOD OY MP TR ¿1D 132 


del-juicio (eb)-trono en que-se-sienta (El)-rey (8)  ! después-de-él sus-hijos 
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TAN A man 
: dirá ¿ Quién (9) . mal todo con-sus-ojos cierne 
0 JAS PARA TI MA 
, y-C(otra)-piedra (Una)-piedra (10) ? de-mi-pecado estoy-limpio  , mi-corazón he-limpiado 
Eh LN 
Aun (1) . ambos por-igual de-Yahweh abominación-(son) , y-(otro)-efa (un)-efa 
A O A A 
(es)-recta y-si (es)-pura si  ,un-muchacho se-da-a-conocer  por-sus-hechos 
CN O ME 
por-igual (los)-ha-hecho Yahweh ,que-ve y-(el)-ojo que-oye (El)-oído (12) . su-obra 
Moa A de 
abre ; te-empobrezcas  no-sea-que , (el)-sueño ames No (13) . a-ambos 
Po AN A ¿002 CUY NY 
, el-comprador dice , malo , Malo (14)  .de-pan  (y)-sáciate tus-ojos 
A 
, de-corales  y-abundancia oro Hay (15)  .se-jacta entonces ,se  pero-al-marchar 
E Ma Tp? o 
(al)-que su-ropa Quítade) (16) . de-conoci  (son-los)- preciosa pero-joya 
miento labios 
220 Y EN y 
. tómale-prenda dos)-extranjeros y-por (por-un)-extraño salió-ftador 
o e E y 
su-boca se-llenará pero-después , de-falsedad (el)-pan  al-hombre Dulce-(es) (17) 
e AS E ES E 
. da)-guerra se-hace y-con-dirección-sabia , se-preparan con-consejo (Los)-proyectos (18) . de-grava 
el . ñ . * 
von aa 7 AA 
sus-labios  , por-eso-con-el-que- ; (con)-chismes (el)-que-anda secretos Revela (19) 


abre-(mucho) 
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tas ran 222 :7P0n  N 
o-a-su-madre a-su-padre Al-que-maldice (Q0) . te-asocies no 
mena A ul ET 
(La)-herencia (21) . tinieblas  en-las-más-negras su-lámpara se-le-apagará 
Pan A non 
, será-bendecida no al-final-de-ella , al-principio adquirida-de-prisa 
pe mm. mp 3 ammbés "NA Ths 
y-salvará en-Yahweh espera ; del-mal me desquitaré : digas No (22) 
A 72 
engañosa y-una-balanza  ; y-(otra)- (una)-piedra de-Yahweh Abominación- (23)  .te 
piedra (es) 
e ¡219 NO 
entenderá ¿ cómo por-eso- ; del-hombre (son-tos)- De-Yahweh (4)  . (es)- no 
(el)-hombre pasos buena 
pa A D2 DN pio 977 
(hace)-votos y-después ,es-santo  : decir-a-la-ligera  (para-el)- Lazo-(es) (25) .? su-camino 
hombre 
A O nm pa 
y-hace-pasar sabio (el)-rey  a-(los)- impíos Cierne (26) . de-investigar 
A > ¿AN Eras 
que-escudriña , del-hombre (el)-aliento de-Yahweh- Lámpara (27) . (la)-rueda- sobre-ellos 
es de-trillar 
OS MN, TO 92 OT 
, al-rey guardan y-verdad Misericordia (28) . del-vientre (las)-cámaras todas 
DIRA PROD QA 199 
(La)-gloria (9) . SU-trono por-la-misericordia y-es-sostenido 
¿2% 0] 21m ama Oma 
. (sus)-canas , de-(los)-ancianos y-(el)-esplendor : (es)-su-fuerza de-(los)-jóvenes 


9. OIM MA 032 PAD Ya Dan 
. del-vientre  (llegan-a-las)- y-(los)-golpes -, del-mal limpian de-herida (Los)-azotes (30) 
| cámaras 
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ws 59 by mm cora ma cd mp ob 
Cap. 21 que  todo-(lugar) a ;de-Yahweh en-la-mano del-rey (es-el)-  de-(las)  (Como-los)- (1) 


corazón aguas repartimientos 
qq. js '" — ep an da — lo + 93989 mk 
e A mp pam 
, a-sus-ojos  (es)-recto del-hombre camino Todo 0) . To-inclina le-place 
292 pS mp3 by em mia cam 
xa? PE JT 75 A ir : ”>l * ya 1 
es-aceptable y-juicio justicia Hacer (3)  . Yahweh (los)-corazones  pero-pesa 
> a A Ma man 
, de-corazón y-ensanche  de-ojos Altivez (4) . más-que-el-sacrificio  a-Yahweh 


E E 


pero-todo  , para-ventaja- cierta del-diligente (Los)-pro (5) . pecado , de-(los)-impíos (es)-lám 


(son) mente yectos para 
me a ningix ova M9? YN 
mentirosa con-lengua tesoros Hacer (6) . (es)-para- cierta (el)-que-se- 

pobreza mente apresura 
po TA A a 2 
de-(los)-1mpíos (La)-violencia (7) . de-muerte buscadores , Que-se-disipa (es)-vapor 
EN TYI ÓPA FOR va UN A pio 
del-hombe (es-el)-  Torcido (8) . justicia hacer rehúsan porque , los-arrastrará 
camino 

me oy nao ol E 
un-rincón en  (es)morar Bueno (9) . (es)-su-obra recta , mas-(el)-limpio ; culpable 
2 Ya e E 
del-impío (El)-alma (10)  . en-común y-casa contenciosa más-que(con)- del-terrado 

mujer 

mp7 vyya IM CNA CT 
UCR —Su-=prójimo o enssussojos hala favor "nor el-mal--"— desea” 
a E 12 “Upa 
y-cuando-se-instruye  ; (el)-simple  se-hace-sabio , (el)-escarnecedor Cuando-es-castigado (11) 
ma? Pa ¿ny Tp ana 


la-casa (el)-justo Considera (12) . Conocimiento recibe , al-sabio 
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Ts DIAN a JAS 
¿TA sl” rv >" T $ 1 > AT TY 
su-oído (El)-que-cierra (13) . para-mal  a-(los)-impíos trastornando , del-impío 
. + , mo sn. 
10 SEEN NJ NR ONDA 97 OPINO 
Una-dádiva (14) . será-respondido  mas-no , clamará él también , del-pobre al-clamor 


E A Ty | 


(Es) (15) . fuerte (el)-furor ,en-el-seno  y-el-soborno ; (la)-tra  aplaca en-secreto 
alegría 

* L . ba e 4 " te 
o 
(ED- (16) —. de-iniquidad  para-los- pero-terror , justicia hacer para-el-justo 
hombre obradores 
E 220 TI 
.reposará de-(las)-sombras  en-la-asamblea : de-la-prudencia del-camino que-se-extravía 


o 


no y-(el)- (el)-vino  (eb-que-ama ; (elb-placer (el)-que-ama pobre-(será) Hombre (17) 
ungiento 
E e vá 
de-(los)-rectos  y-en-lugar (el) impío  para-el-justo-(es) Rescate (18) . Será-rico 
PRÍN ci ia 
más-que-(con)-mujer desierta en-tierra habitar  Bueno-(es) (19) . (está)-el -pérfido 
00 MR A TA IEAN 029) DATA 
, del-sabio (hay)-en-casa y-acelte deseable Tesoro (20) , y-vejación contenciosa 
RE O AA Upa DR 9 
hallará y-(la)-misericordia (la)-justicia  (EbD-que-sigue (21) . lo-devora hombre pero-(el)- 
: necio 
D9n MY may y a 
(eb)-sabio escala  de-(los)-poderosos (La)-ciudad (22)  . y-honor justicia , vida 
va ai : MAA TD uni 
su-boca (El)-que-guarda (23)  . de-conftanza la-fortaleza y -derriba 
+ wm) niagn mai ini 
, (Hombre)- (24) . su-alma de-angustias guarda , y-su-lengua 


altivo 
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nt. $ , r 
; . qa 
E mis toy E ma 
. de-orgullo  con-insolencia actúa : (es)-su-nombre escarnecedor , arrogante 
9 NA TOD nan S3Y MINA 
WT T y 71 | Ai h + T e 
sus-manos rehúsan porque , lo-mata del-perezoso  (El)-deseo (25) 


A e e E 


y-no da mas-(el)-justo , codiciando codicia el-día Todo (26) . trabajar 
., 4 . : . 
— iq e r ” n 
? O TM O pm 
cuando , mucho-más  ; (es)-abominación de-(los)-impíos  (El)-sacrificio (27) . retiene 
TO AA Y yz mara 
, perecerá falso (El)-testigo (28) . lo-trae con-mala-intención 
s , -t ed . 
py) PR TN E SS 
impío  (el)-hombre  Endurece (29) . hablará perpetua , que-escucha  pero-(el)- 
| mente hombre 
“ e. $ 
ij lo : ya : " » a 
TN 1977 PAIN 19D3 
No-hay (30) . Su-camino asegura él, pero-(el)-recto ; SU-TOStro 
+ F 
ES 7N Aman PN man 
rad E 1 y AT t dt" 3 Toa TI 
. a-Yahweh frente consejo ni-hay discernimiento ni-hay , Sabiduría 
. + É , y > . 
epa mod món nt y9m 010 
tr : T 1 : AT Y 1 ll: T 4 
. (es)-la-victoria pero-de-Yahweh , de-(la)-batalla para-el-día se-prepara (ED-caballo (31) 
ds 7 ur O 2) 
Cap. 22 más-que-plata ; mucha más-que-riqueza (eD)-nombre Ha-de-ser-escogido (1) 


win) in ey :ob 10 pa 


: se-encuentran y-pobre Rico (2) . (es)-bueno (el)-favor , y-más-que-oro 
A 

; y-se-esconde (el)-mal ve  (El)-prudente (3) . (es)-Yahweh de-todos-  (el)-Hacedor 

ellos 

> É 

PRO YY PY 129 ona) 
0 - Ti ¿1 Y rr? 
(es-el)-temor de-(la)-humildad (La)-recom (4) . y-son-castigados pasan-adelante  pero-(los)- 


pensa simples 
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A 
; del-perverso (hay)-en-  (y)-lazos Espinos (5) . y-Vida y-honor riqueza ; de-Yahweh 
el-camino 
Y WR TY ¿a pon Wa aa 
en al-niño Entrena (6) . de-ellos  se-quedará-lejos su-alma (el)-que-guarda 
TUYO ML ONO PP TP DA ALP 
(ED-rico (7)  . de-él se-apartará no ,sea-viejo cuando (y)-aun , de-su-camino — (la)-boca 
A on 
. que-(e)-presta del-hombre  (el)-que-toma- y-siervo-(se-hace) , domina a-los-pobres 
prestado 
A a añ 
de-su-furor y-(la)-vara , vanidad segará iniquidad (El)-que-siembra (8) 
A E E nap" 
da porque ,será-bendecido él de-ojo (El-bondadoso (9) , Cesará 
Ny y2 eE 072 SAS 
y-saldrá al-escarnecedor Echa-fuera (10) . al-pobre de-su-pan 
22 "MR AN TRIO TI RN TA 


, y-(la)-1gnominia (la)-contienda también- ; (la)- 


, de-corazón (la)-pureza  (El)-que-ama (1D 
reposará discordia 


A e 
guardan de-Yahweh (Los)-ojos (12) . (es-el)-rey amigo-suyo  ; (en)-sus-labios Pena 
eS qa A El ny 
o .Dice. (13)... del pérfido ..... (las)-palabras ......y-él-confunde.........., (el)-conoci 
miento 
o o O 
Fosa (14)  seré-muerto de-(la)-plaza  en-medio ; afuera (hay-  : (el)-pere 
e y un)-león  zoso 
mim DST na Pp TAE 
de-Yahweh , (el)-que-es-maldito , de-(las)-mujeres-ajenas (es-la)-boca profunda 


LL E es AS 


de-(la)-  (Ua)-vara : del-niño al-corazón está-ligada (La)-necedad (15) . allí caerá 


corrección 
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o man? > pao Suela mm 
para-sí para-ampliar- al-pobre  (El)-que-oprime (16) . de-él la-alejará 
DA ES an SI 
y-escucha tu-oído Inclina (17) . (trán)-a-la-pobreza sólo ,al-rico  (y-el)-que-da 
E E 

Porque (18) ; a-mi-conocimiento aplica y-tu-corazón , de-(los)-sabios (las)-palabras 

oy mn ap GELES e 

en unidas  para-que-estén-fijas  ,en-tu-interior las-guardes cuando  (será-cosa)- 
agradable 


A A o ES 7 


. a-ti también hoy te-he-dado-a- , tu-confianza  en-Yahweh  Para-que- (19) . tus-labios 


conocer esté 
quin ¿n297) — hiyyias oy > manp N>n 
, is RX * 7 14 tt" 7 5“ 
para-darte-a-conocer (21) , y-conocimiento de-consejos (cosas)- te he-escrito ¿No (20) 
excelentes 
Ñ Su AN | 
ON A a IS O 
No (22) . a-los-que-te-enviaron de-verdad dichos  para-que- de-verdad  de-(los)- (la)-certeza 
respondas dichos 
E 
; en-la-puerta al-afligido  aplastes ni , él (es)-pobre porque ,al-pobre robes 
JN 2312 03 pda mit 
: ; AT A J* 7 Y A J! ] 
ee , y-robará (la)-causa-de-ellos defenderá Yahweh Porque (23) 


A dr e E 


y-con , iracundo (el)-hombre con hagas-amistad No (4)  . (el)-alma , ISS: 
roban 
e E 
sus-sendas aprendas no-sea-que (25) , Vayas no violento (el)-hombre 
E mn ON E 
entre-los-que-chocan estés No (6) . para-tu-alma  un-lazo y -tomes 
E AS il n> 


, para-pagar tienes no Si (Q7) . de-préstamos  entre-los-que-salen-de-fiadores , (la)-palma 
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Pen o 


muevas No Q8) ? de-debajo-de-ti tu-cama quitará ¿ por-qué 
lila ES vy “y o? om 
¿ Has-visto (29) . tus-padres pusieron que antiguo (el) -lindero 
O 
estará no ; estará de-reyes delante  ? en-su-trabajo diestro un-hombre Cap. 23 
O A 
eS , un-gobernante con  a-comer te-sientes Cuando (1)  . de-(hombres)-oscuros delante 
rando 
> . . + Ll 
E E 
si ,a-tu-garganta cuchillo y-pon (2) , (está)-delante- que al considera 
de-t1 
. 1] ' 5 ml iS . 
E A a 
pan  porque-eso-(es)  , sus-manjares desees No (3) . (eres)-tú de-apetito hombre 
A yr ON Ao 
de-tu-propio-entendi , en-hacerte-rico te-fatigues No (4) . de-engaño 
miento 
1. < . * 
A A 070 
haciendo porque  ? y-no-existe  sobre-ella tus-ojOS ¿ Volarán (S) . Cesa 
(da riqueza) 
a L, 
Ir + 
No (6) . (hasta)-los-cielos que-vuela  como-águila , alas para-sí hará 


Is 


; Sus-Manjares desees ni de-ojo (del)-maligno (el)-pan has comas 
E > 

dice , y-bebe come (es)-él así , en-su-alma  (quien)-tiene-en- como Pues (7) 

cuenta 
a ni ,.' / 

e ar a 137 2 
(que)-comiste  Tu-bocado (8) . (está)-contigo no pero-su-corazón , te 
¿AO 7997 jaj] MNRO 


agradables o. tus-palabras ...........y-malgastarás o MO -YOMUALÁS 


814 PROVERBIOS 23:9-20 


A o 
. de-tus-palabras la-sabiduría despreciará porque , hables no del-necio En-los-oídos (9) 

oir mba Dip 20) on “ON 
de-(los)-huérfanos  y-en-los-campos , antiguo (el)-lindero muevas No (10) 
IN D2N Tp ¡Nan TON 
defenderá él ; (es)-fuerte su-Redentor Porque (11) ; entres no 


737 pm) Nan : AN an AR 


, tu-corazón a-la-corrección Aplica (12) . contra-t1  (la)-causa-de-ellos ** 
a - : ¿ 
EA Dun OR ¡DY ANO ES 
del-niño retengas No (13) . del-conocimiento a-los-dichos y-tus-oídos 
5 tt. ? 
TIN mr ON bad o e 
Tú (14) . morirá no , con-la-vara lo-golpeas si ; (la)-corrección 
: b . . | ..de 1 | , 
“3 A A “on OAya 
, Hijo-mío (15) . librarás del-Seol y-su-alma , lo-golpearás con-la-vara 
¿98 7D) "2 malo" qa) DOM “DN 
* all AS av” e T * 
; yo también , Mi-corazón se-alegrará , tu-corazón (es)-sabio si 
» 4 * . 
TRY EE pur Mr? R 
oo fus-labios - cuarndo-hablen o MIS-IÑONDES -Y-se-regocijarán... co 16) 
DN "9 DRNA 737 Nor TON ¿Om 
Pp xr Y 1 1 1 e - r1 . 
más-bien sino  , de-(los)-pecadores  tu-corazón tenga-envidia No (17) . COsas-rectas 
: - toa 
o A O 
, Uun-futuro hay  de-cierto Porque (18) : el-día todo  de-Yahweh (vive)-en-el- 
temor 
qn » » + ? 
m2 TAN "uE ¿02 N> Amp 
de JT : AS T al $ TH * 1 
, hijo-mío , tú Escucha (19) , será-cortada no y -tu-esperanza 
mn ON na) 7773 DS aom 
no. nos oz Ar 


estés No (0) . tu-corazón en-el-camino y -dirige , y-sé-sabio 


SA 
; para-sí-  de-carne 
A 


y-de-harapos 


ZE ¡y 


(ni)-con-los-comilones 


, se-empobrecerán 


815 
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9209 


de-vino con-los-bebedores 


eN] 


y-(el)-glotón 


52» 


N20 : 
Porque (21) 


(el)-borracho 


on 


A E man 
, engendró-te este-que , a-tu-padre Escucha (22) . a)-somnolencia se-vestirá 
5 +A ve” y h < Í bs 
28] MAR TAN BN ML A Ms 
y-no compra (La)-verdad (23) ,a-tu-madre ,envejezca cuando ,desprecies y-no 
>, > Émpa 20m. TDMA 
se-regocijará  Regocijándose (24) . y-entendimiento y-corrección — (también)- (la)-vendas 
sabiduría 
» a . ll ñ 
52 mad Dn om, P"13 "8 
. en-él - se-alegrará al-sabio (y-el)-que-engendra , del-justo (el)-padre 
» 1 . 
s 3 - 
20 TN TAS mal 
y-se-regocije , y-tu-madre tu-padre Que-se-alegre QS) 
, f . 
TP > mao Tn SIP 
y -tus-ojos , A-mí tu-corazón , hijo-mío , Da (26) . (la)-que-te-dio-a-luz 
2 ro RARA MA 
y -pozo , C(es-la)-ramera profunda fosa Porque (27)  . observen mis-caminos 
o : » $ | » 7 
NE NA. NI AS 01 nm 
acecha : como-ladrón ella También Q8) (la)-mujer-ajena angosto 
; y ; A, 
A «npin ON oia: 
?(es-el)-ay ¿De-quién (9) . Aumenta entre-los-hombres y-(los)-pérfidos 
> % . P 
A 
? sin-causa (las)-heridas ¿ De-quién ?(la)- ¿De-quién 7? (las)  ¿De-quién ¿(el)-oh ¿ De-quién 
queja contiendas * 
mu y ñ 
A ¿PY m9 
De-los-que-se-demoran (30) ? de-ojos (la)-rojez ¿ De-quién 


, el-vino en 
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< mn + 
A A E E Y 
, Tojea cuando  al-vino mires No (31) . del-(vino)- a-probar de-los-que-van 
| mezclado 
: A HERO try 0 A 
, con-suavidad baja ; SU-OJO en-la-copa da cuando 
PR, A 
Tus-ojos (33) . pica y-como-basilisco , muerde como-serpiente , (Pero)-al-final (32) 
AT 1271 OM y 
hablará y-tu-corazón , Ccosas-extrañas verán 
o 727 22 amm an 
del-mar en-el-corazón como-el-que-se-acuesta Y -serás (34) , perversidades 
4] - .» Bus pl 
mn 51 man ¿Sam WN la /ja 
: me-dolió (pero)-no , (Dirás): Me-hirieron (35) . de-un-mástil en-la-cabeza y-como-el-que-se- 
acuesta 
Pay POÍN MRS CD opio ca 
lo-buscaré , añadiré ? despertaré — ¿ Cuándo . (lo)-supe (pero)-no , me-golpearon 
E AS iy 
Cap. 24 estar desees ni de-maldad  de-los-hombres tengas-envidia No (1)  . todavía 
E A ¿DEAN 
sus-labios  y-de-(hacer)-el-mal , su-corazón trama violencia Porque (2)  ; con-ellos 
nana ma TMB TPNa 27 
y-con-discernimiento , UNa-casa se-edifica Con-sabiduría (3) . hablan 
E e ny +79 Íom 
de-toda , se-Hlenan (las)-cámaras Y -con-conocimiento (4) ; Sse-afianza 
A A a A 


de-conocimiento y-(el)-hombre (es)-con-fuerza sabio (El)-hombre (5) . y-deseable preciosa riqueza 


mp marea 77 "MPB Mama po :MP "JN 


y-(la)-sal  (la)-guerra  para-ti harás con-sabio-consejo Porque (6) 


. (su)-poder aumenta 
vación 
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No ws  nimpm bmyb nia pat ma 
no en-la-puerta , la-sabiduría (está)-para-el- Demastado-alta (7)  . de-consejeros  (está)-en-la- 
necio multitud 
mier Ya 1 2977 Sa SS 
de-intrigas dueño a-él  , hacer-el-mal  Al-que-planea (8) . Su-boca abre 
Ir AN 
. (el)-escarneg  a-(los) hombres  y-(es)-abo ,(es)-pecado de-necedad (La)-intriga (9) . llamarán 
cedor minación 
237 e 
Libra (1D) . (es)-tu-fuerza pequeña , de-angustia en-día (Si)-flaqueas (10) 
"DN m7 al na? op? 
si para-la-matanza ¿ a-los-que-están-prestos  ;a-la-muerte  a-(los)-que-son-llevados 


A E o o E as 


, los)-cora (el)-que- ¿ No ,esto sabíamos no ,mira : dices Si (12) 7 retendrás 
ZOnes pesa 
mn A 13h Pa Nm 
¿ Y-(no)-devolverá ? (no-lo)sabe , él , tu-alma ¿Y-“eb-que-guarda (lo)entenderá ,él 
E 
y-(el)-panal-de-miel  , (es)- porque , miel ,hijo-mío Come (13) 2? según-su-obra (al)-hombre 
E an 0 piña 
, (la)-has- si ; para-tu-alma  (que-es-la)- sábete Así (14) . tu-paladar en (es)-dulce 
hallado sabiduría 
ON o A 
No (15) . será-cortada no y-tu-esperanza , un-futuro entonces-hay 
3320 TD ON PM A 
; su-lugar-de-descanso saques no ;del-justo la-morada , impío , aceches 
un SA E 
pero-(los)-1mpíos , (y)-se-levanta (eb) Justo cae siete-(veces) Porque (16) 
TITÁN a np ¡BER 


, tu-enemigo Cuando-caiga (17) . en-la-desgracia tropezarán-(cayendo) 
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722 TON ua AS 


; tu-corazón se-regocije no , y-cuando-troplece ; te-alegres no 
UEE YN mn, AN a 
, A-SUS-OJOS y-sea-malo Yahweh (lo)-vea  No-sea-que (18) 
ma os + IBN voya 7/9) 
te-Impacientes No (19) . Su-ira de-sobre-él y-aparte 
ae | . O, db 
SAS ¡Pa Nip TON yaa 
no Porque (20) : de-los-impíos  tengas-envidia ni por-los-malhechores 
du lay Da yb DOS mn 
: + To: y" ATT at A? 
. será-apagada de-(los)-impíos (la)-lámpara  para-el-malo un-futuro habrá 


A 


; te-asocies no  (los)-Inestables con  ;y-al-rey  ,hijo-mío ,a-Yahweh ** Teme (Ql) 
» ./ » a 
or 721 DTS mp7 DONNA 7» 
(que-vendrá-de)- y -(la)-ruina , Su-desgracia se-levantará  de-repente Porque (22) 
ambos 
ma 27 on? MN Om o 
de-rostros La-consideración : (son-dichos)-de-los- éstos También (23)  ?da)-sabe  ¿ quién 
| sabios 
as, Ves oa . 
e O a 
lo-maldecirán , tú justo-(eres) : al-impío Al-que-dice (24) . (es)-buena no en-el-juicio 
ora? ¿DAN? map Sa 
Mas-a-los-que-los-reprenden (25) . las)-naciones lo-aborrecerán , los)-pueblos 
. . _ . . £ 
O opy 
(Los)-labios (26) . buena (una)-bendición vendrá y-sobre-ellos , les-irá-bien 
p A » nn. 7 . 
A 0 MN 
de-fuera - Prepara (27) . COrrectas palabras quien-devuelve besa 
. É AN + 
jet=l E A 


edifica y-después  ; para-ti en-el-campo y-tenlo-tisto tu-trabajo 
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72 O SE 
, contra-tu-prójimo sin-causa testigo seas No (28) . tu-casa 
E e o el 
así  ,me ha-hecho Como : digas No Q9) . con-tus-labios y-(no)-engañes 
me “oy > 
al-campo Junto (30) . según-su-obra al-hombre devolveré ; le haré 


5 70. DN 00 “om mayo bayo» 


YT 


: de-corazón falto del-hombre  a-(la)-viña y-junto , he-pasado perezoso del-hombre 
en Lo h n 4 
a 199 amp 152 my mim 
su-faz cubierta , de-cardos todo-él estaba-crecido  , Y-he-aquí (31) 
DN TIN no) TIIN 2291 an 
Í TA AN AT A ET” MA WN ” 1 
, yO Cuando-do)-vi- (32) . (estaba)-derribada  de-piedras y-su-cerca , de-ortigas 
duro os : 
Dr E 
un-poco ,de-dormir Un-poco (33) . corrección (y)-recibí miré ; mi-corazón  puse-(en- 
ello) 
E ' £ h 
Ny capo DA Pam Ib ma 
Así-vendrá (34) . para-dormir (las)-manos  de-cruzar un-poco , de-dormitar 
A oa f . 
109 NO OA "An 2) 
. de-escudo  como-hombre , y-tu-necesidad ; tu-pobreza (como)-uno-que-corre 


A a > 


, de-Ezequías (los)-hombres  transcri que de-Salomón (son)-proverbios éstos También (1) Cap. 25 


a E E 
de-(los)-reyes pero-(la)- una-cosa (es)-encubrir de-Dios (La)-gloria (2) . de-Judá rey 
gloria 
A 231 Pn 
, para-profundidad  y-(a)-tierra , para-altura (Los)-cielos (3) . un-asunto  (es)-escudriñar 
nea oyo 80 TN 07 22 
, de-la-plata  (la)-escoria Quita (4) . escrutinio -no-hay de-(los)-reyes  pero-del- 


corazón 
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DE, 9 nn Ny 
al-impío Quita (5) . UN-VAso para-el-orfebre y-saldrá 
P132 12” 12 0 
en-la-justicia y-se-afianzará , del-rey (de)-delante 
E ES NOD 
y-en-el-lugar , del-rey en-presencia te-ensalce No (6) , SU-trono 
E E E o 
, acá Sube : te  que-digan So” Porque (7)  ; estés no de-(los)-grandes 
es 
E a ES 
No (8)  . tus-ojos han-visto a-quien del-príncipe delante más-que-el-que-te-humillen 


e a 7 rr E 


cuando-avergiience ,al-final-de-él harás ¿ qué ,si-no apresurada al-litigio salgas 
mente 
JE DS -, SO! nn AOS 
tu-prójimo con litiga Tu-litigio (9) ? tu-prójimo te 
vi TIO” 7 ¿bin ÓN NN 30: 
Aa ¿ 1“ 1 % 171 = .eb* 4 41 
(eb-que-(lo)-oiga te-reproche  no-sea-que (10) , descubras no de-otro y (el)-secreto 
o, , ¿ ¿ 
Dvobaa mm NAR ¿Dn NN mam 
: : TT -) LT 5) t T H 
en-engastes de-oro (Como)-man (11) . dé-la-vuelta no y -tu-mala-fama 
zanas 
. 
mM DT) : MIBN E 
ra 2 m3 Y Pa Y T TY AT 
de-oro (Como)-pendiente (12)  . su-oportuno-tiempo a hablada  (es-la)-palabra de-plata 
: _ q, . a 
A A “mn 
. atento oído al sabio (es-el)-que-reprende  de-oro-fino y -adorno 
+ ¿ul | 4 O 
PoR TEO TER COP 1 A 
fiel (es-el)-mensajero de-siega  en-tiempo  de-nieve  Como-frescura (13) 
+. , mia yal ] ayan edad 
Ni a 18 2 pz, 


(Como)-nubes (14) . hace-volver de-sus-señores pues-(el)-alma , para-los-que-lo-envían 
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o on Ta 
. falso de-un-don que-se-jacta (es-el)-hombre , no-hay pero-lluvia , y-viento 
Mad 2 TER TA A 
suave  y-(la)-lengua , (el)-gobernante es-persuadido de-ira Con-lentitud (15) 
3 A o ¿03 RR 
no-sea-que , (lo)-suficiente- come  ? has-hallado ¿ Miel (6) —. (eb-hueso quebranta 
para-ti 
A AA + NR upon 
(esté)-tu-pie  Haz-que-raras veces (17) . y-la-vomites te-hartes-de-ella 
TAS "ul" dl 127 man 
. y-te-aborrezca , se-hastíe-de-ti no-sea-que , de-tu-vecino en-casa 
mn O 
contra-su-prójimo  que-testifica (es-el)- aguda y-saeta  y-espada (Como)- (18) 
hombre maza 
Dm AN AA Y ee E 
que-resbala y-pie malo (Como)-diente (19) . falso (como)-testigo 
mI M3 Dha Tia ani 
(Como)-quien-se-quita (20) . de-angustia en-día en-el-pérfido  (es-la)-confianza 
2p ama Nc 
a canciones (es-el)-que-canta ,soda sobre (o-como)- ,de-frío en-día ropa 
vinagre 
12280 "93% 29 "DN ¿97 72 
tiene-hambre Si (Q1) . afligido  un-corazón 


dale-de-comer , (el)-que-te-odia 


A 
brasas Porque (22) ; agua dale-de-beber 


amontonas- tú 


así 
A ES e 
saca del-norte (Elb-viento (3) . te recompensará y-Yahweh 
E IS 
-----Alrado 


en habitar. Bueno-(es).(24)..... -detractora.-.(la)-lengua 


, tiene-sed  y-si 


Ny CON an? 


y pan 


Wen oy 


, Su-cabeza sobre 


o A 
y-(el)-...-(la)-Huvia. 
rostro 


Cap. 26 
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E E 
(Como) (3)  .en-común y-casa contenciosa más-que-(con)- del-terrado un-rincón 
mujer 
py paa yaya Tai pa ma Way Dm 
(Como)- (6). lejana desde-tierra buena (es-la)-noticia ,que-des alma al fría 
manantial fallece 
ela pS np pa Pan, 
que-cede (es-el)-justo , en-ruinas y-pozo enturbiado 
E E E 
y-afanarse-por (es)-bueno no mucha miel Comer —(Q7) . (el)-impío ante 
WN WN main y na pto 
que  (es-el)- , muralla (y)-sin invadida (Como)- (28) . (no-es)-gloria (la)-gloria-de- 
hombre ciudad ellos 
El EE ¿1T7 IB TN 
y-como-lluvia en- verano Como-nieve (1D) . para-su-espíritu rienda no-hay 
m5 DI ippo ROO NON 72. V3pa 
en-(su)-vagar  Como-el-gorrión (2) .(el)-honor para-el- (es)-apro no así , en-la-siega 
necio piado 
¿2D A e 
. vendrá no sin-causa  (la)-maldición así  ,en-su-vuelo 9)-como-la-golon 
rina 


LN E O 
. de-(los)-  para-la- y-(la)-vara , para-el-asno da)-brida , para-el-caballo (ED-látigo- (3) 


necios espalda (es) 

o 

. tú también él te-hagas-como  para-que-  de-acuerdo- al-necio respondas No (4) 
no con-su-necedad 


. EN-SUS-OjOS sabio sea para-que ,según-su-necedad  al-necio Responde (5) 


(Opa m7 ma mp Op on, MBR 


. de-un-necio por-mano palabras (el)-que-envía bebe  (y)-violencia (los)-pies  Se-corta (6) 
ol , 
¡0709 "DD AD nea DRY 997 


. de-los-necios en-boca así-(es-el)-proverbio  ; del-lisiado  (las)-piernas  Penden-débiles (7) 
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min, o 
(Como)-espino (9) . honor a-un-necio (el)-que-da así-(es) , Le una-piedra Como-ajustar (8) 
onda 


ir O E 


Un-obrero- (10) . de-(los)-  en-boca así-(es-el)-proverbio , de-un-borracho en-la-mano  que-entra 
hábil necios 


¿mad in > “ph shin 
. a-(Jos)-que-van-de-paso (es-como-el)- a-un-necio pero-(el)-que-contrata ,todo produce 
que-contrata | 
“ aa A A E pa 
o E E E 
. su-necedad que-repite (es-el)-necio  su-vómito a que-vuelve  Como-perro (ll) 
YN po DPP MP YPYA O DON ON 
Dice (13) . más-que-para-él para-el- (Hay) ? en-sus-ojos sabio a-un- ¿Has-visto (12) 
necio hombre 
An E E 
(Como)-la- (14)  . de-la-plaza  en-medio (un)-león  ;en-el-camino (Hay-un)- :(el)-perezoso 
puerta león 
ñ » + . 
282 10É cia O OR mp cop Dr 
(el)-perezoso Entierra (15) . su-cama en  así-(el)-perezoso ,su-quicio sobre gira 
A MR nmpsa 
, Su-boca a volverla le-fatiga , en-el-plato su-mano 
:DYO ENS A A 
. (con)-disereción que-respondan más-que-siete en-sus-ojos  (el)-perezoso o (16) 
es 


LR o 


(que)-no- contienda en (y)-se-entremete (es-el)-que- ,a-un-perro por-las-orejas (Como-eb)- (17) 


(es) pasa que-agarra 
min AR SE 
, y-Muerte flechas , teas-encendidas que-lanza Como-el-enloquecido (18) . Suya 
A IL O 
?yo bromeo ¿No : y-dice su-prójimo a  que-engaña el-hombre Así- (19) 
(es) 
A 


, chismoso y-donde-no-hay ,(el)-fuego  se-apaga , la)-leña Donde-falta (0) 
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A a po 
(es-el)- hombre , al-fuego  y-leña , a-las- brasas  (Como-el) (21) . (la)-contienda cesa 
carbón 
29D PNC 29 0 0 
, como-bocados-deliciosos del-chismoso-(son) (Las)-palabras (22) . contienda  para- rencilloso 
encender 
ora O? 97 A e a) 
escorias (Como)-de-plata (23) . del-vientre  (en-las)-cavidades penetran y-ellos 
03 3 A 
. malo  y-(el)-corazón enardecidos  (son-los)-sabios , un-vaso-de- sobre puestas 
barro 
s* Pl .. » 
lá2pp ayi 12m MAYA 
pero-en-su-interior , (el)-que-odia disimula Con-sus-labios (Q4) 
e mM TP a A 
creas no , SU-VOZ se-ablande Cuando (25) . (el)-engaño  se-asienta 
non 1093 nayin  » pp 5 
(Aunque)-se-cubra (26) . en-su-corazón abominaciones-(hay) siete porque  ,.en-él 
:27p2 ny Man JiNeDa MNR 
. en-la-asamblea su-maldad será-descubierta , con-engaño (sw-odio 
e A 
a-él  , una-piedra y-(el)-que-hace-rodar , caerá en-él  , un-hoyo  Quien-cava QQ 
na 127 o ¿3D 
y-(la)-boca , a-sus-aplastados odia mentirosa (La)-lengua (28) . volverá 
a E ic 
Cap. 27 no pues , de-mañana del-día te-jactes No (1) . ruina obra lisonjera 
y 7227 E 
, (el)-ajeno Que-te-alabe (2) . Un-día engendrará qué sabes 
o Tp Na 
(es-la)- Pesada (3) . tus-labios y-no un-extraño ; tu-boca y-no 


piedra 
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¿OMAR Tap DN OM 20 AN 
. más-que-ambas (es)-pesada del-necio pero-(la)-provocación ,la-arena y-carga-pesada 
A 
? (dos)-celos ante  se-mantendrá ? pero-quién , (la)-1ra e-Inundación (el)-furor Cruel- (4) 
(es) 
¿mp0 208 e o 
. encubierto , más-que-el-amor manifiesta (a)-reprensión Buena-(es) (5) 
napa) ATÍN PD O"YANa 
pero-importunos , del-que-ama (las)-heridas Fieles-(son) (6) 
092) MB OA ”yak tn: A 
mas-(para-el)- , la)-miel pisotea harta  (EbD-alma (1) . del-que-odia  (los)-besos 


alma 
mp 7 OT Tiaxa  :pima op Ch» nap) 


, su-nido  (lejos)-de  que-vaga Como-pájaro (8)  . (es)-dulce (lo)-amargo todo hambrienta 


o e pao TT NE 
alegran e-incienso Aceite (9) . lejos)-de-su-lugar que-vaga  (el)-hombre 
un; ts my poa 22 
. del-alma más-que-consejo de-su-amigo y-(la)-dulzura , (el)-corazón 
Da e A np da 
y-a-casa , Abandones no de-tu-padre y -al-amigo A-tu-amigo (10) 


A 


cerca  (es)-vecino bueno  ; de-tu-infortunio en-el-día vayas no de-tu-hermano 


2? rate O SA 


, mi-corazón y-alegra , hijo-mío  ,Sé-sabio (11) . lejos más-que-hermano 
TNA amy aa aa TI ÓN” 
JT 7 < Y TT st TOTS 
ve (El)-cauto (12) . Una-palabra al-que-me-agravia para-que-yo-devuelva 
- S E 
np : MID May ONDA m0) ny” 
m7 * Toi AF Oi? Y  T 


Quítale (13) . (y)-son-castigados pasan-adelante (los)-simples , y-se-esconde (eb)-mal 
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par mu | ay 0 12 


y-por , por-ajeno salió-fiador pues , SU-rOpa 
, . N A 
A A AZ mA 
grande  con-voz a-su-amigo Al-que-bendice (14)  . tómale-prenda  mujer-extraña 
, + i 4 
027 9 Mn 72? Pa 77932 
Gotera (Ss) . le será-contado (por)-maldición ,madrugando  en-la-mañana 
A “10 
: (son)-semejante(s) rencillosa y-mujer de-lluvia en-día continua 
INR mA Tm 29 mias 
de-su-diestra y-(el)-aceite  el-viento esconde(n) , Quienes-la-esconden (16) 
E e 
(el)-rostro aguza y-(el)- hombre , se-aguza con-hierro (El)-hierro (17) . clama 
mp SON” MINA 23) Sa 
, su-fruto comerá (a)-higuera (ED-que-cuida (18) . de-su-amigo 
0192 122, VIS SA 
Como-fen)-el-agua (19) , recibirá-honores a-su-señor y-quien-guarda 
E o e a 
y-(eb)i-Abadón (El)-Seol (20) .al-hombre del-hombre (el)-corazón así , al-rostro el-rostro- 
(refleja) 
: pat SA maten N> 
. se-sacian tampoco del-hombre y-(los)-ojos , se-sacian no 


Poo PRO CR OM A EA 


por-boca y-(el)- hombre , para-el-oro y -(el)-horno para-la-plata  (El)-crisol-(es) (21) 


Tina vhpna  12%yp Ay cuimpm DN + 12200 
entre en-un-mortero  ,al-necio  ** machaques Aunque (22) . de-su-alabanza 


A A E 


. Su-necedad de-él se-apartará no , con-el-pilón los-granos 
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* ? . . . 
37 E ANS po 0 v— 
tu-corazón (y)-pon de-tus-rebaños  (el)-semblante conoce-tú Conociendo Q3) 
E E > Or 
(no-pasa)-  (la)-corona  y-aun , (la)-riqueza  (es)-eterna no Pues (24) ; en-tus-ganados 
por-generación 
Ne o ¿7 
(eb -retoño y-aparece (el)-heno  (Cuando)-es-transportado (25)  . y-generación 
Ao Pa ca ON] 
(serán)-para-tu-vestido (Los)-corderos (26)  .de-(os)-  (las)-hierbas y-se-recogen 
montes 
ma ayy Bn Kal COPADA A 
, para-tu-alimento  de-cabras leche Y-bastante (27)  ; (las)-cabras  de-un- y-(para)- 
| campo precio 
ana Si E anos 
. de-tus-criadas y-(la)-vida de-tu-casa para-alimento 
e A TN) 10) 
como-un-león pero-(los)-justos  ; (el)-impío  quien-persiga y-no-hay , Huye (bD Cap. 28 
SN e E Man 
pero-con-un-hombre , (son)-sus- muchos , de-(la)-tierra Por-la-transgresión (2) . estátn)-confia 
| príncipes dos 
E E ra 
pobre Varón  a(3) . se-prolonga así , (y)-conocedor de-entendimiento 
DR2 TN A prin 
. pan y-no-hay que-arrasa (es-como)-luvia a-(los)-débiles gue-oprime 
nin A AM MR a 
(la)dey  «pero-qutenes-guardan , al-impío alaban (la)-ley  Quienes-abandonan (4) 
e : DR man 
, (eb)-¡uicio entienden no malos (Los)-hombres (5) . con-ellos contienden 
A 
(es-el)-pobre Bueno (6) . todo entienden a-Yahweh  pero-quienes-buscan 
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¿2 VY Nm D0377 jedi ana 2 
. (es)-rico aunque- de-dos-caminos más-que-el-perverso en-su-integridad que-camina 
él 
nun Pan ja PYR 23m 
pero-(el)-compañero , Inteligente (es)-hijo  (la)-ley Quien-guarda (1) 
15 naa “MIN al] ir 
su-fortuna Quien-aumenta (8) . a-su-padre avergiienza de-glotones 
ap 077 pur ES 
, la-acumula de-(os)-pobres para-que-se-apiada , Y-USUra por-interés 
o A MR VOR 
. (es)-abominación su-oración aun , (la)-ley de-oír su-oído Quien-aparta (9) 


A NA TAI 


, caerá él en-su-fosa , malo por-un-camino a-(los)-rectos  Quien-extravía (10) 
. . + 
A A A Orar 
(es-el)-hombre en-sus-ojos Sabio (11) . (el)-bien heredarán pero-(los)-íntegros 
Y>oya 20m yan 5. Y 
, vi xr T 
Cuando-exultan (12) . lo-escudriña inteligente mas-(el)-pobre , rico 
. + f 
E 
. los)- serán- , (los)-impíos mas-cuando-se-alzan , esplendor (hay)-mucho , (los)-justos 
hombres buscados 
mapas moy N7 WHR m9 
mas-quien-(las)-confiesa , prosperará no sus- transgresiones Quien-encubre (13) 
MD) DN RN :0p7: 215 
que-teme  (el)-hombre Dichoso (14) . hallará-compasión , y-abandona 
. . .? F . 
"e A pia TR 
León (15) . en-el-mal caerá su-corazón mas-quien-endurece , Siempre 
a 57 “oy Op y bw pp om om 
(EM) -príncipe (16) . pobre un-pueblo sobre impío (es-el)-gober agresivo y-0S0 rugiente 


nante 
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31 Ny Mipur, 2” Dan =9n 
(la)-codicia (mas-el)-que-odia ,(las)-opresiones multiplica-también de-discernimiento falto 
y Way “DOTA PY E 
hasta , de-una- con-la-sangre cargado (El)-hombre (17) . (sus)-días prolongará 

persona 

72m 12 > om a 
Quien-anda (18) . le apoyarán no : huirá (da)-fosa 

A 377 Yan melo oran, 

caerá de-dos-caminos mas-(el)-perverso , Quedará-salvo con-integridad 
an? "Dato pe : NA 
, de-pan se-saciará. su-tierra Quien-labra (19) . de-repente 
eS cu" "Val: 077 ETA 
Un-hombre (0) . de-pobreza se-saciará de-vanidades  mas-quien-va-en-pos 
N?  vÚgi> 7 Maya Ca Mismas, 
no a-enriquecerse mas-quien-se-apresura , (en)-bendiciones abundará fiel 
Ta om WONDb om 59 empy 
un-bocado  y-por  ,bueno no-(es) (los)-rostros  Fijarse-en Q1) . quedará-impune 
A O 
, de-ojo maligno (el)- hombre  a-(hacer)-  Se-apresura (22) .un-varón  transgredirá de-pan 

fortuna 
M8 DIN ma URDU a Nr 
después a-un-hombre Quien- (23) . vendrá-sobre- (la)-miseria que sabe y-no 
reprende él 

ra e prono A 
Quien-roba (24) . (con-la)-lengua más-que-quien-(lo)-lisonjea hallará favor 
UN? NI a TNA eS ran 
del-hombre (es)-él compa ,transgre No(es) : y-dice , O-a-su-madre a-su-padre 

fiero sión | 

pia e SiS 


mas-quien-confía , contienda suscita de-alma (ED-ensanchado (25) . que-destruye 
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E Pr Mp oa 
, un-necio él-(es) en-su-corazón  Quien-confía (26) . engordará Yahweh en 
poi E 21m) 
Quien-da Q7) . escapará él en-sabiduría pero-quien-anda 

ES cie 
. maldiciones (tendrá)  sus-ojos  rmas-quien-esconde ,pasará- no al-pobre 
muchas necesidad 
DAN A 
, mas-cuando-perecen  ; (los)-hombres se-esconden  ,(los)impíos  Cuando-se-levantan (28) 
20R MY Cp pin E 
Cap. 29 de-repente ,(su)- que-endurece de-reprensiones (El)-hombre (1). (los)-j¡ustos  se-multiplican 
cuello 
PE Ma ES 15 
, (los)-Justos Cuando-aumentan (2) . remedio y -no-hay será-quebrantado 
ROO GDY Mar o DY Mpal 
(ED-hombre (3) . (eD-pueblo gime ,(el)-impío pero-cuando-gobierna ;el-pueblo se-alegra 
ny ra eS 
pero-quien-es-amigo , a-su-padre alegra (la)-sabiduría  que-ama 
O SS miii 
afianza con-el- juicio (El)-rey (4)  . (su)-fortuna malgasta de-rameras 
Y pam A QT MO NR 
a  que-adula (ED-varón (5) . la-derriba de-sobornos pero-(e)- , (la)-tierra 
hombre 


voi 97 WN vVyDa maya Cop biie ng) mp 
, Chay)-un- malo de-un-  En-la-trans (6) . sus-pasos sobre tiende una-red  ,su-prójimo 


lazo hombre gresión 
paa ar TO [ups pas 
(el) justo Conoce (1) . y-se-alegra canta pero-(el)-justo 
, . d 
: ; qu y ÓN ic de qe 
E E 
de-escarnio (Los)-hombres (8) . (tal)-conoci entiende no  (el)-impío ; de-(los)-  (la)-causa 


miento pobres 
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SS: du a: Dm NR Tp 
sabio (SD-un- (9) . la-ira aplacan (los)-sabios , (la)-ciudad agitan 
SI E O 
. Sosiego no-habrá  ,.o-se-ría y-(este)se-enoje , necio un-hombre con (contiende)-en-juicio 
A 
. su-alma buscan pero-(los)-rectos , al-íntegro odian de-sangre  (Los)- (10) 
hombres 
E im, 9, 
reteniéndo(lo) mas-(el)-  , (el)-necio  da-salida su-espíritu A-todo (11) 
sabio 
2 Y 27 o a A : pad 
todos , mentirosa palabra a presta-atención —(Si)-un-gobernante (12) . lo-calma 
eS 7 : pe ES 
y -(el)- hombre (Eb -pobre (13) . (serán)-Impíos sus-servidores 
a Wa) mp9 
. Yahweh de-ambos (a-los)-ojos da-luz ; se-encuentran opresor 
127 O > 
para-siempre su-trono , A-(los)-pobres con-verdad que-juzga (ED -rey (14) 
Mn MSN yor pam Ya Sol 
pero-(el)-niño , sabiduría da y-(la)-reprensión — (La)-vara (115) . se-afianzará 
nn mina : TN Pa TP 
, (los)-impíos Cuando-aumentan (16) . a-su-madre avergilenza suelto 
7 on 7D opa ma MP7 
. verán su-caída pero-(los)-justos , (la)-transgresión aumenta 
Jan UE 722 18? 
> y-dará , y-te-dará-descanso a-tu-hijo Corrige (07) 
E Jn 1N> a? OT 


se-desenfrena , visión-(profética) Donde-no-hay (18) . a-tu-alma deleites 
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5 07273 : TN nn mai oy 
no Con-palabras (19) . ¡ cuán-dichoso-es ! , (la)-ley  pero-quien-guarda , (el)-pueblo 
a TN Pi A Y er 
, respuesta pero-no-hay , (las)-entiende pues ; UN-SIervo se-corrige 
pa PAMPA IIA CI 
. más-que-para-él  para-el- Esperanza- ? en-sus-palabras precipitado a-un-hombre ¿Ves (20) 
necio (hay) 
mr MON +19p 123) als 
vendrá-a-ser al-final-suyo , A-SU-SIErvo desde-la-niñez Quien-mima (Q1) 
A A : 17 
furioso y -(el)-amo , rencilla suscita atrado (EbD-hombre (22) . (el)-amo 
mo ap an ON MINI ¿DD 797 
de-espíritu pero-(el)-humilde —, lo-humillará del-hombre (El)-orgullo (23) . en-trans abunda 
gresión 
1D) NY 23 7DP Pin ca 
; su-alma aborrece  , un-ladrón con Quien-se-asocia (24) . honor logra 
yr ON Tp N7] DE TON 
da al-hombre (El)-temor (25) . dice-(nada)  pero-no oye (la)-Impre 
cación 
op a, ¿27 TA ia 
buscan Muchos (26) . será-puesto-en- en-Yahweh pero-quien-confía , un-lazo 
alto 
nayín PR TOBA mina opi 15 
Abominación (27) . del-hombre (viene-el)- pero-de-Yahweh  ,del-gobernante  (el)-rostro 
juicio 
E 
. de-camino (es-el)-  del-impío y-abominación , inicuo  (es-el)- hombre  de-(los)-justos 
recto 
A DR SS 
Cap. 30 del-varón oráculo , la-carga ;de-Yahweh hijo  ,de-Agur Palabras (1) 
A E E 


“Yy-NO- -; más-que-un-hombre-- yo-(soy) - estúpido -- De-cierto-(2)---y-Ucal--- «a-Ttiel - -a-Itiel- 
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AD MP TA) NA 22 DAN NPa 
ni-conocimiento , sabiduría he-aprendido Y-no (3) . tengo de-hombre (eb)-entendimiento 
E E 
¿ Quién ? y-descendió al-cielo subió ¿Quién (4) . conozco  del-Santísimo 
ario vana má TON 
? en-el-manto (las)-aguas . ató ¿ Quién ? en-Sus-puños (el)-viento recogió 
0 CT a CTA PINTOS Op DP 
(es-el)- y-cuál (es)-su- ¿ Cuál ? de-(la)- (los)- todos estableció ¿Quién 
nombre nombre tierra confines 

» >. 4 
e co A 
escudo ; (es)-acrisolado de-Dios dicho Todo (5) ! (lo)-sabes ¡Pues ? de-su-hijo 
a 1937 Y min os +13 omo niñ 
no-sea- ,sus-palabras a añadas No (6) . en-él — para-los-que-se-refugian (es)-él 
que | 

INAP o) DN Ja TOP 

: te he-pedido Dos-(cosas) (7) . y-seas-hallado-mentiroso te reprenda 
9 127 IR MAR AR ON 
mentirosa y-palabra  Falsedad (8) : muera antes-que me (las)-niegues no 


rr AS 


dame-a-comer ; me des no O-riqueza pobreza , de-mí aleja 
“gn SS E "po E 
, y-(te)-niegue me-sacie No-sea-que (9) ; de-mi-porción  (el)-pan 
man CAN A MAA 
, y-robe empobrezca o-no-sea-que ? Yahweh ¿ Quién-(es)  : y-diga 
A Si mipan] 
ante al-siervo difames No (10) . de-mi-Dios  (el)-nombre y-profane-(así) 
mia : NON A 


(Hay)-generación ab . y-seas-hallado-culpable  te-maldiga no-sea-que , SU-AIMO 


834 PROVERBIOS 30:12-20 


Y E A 
Generación (12) . bendice no su-madre y-a , maldice (que)-a-su-padre 
217, YI. ON? nia Mya A 
, Generación (13) . está-lavada no pero-de-su-Inmundicia ,en-sus-ojos pura 
Ny "dyayi “yy 197 ue 
. se-alzan-(altivos) ! y-sus-párpados , (sOn)-SUS-OjOS altaneros ¡ cuán 

e A 
para-devorar , sus-muelas y-cuchillos , (son)-sus-dientes espadas  , Generación (14) 
1 Toa e 
dos Tiene-sanguijuela (15)  . de-entre-los-  y-a-(los)menesterosos , de-la-tierra a-(los)-pobres 
hombres 

7 > f a , .. : no, 
A y ir E 
(que)-no (y)-cuatro  ,se-hartan (que)-no  ellas-(son) Tres-  . da , da : hijas 

(cosas) 
A > 
saciada no  (la)-tierra ,del-vientre  y-(el)-cierre (ED-Seol (16) ¡Basta!  : dicen 


ax am pp o O > 


TY 


del-padre (que)-se-mofa  (El)-ojo (17) ¡ Basta ! : dice  (quej-no  y-(el)-fuego , de-agua 
=p amp” A dE mam 
(los)-cuervos lo-sacarán (a-la)-madre la-obediencia y -desdeña 
runa To MT m79N7 21 
(son)- Tres-(cosas (18) . del -buitre (los)-hijos y-lo-devorarán del-valle 

ellas 

m7 SI 17D) 
(ED-camino (19)  : sé (que)-no  y-cuatro ,demastado-para-mí asombrosas 


e ri RE: 


AT 
del-mar en-el-corazón del- (el)-camino , (la)- sobre de-(la)-  (el)-camino ,en-el-cielo del-bruitre 


barco roca serpiente 
E, m2 va 02 
: adúltera de-(la)- (el)-camino Así-(es) (20) . en-una-virgen del-varón  y-(el)- 


mujer camino 


PROVERBIOS 30:21-32 835 


al 

Por (21) . maldad he-come No  : y-dice su-boca y-limpia , come 
tido 

=00p ¿neo bam 2 398 M0) YN Tm) voy 

Por (22) : aguantar puede no cuatro y-por ,(la)-tierra tiembla tres-(cosas) 

re E e 


Por (23) : de-pan  se-sacia cuando  y-un-necio ,llega-a-ser-rey cuando  un-siervo 


A opa OP maya 
desplaza cuando y-una-criada , Se-casa cuando una-mujer odiada 
O aa 
(son)-sabias  pero-ellas , (en)-la-tlerra pequeñas ellas-(son) Cuatro- (24)  : a-su-señora 
(cosas) 
mon al : ADT 
y-preparan , fuerza sin pueblo ,Las-hormigas (25) : más-que-los-sabios- 
consumados 
A 17 ¿ano Ya 
y-hacen , poder sin pueblo , (Los)-damanes (26) ; su-pan en-verano 
E ¿Pa 2D 
y-sale , la-langosta no-tiene Rey Q7) ; SU-Casa en-la-peña 
SN 199 y3n 
y-él , AYArras (que)-con-las- (Y-el)-lagarto (28)  ; todo-él en-bandadas 
manos 
MBYINÍ TZ CPP Man, Ta A PD 
y-cuatro , (el)-paso que-hacen-bueno (son)-ellas Tres- (29)  .del-rey  (está)-en-los- 
(cosas) palacios 
A A :n2 0 
y-no , entre-las-bestias fuerte  ,(Eb-león (30)  : (el)-andar que-hacen-bueno 
A PD CNO A E ES E 
y-(él)-rey , (el)-macho- o de-lomos (El)-ceñido (31) , de-todo  de-delante retrocede 
cabrío 
ON NA 721 TON : Tay DAS 
O-si , en-ensalzarte has-hecho-el-necto Si (32) , con-él (y-éb-ejército 
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SN Ta? MA 
hace-salir de-(la)- (el)-batir Porque (33)  ;en-(tu)-boca (pon-la)-mano , has-tramado- 
leche el-mal 
DES A 07 NERO JR TN 
de-(a)-ira y-(el)-apretar sangre hace-salir  de-(la)-nariz  y-(el)-apretar  , requesón 
E ol 27 NE) 
Cap. 31 le-corrigió  (con)-  (la)-carga ;rey ,de-Lemuel (Las)-palabras (1) . contienda hace-salir 
la-que 
Or o > : BN 
hijo  ¿ Y-qué ?de-mi-vientre  , hijo  ¿Y-qué ? hijo-mío ¿Qué (2) . Su-madre 
MATH 2 A 
y -tus-caminos , tu-vigor a-las-mujeres des No (3)  ? de-mis-votos 


pa Ting ops ON ON? IDO ON: paa mima 


y4r 
vino beber (es)-para-los-reyes no  ,Lemuel , para-los-reyes No- (4) . a-lo-que-se-destruye 
(es) 


na” y E A: orn>7 
y -olvide(n) beba(n) no-sea-que (5)  ,de-bebida (el)-deseo  o-para-los-gobernantes 
cb A ma PRA 
. de-aflicción  (l1os)-hijos de-todos (el)-juicio y -pervierta(n) , (lo)-decretado 
02) "97 pi o 
. de-alma a-los-amargados y-vino , al-que-perece  bebida-fuerte Dad (6) 
o "py e” mol” nn 
no y-de-su-aflicción , de-su-pobreza y-se-olvide Que-beba (1) 
E e y E 
de-todos (la)-causa en , por-los-mudos tu-boca Abre (8)  . más se-acuerde 
A 
y -juzga (con)-justicia juzga , tu-boca Abre (09) . del-fenecer  (los)-hijos 
Ls 


más-que-las-perlas pues-mucho ? hallará ¿quién (de-ánimo)- Mujer (10) . y-al-nece al-pobre 
esforzado sitado 
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72 Moya 22. MA Mb crpn 
y-de-ganancias , de-su-marido  (el)-corazón en-ella Confía (11) . (es)-su-valor 
E o A E 
. de-su-vida  (los)-días todos mal y-no bien Le-proporciona (12) .carecerá no 

192 Pana A o 
. (con)-sus-palmas  con-agrado y trabajo y-lino lana Busca (13) 
IZ NA PITA ario ÍRND MA 

. Su-pan trae de-lejos , de-mercader como-las-naves Es (14) 

A rc | 
, A-SU-CAasa alimento y-da (es-de)-noche cuando-aún También-se-levanta (15) 
er e ¿POD? pm 

; y-lo-compra un-campo Considera (16) , a-sus-criadas y-tarea 

Mya ¡002 YA MB) le 

con-fuerza Ciñe (17) . una-viña planta de-sus-palmas del-fruto 

A EVA 
bueno que Percibe (18) . Sus-brazos y -fortalece sus-lomos 
2 e 

Sus-manos (19) . Su-lámpara de-noche se-apaga no ; (es)-su-negocio 

22 DRA mal TRPpa nn 
. (el)-huso agarran y-sus-palmas , A-la-rueca | aplica 

e e 
alarga y -SUSs-MAanos , al-pobre extiende Su-palma (20) 

27 PM Ma? NON ¿ay 

toda pues , por-la-nieve para-su-casa teme No Q1) . al-necesitado 

M2 TRY YA 0 un? mr 


parade" Coléhas”" (02) descaao” etvestda casa 


838 PROVERBIOS 31:23-31 


omapua ooh A 
en-las-puertas Conocido-(es) Q3) . (es)-su-ropa y-púrpura de-lino-fino 
ro TI A E 7Ya 

Ropa-de-lino (24) . de-(la)-tierra (los)-ancianos con cuando-se-sientan su-marido 
“i SEO E 
Fuerza QS) . Al-mercader provee y-ceñidores , y-(la)-vende hace 
va hos ot? paa mao 
Su-boca (26) . por-venir  del-día y -se-ríe (son)-su- vestidura y-dignidad 
mai? Op O Nim Marga Ma 
. Su-lengua en de-misericordia y -(hay)-dirección , con-sabiduría abre 
mysy ama m"2 m9 maig 
de-ociosidad y-pan , de-su-casa (las)-marchas Vigila (27) 
RIN ma jaa : OPM N> 
; y-la-felicitan sus-hijos Se-levantan (28) . come no 
779 po mg man 220 moya 
, €sforzadamente han-obrado hijas Muchas (29) : y-la-alaba- (se-levanta-también)- 
diciendo su-marido 
7. MY E 
y-vana (es)-la-gracia Engañosa (30) . todas-ellas sobre superas pero-tú 
me A A O 
le Dad Gl) . será-alabada ella ,a-Yahweh que-teme  (la)-mujer ; la-belleza 
MPa MAP mon mo "20 


, Sus-Obras en-las-puertas y -alábenla de-sus-manos del-fruto 


ECLESIASTÉS 


290 e ro 
Vanidad (2) . en-Jerusalén rey ,de-David hijo  ,del-pre  (Las)-palabras (1) 
dicador 
A A e 
todo , de-vanidades vanidad , (el)-predicador dice , de-vanidades 
ca 
en-que-trabaja (el)-trabajo de-todo (tiene)-el- provecho ¿Qué (3)  . (es)-vanidad 
hombre 
E a O Ss 
pero-la-tierra  , viene  y-(otra)-generación va  (Una)-generación (4)  ? el-sol bajo 
E ¿may ai 
y-a el-sol y-se-va , el-sol Sale-también (5) , permanece para-siempre 
e apor DTO Mn cc sir aye pa 
al y-gira sur al Va (6) . allí él  (y)sale- (va)-dejando  su-lugar 
(de)-nuevo 


ao om má aan 20 pio 713 


SUS-giros y-sobre , €l-viento va (y)-girando gtrando - norte 
: e. . y _ * 
A e E 
pero-el-mar  , mar al van los ríos Todos (7) .el-viento vuelve 
. ido , > . 
A a 
ellos allí , van al-que-los-ríos lugar al ;se-llena  nunca-él 


A E 


(eD-hom puede noO -(son)-fatigosas las-palabras---Todas (8) cairo vuelven: 
bre 


“DY MN 3037 


con yo  Hablé 


(16) 


840 ECLESIASTÉS 1:9-16 
ON : ez 2. UA , 2.3 
A A 
. de-oír (el)-oído  se-llena ni de-ver (el)-ojo se-sacia no ; hablar(las) 
SN A o 
ello , Que-fue-hecho y-lo : (es)-lo-que-será ello , que-fue Eso (9) 
ZN cpgo np BIO TN nv 
¿Hay (10) . el-sol bajo nuevo nada y-no-hay , (es)-lo-que-será-hecho 
A a y 
en-los-siglos existía Ya 7 él(es) nuevo esto , mira de-Ja-que-se-diga cosa 
Dn? m2 PA pap TAS 
de-los-primeros memoria No-hay (1)  . delante-de-nosotros hubo que 
DR? MM TN mr AN? e) 
de-ellos habrá no ; que-serán de-los-postreros y también 
mo ap ¿TAN? o 
fui , (el)-predi , Yo (12) . en-lo-posterior los-que-serán con memoria 
cador 
A ¡Dra NY 2 
a-buscar mi-corazón do Y -di (13) . en-Jerusalén Israel sobre rey 
INTI DÍA O TP po ma Mn? 
_£sta-(es) dos)-cielos bajo ha:stdo-hecho (lo)-que todo sobre con-sabiduría  y-explorar 
4 4 . . A . 
o o A 
He-visto (14) . con-ella para-ser- de-los-hombres a-los- Dios (que)-dio mala una-tarea 
afligidos hijos 
SI A omo OP NN 
, y-he-aquí ,el-sol bajo que-han-sido-hechas las-obras todas de 
207 NS mun ¿M7 my on Pan 
puede no Lo-torcido (15) . del-viento y-persecución (es)-vanidad todo 


: mia? 


. ser-contado 


227 72 19m 


puede no 


pen? 


y-(lo)-que-falta enderezarse 
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wo? > mon mao Ca TON DN a 


el-que todo sobre (la)-sabiduría y-he-aumentado he-engran ,he- :yo diciendo ,mi-corazón 


decido aquí 
TN o 
mucha ha-visto y -mi-corazón , Jerusalén sobre  antes-de-mí fue 
a pr A nana) 0 MA 
de-(la)-sabiduría al-conocimiento mi-corazón Y -di (17) . y-conocimiento sabiduría 
191 ONO Ca ma ma non ym 
persecución (es)-ello esto que-también conocí  ; y-de-(las)- de-(las)-locuras y-al-conocimiento 
| necedades 
mon A 
y-quien-añade , tristeza (hay)mucha sabiduría en-la- Porque (18) . del-viento 
mucha 
E ¿IÓN mt ny7 
: en-Mi-corazón yO Dije (1) . pesadumbre añade , conocimiento 
E 
, Y-he-aquí  . en-lo-bueno y-mira con-la-alegría te-probaré , ahora Ven 
mato 2 MS PTE ¿227 ON TOA 
: y-de-la-alegría : Es-locura ; dije De-la-risa (2) . (era)- vanidad eso también 


con-el-vino  cómo-estimular en-mi-corazón  Investigué (3) - ? hace esto ¿Qué 
; . 4 * 4 di 7 
mopoa IN Mapa A 
, la-necedad  y-cómo-asir , con-sabiduría (me)-guiaba  mientras-mi-corazón ,mi-carne  ** 
ce , p y 1 . . ia 
A e 
hagan que de-los-hombres para-los-hijos bueno  (es)-esto qué viese que hasta 
Pr CN2EN o 
, mis-obras Engrandecí (4) . de-su-vida de-días  (en-el)- los-cielos bajo 


numero 
A 


jardines para-mí Hice (35)  ;viñas  para-mí planté  ,casas para-mí edifiqué 


Cap. 2 


ECLESIASTÉS 2:6-11 


842 
E e 
para-mí Hice (6)  .fruto  de-todo árbol(es)  en-ellos y -planté , y-parques 
¡DEDO mais a om np oa Mama 
. de-árboles brotando (eb) -bosque de-ellos para-regar  de-aguas estanques 
md ma ES nia a 
hubo (nacidos)-de-(la)-casa e-hijos y-slervas SIervos Adquirí (7) 
22 ma MANI NS a mp a 


más-que-todos , para-mí 


hubo en-abundancia y-rebaño de-ganado pose también ; para- 


sión mí 


A E e 

y -Oro plata también para-mí Reuní (8)  .en-Jerusalén  antes-de-mí  (los)-que-hubo 
e Nr 

de-cantores me proveí ; y-de-provincias de-reyes y tesoro 

E mia 


, de-los-hombres de-(los)-hijos y-de-(los)-placeres 


y-cantoras 


. y-de-mujeres mujer 
, . il. 
19 moy bn adi mb 
. qo> o * 314771 
antes-de-mí (el)-que-hubo más-que-todo y-crecí Y -me-engrandecí (9) 
ye Sa q PY AAA CAN mz 
o : 2 [7 voy 7 rn "AY Y . 
(lo)-que Y-todo (10) . conmigo permaneció mi-sabiduría también —; en-Jerusalén 
L a 1 en” % 1 a 
E o E 
mi-corazón a privé ni de-ellos retuve no mis-Ojos pidieron 
: ás 114 E + : ee 
A 
mi-trabajo de-todo se-alegraba mi-corazón porque , alegría de-toda 
a amas .9 hy " " - 
NA O 
yo  Luego-me-fijé (11) . mi-trabajo de-todo mi-porción fue y-ésta 
mopre haya "y Wwyy ema boa 
ale $e di SS 3 A TE a To 
mis-manos que-habían-hecho (las)-obras en-todas 


. que-había-trabajado y-en-el-trabajo 
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man má mp 2 a má mi 


provecho  y-no- del-viento  y-persecución (era)-vanidad todo  ,y-he-aquí ; para-hacer 
había 
Sr A ma POE 
y-(as)-locuras , (la)-sabiduría a-ver yO Y-me-volví (12) . €lsol bajo 
139 WN OR TATTOO RD Ip a 
ya Lo-que  **  ?del-rey después que-venga el- hombre ¿qué- pues ; y-necedades 
(hará) 
or el : MOD 
más-que la-sabiduría provecho que-tiene yo Y-yi (13) . ha-sido-hecho 
[laa A 
El-sabio (14) . las-tinieblas más-que la-luz como-(tiene)- la-insensatez 
provecho 
72m epa 7927 NI py 
, anda en-tinieblas mas-el-necio , en-su-cabeza sus-ojos-(están) 
Sn A e O 
. todos-ellos a acaecerá una-(misma) que-suerte yo también y-sé 
+ / 
ES 


a-mí también , del-necio  Como-la-suerte  : en-mi-corazón yO Entonces-d1je as) 


A AR 


Y-hablé ? más entonces yo fui-sabio ¿ Y-para-qué . Me acaecerá 
, y a á 3 
mm? E A 
memoria no-hay Porque (16)  .(es)vanidad esto que-también en-mi-corazón 


Da ova ooiy5 ROT -Qy 0 m2 


FT V 


(en)-los-días en-que-ya ; para-siempre el-necio con del-sabio 
os . A 1 

my TN nu 537 DNA 

Y q” 1 rt: e e rá 
muere y-como -- , serán-olvidados todos , que-vienen 


y” aras 8 da dd 


xy To” 
mala-(es) porque , la-vida e Odié-pues (17)  .el-necio con el-sabio 
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229 PT War nop mpres mm Py 


(es)-vanidad todo pues , €l-sol bajo que-se-hace la-obra sobre-mí 
A o 
do que-yo  (el)-trabajo todo ** yO Y-odié (18)  .del-viento  y-persecución 
e O ya MYo Ta 
. después-de-mí  que-será al-hombre que-he-de-dejarlo , el-sol bajo 
A 

Con-todo-él-gobernará ? necio o será si-sabio sabe ¿ Y-quién (19) 
POD USA ea E 
bajo y-en-que-mostré-mi-sabiduría que-trabajé mi-trabajo sobre-todo 


27 MN WN? NN NAO A E 


mi-corazón **  a-desesperar yo Y-volví (20) . (es)- vanidad esto También .el-sol 


E e 


un-hombre hay Pues (21) .el-sol bajo que-había-trabajado  el-trabajo todo sobre 


oa AA MEE go 
y-a-un-hombre , y-con-destreza y-con-conocimiento con-sabiduría que-su-trabajo-(es) 
mom Pan ma la Obp NY 
esto También . SU-porción ha-de-dejarle , €n-ello ha-trabajado que-no 
A o E 
en-todo  para-el-hombre hay ¿qué ,Pues (22) . grave y-mal (es)-vanidad 
A 1hy7p 13 9y 
? ebsol bajo  ha-trabajado (con)-que-él  de-su-corazón y-en-el-esfuerzo su-trabajo 
e A 


de-noche aun  ;su-ocupación y-enojo , (son)-dolores sus-días todos Porque (23) 


2D TR ¿Ni bam mocos 129 ao NS 


bueno Nada-(hay) (24) . ello (es)-vanidad esto También . su-corazón descansa no 
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ON TR mA ON 07 
a y-haga-ver y-beba (sino)-que-coma en-el-hombre 
A E 

de-la-mano que yo  he-visto esto También . en-su-trabajo (el)-bien su-alma 


yn cilaÑ O E 


aparte se-alegrará y-quién comerá ¿quién , Porque (25) . (es) de-Dios 
ello 
1 . . 4 
A E 
y-conocimiento sabiduría da delante-de-él que-(es)-bueno al-hombre Por (26) . ? de-mí 
ue 
¿> " A q , A . 
E NE O pin?) Apat 
y-amontonar de-recoger  (la)-tarea da mas-al-pecador ; y-alegría 
= sa es 1 
my ag mps om oa? 
y-persecución (es)- vanidad esto También .de-Dios delante al-(que-es)- para-dar(lo) 
bueno 


na Yan OP? OA Tar a ¿m7 


bajo deseo para-todo y-un-tiempo , una-sazón  Para-todo-(hay) (1) . del-viento Cap. 3 
Mud? ny ma? nao mia? Dp ¿RÍO 
, para-plantar tiempo ; para-morir  y-tiempo  ,para-dar-a-luz Tiempo (2) . los-cielos 
nm Mad? ny + 10900) MY ny 
y-tiempo  ,para-matar Tiempo (3) : l0)-plantado para-arrancar y -tiempo 


nia? np ¿mp? 7 np bo 


, para-llorar Tiempo (4) ; para-construir  y-tiempo , para-derruir tiempo ; para-curar 
na, A O 
Tiempo (5) ; de-danzar y-tiempo  , de-lamentarse tiempo ; para-reír y-tiempo 


E 


y-tiempo , para-abrazar tiempo  ; piedras de-amontonar  y-tiempo  , piedras para-lanzar 
: vr, . 
E «Par ph 


; para-perder y -tiempo para-buscar Tiempo (6) ; de-abrazar para-alejarse 
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ny mp? ny an ny re np 


y-tiempo  , para-rasgar Tiempo (7) ; para-arrojar y-tiempo  , para-guardar tiempo 
Ls . 1 
m5 ny ab ny nien> py  cianb 
, para-amar Tiempo (8) ; para-hablar y tiempo , para-callar tiempo  ; para-coser 
a en ¡5 . la st, 

pare ma NT y ON np 
provecho- ¿Qué (9) . de-paz y-tiempo ,de-guerra tiempo ; para odiar  y-tiempo 
(tiene) 

Me : nos 
A o E E 
ha-dado que la-tarea E He-visto (10) ? trabaja él de-lo-que el-que-obra 

e > 
hermoso  (lo)-hizo Todo F* (11) .con-ella para-ser- de-los-hombres a-los-hijos Dios 
ejercitados 


E 


que  de-tal-modo ,en-el-corazón-de-ellos ha-dado el-universo  ** también  ;en-su-tiempo 


A A e E 


e T ys 
desde-el-principio Dios  ha-hecho que la-obra **  el-hombre halla no 
, LH 7 Pa 
ON "Pp Da 2 "8 ny nio 7p 
> e AT A f Y ES T ; i 
si que para-ellos mejor no-hay-nada que Sé (12) . fel)-fin y-hasta 
a ps ; Ñ ae ES la 
ON a am oa ao Ma] 
hombre  (que)-todo Y -también (13) ; en-su-vida  (el)-bien y-hacer alegrarse 
pe a Ps Ads 
pp 219 MN) ln SONY 
» TO Ts TC e] . 
en-todo (el)-bien y-vea , y-beba coma 


A 


ello , Dios hace (lo)-que todo que Sé (14) . (es)-ello de-Dios Don  .su-trabajo 


A LR A 

; (se-puede)- nada y-de-ello  , (se-puede)- nada  sobre-ello ; para-siempre existirá 
quitar añadir 

uE ma NT My OTAN 


Lo (15) . delante-de-él (para)-que-teman (lo)-ha-hecho y-Dios 
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e 


y-Dios , ha-sido ya , Será y-(lo)-que , ello-(es) ya , que-ha-sido 
go TOD CNN) TÍA TY TN An 
el-sol bajo he-visto Y -aun (16) . do)-perseguido ** busca 
E mE . p . . 
PIE Dip pun ra) DÑA op 
, de-la-justicia  y-(en-el)-lugar , la-impiedad allí-(está) , del-juicio (que-en-el)- 
lugar 
PETRO DR NA A Y 
Al-justo o : en-mi-corazón yO Dije (17) . la-impiedad allí-(está) 


Ii > E a 


y-para designio  para-todo  (hay-un)- pues  , Dios juzgará al-impío y 
tiempo 
1 eS 3 p , . 3 
A > E 
de-(los)-hijos (el)-asunto sobre en-mi-corazón yo Dije (18) . allí obra toda 


¿00? Mp mana Cone NA DONT 0997 DUNN 


. por-sí- ellos-(son) bestias  que-ellos  y-(es)-para-que Dios Los-ha- : de-los-hombres 
(mismos) vean creado 


TN TORA Mao apa DN Ca Tp a 


uno- acontecimiento , a-la-bestia y-(lo)-que- de-los-hombres (a-los)- (lo)-que- Porque (19) 


(mismo) acaece - hijos acaece 

222 IN MN TO ma 72 Tm mia» am 
ais uno-(mismo) y-aliento  ; (la)-otra muere así ,uno  como-muere ; tienen-ellos 
todos 

o a 

. (es)-vanidad todo porque ,no-hay la-bestia sobre  del-hombre así-que-ventaja 
22m aa ma a y pay a 590 

y -todo , polvo del llegó-a-ser todo  ;¡uno- lugar a van Todos (20) 

(mismo) 
OT PA O, MP aya ON Y 
de-los-hombres ed que-(el)-aliento sabe ¿ Quién (1) . polvo al vuelve 
ijos 
SI o E 


él desciende de-la-bestia y-(el)-aliento , arriba él sube 


Cap. 4 
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10 TA 2 "NN 710? np? 
bueno nada-hay que Y-he-visto (22) ? a-la-tierra abajo 
2 NON TÓRZO DANI Mp ss 
porque ;su-porción esa-(es) pues , en-sus-obras el-hombre  se-alegre más-que 
¿120 TT A A E 
? después-de-él sucederá lo-que 2-ver le-llevará ¿ quién 
E 
que las-opresiones todas ás y-vl yo Y -me-volví (1) 
rio DAT IN WEB ma DN 
de-los-oprimidos (las)-lágrimas  y-he-aquí , el-sol bajo se-hacen 
ama TO A 1) 
de-sus-opresores y-de-la-mano , consolador para-ellos y-no-había 
SN A : Opa Pe nm 
*E yo Y -alabé (2) . consolador para-ellos y-no-había , (estaba-el)- 
poder 
o y 
ellos que a-los-vivos más-que murieron que-ya a-los-muertos 
$2 TJIDTWÍN AR OR 30): Dn 
no hasta- (es-el)- ** más-que-ambos Pero-bueno (3) ; hasta-ahora viven 


ahora que 


ROBO Da TM MN UY] TPRBOTOS 1 ONO 98 


. €l-sol bajo se-hacen que malas las-obras  ** vio no que, ha-exis 
tido 


o e 


que ,de-la-obra excelente-realización toda y trabajo todo ** yo Y-he-visto (4) 


ME 
. del-viento y-persecución vanidad esto-(es) también ; con-su-prójimo — del- una-riva eso- 


hombre lidad (es) 
IÓ :mP2 oy Dam "ro ns pah oa 


SR .(6).......Su-camne %**.. y-devora..—. Sus-manos._**___. cruza... El-necio (5) 
es 


ECLESIASTÉS 4:7-13 


849 
Y AAN Sn A 
de-trabajo los-dos-puños más-que-llenos de-reposo una-palma llena 


E E 07 MB 
bajo vanidad , y-V1 yo  Entonces-volví (7)  .del-viento y-persecución 
M0 12 Dow E A Julia 
o-hermano hijo además ; segundo y-sin uno-solo Hay (8) . el-sol 
CN TN 15 "TN 
, con-todo ;su-trabajo  para-todo fin pero-no-hay , tiene no 
E 
y-privo , trabajo yo  ¿ Y-para-quién : de-ríquezas se-harta no su-OJO 
NY A e 
. Ella mala y -tarea (es)- vanidad esto También  ? del-bien 


mi-alma a 


a O o 
buena remune para-ellos hay que 


, €l-uno  más-que los-dos Buenos-(son) (9) 
ración 


A > 


a levantará el-uno 


¿DAYA 
. por-su-trabajo 


Y o Tn Py mx By na 


un-segundo  y-no-hay que-cae 


, caen si Porque (10) 


el-uno , pero-¡ ay-de-él , Su-compañero 
E A 
, pero-para- ; tienen entonces-calor dos se-acuestan si También (11) ! para-levantarlo 
uno-solo 
aa ANT tap “EN ¿Dn TA 
los-dos ,el-uno-solo  prevalece-contra-él Y-si-(alguien) (12) 7 se-calentará ¿cómo 
¿ E y , 
e a ano. a Y 
de-prisa no 


triple y-el-cordel ; delante-de-él se-sostendrán 


702 PI TAR OPM JP TU A :pnp 


, y-necio viejo más-que-el-rey ,pero-sabio pobre (el)-joven Bueno-(es) (13) . se-rompe 
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ma TA TM y NO EN 
de-la-casa Porque (14) . ya recibir-advertencias sabe no que 

Ter : : q al » q y 
ima y PTA Ny por 
en-su-reino cuando aun , para-reinar salió de-los-presos 
E ka => 4 4 . . 

own 2D TON N7 +07 15% 

, los- vivientes todos a He-visto (15) . pobre nació 


he ys a 57 ox woo naa DPnap 


== sl, he 


se-coloca que — el-segundo el-joven  (1r)-con ,el-sol bajo los-que-andan 
me bob np by» -— 
ma cos 99 np 2 YP. CTN ¿PATA 
TY CA < 1 TOY Tos el i To; 
él- estuvo (los)-que para-todos ,el-pueblo para-todo fin No-había (16)  .en-lugar-de-él 
: Ed . . » H 
CI e e 
también pues : con-él estarán-contentos no  los-que-vendrán- también ; delante-de- 
después ellos 
O Na PA » - 
JD WN 521 “m4 30 PY Y 
vas cuando tu-pie Guarda (17)  .del-viento y-persecución vanidad esto-(es) 
.1 » .. e 
Po99 Mp o AM O ma ON 
de-los-necios más-que-a-dar a-escuchar y-acércate , de-Dios da)-casa a 
E 4 E .. ba » a » a 
y bám Os 097 Mpy)o DY? ON A NA 
Cap. 5 con te-precipites No (1)  .(el)-mal que-hacen saben ellos-no porque , sacrificio 


E le 


delante palabra a-profertr se-apresure no y-tu-corazón , tu-boca 


A os o e Ra 


sean  ,tanto por  ;la-tierra en ytú  (está)-en-los-cielos Dios porque ; de-Dios 
¡AE TT. Na del ali 
Ari * “] 1 1“ FT ¿ 1 : “WT; 

, tarea  por-(la)-mucha el-sueño viene Pues (2)  . pocas tus-palabras 


Sr y 


, a-Dios  un-voto hagas-voto Cuando (3) . palabras por-(las)- muchas del-necio y-(la)-voz 
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dr A A e 


el-que ** ; en-los-necios voluntadfija) no-hay porque  en-cumplirlo tardes no 
TE E E E e 
más-que-el-que-hagas-voto , hagas-voto no que Bueno- (4) .cúmpledo) , haces- 
(es) voto 


"MN Nan E o E E 


e haga-que-peque tu-boca que dejes No (5) . do)-cumplas  y-no 


SN e A E 


. (fue)-  un-error que del-mensajero delante digas y-no , tu-carne 
eso 
— mn. . 1 A : 
MERA ne bam 2ip Orbea my. mb 
2 vo”: y ' es tr <p> TIT 
(la)-obra  ** y-destruir tu-voz sobre Dios ha-de-enojarse  ¿ Por-qué 


om e =p, 


y-palabras y-de-vanidades de-sueños  de-(la)-ambu Porque- (6)  ?de-tus-manos 
lancia (ése-es-el-efecto) 
o? , Q . _ 
e E E er 
del-pobre (la)-opresión Si (D .túteme a-Dios  ** (sino)-que ; muchas 


O o 


te-sorprendas no , €n-la-región ves  y-de-(la)-justicia del-juicio y-(la)-violación 
" . H » AA ad — 

O A O ac 

y-(otros)-superiores ,que-vigila (otro)-superior (está)-sobre un-superior pues , hecho del 


E E AL es 


. cultivado tiene-el-campo ,un-rey él  ; (es)-para- del-país  Y-el-provecho (8) . (hay)-sobre- 


:12p 


DT 


todos ellos 
E 
ama y-quien , de-plata se-saciará no, (la)plata  Quien-ama (9) 
Mana A E 
Cuando-aumenta (10) . vanidad  esto-(es) también ; de-ganancia no-(se- , Cla)-abun 
saciará) dancia 
moya? TIRA TM m2 2ÍN 21 nin 


para-sus-dueños  ventaja-(hay) ¿ y-qué , Quienes-lo-comen aumentan , €l-bien 
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E PR IN TON 
del-que-cultiva (el)-sueño  Dulce-tes) (11) ? (con)-sus-ojos  ver-(lo) si (sólo)-que 
VÚYo VAMO >PN METI CEN] pp DN 
del-rico pero-la-hartura : come mucho O-si poco Si 
ME TY O 
enfermo un-mal Hay (12) . dormir permite no 
ny PER o 
; para-su-mal por-su-dueño guardada riqueza : el-sol bajo  (que)-he- 
visto 
y” A A 
malo en-un-negocio esa la-riqueza Pues-se-pierde (13) 
IND Ta IA ES a Tam 
Como (14) . (cosa)-alguna en-su-mano y-no-hay , un-hijo — y-engendra 
e man NP 
como-vyino a-Ir volverá  , desnudo  ,de-su-madre del-vientre salió 
So Bed 1y> Ro SD mai 
. en-Su-Mano que-vaya de-su-trabajo se-llevará no  y-(cosa)-alguna 
A 
así , QUe-vino punto  En-todo : grande mal  esto-(es) Y-también (15) 


Dn do 


Í 


ee” A 


py 


a 72 


Además (16) ? para-el-viento que-trabajo , para-él provecho-(hay) ¿ Y-qué . Se-1rá 
na OY)" ES ha mao 7 

Y E Tot A e y M7 T 
mucha y-(con)-molestia , come en-tinieblas sus-días todos 


E a a 


, (sí)-que (es)- :yo  he-visto lo-que  He-aquí (17) 
bueno 
ezo Copa mb mien 
su-trabajo en-todo (el)-bien y-ver 


Ea E 
. enojo y -su-enfermedad 


miro] "O DR? Ta 


(es)-her 
moso 


y -deber comer 
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O RE o 


le dio que de-su-vida de-días  (en-el)-  el-sol bajo 


m.aa 
» 


D que-trabaja 
número 
Tm Wes Dn a don Nm bn 
ha-dado al-que hombre todo  , Además (18) . (es)-su-porción esa pues  ; Dios 
o A A e E 
de-ello para-comer y-le-ha-capacitado  y-bienes-de-fortuna riqueza Dios le 
neo Ti aya O 
don esto-(es) , en-su-trabajo y-regocijarse su-porción qe y-tomar 
A E > 
, de-su-vida  (los)-días  ** recordará mucho no Pues (19) . ello  de-Dios 
on 195 o 
Hay (1) . de-su-corazón con-alegría  hace-que-esté-atareado Dios porque Cap. 6 


A e a a 


da al-que Un- (2): el-hombre sobre él y-(es)-  el-sol bajo he-visto que  un-mal 
ombre mucho 
o o A o 
a-su-alma falta y-nada , y-honor  bienes-de-fortuna , riqueza Dios le 
A o e o 
, de-ello para-comer Dios le-capacita pero-no , desea  (lo)-que  de-todo 


A e O > 


“or 


. él mal y-gran vanidad  Esto-(es) . lo-come extranjero un-hom porque 
bre 


A Nr 


por-muchos ..., vive muchos  y-años .. cien-(hijos) (el)-hombre engendra Si... (3) 

. . deca ee e . 

po vabn No wan e 
del se-sacia no pero-su-alma , de-sus-años (los)-días que-sean 

. LE . mt e ba 
Hala 20 TÉy 1 MmaoN> mpap con noia 
más-que-él (que-es)- digo , para-él hay no sepultura y-además , bien 
bueno 
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ia N 22772 “p : ao 
y-en-las-tinieblas , Viene en-vano Porque (4) . €l-abortivo 
moje E ¿np aw) nm Era 
Se RE Ft PA > pr 
(el)-sol , Además (5) . queda-envuelto  su-nombre y-en-las-tinieblas , Se-va 
» y mod 
SS O E 
, más-que-aquel tiene-éste reposo , sabe y-nada ha-visto no 


NS 
, ve no pero-(eb-bien , dos-veces años mil viva Y -aunque (6) 


mp7 DON py po in San as Dip hy Nh 


. (es)-para-su-boca del-hombre (el)-trabajo Todo (7) ? van todos uno- O a ¿no 


mismo 
> ¿Nm NO WD» Tam 
ventaja ¿ qué , Pues (8) . se-Hena no el-alma , con-todo 
oo va A la 
andar que-sabe el-pobre ¿Qué  ?el-necio más-que tiene-el-sabio 
CI e E E 
también ; del-alma más-que-el-vagar  de-(los)- (la)-vista Buena-(es) (9) ? de-los-vi delante 
ojos vientes 
o 
ya  ,(do)-que-existe Cualquiera-(sea) (10) . del-viento y-persecución (es)- vanidad esto 
227 CNO] ON NT yin 13 Nan) 
puede y-no  (el)-hombre , él-(es) lo-que y -es-sabido su-nombre ha-sido-llamado 
Ma7o 097 e rosa A 
muchas cosas hay  Puesto-que (11) . más-que-él quien-(es)-fuerte con contender 
> ¿ON? pa a 
¿quién Pues (12)  ? tiene-el- provecho ¿ qué , la)- vanidad que-aumentan 
hombre 
A E 


de-(la)-vida  de-días (en-el)-número en-la-vida  para-el-hombre (es)-bueno qué sabe 
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e uy Py CRY 12m 
¿ quién  , que ? como-una-sombra y-él-los-pasa , de-su-vanidad 
E 
? el-sol bajo después-de-él será lo-que al-hombre indicará 
oir PRD Dm 2 vai Dj ai 
más-que-el-día  de-la-muerte  y-(el)-día , bueno más-que-un- (el)-nombre Bueno- (1) Cap. 7 
perfume (es) 
58 naar 228 rra cos n2bh 215 Sip TA 
a más-que-1r del-luto (la)-casa a ir US (2) . de-su-nacimiento 
es 
A a 
y-el- viviente , hombre de-todo (es-el)-fin aquello  ya-que , del-festín (la)-casa 
e Phi OYD a A 
porque , más-que-la-risa (el)-pesar Bueno-(es) (3)  .su-corazón a do)-dará 
mad MP a A 


(está)-en-la-casa de-los-sabios (El)-corazón (4) .el-corazón se-mejora  del-rostro  por-la-tristeza 


nm eb ooió cm man bo» dy bas 


(la)-repren escuchar Bueno- (5) .de-(la)-alegría (está)-en- de-(os)-necios pero-(el)-  , del-luto 


sión (es) (la)-casa corazón 
222 o E 
como-la-voz Porque (6) .de-(os)-necios (el)-canto escuche más-que-el-que- del-sabio 
un-hombre 
¿097 Moon pan pe qa món mp bros 
. (es)- vanidad esto y-también  ;del-necio  (es-el)-reír así , la-olla bajo  de-los-espinos 
o 22m pupa Op 
(el)-corazón ** y -destruye , al-sabio enloquece la-extorsión Pues (7) 
E TUN 197 Pos Sa: mos 


(el)-paciente bueno-(es) ; más-que-su-comienzo de-un-asunto (el)-fin Bueno- (8) . el-soborno 
(es) 


m2 AS 07 2 m7 


en-tu-espíritu te-apresures No (9) . de-espíritu más-que-el -altivo  de-espíritu 


856 ECLESIASTÉS 7:10-17 


E 


¿ Cómo : digas No (10) , reposa de-(los)- en-el-seno (el)-enojo porque , a-enojarte 
necios 
* . tus 4 5 
a 
no pues  ? más-que-éstos buenos fueron pasados que-los-días fue 


0% Mam Cop momia 309 OY PRA Mm 


y-provechosa , herencia con  (la)-sabi Buena- (11) . esto sobre (que)-preguntes (es)-de-sa 


duría (es) biduría 
o 
(es-estar)-en-la-  de-la-sabiduría en-la-sombra Porque- (12) . el-sol para-quienes-ven 
sombra (estar) 

Le” . q pos : 
mn mn y pm) n9pn 
da-vida (es-que)-la-sabiduría  del-conocimiento pero-(la)-ventaja , de-la-plata 

1 s . = 
O y ropa 
puede ¿quién porque ,de-Dios  (la)-obra  ** Mira (13) . a-sus-dueños 

Mn s . . , : 

momo oh ip o 
está(te) , bueno En-el-día (14) 7 él-ha-torcido (lo)-que  ** enderezar 
4 Ene . “si 
SS 07 
aquello  tanto-como esto  ** también  mira-(que) malo mas-en-el-día , en-el -bien 


PIN DINO Ny Ny mar oy ON My 


TT 


tras-de-sí el-hombre halle que-no razón-de en Dios  (lo)ha-hecho 
UR 22m o o 
hay ; de-mi-vanidad en-los-días  he-visto Todo-lo  ** (15) . (cosa)-alguna 


mé? ed ip 732 AR P"TS 

1mpío y-hay , en-su-justicia que-perece justo 
NN DY TAN 

ni , en-demasía justo seas No (16) . en-su-maldad que-alarga- 


(su-vida) 


seas-impío No (7 ? te-destruirás  ¿ para-qué , de-sobra te-hagas-sabio 
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E A orde 
Bueno- (18) ? (es)-tu-tiempo cuando-no morirás ¿para- , necio seas ni en-demasía 
(es) qué 


A IN A 


he 
AS 


porque  ; tu-mano sed descanses no  de-aquello y-también ,de-eso eches-mano que 


RN A 
La-sabiduría (19) . de-todo-ello e se-sale a-Dios quien-teme 


mo Yes oy MIR Dom? ln 


hay que gobernantes más-que-diez para-el-sabio es-fortaleza 

Ñ . 1 
x ” , hr " : + 
LN A 
haga que en-la-tierra justo no-hay hombre Pues (20) .en-una-ciudad 
y 8 p Ss E ; 
2 mar y bpm cop? D ¿NPIr— N?1 Dia 
no hablen que  (las)-palabras a-todas También (21) . peque y-no  (el)-bien 


Sr E e A 


; maldecirte tu-siervo a olgas no  (para)-que ,tu-corazón desde 


E E 


has-maldecido tú también que tu-corazón sabe muchas veces también Porque (22) 


A o 


pero-esto ; seré-sabio : (y)-dije con-sabiduría he-probado esto Todo (23)  .a-los- 
demás 
o E 
, profundo , y-profundo , que-ha-sido cualquier- Lejos-(está) (24) . de-mí  (estaba)- 
cosa lejos 
A . A 
nu? A > SENOS E 
para-conocer , y-mi-corazón yo Me-di-la-vuelta (25) ? lo-descubrirá ¿ Quién 
A 4 . . , í 
nyTo Maó mn pa an? 
y-para-conocer , y-la)razón  (la)-sabiduría y-buscar e-Investigar 
Tm YN Nim ¿mon mápem Lo pu” 


amarga yo Y-hallé (6) . (es)-locura y-la-necedad  (es)-estupidez (que-la)-impiedad 
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o e 


y-(ataduras) , (es)-su- y-redes lazos ella que la-mujer a más-que-la-muerte 
corazón 
i Y , Ed 
eS cs DS si mm 
, de-ella escapará de-Dios delante (El) -bueno . SUS-MANoOs 
b 4 . 
MARÍA ME TN m9 122" Nim 
, he-hallado esto Mira Q7 . por-ella será-capturado pero-(el)-pecador 


AS ¿DÚO NBRO O PAN? MON Map TITAN 


todavía Que (28) : Cla)-razón  para-hallar a-otra  (añadiendo)- ,(el)-Predicador dice 
una-(cosa) 


A E 
, he-hallado entre-mil uno hombre  he-hallado  mas-no mi-alma busca 
o E 


que :he-hallado esto ,mira Sólo (29) . he-hallado no éstas en-todas pero-mujer 


A O 


vw TT 
. muchas artimañas buscaron pero-ellos , recto al-hombre eb Dios hizo 
. . 1 

nan Ma3” WE Ty 17 molido 13 

«7 t Y At T el y* PP TT: *£ 
Cap. 8 (La)-sabiduría ?de-un- la-interpretación conoce  ¿ Y-quién ?como-el-sabio ¿Quién (Cl) 

asunto 
E, 5 1 , 

: NY 13D 19 11D PND QOTN 
oe: Ni TY ds TT d" Y TY 
. es-cambiada de-su-rostro y-(la)-dureza , SU-TOStro ilumina del-hombre 


ON: Doy apa ma > ea Ta 


No (3) . de-Dios del-juramento causa y-(eso)-por guarda del-rey (La) : Yo-digo () 
orden 


. yes E 4 
92 aa  5hynm os ón Ma 2730 
AT JT 7: y“ 1 do so eb Ls 
, malo  en-asunto te-mantengas no ; a-marchar de-su-presencia te-apresures 


peral 0 27 NA MP am ls op 


; (es)-sobe  del-rey (ta)-palabra Puesto-que (4)  .(lo)-hace ,le-place  (lo)-que todo porque 
rana 


No mn aw Mya Tra 7 AN ini 


no , (el) mandato Quien-guarda (5)  ? haces qué : le dirá ¿ y quién 
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g . 
lo y" DOY ny. Y. “97 yr" 
pe sr” ri” A AT y 7 ee 
(el)-corazón conoce y-juicio tiempo ; mala cosa conocerá 
2 pam ny eo paño Co») ”» o +0pn 
id pos x X ri Zl ro 
porque ; y-Juicio tiempo hay deseo para-todo Pues (6) . del-sabio 
TR CNPC PN P my Mad DIN ny 
e pe 0. ] ¡TY iv xmr7T T É T 
qué-(es) sabe él-no Pues (1) ; sobre-él (es)-mucho  del-hombre  (el)-mal 
a 1 * a 
A 
? le indicará ¿ quién , Sucederá cómo pues , lo-que-sucederá 


> 
**  para-refrenar sobre-el-viento poderoso hombre po (8) 
ay 


(quien-tenga)- ni-hay el-viento 


potestad 
e 
librará ni , en-la-guerra licencia ni-hay , de-la-muerte  sobre-el-día 


1202 OR 
para-dar he-visto esto Todo o (9) . a-sus-dueños **  (la)-1Impiedad 
mpx is mba 07 030 TS 


Ms ny wega Pa 
(en)-que (en-un)- , el-sol bajo es-hecha que obra a-toda mi-corazón ** 
tiempo 
q h , . 
me An 7 7 DINA CONT e 
_he-visto  Yasí, (10) suyo para-malal-hombreel-hombre domina 
bus , . / , 
ie pra 1831 pap DDR 
santo y-del-lugar y- vinieron , Sepultados a-(los)-1mpíos 
o DBA am 
esto También . habían- así (en)-que  en-la-ciudad y-fueron-olvidados , marcharon 


echo 
C2Ya Mm Da 


de-una-obra (la)-sentencia 


Mya "TN WN ¿030 
(Ya)-que (11)  . (es)-vanidad 
Róm  15 bp mam 


por —, rápida 
mente 


mala es-ejecutada no 


:39 DpyO 072 ON RO 


, (el)-mal para-hacer en-ellos de-(los)-  de-(los)- (el)-corazón  está-lleno eso 
hombres hijos 
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IND Ne mo MB Non UNS 
y-alargue-(días) cien-(veces)  (el)-mal haga (el)-pecador Aunque (12) 
E E 

a-(los)-temerosos bien sucederá que yo sé también con-todo  , suyos 
E E A 
sucederá no Pero-bien (13) . delante-de-él temen que de-Dios 
O E 
él-no porque ,como-una-sombra (sus)-días alargará ni al-impío 

mE Ñ , n , 

2Y mp WR O Py a NT 
sobre  se-hace que vanidad Hay (14) . de-Dios delante teme 


A E: NN A DS 


conforme-a-la-  a-ellos golpea que justos hay que > la-tierra 
obra 
ñ “ 1 “ . E 
E 
OREA a-ellos que-golpea impíos y-hay , de-los-impíos 
obra 
A s E . n 

ROS A o 
** yo Así-que-alabé (15) . fes)-vanidad esto que-también Digo . de-los-justos 


ER y A 


si que el-sol bajo  para-el-hombre mejor  nada-hay que , la-alegría 
MH * . » . » 
m7 sá mio minar Doy 
le-acompañará y-eso -, y-se-alegra y -bebe come 


A o O 
. el-sol bajo Dios le dio que  de-su-vida  (en-los)-días  en-su-trabajo 


Cr 


cede y-a-ver  de-(la)-sabiduría al-conoci  mi-corazón  ** di Cuando (16) 
miento 


O e 


__ o-de-noche de-día aun pues ,la-tierra sobre se-ha-hecho que  la-tarea 
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meno 59 ns y A 
(la)-obra toda sd Y -vi (17 . ve él-no con-sus-ojos  (el)-sueño 
rn 
se-ha-hecho que la-obra  ** hallar el-hombre puede no que ,de-Dios 


Sa pa? DN ber We bl wrbn cnmp 


- no , en-buscar-(la)  el-hombre trabaje que por-mucho 


; €lksol bajo 
227 N7 DyT? DAA AN DN oh eg 
puede no ,que-(la)-conoce  el-sabio dice si y-aun : (la)-hallará 
m7 29 os mm nf op ny ¿NO? 
y -para-aclarar  , mi-corazón a he-dado ,esto (por)-todo ,Así (1) . hallar-(la) Cap. 9 
ssl m2 o 
y-sus-servicios y-los-sabios los-justos que  : esto todo dd 


A o 


todo : el- hombre sabe no ,de-odio ya ,de-amor ya-sea  ;de-Dios (están)-en-la- 
mano 
F A ,* . all 

PR? TA mp 27 a on ¿Dra 

(hay)-para-el-justo una-(misma) suerte ; a-todos igualmente Todo- (2)  . (está-delante-de- 
(acaece) ellos 

N0927 1792) nit? mE? 

; y-para-el-inmundo y -para-el-limpio para-el-bueno ; y-para-el-impío 

Lo, , " nl. 

2169 Mao MP NO nat) 
como-(es)-el-bueno ; Sacrifica élbno y-para-el-que y -para-el-que-sacrifica 
IM A o ROD 
Este (3) . el-que-teme  un-jura  igual-que el-que-jura ; así-(es)-el-pecador 

mento 
o A 
una- suerte que : el-sol bajo se-hace lo-que en-todo  mal-(hay) 
(misma) / 

¿ : 1 a P SS 
A 
y-(hay)-locura ,de-maldad está-lleno  de-los- de-(los)-  (el)-corazón y-además , (hay)-para- 


hombres hijos todos 
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¿PyvaT TON "78 ona baba 


7 A + YT YT 
. los-muertos (se-van)-a  , y-después-de-esto ; durante-su-vida en-su-corazón 


ea o omnma Cp >y  M 


; esperanza hay los-vivos todos a está-unido que  (para)-cual Pues (4) 
quiera 
Ad et x mm 
A a 
los-vivos Porque (5) . muerto el-león más-que (es)-bueno él vivo un-perro pues 
: él l á 
DPTP APN cria ma oy 
saben ellos-no pero-los-muertos , QUE-Morirán saben 
: qu A : em AN 
¿072 AA o 
. SUu-Memoria está-olvidada pues ,remune  para-ellos ya-más  y-no-hay (cosa)- 
ración alguna 
12 CN ab lo ONÍS 03 
Y 3 xt 1 (TT: ST IT": «1 
ya sus-celos y su-odio y su-amor También (6) 


A e 


FAT Y 
se-hace lo-que en-todo  para-stiempre ya-más tienen no  y-porción  ha(n)-perecido 


A A rc 


con-corazón y-bebe , tu-pan con-alegría come , Vete (7) . el-sol bajo 


92 E e o 


En-todo (8) . tus-obras dd Dios ha-aprobado ya porque  ,tu-vino bueno 
14 
.- _ » " num» 
A 
no tu-cabeza sobre  y-acelte , blancas tus-ropas sean tiempo 
1 Me . IE o e ¿ y 
o a ma Cs ms coy cn TN pm 
(dos)-días todos amas que (la)J-mujer con de-(la)-vida Goza (9) , dejes-que-falte 
. . 4 1 
: ; o 5 ”» 
22 mba Mp M7 7 TN 977 n 
todos , €l-sol bajo te ha-dado que de-tu-vanidad de-vida 
ona re na y 
na ARA ñ 7 leesia I5k 


en-la-vida tu-porción esa-(es) porque , de-tu-vanidad (os)-días 
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E a A e 


halle lo-que Todo (10) . el-sol bajo trabajas tú que y-en-el trabajo 


O 


ni-plan obra no-hay porque ; haz-(lo) , con-tu-poder para-hacer tu-mano 

nó a 
Me-volví (11) . allá vas tú al-que en-el-Seol  ni-sabiduría ni-conocimiento 
Sa yen po ON)» tn mp My 
ni la-carrera  (es)-para-los-veloces no que el-sol bajo y-vl 


N2 DM BM? DR N7 DN TmAn7aD Dam 


no  y-también ,(el)-pan (es)-para-los-sabios no eidemás , la-batalla para-los-fuertes 
1 yy N7 Bn “5 ma 
, (el)-favor (es)-para-los-expertos no y-además , (la)-riqueza  (es)-para-los-inteligentes 
N? ba 5 E O 
no además Porque (12) . todos-ellos a acaece y-(la)- (el)-tiempo (sino)- 
suerte que 
y E p Ed nal y y 
NY 71 A 
que-son-atrapados como-los-peces ; SU-tiempo js el-hombre conoce 
ap nan PTOS 327 MISA 
así-ellos , en-la-trampa apresadas y-como-las-aves  , malvada  en-red 
O 
sobre-ellos cuando-cae malo  en-el-tiempo  de-los-  (los)-hijos son-atrapados 
hombres 
e ¿DRA 
: a-mí-(me- ello y-grande ,el-sol bajo  (como)-sa vi este También (13) . de-repente 
pareció) biduría 
e E 
un-rey a-ella y-vino , pocos  en-ella y-hombres , pequeña (Había- (14) 
una)-ciudad 
E 


; grandes baluartes contra-ella y-construyó la y-cercó grande 
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E o E 


la-ciudad  ** él y-libró , (y)-sabio pobre un-hombre en-ella Y-(se)-halló (15) 
A E O A 
. aquel pobre  del-hombre  ** se-acordó ninguno pero-hombre  ; con-sabiduría 
A ll MPa Mor Maio > AN 
del-pobre pero-(la)-sabiduría ; más-que-la-fuerza  (es-la)-sa buena :yo  Y-dije (16) 
biduría 
197 E nva 
(Las)-palabras (17) . son-escuchadas ellas-no y-sus-palabras , es-despreciada 
geo Pp pa ma 2m9n 
del-gobernante mejor-que-el grito son-escuchadas en-la-quietud de-(los)-sabios 
TIN ORPim 30p m22n men Maio 3007993 
uno- pero-pecador , de-guerra más-que-las-armas  (la)-sabiduría Buena- (18) . entre-los- 
(solo) (es) necios 
E OS 
Cap. 10 hacen-fétido muertas  (Las)-moscas (1) . mucho bien destruye 
9 > Man Py 
más-que-la-sabiduría (es)-pesada ; del-perfumista (el)-aceite (y)-podrido 
22 E E E 
pero-(el)-corazón , (está)-a-su-  del-sabio (Eb-corazón (2) . poca una-necedad  (y)-más-que-el- 
diestra honor 
cr a o coa? 70D 
su-corazón , Anda  cuando-el-necio en-el-camino , Y-además (3) .a-su-izquierda del-necio- 
(está) 
dan MI OR :Nm by bb ANI S9n 
del-gobernante  (el)-espíritu Si (4) . (es)-él un-estúpido : a-todos y-dice , le-falla 
E 
aquieta da)-suavidad pues  , dejes no tu-puesto , contra-ti se-alza 
ae > A ¿OÍ NON 


como-error el-sol bajo (que)-he-visto un-mal Hay (5) . grandes pecados 
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O A e 
en-lugares-altos la-necedad Se-da (6) : del-gobernante de-delante que-procede 
Se A 
, caballos sobre siervos He-visto (7)  . se-sientan en-lugar-bajo y-(los)-ricos  , muchos 
yaa ph E e 
, un-hoyo Quien-cava (8) . la-tierra sobre  como-siervos andando 


y-príncipes 


07 BR ya 7 a 


. Una-serpiente le-morderá , (en)-un-muro y-al-que-abre-brecha , caerá en-él 
e : 
sy Yala OMA YO DAS En 
, leños quien-raja ; con-ellas se-lastimará piedras Quien-extrae (9) 
a . A hd ne 5 
A 129" 
(os)-filos no y-él , €l-hierro está-embotado Si (10) . con-ellos peligrará 
mp» [ms 991 ll 2 
m9 aa TO nan aan Rp 
. (tiene-la)-  del-éxito pero-ventaja ; tiene-que-reforzar entonces-(las)-fuerzas , ha-aguzado 
sabiduría 
Mr TN A e A 
ventaja entonces-no-hay , (hay)-encanta cuando-no la-serpiente muerde Si (1) 
miento 
OS LE 
pero-(los)- ,(son)-gracia del-sabio de-(la)-boca (Las)-palabras (12) . de-la-lengua para-el-dueño 
labios 
e pan pa 
y-(el)-final (es)-necedad de-su-boca de-(las)-palabras (ED-comienzo (13) . lo-engullirán del-necio 
4 t 
20 NN) omar may Dope y mb Ta 
sabe (mas)-no palabras multiplica  Además-el-necio (14) . mala  (es)-locura  de-su-boca 
z x . 3 , S A 
o 
¿quién , después-de-él habrá y -(10)-que ; lo-que-será  qué-(es) el-hombre 
A 
sabe no  (tanto)-que le-fatiga de-los-necios (El)-trabajo (15) 2? le declarará 
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A e re O RO EL 


y-tus-príncipes , (es)-un-muchacho que-tu-rey , tierra ,de-ti ¡Ay (16). (la)-ciudad a ir 


e e A 2 33 
que-tu-rey , tierra , ¡ Dichosa-tú an | comen de-mañana 
MPA PPN —— Npa JUN o E 
por-(recuperar)- , comen a-(su)-tiempo y -tus-príncipes , de-nobles (es)-hijo 

fuerzas 
CS E ¿na N? 
, €l-techo se-hunde Por-negligencia (18) | por-embriaguez y-no 
A NL , ; 
oy pin ma FOTO DR man 
hacen Para-risa ao) . la-casa gotea , de-(las)-dos-manos y-por-pereza 
A na a 
. a-todo ** responde y -la-plata , da)-vida alegra y-(el)-vino , banquete 


E A E 


de-tu-dormitorio y-en-las-alcobas , maldigas no al-rey ,en-tu-pensamiento Aun —(Q0) 


a E 


la-yoz 2% llevará de-los-cielos  un-ave pues  ,al-rico  maldigas no 
E e 

Cap. 11 sobre tu-pan Arroja (1) . C(el)-asunto declarará de-alas y-un-dueño 
ús E 
Da (2) . lo-hallarás días  dentro-de-muchos porque , de-las-aguas  la-faz 


A E o 


y T 


malo ocurrirá qué sabes no porque ,a-ocho  y-aun  ,a-siete porción 


A E E e 


; se-vacían la-tierra sobre ,de-lluvia las-nubes se-llenan Si (3). .la-tiera sobre 
A NS 


_fen-el)-lugar —,al-norte osi _ alesur  unmármbol cae_ ____ ysi 
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om “e E E 


no ,(el)-viento Quien-observa (4) . (estará)-él allí , el-árbol (en)-que-caiga 
A, A . ñ 

UND ¡MBR ON? DAYA nm yor 

Así-como (5) . segará no , las-nubes y -quien-mira : sembrará 


e o A o > 


así  de-la-llena en-el-vientre (o)-cómo-(se-for del-viento (el)-camino cuál- sabes tú-no 
man)-los-huesos (es) 

á $ : bo : e 1 : 
¿OPT TP IN OTTO TIPO MN yn ON 
.todo  ** hace que de-Dios  (ta)-obra  ** conoces tampoco 

-L h ; | eS í «A 
A 
des-reposo no y-en-la-tarde , tu-simiente  ** siembra  En-la-mañana (6) 
añ Na bo, 1 q 
IN TmO “ua” mM 'N ar JUN 0D A 
Je” Tis” << al E rf” A ADT 
O si-esto , prosperará de-eso qué sabes tú-no porque ,a-tu-mano 
» + » . S E 
NT pin ¿rado RD o Om Mi 
(es)-la-luz , Dulce-pues (7) . buenas-(serán igualmente  ambas-cosas O-si , aquello 
A E DS 
muchos años sl Pues (8) , el-sol id ver para-los-ojos y-bueno 
Lo, . 
S 22m mai e 
“ E” AT: «E “3 A PS 
sd pero-recuerde , se-alegre en-todos-ellos , el-hombre vive 
. dE ES ot 
E > 
lo-que-viene todo , Serán muchos pues , de-oscuridad  (los)-días 


1797 A 


y-que-te-haga-feliz en-tu-mocedad ,Jjoven  ,Alégrate (9) .(es)- vanidad 
i la 4 5 ta 4 
as lala 72m a 73? 
: A E : ; ae > 
de-tu-corazón en-los-caminos y-anda , de-tu-juventud en-los-días tu-corazón 


E PY Na 


estas-(cosas) todas sobre que pero-sabe ; tus-oJOS y-en-lo-que-ven 
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OY “PM LI Y 
(la)-vejación , Aparta-pues (10) , A-juicio Dios te-traerá 

E MENÍS 
la-mocedad porque , de-tu-carne (el)-mal y-aleja de-tu-corazón 


E 297 A 


Cap. 12 de-tu-Creador xo: , Acuérdate-pues (1 . (son)-vanidad  y-la-juventud 
p A . A 
A A A A a EN 
TY TIT ** 1 T e e A? ; Xx 
, malos (los)-días vengan no que mientras de-tu-juventud en-los-días 


pe 


A o A E A 


. placer en-ellos  para-mí no-hay : digas (en)-que (los)-años  y-se-acerquen 
s 2,1 y bi : A b de p 
ida! “RTM Ren Elolal NS? WN “y 
y-la-luna , y-la-luz el-sol Se-OSCUIezca no que Mientras (2) 
oia ¿ORO IS PRI A apta 
En-el-día (3) : de-la-Huvia después  las-nubes y-vuelvan , y-las-estrellas 
, í . A x + 
A A A 
, fuertes  (los)-hombres  y-se-encorven  , de-la-casa (los)-guardas (en)-que-tiemblen 


vita DÍA A Mob 120 


y -Se-OSCUrgzcan , (son)-pocas porque , las-que-muelen y-se-paren 
77. a ¿Maya mio 
(las)-puertas Cuando-se-cierren (4) ; por-las-ventanas los-que-miran 

212? o 

a-la-voz y-se-levante , del-molino (la)-voz al-ser-baja , en-la-calle 

e A CA mg ABRO 
(a)-altura También (5)  ; del-canto (las)-hijas todas y-enmudezcan del-ave 
pen 1827 A 


, €l-almendro y-florezca , en-el-camino y -(los)-terrores teman 
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EPA am 207 2AD9 
; la-alcaparra y -pierda-su-efecto , la-langosta y-se-arrastre 
pri 220 Woo ma CON DN ZA TA 
por-la-calle y-rondan de-su-eternidad  (la)casa a  el-hombre va porque 
E o ¿01200 
, de-plata  (el)-cordón sea-roto no que Mientras (6) . los-del-duelo 
man Oy Mp 20m 20m Na ym 
a-la-fuente junto  (el)-cántaro y-se-rompa , de-oro  (el)-cuenco y-se-quiebre 
OY AD izo ON yan 
a  el-polvo Y-vuelva (7) : el-pozo en la-rueda y-se-haga-pedazos 
DS A mae yy 
que Dios a vuelva y-el-espíritu , como-lo-que-era la-tierra 
eS 02 220 man 
, el-Predicador dijo , de-vanidades Vanidad (8) . lo-dio 
> ib op op Ta 027 PO 
enseñó también un-sabio (el)-Pre  de-que-fue Y -además (9) . (es)- vanidad todo 
dicador 
pen Cm ES A 
y-puso-en-orden e-investigó y-ponderó ; al-pueblo  ** conocimiento 
V2n 197 Nzp? nap wpa Maya et 
agradables palabras hallar  (el)-predicador Buscó (10) . muchos proverbios 
O CA ¿Ms 0 209) 
de-(los)-sabios (Las)-palabras (11) . de-verdad palabras , recto y-(lo)-escrito 
MBoN — “2Ya opa; A 
, de-(cosas)-añadidas (las)-de-(1os)- plantados y-como-clavos , (son)-como- 
dueños aguijones 
mama SS na 1 


, de-ellas Y-además (12) . uno-(solo) por-un-Pastor dadas 
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Ma PRO TR M3 Da ny a 
y-(el)-estudio , fin no-tiene muchos libros hacer  : estate-prevenido , hijo-mío 
ro y Le E 
: (ya)-oído-(es) todo , del-asunto (EN fin (3) . de-(la)-carne (es)-fatiga mucho 
E E E ES 
todo esto-(es) porque guarda sus-mandamientos y teme A-Dios 
pps ON Os nr 09 CON ON 
a-juicio | traerá Dios obra toda ** Porque (14) . el-hombre 
A 070 Da "py 


. malo ya-(sea) , bueno ya-(sea) , (lo)-oculto todo sobre 


CANTAR 
DE LOS CANTARES 


mp o ER OO Y 
con-besos Béseme (2) . de-Salomón que-(es) , de-los-cantares (El)-cantar (1) 
> dle oa A > 
, Para-fragancia (3) . más-que-el-vino  tus-amores buenos-(son) porque , de-su-boca 
127: ae A 
eso por  (es)-tu-nombre derramado perfume  ; (son)-buenos tus-perfumes 
A a ema Mmpor 
Me-ha-introducido . correremos  en-pos-de-ti Llévame (4) . te-aman (las)doncellas 
e A 
conmemoremos ; en-tl y-nos-alegraremos Nos-regocijaremos . en-sus-cámaras el-rey 
y p . , A : LN a 
TRY ART AOS yan JS 
, pero-hermosa o negra (5) .te-aman (Los)-rectos  . más-que-el-vino tus-amores 
soy 
TN APD o 
. de-Salomón como-las-cortinas , de-Cedar como-las-tiendas  de-Jerusalén hijas 
A a 
(Los)-hijos . el-sol (es)-que-me-ha-tostado , hegra que-yo-(soy)  os-fijéis-en-mí No (6) 
TA "dp E MN "BN 
E de-guarda me-pusieron ; conmigo se-enojaron de-mi-madre 
e E A 


, me Indica (7) . guardé no , (la)-que-es-mía , Mi-viña ; de-las-viñas 
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y 


A 


haces-descansar dónde , Apacientas ¿ dónde , mi-alma (el)-que-ama 
H . 4 “ 
my >y py A ES 
A x Ti "117 ATT” “ATT TIA 
a-los-rebaños junto como-la-cubierta-con-velo seré ¿ Por-qué ? al-mediodía 
Oman na 7 ”yan NOTO So et=ia 
N T ; xE se =] T ES < e e "] me; 
, entre-las-mujeres la-más-hermosa , tú (lo)-sabes no Si (8) ? de-tus-compa 
ñeros 
La en A . * H 7 
PS + 
tus-cabritas de y-apacienta del-rebaño por-las-pisadas tú sal 
al A > . 4 . 
A A ¡Pa A Op 
, de Faraón  entre-los-carros , A-mi-yegua (9) , de-los-pastores (las)-caba junto- 
ñas a 
Vo A 
7; N) 2 0D 7097 
To; « T rt; Y e 
tus-mejillas Hermosas-son (10) , amiga mía , te comparo 
y p be 
am > : DAA INS ona 
de-oro Zarcillos (11) . entre-los-collares-de-corales tu-cuello , entre-los-zarcillos 


a CY o O PL 


que-el-rey Mientras (12) . de-plata cuentas con para-ti haremos 

“A . .; 
1153 SL mn "17 1á0n3 
Bolsita (13) . Su-fragancia dio mi-nardo , (estaba)-en-su-diván 


DDN o 


Racimo (14) . descansa mis-pechos entre  ; para-mí  mi-amado  de-mirra-(es) 
: y » « 
BEN "TE Ca 1931 
He-aquí-tú (15) . Gadi de-En en-las-viñas para-mí  (es)-mi-amado de-almeña 
A . ; 4 
] 4 pynmm 4 dede de el .: la jun dy le 
un A 
He-aquí-tú (16) . (son-como)- tus-ojos ; (eres)-hermosa he-aquí-tú ;amiga-mía , (eres)-hermosa 
palomas 
+ . 1 
. : > “ Noni 
E 
(Las)-vigas (17) . (es)-puro-  nuestro- cierta  ; agradable ,sí : amado (eres)-hermoso 


verdor lecho mente 


CANTAR DE LOS CANTARES 2:1-9 873 


A a a 
(eb-lirio , de-Sarón  (soy-la)- Yo (1) . cipreses , huestros- ; (son)-cedros de-nuestras- 
rosa casas 
A a 
. las-hijas entre (es)-mi-amiga así ,los-espinos entre Como-lirio (2) . de-los-valles 
O ESE Mana 
entre (es)-mi-amado así , del-bosque entre-los-árboles Como-el-manzano (3) 
io A Da 
(es)-dulce y-su-fruto  , y-me-he-sentado me-he-deleitado  a-su-sombra ; los-hijos 
17 Mo ma oy da] Sano 
y-su-estandarte , del-vino (a)-casa a Me-ha-traído (4) . a-mi-paladar 
o e UE Nijalale ¿Mans "y 
, CON-MANZanas reanimadme , con-tortas-de-pasas Sostenedme (5) . (el)-amor Edd 
es 
WED rm Na SI 
, mi-cabeza bajo (Esté)-su-izquierda (6)  .yo  de-amor  estoy-enferma porque 
e E ira” 
, de-Jerusalén hijas , OS Conjuro (7) . me-abrace y-su-derecha 


A O e 


**  desveléis ni despertéis que-no ,del-campo por-las-ciervas o por-las-gacelas 
NN maana a bp ¿Yann IP TIOS 
AT vw , a] E ? A y 
viene a-mí , He-quí !mi-amado ¡Una-voz-(de) (8) . que-le-plazca hasta  al-amor 
. PE -L ¿ a y 
main pao oy yapa ong “by ibm 
Es-semejante (9) . los-collados sobre brincando , los-montes sobre saltando 


4 ; E : . 1 Loa 
E ir 
se-dettene ahí  , he-aquí ; de-los-ciervos al-cervatillo 0) a-una-gacela mi-amado 


SN E e 


. las-celosías por atisbando , las-ventanas por mirando ,de-nuestro- detrás 
muro 


Cap. 2 
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Je . q ” my tem 
A 
, Amiga mía , te Levanta  : me y-dijo mi-amado , Tomó-la-palabra (10) 
A o E E AA ma” 
ATT xE 1 pu. ] Er E Y TT 
, ha-pasado  el-invierno  ,mira ,Porque (11)  .te y-ven , hermosa-mía 
; 4 « ; al 
YI ONO DO A ra 
cc E y > Tr ! nm T TF a Y 
; en-la-tierra  han-aparecido Las-flores (12) . se ha-ido , ha-cesado  la-lluvia 


A E 


. en-nuestra-fierra  se-oye de-la-tórtola y-(la)-voz  ;ha-llegado  de-la-poda  (el)-tiempo 
: N 
TTD 1 DAR iD A 
en-flor y -las-vides , SUS-primeros-higos ha-madurado La-higuera (13) 
a 07) A "2; 
Y TT rvrt 77 . ft A” 5 AT 
, hermosa-mía , Amiga-mía , ven , levántate  ; (su)-fragancia han-dado 
A s » Ha a 
E o A E TOA 
en-lo-secreto , de-la-peña  en-las-grietas  , Paloma-mía (14) , te y-ven 


72 AP CTN RO NA COS PR a 


Porque  ; tu-voz 7 déjame-oír tu-semblante  ** déjame-ver , del-acantilado 
. 3 A A . 
oa o rd) TIN A > 
Pp Tro1 . ro 1] v ve re 7 Í : y TY F 

(las)-zorras , (las)-zorras no Cazad (15)  .(es)-precioso y-tu-semblante , (es)-dulce tu-voz 
¿TO ¡ie o lalo sli 

. están-en-flor y-nuestras-viñas , (las)-viñas que-arruinan pequeñas 

¿Da ny i mi >» $7 
. entre-los-lirios el-que-apacienta  ;(soy)-suya  y-y0  ,(es)-mío Mi-amado (16) 


Ts E A , 
NN mn - an may “Up 
asemeja ,a-vueltas ,las-sombras y-huyan el-día  sople-(la-brisa-de) Hasta-que (17) 


E O E 


los-montes sobre de-los-ciervos  a-un-cervatillo 0 a-una-gacela  ,amado-mío , te 
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875 
e e E 
que-ama al he-buscado  , por-las-noches mi-lecho En (1) .de-(la)-hendidura Cap. 3 
RÍ—— TIDPN ¿RG ON TA A 
ahora Me-levantaré (2) . lo-hallé y-no lo-busqué : mi-alma 
máhaom opa "ba MazioN, 
, por-las-plazas por-las-calles , por-la-ciudad y-daré-una- vuelta 
N71 TIPA in e 
y-no  lo-busqué ; mi-alma que-ama al buscaré 
07207 van "ANS ¿TONO 
que-rondan los-guardas Me-hallaron (3) . lo-hallé 
Dyno LA > E 
Apenas (4) ? habéis-visto mi-alma que-ama ¿al-que ;la-ciudad 
vd E A 
; mi-alma que-ama al hallé cuando , de-ellos había-pasado 
el 7] VERS 
(la)-casa en  que-lo-haya-introducido hasta lo-soltaré y-no lo-agarré 
e 
hijas , OS Conjuro (5) nO EE dOS (la)-alcoba  y-en de-mi-madre 
a-luz 


E o e SS 
ni despertéis  que-no del-campo  por-las-ciervas 0 por-las-gacelas ,de-Jerusalén 


A 

del que-sube ésta ¿Quién-(es) (6) . que-le-plazca hasta  al-amor q desveléis 

naa? MÍA Ap E e A 

e-incienso con-mírra perfumado de-humo como-columnas desierto 
nor mn de MpPaN pola 

, (es)-su-litera , He-aquí (7) ? del-mercader polvo-aromático y-con-todo 
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Op Ia o E 
. de-Israel de-los-fuertes , de-ella en-torno fuertes sesenta ; (la)-que-(es)-de- 
Salomón 
US TRA TA 0 "M8 D7 
cada-uno ; en-la-guerra expertos , espada empuñan Todos-ellos (8) 
. ,e , ».1 - Y. 
miny  TPIBS ma mana o hy an 
ha-hecho  Un-palanquín (9)  .en-las-noches por-el-miedo  su-cadera sobre (tiene)-su-espada 
AS e 
ha-hecho  Sus-columnas (10)  . del-Líbano de-maderas Salomón el-rey para-sí 
37 E 
tapizado su-interior , de-púrpura su-asiento  , de-oro su-respaldo , de-plata 
e 
, de-Sión hijas , y-ved Salid (11) . de-Jerusalén  por-las-hijas (con)-amor 
Tan 7 "Ta mpya MN 722 
su-madre le con-que-coronó con-la-corona Salomón al-rey 
yn 129 mM ota 
Cap. 4 He-aquí-tú (1) . de-su-corazón de-(la)-alegría  y-el-día de-sus-bodas el-día 
E e E mp 
detrás (son-como)-palomas tus-ojos ;(eres)-hermosa  he-aquí-tú  ;amiga-mía , (eres)-hermosa 
E o TR “rd ao 
que-descienden-al-alba de-cabras como-rebaño , tu-cabello ; de-tu-velo 
nin 709 qu po A 
de-ovejas-trasquiladas  (son)como-rebaños  Tus-dientes (2) . Galaad del-monte 
INS Day Mn 2 
, van-emparejadas que-todas-ellas : lavadero del que-suben 
aba Lila A y 
(son)-tus-labios  de-escarlata Como-hilo (3) , entre-ellas  ninguna-hay y-que-se-eche- 


en-falta 
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B La 
A ar A e A o 
detrás (son)-tus-sienes , Una-granada como-partida- ¡encantadoras y-tus-frases-(son) 
por-medio 
ma TS Am 93 
edificada , (es)-tu-cuello de-David Como-la-torre (6) . de-tu-velo 
pe 1 4 . 
A E E E 
paveses , todos  ; de-ella cuelgan escudos mil ; para-armería 
A O E 
de-gacela mellizas crías como-dos , pechos-tuyos Los-dos (5) . de-los-fuertes 
pin may _p : nia Dian 
(la-brisa)-del-día  que-sople Hasta (6) . entre-lirios que-pacen 
bn 187 mondo ms  omvbzn 101 
y-al de-la-mirra monte al me 1ré , las-sombras y-huyan 
DA A A emgia9o Mya 
y-defecto , amiga-mía , (eres)- hermosa Toda-tú (1) . del-incienso collado 
PS > 2 TR 
del-Líbano conmigo , esposa  ,del-Líbano (Ven)-conmigo (8) . en-ti no-hay 
E y A 
, y-del-Hermón  del-Senir desde-la-cumbre ,del-Amaná desde-la-cumbre Mira . ven 
a? : 0"]O) e a e 
, Me-has-robado-el-corazón (9)  . de-leopardos desde-los-montes  , de-leones desde-las- 
guaridas 
TD TIN9 na2) M7 "RÁN 
(mirada)-de-tus-ojos con-una-(sola) me-has-robado-el-corazón , esposa , hermana-mía 


mm 1) NEO PAD 1782 


hermosos-son ¡ Cuán (10) . de-tu-collar perla con-una-(sola) 
de as y a 5 ; ; 
py vb ma M2 DAN qu 


tus-amores , buenos-son ¡Cuán ! esposa , hermana-mía tus-amores 


878 CANTAR DE LOS CANTARES 4:11-5:11 


. a , ; 
de ENE mm ¡pis 
E To 7; rt ..? 
. los)-bálsamos ! más-que-todos de-tus-ungiientos y-(la)-fragancia , más-que-el-vino 


9 op 37m dan ma oia» mato np) 


, de-tu-lengua (hay)-debajo y-leche miel ,esposa ,tus-labios destilan  Panal-de-miel (11) 


; qee mm 3 
JE : 122 map potato man 
Huerto (12) . del-Líbano  (es)como-la-fragancia  de-tus-vestidos y-(la)-fragancia 
¿OA PA 211 71 MD TIAS 519) 
; 4 ! AT «y t a Y 
. sellada fuente , cerrado manantial , esposa , hermana-mía , cerrado 


a E 


almeñas , escogidas frutas con , de-granados parque  Tus-renuevos-(son) (13) 
AN Sd e S 
82 799 DP MP Mp 03791 Mm] +Dmoy 
(os)-árboles todos con , y-canela cálamo-aromático , y-azafrán Nardo (14) . nardos con 
" : z y mE z ; 
us soma IR a oy min ha mao 
Tot É T Y X ro Xx AY 7 
(Tú-eres)-fuente (15) . bálsamos (los)-principales todos con y-áloe mirra ; de-incienso 
935 - «boy E » ; 
12? Cp om A E 
. Líbano del y -corrientes-que-fluyen vivas de-aguas pozo ,de-huertos 
; . r, 
a q.” ” ej ] qe 
a O 
, mi-huerto soplad-(sobre)  ; viento-del-sur , y-ven  ,viento-del-norte Despierta (16) 
Sym a 9 b 
pl Na ers pal 33 
» q YT ATT oi +? 
mi-amado venga ' SUS-AromAs fluyan 
j sí 
"Na 219730 ” 50N”) y 
: Y TY 43 y 4 : 
Cap. 5 He-entrado (1) . exquisitas-suyas  de-(las)-frutas y-coma a-su-huerto 
Es ES Loa E 
o A o e 097 
; mi-bálsamo con mi-mirra he-recogido , esposa , hermana-mía , en-mi-huerto 


o A 


. mi-leche con mi-vino he-bebido  ; mi-miel con mi-panal  he-comido 
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ci A 


pero-mi-corazón ,dormía Yo (2) . amados , y-embriagaos  bebed , amigos , Comed 


: Y a .. . . 
"As % “Ta pan “== ¡Sip y 
, hermana-mía , me Abre  : toca-(a-la- Mi-amado ¡ Una-voz ! : velaba 
puerta 
ES RE : i y 
nn AS mn njP pe 
está-llena que-mi-cabeza , perfecta-mía , paloma-mía , amiga-mía 


E o E 


¿cómo  mi-túnica **  Me-he-quitado (3) . de-(la)- de-(las)-gotas ,mis-bucles ; de-rocío 


noche 
A 
? los-ensuctaré ¿ cómo , Mis-pies sd He-lavado ? he-de-vestírmela 


1D 2 "1 Po me 


y-mis-entrañas —,la-hendidura-(de-la- por su-mano metió Mi-amado (4 
puerta) 


"11 e E E 


y-mMis-manos , a-mi-amado para-abrir yo Me-levanté (5) . por-él se-conmovieron 


¿Dip ria» Pp “ib “ib nmbazy “nm 


aid (los)-pestillos sobre fluida mirra y-mis-dedos , mirra destilaron 
ura 


Wa AY par “im A 


mi-alma  ';se-había-  se-había- pero-mi-amado , a-mi-amado yo Abrí (6) 
ido retirado 
TONE ON2 Ta NT TN) 
: lo-hallé y-no , lo-busqué ; al-hablar-él salió 
tn "INP 039 Ñ71— TRNR 
los-guardas Me-hallaron 9) . me-respondió y-no lo-llamé 


E "APIO o 2200 


se-llevaron ; (y)-me-hirieron me-golpearon 


, la-ciudad que-rondan 
» . . . . o. : 1 a 
O A op TT TOS 
OS Conjuro (8) . de-las-murallas  (los)-guardas  de-encima-de-mí  mi-manto  ** 
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E as dr 


? le contaréis ¿ qué , mi-amado a encontráis si, de-Jerusalén hijas 
a qm Tm +18 INS nn 
, más-que-(otro)-amado  (es)-tu-amado ¿Qué (9)  ?yo- de-amor que-enferma 
(estoy) 
ma q 7 Drjan na 
; más-que-(otro)-amado (es)-tu-amado ¿ Qué ? entre-las-mujeres (oh)-la-más-hermosa 
097 o) 3 "57 ¿MOYA May 
descuella , y-sonrosan  (es)-blanco Mi-amado (10) ? nos-conjuras que-así 
SS ls 
, rizados sus-bucles 


; Ooro-puro (como)-oro Su-cabezales) (11) 


a A 


, de-agua 


. entre-diez-mul 


la 


corrientes junto-a como-palomas Sus-ojos-(son) (12) . como-el-cuervo negros 


mb ¿nba by mins 
, Sus-mejillas (13) 


mias O mina omo o 


que-destilan  (como)- sus-labios  ; de-hierbas- 
lirios 


ona mtm 


. (su)-engaste en en-leche 


y-asentadas bañadas 


OPA MANYa 


(como)-riberas , de-bálsamo como-parterres 


aromáticas 
A ad 
; (de-piedra)-de-Tarsis  engastadas 


de-oro barras Sus-manos (14) . Fuida 


mirra 
¡MTRO RA 1Ú mp va 
: de-zaftros cubierta , de-marfil 


obra , Su- vientre 


Do “YN OY Doma wb 


; de-oro-puro basas 


"my Tp 


en asentadas  ,de-alabastro columnas Sus-piernas (15) 
.t ño 4 

¿IND ama 1272 NT 

. como-los-cedros escogido , como-el-Líbano , Su-aspecto 


e oi 


(es)-mi-amado Este 


; L 
mp Cn 
. es-un-encanto y-todo-él ; dulzuras 


, Su-paladar (16) 
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27 TAN ¡Doo Ma "7 an 
se-ha-ido ¿ Adónde (16) . de-Jerusalén hijas , mi-amigo y-éste(es) Cap. 6 
TÍTOL AA na 5 
, amado se-ha-dirigido ¿ Adónde 7? entre-las-mujeres  Oh-la-más-hermosa  ,tu-amado 
.£ Má ; 
19 7 >= ay up 
, a-su-huerto ha-descendido Mi-amado (2)  ? contigo para-que-lo-busquemos 
ms 3 A . s 
my co poa 073 mi? owan nin 
Yo- (3) . lirios y-a-Tecoger entre-los-huertos  a-apacentar ,de-bálsamo a-los-parterres 
4 * 
Ra 


3 


y-mi-amado-(es) 
DN TE 


, tú Hermosa-(eres) (4) 


: ?ITa 


(soy) 
dopo! 
. entre-los-lirios 
MEN RATO 


imponente , como-Jerusalén 


, de-mi-amado 


nea 


el-que-apacienta 


a A 


, amiga-mía 


, mío 


encanta  como-Tirsá 


TPYO- "APN 


on rio 
que-ellos , de-mí tus-ojos Aparta (5) . como-abanderados 
E A 
de que-descienden de-cabras  (es)-como-rebaño  tu-cabello : me-han-turbado 
e e A PAD 
del que-suben de-ovejas (son)-como-rebaño  Tus-dientes (6) . €l-Galaad 
Me Tot ERASE 092% nan 
ninguna-hay  y-que-se-eche-en-falta , van-emparejados que-todas-ellas : lavadero 
E pan 299 : Oj 
detrás (son)-tus-sienes , Una-granada  Como-partida-por-medio (7) . entre-ellos 
o e A 
y-doncellas concubinas y-ochenta reinas  ellas-(son) Sesenta (8) . de-tu-velo 
WT DION MAD na)" NT OTN ¿190 TN 
, mi-paloma ella-(es) Una-(sola) (9) . número sin 


ella-(es) única ; mi-perfecta 
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ma 7 e A may 
(as)-doncellas * La-vieron . de-quien-dio-a-luz ella  (la)-preferida , de-su-madre 
297 a MPa so 
. también-la-alabaron y-(las)-concubinas (as)-reinas ; y-la-llamaron-dichosa 


mano M2 M7 Map MAR NN 


, como-el-  refulgente , como-la- hermosa, (el)-alba como  que-se-asoma ésta ¿Quién-es (10) 


sol! luna 
A O: 
para-ver  descendí de-(los)-nogales huerto Al (15 ? como-abanderados imponente 
e "AN 
(y)-habían-florecido  la-vid si-brotaba para-ver , del-valle las-plantas-verdes 
Map. Y A O ON : An 
(sobre-los)-  me-había-puesto (que)-mi-alma sabía No (2) . los-granados 
Carros 
a non 00 "mu in 
Cap. 7  , vuelve - Oh-Sulamita , vuelve Vuelve (1) . noble de-mi-pueblo 
Maa e 2% 
? en-la-sulamita contemplaréis  ¿ Qué . te para-que-contemplemos  , vuelve 
Aya 9 "mm A 
tus-pasos hermosos ¡ Cuán (2) . de-las-dos- Como-una-danza 
compañías 
AN 
, Joyas (son) de-tus-caderas (Las)-curvas  ! de-príncipe oh-hija , en-las-sandalias 
como 
TS EC BR CM TP 
(que)-no redonda  (como-una)-copa Tu-ombligo (3) . de-artífice  de-manos obra 
O ón ma 190 AR 
cercado de-trigo  (como)-montón , tu- vientre : el-vino-mezclado le-falta 
A E 


. de-gacela mellizas crías como-dos , pechos-tuyos Los-dos (4) . de-lirios 
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oy ama mana TY qua Pap “INS 


junto  en-Jesbón  (como-los)- , tus ojos de-marfil como-torre , Tu-cuello (5) 


“a mai ippo mm» MN 0727 > 


de-cara-a  que-mira del-Líbano como-la-torre , tu-narlz ¿rabim  de-Bat a-(la)- 
puerta 
e «pio 
de-tu-cabeza y-(el)-cabello , como-el-Carmelo , sobre-ti Tu-cabeza (6) . Damasco 
cm E TON 728 TANND 
¡ Qué UY . en-(esas)-trenzas está-preso (el)-rey ; (es)-como-tu-púrpura 
IN] PRADOS ada A ma 
Este (8) ! con-(tus)-encantos , amor-(mío , encantadora-(eres) y-qué hermosa 
la : g y : 
¿DN TA A il 
. A-rAcimos , y-tus-pechos , A-la-palmera se-asemeja talle-tuyo 
10707 META e ZEN TAR 
, Sus-frutos asiré , A-la-palmera subiré : Dije (9) 


A > par O 


y-(el)-olor , de-la-vid como-racimos tus-pechos ahora y-sean 
. t: 
A 73m ¿OMDAD EN 
: : y” 

, del-bueno como-vino Y -tu-paladar (10) ; COMO-MANZANnas de-tu-nartz 
o 
Yo (1!) . de-(los)-que- (los)-labios  moviendo-suave derecho-(como)  a-mi-amado que-se-entra 

duermen mente 
4 y s s b ta 
Ro A a np Y MEE 
salgamos , amado-mío , Ven (12) . (tiende)-su-deseo  y-hacia-mí soy-de-mi-amado 
A A , t. 
m9DRÍa ¿0992 mo ABN 
Madruguemos (13) . en-las-aldeas pernoctemos , al-campo 


o 


, (sus)-flores  (si)-se-han-abierto , la-vid ha-brotado Ss veamos ; para-(1r)-a-las-viñas 
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2 OTTO A A 10 


. a-ti mis-amores q daré allí , los-granados (y-s)-a-las- viñas 
ha , _ 
2 mm MI 1, DONT 
(hay)-  nuestras-puertas y-a (su) fragancia han-dado Las-mandrágoras (14) 
todas 
, o . ; 
ya A li 
E IT to ei 7 x NT To 71 
Cap. 8 ¡Quién (I)  . para-ti (que)-he-reservado ,amado-mío ,añejas (y)-también nuevas , frutas- 
deliciosas 


aN Y) O Na) 


' de-mi-madre  (los)-pechos que-hubiese-mamado ,a-mí  como-un-hermano te-diera 


A pana NE 


despreciarían no  (y)-de-cierto  , te-besaría , afuera (Si)-te-encontrase 

my. mm . . a 
AN Ma ON TAN 1278 Ne 
de-mi-madre casa a y -te-traería Te-guiaría (2) . me 


oo RÁ "pidas DR 


del-zumo , aromatizado del-vino yo-te-daría-a-beber , (y)-ella-me-instruiría 


ina” oéx  orop  YONab 2 a 


y-su-derecha , mi-cabeza bajo (Esté)-su-izquierda (3) . de-mis-granadas 
INTPO CTA OQ Ma PON PA PA 
despertéis  que-no , de-Jerusalén hijas , OS Conjuro (4) . me-abrace 
LN: e 
(es)-esa ¿ Quién (5) . que-le-plazca hasta el-amor a desveléis y-que-no 


mano oa mia oy pa aman ja by 


el-manzano Bajo ? su-amado en apoyada desierto del que-sube 
. 3 . : * 
vag ON m24n ma ET 
allí , tu-madre tuvo-dolores-de-parto-por-ti allí : te-he-despertado 
. a rn. Mo, 
E Sr 


tu-corazón sobre como-sello Ponme (6) . (y)-te-dio-a-luz  tuvo-dolores-de- 
arto 
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a o o 


como-el-Seol crueles , (es-el)-amor como-la- fuerte porque ,tu-brazo sobre  (y)-como-sello 
muerte 
. 4 . Eo. Bo, 
37 a e > 
muchas — (Las)-aguas (7)  . (la)-llama-de-Yah ,de-fuego destellos , sus-destellos ; (los)-celos 
eS ó o) » ' a A A á 
o 
si ; lo-anegarán no  y-(los)ríos ,el-amor ** apagar pueden no 
. : Ye . ka ve 2 N 
Ma Minsa ina 7 DOT PRO pa 
menospre , por-el-amor de-su-casa (a)-fortuna toda ** — un-hombre diera 
ciando 
A A” A ; s 5 : ¿ 
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(los)-montes sobre de-los-ciervos 


urante muchos años, acceder directamente al texto original 

del Antiguo Testamento, a través de una vía más directa y literal 
de la que nos ofrecen las distintas versiones disponibles de la 
Biblia en español, era algo inaccesible a todos aquellos que no 
tuvieran conocimientos suficientes de hebreo y griego. Hoy, merced al 
presente texto interlineal publicado por CLIE, los estudiosos de la Biblia 
disponen de una herramienta excepcional para la hermenéutica, que les 
permite acercarse mucho más al sentido original del texto bíblico, aun sin 
tener conocimiento alguno de las lenguas originales; a saber, una traducción 
literal, palabra por palabra, del Antiguo Testamento, basada en el 
manuscrito Leningrado BI9A((EL), que es, hoy por hoy, el más antiguo, el 
más genuino representante de la escuela masorética y que aparece publicado 
en la famosa Biblia Hebraica Stuttgartensia, sucesora de la famosa Biblia 

de Kittel. Con la peculiaridad, además, de colocar la traducción de cada 
término en español exactamente debajo de cada palabra hebrea. 





Se trata, en definitiva, de una herramienta única y de valor incalculable 
para todos aquellos que desean adentrarse en un análisis más exacto y 
profundo del texto bíblico. 
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